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          Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting
          pro
          (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).
        

        
		
  

        
          One world is enough for all of us.
        

        
				
        
          Not three.
        

        
				
        - Gordon Sumner
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          15 juli 2007
        

        
				
        
          Etienne ‘Kala’ Seko keek naar de contouren van een olieplatform dat in de verte in zee dreef. Vanwaar hij stond, leek het eerder de kenmerken van een rots te vertonen dan van een deinende, goed geoliede machine die dagelijks voor een vermogen aan olie uit de zeebodem pompte. Het stalen gevaarte was eigendom van een wereldwijd opererende raffinaderij. Na zorgvuldige studie had het management besloten om voor de kust van Nigeria de jacht op het zwarte goud te openen. Geheel volgens de normen van de westerse manier van zakendoen had men een pact met de zittende autoriteiten gesloten waarmee het functioneren van het platform en de veiligheid van het personeel werden gegarandeerd. Al spoedig bleek dit een grove inschattingsfout. Nigeria lag namelijk in Afrika.
        

        
				
        
          Seko glimlachte dunnetjes. In hun grenzeloze wijsheid dachten de westerse hotshots dat werkelijk ieder risico kon worden afgekocht. Een veronderstelling die door de Afrikanen direct zou worden bestempeld als ‘onnozel’. Op dit continent gold de dood als enige zekerheid. Alleen door op het juiste paard te wedden en met een stevig portie geluk kon het onvermijdelijke worden uitgesteld. Door hun kaarten op één partij te zetten, hadden de imperialisten van Petrol Inc. een grote vergissing begaan. Aan deze kant van de aardbol maakten niet alleen politici de dienst uit. Degenen die de wapens droegen, hadden eveneens een stevige vinger in de pap. Welkom in Afrika.
        

        
				
        
          Hier in de Niger Delta lag het conflict vrij eenvoudig. In samenwerking met de zittende regering vulde Petrol Inc. haar zakken. Dit gebeurde op een steenworp afstand van de plaatselijke bevolking, wat op zich geen unicum was in een hoofdzakelijk door dictators geregeerd werelddeel waaruit het kapitalisme de kroonjuwelen plukte. De
          locals
          van nu verschilden echter van de ongeletterde armoedzaaiers die zij, pak ’m beet, vijftien jaar geleden nog waren. Ook op deze plek was een stukje welvaart en de daarbij behorende luxe neergestreken. Er was televisie, velen hadden gemotoriseerd vervoer en sommige geluksvogels waren in het bezit van een mobiele telefoon. Een deel van het geknechte volk hield er zelfs een eigen mening op na. En deze groepering had besloten dat er een andere verdeelsleutel moest komen. De blanke usurpator en zijn volgevreten regeringsfunctionarissen zouden een deel van de oliebuit afstaan, klaar. De daaropvolgende onderhandelingen liepen echter op niets uit. Petrol Inc. schermde met het contract en de regeringstroepen grepen met harde hand in.
        

        
				
        
          De plaatselijke bewoners gaven tegengas door een militie te vormen en zichzelf uit te roepen tot guerrillastrijders. Een beginnersfout, aangezien ze weinig benul hadden van militaire tactieken waarmee een veel grotere vijand bestreden diende te worden. Na een reeks van gewapende confrontaties waarin de rebellen dramatische verliezen leden, greep de zelfbenoemde legerraad in. Ze besloten dat het tijd was voor professionele hulp.
        

        
				
        
          Seko hurkte neer. Zijn vingertoppen gleden over het litteken op zijn rechterkuit. De crèmekleurige plek op zijn zwarte huid jeukte hevig. Dit gebeurde altijd wanneer hij in de buurt van de zee was. Een vreemde gewaarwording, aangezien hij de schotwond in het binnenland van Zaïre had opgelopen. Een gelukstreffer van de oppositie. Wel eentje die telde, want in tegenstelling tot de verwondingen die hij in de daaropvolgende jaren opliep, bleef hij van deze markering regelmatig last houden.
        

        
				
        
          Zijn nagels pulkten aan de oneffenheden rond het oude litteken. Hoewel het jeukte als de hel, hield Seko zich in. Openkrabben stond in deze omgeving bijna gelijk aan een infectie. En de gevolgen daarvan waren niet te overzien. In Afrika wemelde het van de vrijwel onzichtbare sluipmoordenaars met onconventionele wapens.
        

        
				
        
          Dat plezier zal ik jullie niet doen, dacht Seko, ruim tien jaar later alsnog creperen vanwege een kogel uit het geweer van een volgeling van de Alliantie van Democratische Krachten, een bijeengeraapt zootje opstandelingen die zichzelf een ‘bevrijdingsleger’ noemden. Aangevoerd door Laurent-Désiré Kabila, de verrader die op 18 mei 1997 bij afwezigheid van president Joseph Mobuto de macht greep en de naam Zaïre veranderde in Democratische Republiek Kongo.
        

        
				
        
          Etienne ‘Kala’ Seko gromde. De zwaarste nederlaag uit zijn leven zoemde regelmatig als een lastig insect in zijn hoofd. Zo nu en dan deelde het wat steken uit. Dit was zo’n moment. Terwijl hij de schatkamer van zijn toekomstige vijand bekeek en gelijktijdig een aantal strategieën overwoog, herinnerde de onzichtbare kwelgeest hem nadrukkelijk aan de zwartste dag in zijn leven.
        

        
				
        
          Dat ze kansloos waren geweest, stond bij voorbaat vast. De vijand beschikte over aanzienlijk meer troepen en hun eigen eenheden liepen bij bosjes over. Dit verraad maakte de kerels van zijn Tijgerregiment echter met het uur furieuzer. Zoals het een elite-eenheid betaamde, vochten ze met de agressie en onstuimigheid van een in het nauw gedreven roofdier. Een letterlijk gevecht op leven en dood. Rebellen maakten per definitie geen gevangenen en zeker geen soldaten van het keurkorps. Volgens Afrikaanse traditie werden die eerst verminkt en daarna vermoord. Bij voorkeur zo weerzinwekkend mogelijk; dat had een verlammend effect op de bevolking. Die liet het de komende tijd wel uit haar hoofd om de hegemonie van het nieuwe gezag in twijfel te trekken.
        

        
				
        
          Uiteindelijk waren ze door de oprukkende troepen gedwongen om de hoofdstad Kinshasa te verlaten. Het eens zo trotse regiment was toen reeds geslonken tot een bataljon. Eenmaal bij de grens van Kongo, twintig kilometer zuidwestelijk van Brazzaville, kon kolonel Alain Tshingala met moeite nog twee compagnieën op de been brengen. Ze werden verslagen en verdreven uit hun eigen land. Met een paar tassen munitie, half gevulde veldflessen en een verbrijzelde moraal slopen ze de jungle van buurland Kongo in.
        

        
				
        
          ‘Democratische Republiek Congo,’ gromde Seko de drie woorden die door de troepen die eens deel hadden uitgemaakt van het roemruchte Tijgerregiment van Zaïre het meest werden gehaat. Van die oude hap waren er overigens nog maar vier in leven. Twee soldaten, een sergeant en hijzelf. Voormalig luitenant Etienne Seko, inmiddels opgeklommen tot de rang van kolonel. Bevelhebber van een goed georganiseerd huurlingenleger dat in alle uithoeken van donker Afrika de hoogstbiedende partij te hulp schoot.
        

        
				
        
          Een korporaal kwam tegenover hem staan en salueerde.
        

        
				
        
          ‘Kolonel, de mortieren zijn geplaatst.’
        

        
				
        
          Seko bleef in dezelfde houding zitten en knikte. De jongeman salueerde nogmaals; een strakke ganzenpas volgde.
        

        
				
        
          Na al die jaren zat de discipline er nog goed in. Een geruststellende gedachte, aangezien het een erfstuk van het Tijgerregiment betrof – het enig overgeblevene, want trots, kameraadschap en het geloof in de goede zaak waren onderweg verloren gegaan. In een tijdsbestek van een decennium waren ze van een elite-eenheid verworden tot een strak geleide, niets en niemand ontziende groep moordenaars.
        

        
				
        
          Nadat ze aan de troepen van Kabila waren ontsnapt, bleef kolonel Alain Tshingala hameren op de discipline. Als ze hun geld in de toekomst met huuropdrachten moesten verdienen (op dat moment de enige optie), dan zou het op een ‘nette’ manier gebeuren. Ondanks de zware verliezen waren zij een legereenheid met de daarbij behorende krijgstucht. In burgerkleding en met groteske zonnebrillen op rondrijden in open jeeps lieten zij aan de wilde horden over. Voor de buitenwereld waren deze ongeorganiseerde milities de representanten van de zogenaamde warlords. In werkelijkheid lieten deze warlords hun onderdanen – Seko kon bij dit losgeslagen tuig niet aan ‘troepen’ denken – het vuile werk opknappen. Straatgevechten, verkrachtingen en martelpraktijken waren eerder regel dan uitzondering. Voor de operaties die vanuit militair oogpunt ergens over gingen, werden echter huurlingen ingeschakeld. Keiharde, ervaren vechtersbazen die hun job zonder scrupules uitvoerden en daarvoor een redelijke soldij ontvingen. Deze mannen verachtten de tieners die onder invloed van drank en drugs de meest barbaarse handelingen verrichtten.
        

        
				
        
          Naast zijn eigen regiment waren er op deze markt nog minstens vijf andere privélegers actief, wist Seko. Hij had regelmatig overleg met de bevelhebbers. Deze contacten moesten voorkomen dat de een ongewild in het vaarwater van de ander belandde. Tenslotte waren ze professionals. Onderlinge schermutselingen waren slecht voor de handel.
        

        
				
        
          In de periode dat ze als verslagen honden door het oerwoud van Kongo kropen, had discipline voor kolonel Alain Tshingala topprioriteit. Dat gold vooral toen ze in oktober 1997 hoorden dat hun afgezette president Joseph Mobuto een maand eerder in de hoofdstad van Marokko aan prostaatkanker was overleden. Na deze onheilsboodschap realiseerden ze zich dat er voor hen geen vlag meer over was om voor te vechten. Na hun land was ook hun president hun ontnomen. Ze waren ontheemden geworden zonder enig toekomstperspectief.
        

        
				
        
          De daaropvolgende jaren voerden hen van oorlog naar oorlog. Angola, Gabon, Sudan, Tsjaad en Uganda waren stippen op een kaart waar zij hun bloedrode handtekening op plaatsten. Hun salaris werd betaald in dollars, edelstenen of baar goud. Het Tijgerregiment brulde weer.
        

        
				
        
          Tijdens de zoveelste opstand in Sierra Leone sloeg het noodlot toe. Kolonel Alain Tshingala werd getroffen door een verdwaalde kogel en stierf na een korte lijdensweg. Majoor Etienne Seko was zijn natuurlijke opvolger en leidde als kolonel Seko zijn troepen naar de volgende veldslag. Dit gebeurde overigens steeds pas nadat er een goede prijs was bedongen. Altijd wanneer zijn voorganger onderhandelingen voerde, had hij op de achtergrond meegeluisterd en zo voldoende opgestoken van deze manier van zakendoen.
        

        
				
        
          Hij wierp nog een laatste blik op het platform. Binnen nu en twintig minuten zouden zijn troepen een bewaakt konvooi overvallen en personeel van Petrol Inc. in gijzeling nemen. Mochten de hotshots van de oliebranche hun werknemers alsnog heelhuids op het platform afgeleverd willen hebben, dan moest daar flink voor worden betaald.
        

        
				
        
          Terwijl hij in gedachten de details van de komende operatie doornam, omklemden de vingers van zijn linkerhand de kalasjnikov. Aan dit wapen had hij zijn bijnaam ‘Kala’ te danken. Het was altijd binnen handbereik, gedurende het eten, naast zijn veldbed of tijdens de heftige minuten waarin hij een vrouw nam. Het geweer was een wapenbroeder die op beslissende momenten nooit weigerde. Het was zijn levensverzekering.
        

        
				
        
          Seko stond langzaam op. Zijn stramme knieën en pijnlijke onderrug meldden dat de lichamelijke sleet met de dag meer vat op zijn gestel kreeg. De tropenjaren begonnen onherroepelijk hun tol te eisen. Hij zuchtte licht. Ook geestelijk werd het zwaarder. De verantwoording voor zijn mannen, het onderhandelen, inkopen, personeelsbeleid, de voortdurende analyses...
        

        
				
        
          Hij haalde diep adem om de vermoeidheid tegenspel te bieden. De zuivere zeelucht vulde zijn longen. Om dit prettige gevoel vast te houden, bleef hij staan. Zijn blik gleed over de oneindige marineblauwe vlakte. En van het ene op het andere moment kreeg hij een visioen. Wat hij zag, ging grotendeels de verbeelding van de pragmaticus die hij was te boven. Toch verklaarde een opstandig gedeelte van zijn hersens bijna euforisch dat hij zojuist een blik op de toekomst had geworpen. Wellicht de nabije toekomst.
        

        
				
        
          Toen hij zich vijf minuten later omdraaide, wist Etienne ‘Kala’ Seko dat de Atlantische Oceaan meer was dan zomaar een uitgestrekte plas water. Het was het natuurlijke verlengstuk van Afrika. Met een begin- en een eindpunt. Zie het als land, hield hij zichzelf voor.
        

        
				
        
          Grond waarop je niet kunt lopen.
        

        
				
        Deel 1

        
				
        
1

        
				
        Twintig mijl ten zuiden van Arguineguin, Gran Canaria

        
				
        Zondag 20 april 2008. 22.40 uur

        
				
        
          De boot helde vervaarlijk over naar bakboord toen een golf vanaf stuurboord de schipper verraste. Voor de zoveelste maal tijdens deze helse overtocht dacht Pierre Diouf dat zijn laatste uur had geslagen. In deze angstige seconden zocht het vaartuig naar balans en leek het de strijd met de zwaartekracht te verliezen. Net als de meeste andere opvarenden slaakte Diouf een zucht van opluchting toen de cayuco weer rechtovereind op het water kwam te liggen. De oceaan was wederom barmhartig geweest. Of misschien had de immense plas water hun slechts uitstel verleend, schoot het door zijn hoofd.
        

        
				
        
          Zijn vermoeide blik gleed langs de mensen die opeengepakt tegenover hem zaten. Trotse mannen die gedurende deze reis getransformeerd waren tot een angstige mensenbrij van verschillende nationaliteiten. De lege blikken van sommigen gaven aan dat zij in stilte al afscheid van het leven hadden genomen. Woestijnvolk dat zich bij een zeemansgraf leek neer te leggen. Bizar.
        

        
				
        
          Onder de vijfenzestig personen aan boord waren slechts twee vrouwen en vier kinderen. De overigen waren mannen tussen de achttien en dertig jaar. Sterke kerels met een roetzwarte huid en tanden die blonken in het maanlicht. Tijdens de eerste nacht die zij op deze cayuco doorbrachten, had hij vele glinsteringen gezien. Dat was een etmaal later wel anders. Nu lachte niemand meer.
        

        
				
        
          Ze waren ’s nachts vertrokken. Gewoon vanaf het strand; eerst door de branding naar de boot lopen, je erin hijsen, om daarna een plekje in het houten vaartuig te zoeken. Vooraf was hun verteld dat iedereen recht had op een halve meter zitruimte in de breedte en het dubbele daarvan in de lengte. In de praktijk kwam het erop neer dat ze stijf tegen elkaar aan zaten. Met opgetrokken knieën, als haringen in een langwerpige ton zonder deksel.
        

        
				
        
          Pierre Diouf verlegde zijn blik naar de schipper, de enige Arabier aan boord. De man had een gedrongen postuur en droeg een waterafstotend jack. Sinds hun vertrek had hij geen woord gesproken. Zijn donkere ogen speurden constant de ontelbare golven in de verte af. Uit zijn houding sprak zijn vakmanschap. Zoals zijn passagiers waren opgegroeid met de woestijn of de uitlopers ervan, had hij een groot gedeelte van zijn leven op zee doorgebracht. Waar zij bij iedere heftige beweging van de Atlantische Oceaan hun evenwicht verloren, bleef hij stoïcijns achter zijn provisorische stuurrad staan. Hoewel Pierre Diouf de Arabier onsympathiek vond, was hij blij met zijn aanwezigheid. Zonder deze zeeman zouden ze hun bestemming waarschijnlijk nooit bereiken.
        

        
				
        
          Toen de blik van de Arabier ineens zijn kant op gleed, sloeg Pierre Diouf meteen zijn ogen neer. Het laatste wat hij wilde, was de aandacht van de norse man trekken. Geheel in overeenstemming met zijn positie op de maatschappelijke ladder boog hij nederig zijn hoofd en keek naar de bodem van de cayuco.
        

        
				
        
          Madrid. 23.00 uur
        

        
				
        
          Javier Trujillo deed een poging een stevige oprisping binnensmonds te houden, waarbij zijn wangen kortstondig opbolden. Terwijl hij zijn adem uitblies, wapperde zijn collega Felipe Castro met zijn enorme hand.
        

        
				
        
          ‘Jezus, Javier. Hoeveel tenen knoflook heb jij in hemelsnaam naar binnen gestouwd?’
        

        
				
        
          Trujillo grijnsde en haalde nonchalant beide schouders op.
        

        
				
        
          ‘Geen flauw idee. Er zaten ook garnalen tussen.’
        

        
				
        
          Castro blafte een kort, zwaar lachje dat geheel correspondeerde met zijn immense postuur.
        

        
				
        
          ‘Jij bent niet goed wijs,’ gromde hij. ‘Extra knoflook bij
          gambas al ajillo
          . Daarvan gaat zelfs een volwassen mannetjesolifant gestrekt.’ Hij aarzelde even. ‘Van zo’n adem, bedoel ik,’ voegde hij eraan toe.
        

        
				
        
          Na deze woorden hield Trujillo abrupt zijn pas in, draaide zich een kwartslag om en blies zijn collega vol in het gelaat. Castro trok een vies gezicht en keek hem verbaasd aan.
        

        
				
        
          ‘Allemaal gelul,’ sprak Trujillo met een zelfverzekerde glimlach. ‘Jij wankelde niet eens.’
        

        
				
        
          Carmen Marrero glimlachte om de flauwe grap. Om de verbaal minder sterke Castro te ondersteunen, wapperde ze opzichtig met haar rechterhand.
        

        
				
        
          ‘Hou die stank lekker bij je, Javier,’ zei ze met een quasistrenge ondertoon en gaf de kolos naast haar een kameraadschappelijke knipoog. De bijna twee meter lange Castro, die ruim 105 kilo woog, knikte tevreden.
        

        
				
        
          ‘Ik hoor het al,’ mokte Trujillo. ‘Klein Duimpje en de reus hebben een verbond gesloten.’ Hij liet nog een boer. Ditmaal deed hij zelfs geen poging het geluid te dempen. Voordat zijn collega’s de kans kregen een opmerking te plaatsen, wees hij naar een oplichtend neonbord, even verderop in de straat.
        

        
				
        
          ‘Bar Las Vegas,’ las hij hardop. ‘Zullen we een gokje wagen?’
        

        
				
        
          Carmen negeerde zijn zelfvoldane grijns om de woordspeling. Ze beet op haar onderlip, een gewoonte die soms opspeelde wanneer ze ergens over nadacht. Bar Las Vegas was overduidelijk een nachtclub. De breedgeschouderde portier en de wat kitscherig aandoende fotocollage naast de ingang lieten wat dat betrof niets aan de verbeelding over.
        

        
				
        
          Dit was geen dag voor een bezoek aan een nachtclub, wist ze. Een hapje eten was tot daar aan toe; in een bedompte ruimte achter een glas whisky naar zwijmelmuziek luisteren terwijl geile blikken over en weer vlogen, was daarentegen echt uit den boze.
        

        
				
        
          ‘Het lijkt me niet zo’n goed plan,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder. Ze draaide zich om naar Trujillo en las de teleurstelling in zijn blik. De flashback volgde een halve seconde later en was onverbiddelijk. Naast het ontzielde lichaam van haar verloofde zag Carmen de smeulende lijven van Trujillo en Castro liggen. Meer dood dan levend. Het zou nog weken duren voordat het omgekeerde het geval was, maar dat wist ze toen nog niet. Op dat moment zag ze drie lijken van mannen die, even daarvoor, een blokhut waren binnengegaan die zich op een afgelegen terrein bij Catalunya bevond. En zij was degene geweest die hiervoor de opdracht had gegeven.
        

        
				
        
          Carmen sloot haar ogen. Kun jij deze mannen het plezier van een afzakkertje in een nachtclub onthouden? was de prangende, maar tevens retorische vraag die door haar hoofd speelde. Ze verzamelde al haar goede wil, waarna haar beide mondhoeken langzaam rezen.
        

        
				
        
          ‘Ach, waarom ook niet?’ sprak ze zo losjes mogelijk als haar gevoelens toelieten.
        

        
				
        
          ‘Leuk,’ gromde Castro. Omdat de mastodont gespeend was van elk acteertalent, was het voor zijn gezelschap duidelijk dat het voor hem niet zo nodig hoefde.
        

        
				
        
          ‘Top,’ antwoordde Trujillo enthousiast.
        

        
				
        
          De wind werd krachtiger en de golven hoger. De houding van de kapitein veranderde echter niet; het scheen hem niet te deren. Hij had een klus te klaren, weer of geen weer. Wanneer de cayuco door een golf werd opgetild, koos hij steevast de juiste koers en stuurde de houten boot met vaste hand door de muur van water. Hij was hun heiland die hen naar het beloofde land bracht.
        

        
				
        
          Vanuit zijn ooghoeken zag Pierre Diouf dat de kapitein een snelle blik wierp op het paneel schuin onder hem. Hierna haalde hij een mobilofoon van handformaat onder zijn jack vandaan en drukte op een toets. Vanwege de loeiende wind werd hij gedwongen zijn boodschap te schreeuwen. Meteen volgde een krakend antwoord. De flarden Arabisch die hij opving waren koeterwaals voor Diouf, een Senegalees die naast het verplichte Frans het Wolof als moedertaal had. Voor de opvarenden uit Mauritanië en Gambia gold hetzelfde. De meesten van hen waren Sérènes die Sérèr spraken; de tweede taal in hun land was Wolof. Beide talen hadden net zo veel overeenkomsten met het Arabisch als Engels met Russisch.
        

        
				
        
          De kapitein maakte met zijn hand een dwingend gebaar naar een man die aan de stuurboordzijde van de cayuco recht tegenover Diouf zat. Omdat het wolkendek op dat moment een straaltje maanlicht doorliet, zag Diouf aan de botstructuur van de man, die direct opstond, dat diens roots in Mali lagen. Toen hij naast de kapitein stond, probeerde die hem iets duidelijk te maken met gebarentaal – de enige mogelijkheid, aangezien het Arabisch en de Mande-taal Bamanankan nauwelijks iets gemeen hebben. Met zijn wijsvinger tikte hij eerst op een instrument in het paneel en wees daarna recht voor zich uit. Dit herhaalde hij driemaal. Uiteindelijk knikte de West-Afrikaan voorzichtig en keerde weer terug naar zijn plek in de cayuco.
        

        
				
        
          Alsof er niets was gebeurd, keek de kapitein strak voor zich uit. Een krachtige golf met de afmetingen van een klein flatgebouw rolde recht op hen af. De kapitein bleef de rust zelve en manoeuvreerde de Afrikaanse vissersboot naar het midden van de watermassa. De boeg steeg vijfenveertig graden. Toen ze het hoogste punt bereikten, dacht Diouf in een flits een aantal lichtpuntjes te zien. Tijdens de meterslange afdaling schudde hij deze gedachte van zich af en hield het erop dat het hier een nautisch equivalent betrof van een fata morgana.
        

        
				
        
          Dioufs aandacht werd getrokken door een merkwaardige beweging van de schipper. Hij leunde namelijk voorover en stuurde met beide bovenbenen. Hij strekte zijn arm, waarna een flits volgde. De vuurpijl schoot dertig meter omhoog en explodeerde. Vijf seconden lang sneeuwde het fluorescerende vlokjes die het water nooit zouden raken. Vanonder het paneel haalde de kapitein vervolgens een schijnwerper tevoorschijn. Terwijl hij met zijn rechterhand stuurde, zwenkte zijn linker. Het felle licht tastte de golven rondom de cayuco af.
        

        
				
        
          De vissersboot liet twintig minuten op zich wachten. Vanwege de heftige zeegang naderde het stalen schip de cayuco tot op dertig meter. Dichterbij was onverantwoordelijk; een serie verraderlijke golven kon dan makkelijk een aanvaring veroorzaken. In dat geval zou de Afrikaanse prauw binnen de kortste keren in wrakhout veranderen.
        

        
				
        
          De Arabier gromde iets naar de man uit Mali die hij zojuist instructies had gegeven. Die stond op en nam achter het stuurwiel plaats. Vanaf dat moment ging alles in een razend tempo. De schipper stapte naar voren en gespte het enige reddingsvest om dat in de boot lag. Daarna duwde hij ruw enkele jerrycans met water en benzine die op de bodem lagen opzij. In zijn rechterhand verscheen een meterslange houten stok met aan het uiteinde een stalen haak. Hij deed twee stappen naar bakboord en bescheen met de lichtbundel de golven.
        

        
				
        
          Het object waar hij naar zocht bleek een oranje boei te zijn. De kapitein hield de ronde bal gevangen in de straal van zijn lamp en maakte de nieuwbakken schipper met handsignalen duidelijk hoe hij moest manoeuvreren. Na twee hachelijke momenten waarbij de cayuco bijna door een golf werd omgeslagen, naderde de Afrikaanse prauw de boei tot op enkele meters. De kapitein strekte zijn arm. De metalen haak belandde vlak achter de boei. Met ruwe bewegingen haalde hij de oranje drijver binnen. Zonder tijd te verspillen, maakte hij de knoop los van het touw waarmee de boei aan de vissersboot was verbonden. Hierna bond hij het touw om zijn middel, brulde een paar woorden in de mobilofoon en knikte begrijpend toen het antwoord had geklonken. De lamp gooide hij met een achteloos gebaar in het midden van de cayuco. De mobilofoon verdween in de golven. Zonder ook maar een blik op zijn passagiers te werpen, sprong hij overboord. Gedurende enkele seconden bleef hij op dezelfde plek dobberen, toen trokken onzichtbare handen hem in de richting van de vissersboot.
        

        
				
        
          Net als de overige opvarenden had Pierre Diouf de hele operatie zwijgend en bewegingloos gevolgd. Het enige rumoer kwam van de Atlantische Oceaan. Diens stem leek elke seconde aan kracht en woede te winnen. Met blikken waarin angst, moedeloosheid en een vreemdsoortige berusting lagen, keken de vluchtelingen naar hun nieuwe heiland. Om zijn onzekerheid te maskeren, mat de man uit Mali zich een vastberaden oogopslag aan. Ik ga iedereen veilig aan wal zetten, maakte hij zichzelf wijs.
        

        
				
        
          De inrichting van de nachtclub was universeel. Het nadrukkelijk aanwezige marmer oogde kitscherig, om maar te zwijgen van de pluchen stoelen en tafeltjes met een glasplaat in het midden die rond de verhoogde dansvloer stonden. Daarboven hing een kristallen bol van het goedkoopste glas dat in deze business voorhanden was. Een bejaarde lichttruc liet het glas om de tien seconden van kleur veranderen. Deze schakeringen waren gespeend van iedere subtiliteit; geel werd bordeauxrood, na een handvol seconden maakte zilver plaats voor turkoois.
        

        
				
        
          In een hoek tegenover de entree stond een vleugel met daarachter een met vlinderdas getooide pianist. Beiden vertoefden duidelijk in de winter van hun carrière. Bar Las Vegas was een nachtclub in hartje Madrid waarvan er in iedere wereldstad dertien in een dozijn bestonden.
        

        
				
        
          ‘Proost,’ zei Javier Trujillo. Hij tilde zijn whiskyglas van de bar. Castro deed hetzelfde en bromde iets onverstaanbaars. Carmen liet de rode martini kolkjes draaien en mompelde vijf seconden later ‘
          Salud
          .’
        

        
				
        
          Trujillo keek bedachtzaam voor zich uit. ‘Eén jaar geleden,’ fluisterde hij. ‘Het is verdomme precies een jaar geleden...’ Hierna maakte hij een wegwerpgebaar met zijn hand. Alsof hij een nare herinnering uit zijn geheugen wilde verwijderen zonder deze daadwerkelijk te verbannen.
        

        
				
        
          Felipe Castro schudde misnoegd zijn enorme hoofd. ‘Dit hadden we niet afgesproken, Javier.’ Geheel tegen zijn natuur in articuleerde hij duidelijk, zodat er over de interpretatie van zijn woorden geen misverstand kon bestaan.
        

        
				
        
          Trujillo knikte. ‘Ik weet het, Felipe. Ik weet het...’ Hij sloot beide ogen en masseerde met zijn vingertoppen zijn wenkbrauwen en voorhoofd. In een tijdsbestek van enkele hartslagen leek hij tien jaar ouder geworden.
        

        
				
        
          Carmen wendde haar hoofd af. De pianist op leeftijd verscheen in haar blikveld. Het uitzicht was haar om het even. Het negeren van Trujillo’s emotionele oprisping was haar enige doel. Ze kon en wilde er niet over praten. Nu niet en morgen niet. Het was heel goed mogelijk dat zij er nooit meer met iemand over wilde spreken.
        

        
				
        
          ‘Sorry, Carmen, het... het kwam ineens weer boven,’ hakkelde de anders zo vlot gebekte Trujillo. ‘Ik zal me niet meer laten gaan,’ verzekerde hij haar aansluitend op een ferme toon, die beter bij hem paste.
        

        
				
        
          ‘Is goed, Javier,’ antwoordde ze schijnbaar terloops. Om het risico te vermijden dat haar ogen opeens als spiegels van de ziel zouden spreken, bleef haar blik strak op de oude muzikant gericht. De man zong zonder enige inspiratie
          I did it my way
          en zij vond het prima.
        

        
				
        
          Schuin links van haar zaten vier mannen rondom een tafeltje dat vol stond met cocktailglazen. Voor een ervaren intermediair bij Nueve volstond een korte blik. Maatpakken en gouden sieraden rond gespierde lijven waarop ongure koppen stonden: lokale boefjes, dacht Carmen. Midden-dertigers die hard bezig waren om een paar sporten op de criminele ladder te stijgen. Met hun opzichtig joviale gedrag en een gebarentaal die zogenaamd was voorbehouden aan mannen van de wereld, gedroegen ze zich als de eigenaars van deze tent. Misschien was dat ook zo, ging het door haar heen. Met superieure desinteresse negeerde ze twee vette knipogen die haar vanuit het groepje patsers werden toegezonden.
        

        
				
        
          ‘Je hebt sjans met de plaatselijke maffia,’ zei Javier Trujillo op lacherige toon en wenkte de barman voor een nieuw rondje. Een reactie bleef echter uit. De blik van de barman was gefocust op drie mannen die zojuist de nachtclub binnen waren gekomen. In zijn ogen stond angst te lezen. Doodsangst.
        

        
				
        
          Het is dus toch waar, dacht Pierre Diouf. Voor zijn vertrek had hij twee oude mannen horen praten over de gevaren van de oversteek. Naast zaken die hem logisch in de oren klonken, zoals water- en brandstofgebrek, hadden ze ook gesproken over de twaalfmijlszone. Volgens hen gebeurde het regelmatig dat de kapitein vlak voor dat punt de cayuco verliet. Dit had te maken met de radarinstallatie op Gran Canaria. Die kon de kleinere boten vanaf twaalf mijl voor de kust oppikken. Als de stuurman of, zoals bij grote cayuco’s het geval was, de bemanning van Afrikaanse afkomst was, voeren ze rechtstreeks door naar het eiland om daar gezamenlijk aan land te gaan. Was er echter sprake van een Arabische kapitein, dan werd deze vóór de twaalfmijlszone van boord gehaald. Ter plekke werd een vluchteling tot stuurman bevorderd. Gedurende het restant van de reis lag het lot van de passagiers in zijn handen.
        

        
				
        
          Omdat het hem ongeloofwaardig in de oren had geklonken, was hij doorgelopen. Flarden van sterke verhalen over krachtige radarinstallaties die op Lanzarote en Fuerteventura waren gestationeerd om de patera’s, kleine houten vissersschepen, te lokaliseren die vanaf de Marokkaanse kust de Canarische eilanden probeerden te bereiken, gingen zijn ene oor in en het andere weer uit. Kletspraatjes van oude mannen die stoer over de oversteek spraken, maar die te angstig waren om hem zelf te maken.
        

        
				
        
          Terwijl de ene na de andere waterhoos over hem heen joeg, zag hij tussen de kiertjes van zijn toegeknepen oogleden hoe de nieuwbakken kapitein tegen de elementen vocht. Gedurende deze ongelijke strijd duwde de man uit Mali zijn bovenlichaam in de richting waarheen hij de cayuco trachtte te sturen. De grimmige trek rond zijn mond en zijn opengesperde ogen accentueerden zijn onvermogen. Als het niet zo’n angstaanjagende aanblik betrof, zou ik er wellicht om moeten lachen, dacht Diouf.
        

        
				
        
          Omdat hij gedurende de helletocht slechts sporadisch een schichtige blik in de richting van de Arabier had geworpen, was de deplorabele staat van de stuurinrichting van de boot hem niet eerder opgevallen. Nu zijn vrees voor de woede van de kapitein en de eventuele consequenties daarvan waren verdwenen, zag hij dat het paneel en de stuurinrichting er elk moment de brui aan konden geven. Het was een provisorische constructie die met touwtjes en ijzerdraden aan elkaar was gebonden. Het was duidelijk dat het feit dat alles nog functioneerde op het conto van de vorige schipper kon worden geschreven.
        

        
				
        
          In plaats van een robuuste golf in het hart aan te vallen, stuurde de man uit Mali de cayuco dertig graden naar bakboord. De oude West-Afrikaanse vissersboot helde vervaarlijk over. Dioufs vingertoppen zochten houvast aan een houten uitsteeksel dat zich net onder zijn rechterdijbeen bevond. Hij spande zijn spieren en probeerde de zwaartekracht zo veel mogelijk tegenspel te bieden door naar voren te buigen. Enkele angstige seconden hing de cayuco stil, net onder de top van een golf, weerloos en stuurloos, klaar om door de volgende golfbeweging ondersteboven te worden gegooid. Maar in plaats van een duizelingwekkende tuimeling te maken, hervond de boot haar evenwicht en gleed redelijk soepel enkele meters naar beneden.
        

        
				
        
          Evenals zijn lotgenoten slaakte Pierre Diouf een diepe zucht. Dichter dan dit waren ze nog niet bij kapseizen geweest. Zijn opluchting was zo groot, dat hij voor de eerste maal deze reis frisse lucht rook. Het smerige mengsel van lekkende benzine, ongewassen lijven en rottende etensresten kon niet op tegen zijn zintuigen die naar overleving snakten.
        

        
				
        
          Ineens werd de cayuco opgetild en helde zwaar over naar stuurboordzijde. In een flits zag Pierre Diouf in de verte een reeks aaneengeschakelde lichtjes, maar voordat zijn hersens een herkenningssignaal konden versturen, sloeg de boot om en werd hij verzwolgen door een massa zwart water.
        

        
				
        
          Het drietal vormde een opvallende verschijning. Dat lag hoofdzakelijk aan de man die als eerste de dansvloer op stapte. Hij droeg een grijs, bijna oubollig streepjespak dat rechtstreeks uit de aanbiedingsschappen van een warenhuis leek te zijn getrokken. Zijn donkerbruine schoenen waren van leer, waarmee alles was gezegd. Het metalen brilletje met dikke glazen was ergens in de jaren zeventig enkele maanden in de mode geweest om daarna door de fabrikant genadeloos te worden afgedankt. Hij droeg zijn zwarte haar in een scheiding; de gel schitterde in het kunstlicht.
        

        
				
        
          De twee mannen die slaafs achter hem aan liepen, hadden een zwarte huidskleur en waren uniseks gekleed in blauwe trainingspakken met daaronder witte gympen. Het opmerkelijkste was echter de blik in hun ogen. Die was leeg, alsof hun geest en lichaam geen symbiose vormden.
        

        
				
        
          ‘Komen die de pianist aflossen?’ grinnikte Trujillo. ‘Na het gejengel van Frank Sinatra’s opa ben ik overal voor te porren. Zelfs voor een ouderwetse freakshow.’
        

        
				
        
          Carmen glimlachte afwezig. De angst op het gezicht van de barman stond haar nog helder voor de geest. Met een zijdelingse oogopslag volgde ze het merkwaardige trio, dat rechtstreeks op het kwartet plaatselijke penoze af liep. De man die overeenkomsten vertoonde met een saaie boekhouder die voor het eerst sinds tijden op stap was, bleef recht voor het viertal staan. Hij produceerde een vileine glimlach, waardoor zijn gezichtsuitdrukking iets duivels kreeg. De woedende blikken die hij door de criminelen toegeworpen kreeg, brachten daar geen verandering in. Hij boog zich voorover en sprak enkele woorden tegen een van de gangsters, die blijkbaar de leider van de bende was. Ook het antwoord dat hem zichtbaar werd toegesnauwd, kon zijn humeur niet verzieken. Met dezelfde ijzige grijns op zijn gezicht draaide hij zich een kwartslag om en zei iets tegen de rechterhelft van het trainingspakkenduo dat achter hem stond. De Afrikaan knikte en liep naar de pianist die op de automatische piloot zijn repertoire vertolkte.
        

        
				
        
          ‘Ben benieuwd welk verzoeknummertje hij gaat aanvragen,’ grinnikte Trujillo. ‘Ik gok op
          The lion sleeps tonight
          .’ Voordat de anderen de kans kregen te grijnzen of een berispende opmerking te plaatsen, liet de kleurling zijn hand achter de klep van de piano glijden en sloeg deze keihard dicht. Het geluid van brekende botten was misselijkmakend. De wijd opengesperde ogen van de pianist leken elk moment uit hun kassen te rollen. Tegelijkertijd verstrakte zijn hele lichaam, alsof hij een elektrische schok van een extreem hoog voltage te verduren kreeg. Daarna overstemde zijn gegil elk geluid in de nachtclub.
        

        
				
        
          Als door een wesp gestoken veerde Trujillo op. ‘Jezus, wat krijgen we nou?!’
        

        
				
        
          Voordat zijn voeten de afstand van de barkruk naar de grond hadden overbrugd, omklemde een reusachtige hand zijn bovenarm.
        

        
				
        
          ‘Niet doen, Javier,’ gromde Castro. ‘Dit zijn onze zaken niet.’
        

        
				
        
          De oceaan verzwolg hem. Door de volstrekte duisternis rondom hem had Pierre Diouf geen idee waar het wateroppervlak zich bevond. De duisternis en de ijzige kou trokken langzaam het leven uit hem vandaan. De druk op zijn oren nam toe. Diouf wist waardoor dit kwam. Hij zonk; hetzelfde gevoel dat hij jaren geleden in de rivier bij zijn huis had ervaren. De grote verschillen met toen waren de omgeving en zijn kleren. Het water was helder en warm geweest en hij droeg enkel een zwembroek. Weer boven water komen was toen een makkie geweest.
        

        
				
        
          Hij voelde hoe een onzichtbare demon aan hem bleef trekken. Een mix van verstand en instinct vertelde hem de andere kant op te zwemmen. Met beide armen maakte hij zwembewegingen terwijl zijn voeten wild trappelden. Zijn hart bonsde als een bezetene.
        

        
				
        
          Vijf slagen later voelde hij hoe de druk op zijn oren afnam. Ik heb goed gekozen, moedigde hij zichzelf aan om zijn inspanningen op te voeren. Zijn onderbewustzijn stak een helpende hand toe door beelden van het beloofde land op zijn netvlies te projecteren. Heel even lukte het hem de demoraliserende duisternis om hem heen te negeren. Een vorstelijk gedekte tafel, mooie auto’s, blonde vrouwen, stapels bankbiljetten. Het lapmiddel werkte tien tellen. Daarna konden zijn armen en benen het moordende tempo niet meer aan en gingen zijn zwembewegingen over in ongecontroleerd klauwen.
        

        
				
        
          Zijn longen stonden in brand en schreeuwden om zuurstof. De kracht vloeide met de seconde sneller uit zijn lichaam. Het was over, wist hij. Het beloofde land bleef voor altijd een illusie. Opeens maakte een prettig gevoel zich van hem meester. Een imaginaire deken zorgde voor vrede in zijn hoofd en sloot de kou buiten. Hij had zijn best gedaan. Sterven in de oceaan was altijd nog beter dan omkomen van de honger in je geboortedorp. Veel humaner. Hier werd je tenminste de mensonterende aanblik van stervende familieleden bespaard...
        

        
				
        
          De laatste stuiptrekking van zijn lichaam bepaalde het verschil tussen leven en dood. Doordat hij zonder het zelf te merken nog eenmaal een zwemslag maakte, bereikte de Senegalees de oppervlakte. Hij zoog de frisse lucht naar binnen, hoestte enkele malen en voelde hoe een golf hem optilde.
        

        
				
        
          De krankzinnige actie van de zwarte man in het trainingspak veroorzaakte een collectieve reactie bij het viertal. Ze stonden gelijktijdig op, waarbij hun stoelen ruw naar achteren werden geduwd. De griezel in het streepjespak deed een stapje naar achteren terwijl hij onverminderd bleef glimlachen. Hierdoor maakte hij vrij baan voor de andere helft van het trainingspakkenduo, die naar voren stapte. Met de snelheid van een cobra deelde hij een kopstoot uit aan de dichtstbijzijnde maffioso. Die sloeg achterover en bleef bewusteloos liggen. Uit zijn neusgaten stroomde bloed.
        

        
				
        
          In zijn volgende actie liet de Afrikaan zien naast snelheid ook over kracht te beschikken. Hij pakte de man vóór hem bij diens revers en smeet hem naar links. De glijvlucht van de crimineel bedroeg vijf meter en eindigde bij een tafeltje waaraan een prostituee zojuist de onderhandelingen met een toekomstige klant had geopend. Door de enorme klap waarmee de gangster tegen het tafeltje werd gegooid, kwam zowel de hoer als de hoerenloper onzacht met de vloer in aanraking.
        

        
				
        
          Het opvallende optreden van het macabere trio zorgde meteen voor een omslag bij Carmen. Het avondje uit was getransformeerd tot een werkdag. Zij was de teamleider die waakte over de veiligheid van haar mensen in het veld. De nachtclub was operationeel gebied. Waar ze normaal gesproken de beschikking over monitoren had, deelde haar strakke blik nu de ruimte op in vier zones. Twee daarvan waren op dit moment oninteressant. Bij de ingang wist een handvol bezoekers niet hoe snel ze het pand moesten verlaten. Burgers, dus. Mensen die ongewild in een vervelende situatie waren beland en hierin niet wilden participeren. Ergens in haar achterhoofd kwalificeerde Carmen deze zone als ‘groen’. De veiligste kleur voor iemand van Nueve, Spanjes veiligheidsdienst die internationaal zeer hoog stond aangeschreven.
        

        
				
        
          Een gebied aan haar linkerzijde bestempelde ze eveneens als safe. De hoer en haar metgezel kropen op hun knieën richting bar en de vliegende gangster lag uitgeteld op de vloer.
        

        
				
        
          De twee ‘rode’ sectoren bevonden zich recht voor haar. Hoewel ze het strijdtoneel met één blik kon overzien, deelde ze het kleine gebied op in twee ruimtes. In het ene bevond zich de Afrikaan die vreemd genoeg zijn vechtende collega niet te hulp schoot. Nadat hij de handen van de pianist voor eeuwig had geruïneerd, deed hij een stap opzij. Met zijn linkervuist ramde hij enkele malen op het binnenwerk van de vleugel. Het knappen van tientallen pianosnaren zorgde voor een compositie die rechtstreeks uit de geest van een waanzinnige leek gevloeid.
        

        
				
        
          De hele houding van de man bezorgde haar kippenvel. De reden hiervoor was dat zij hem niet kon peilen. Een actie als deze was enkel voorbehouden aan een zwakzinnige of iemand met een absurd superioriteitsgevoel. Geen van beide leek echter van toepassing op de Afrikaan. Ook een combinatie van de twee was niet aan de orde, daarvoor miste hij de waanzinnige blik. Hoe idioot de vergelijking ook mocht zijn, het oogde alsof de Afrikaan zijn molesterende werkzaamheden op de automatische piloot uitvoerde.
          Just another day at the office
          .
        

        
				
        
          Aan de rand van haar blikveld trad er heel even een status quo op. De leider van het viertal en de donkere man keken elkaar doordringend aan. De gangster verbrak deze patstelling na enkele seconden. In één vloeiende beweging stapte hij naar achteren en trok een pistool uit de schouderholster onder zijn witte colbertjasje. Hij richtte de loop en haalde zonder aarzelen de trekker over. De kogel trof de Afrikaan in zijn rechterschouder. Hij sloeg naar achteren. Voordat hij de grond raakte, gebeurde er echter iets opmerkelijks. De man in het trainingspak strekte zijn armen achter zich, ving zijn eigen gewicht op en veerde soepel weer omhoog. Hierna deed hij twee grote stappen, sprong, en plantte twee gestrekte benen in de borst van de gangster, die te verbouwereerd was om nogmaals te vuren. Hij vloog enkele meters naar achteren, waar hij meer dood dan levend op de vloer bleef liggen.
        

        
				
        
          Alsof het een lastig ongemak betrof, maar zeker niet meer dan dat, schudde de Afrikaan zijn rechterarm los. Hij liep naar de laatste gangster toe die nog op beide benen stond.
        

        
				
        
          ‘Ongelofelijk,’ mompelde Javier Trujillo. Hij wipte van zijn kruk en liep in de richting van de Afrikaan die de vleugel inmiddels tot wrakhout had gedegradeerd. Felipe Castro volgde hem op de voet. Toen hij langs Carmen glipte, kneep hij even in haar bovenarm. De boodschap was duidelijk: dit gaat te ver, nu moeten we ingrijpen, zorg voor rugdekking.
        

        
				
        
          Terwijl het Nueve-duo zich splitste, focuste Carmen zich op een eventuele derde partij die uit het niets kon verschijnen.
        

        
				
        
          De hoge golven vormden een minder groot probleem dan ze in eerste instantie hadden geleken. In tegenstelling tot de cayuco was hij eerder onderdeel dan speelbal van de oceaan. Het stuwende water tilde hem op, waarna een afdaling volgde. Het lastigste ogenblik was wanneer de golf het laagste punt bereikte. De kracht van het razende water nam hem mee in een neerwaartse maalstroom. Vanwege de snelheid waarmee zijn lichaam naar beneden kwam, dook hij aan het einde van de helse rit door het wateroppervlak heen, om enkele tellen later proestend boven te komen. Het onverbiddelijke ritme van de oceaan liet hem keer op keer dezelfde glijpartij ondergaan.
        

        
				
        
          Wanneer hij de kans kreeg, draaide hij rondjes om zijn as. In de hoop lotgenoten of wrakstukken te ontdekken, kneep hij zijn ogen tot spleetjes ter bescherming tegen het zoute water dat zijn oogballen in brand zette. Met zijn armen maakte hij draaiende bewegingen, terwijl beide benen op en neer gingen. In een flits dankte hij zijn moeder, die hem al op jeugdige leeftijd had leren zwemmen. Tegen beter weten in hoopte hij dat de overige inzittenden van de gezonken boot ook zulke zorgzame moeders hadden.
        

        
				
        
          Na de zoveelste onderdompeling kwam hij weer boven, waarna zijn zoektocht opnieuw begon. Ditmaal zag hij een oneffenheid aan de oppervlakte. Omdat het wolkendek slechts sporadisch maanlicht doorliet, was het hem niet duidelijk wat er twintig meter bij hem vandaan op de golven dreef. Hij spande zijn verkleumde spieren en zette aan.
        

        
				
        
          Nadat nog eens twee golven hem een onvrijwillige lift hadden bezorgd, bereikte Pierre Diouf de oneffenheid. Het bleek een hoofd te zijn. Twee donkere ogen verzonden panische blikken. De man was de zwemkunst nauwelijks machtig, waardoor zijn gezicht regelmatig onder water verdween. Toch lukte het hem om steeds weer aan de oppervlakte te verschijnen. Een vechter, besefte Diouf. Dat de man nog leefde was op zich al een wonder. Tevens was het een indicatie van zijn strijdlust. Om als zeer onervaren zwemmer met deze zeegang je hoofd boven water te houden, moest je over een bovenmenselijke kracht en dito doorzettingsvermogen bezitten.
        

        
				
        
          ‘Help me,’ kreunde de man. Na deze woorden spuugde hij zeewater uit.
        

        
				
        
          Diouf twijfelde. Door een fikse opening in de bewolking lichtte de maan hem bij. De afstand tussen hem en de hulpeloze mededrenkeling was nu minder dan twee meter.
        

        
				
        
          ‘Help me,’ klonk het nogmaals in Wolof. Door de manier waarop hij het zei, wist Diouf dat het hier een landgenoot betrof. Een Senegalees die voor de kust van Gran Canaria in doodsangst om hulp smeekte.
        

        
				
        
          Voordat hij een beslissing kon nemen, nam de Atlantische Oceaan wederom het initiatief. Een reusachtige golf duwde hen omhoog, waarna een beklemmende afdaling volgde. Diouf ging enkele meters kopje onder, maar met enkele krachtige slagen vocht hij zich terug naar het wateroppervlak. Toen hij bovenkwam haalde hij diep adem. Terwijl hij ronddobberde vroeg hij zich af hoe lang hij dit nog vol kon houden. De lage watertemperatuur en de heftige golfslag die ervoor zorgde dat hij constant zout water binnenkreeg, waren aanslagen op zijn conditie.
        

        
				
        
          Hij draaide zijn hoofd van links naar rechts om zijn blikveld te verruimen. Op het schuim van brekende golven na, was de opperhuid van de oceaan egaal, een donkere, bruisende massa. Waar is hij gebleven? schoot het door hem heen. Heeft de zee hem verzwolgen? Het antwoord kwam van achteren. Van het ene op het andere moment bevond Diouf zich onder water. Een gewicht drukte hem naar beneden. Tien vingers klauwden in zijn schouderbladen. Hij was een menselijk vlot, een laatste reddingsboei die de man boven hem een handvol seconden lucht verschafte.
        

        
				
        
          Loskomen leek onmogelijk. Gedreven door pure paniek, was de kracht die er op hem werd uitgeoefend haast bovenmenselijk. Tevergeefs draaide Diouf met zijn bovenlichaam en stompte met beide vuisten tegen de vingers die hem in een dodelijke greep hadden. Iedere hartslag bracht hem verder richting een zekere verdrinkingsdood.
        

        
				
        
          Waar hij de tegenwoordigheid van geest vandaan haalde, zou altijd een raadsel blijven. In plaats van te blijven vechten tegen zijn belager blies hij ineens zijn laatste luchtvoorraad uit en hield zijn lichaam slap. Het gevolg was dat hij direct zonk. Heel even was er weerstand. Zijn landgenoot voelde hoe zijn laatste redmiddel drijfvermogen verloor en deed een poging zijn vlot weer drijvende te krijgen. Toen het nutteloze van zijn poging tot zijn panische brein doordrong, liet hij direct los.
        

        
				
        
          Diouf zag sterren. Door het gebrek aan zuurstof brandden zijn longen. Zijn hoofd stond op het punt om uit elkaar te barsten en elke ledemaat weigerde dienst. Toch wist hij er vier zwemslagen uit te persen. Eenmaal boven water, zoog hij zijn longen vol. Hierna draaide hij direct een rondje om zijn as en zag dat zijn landgenoot drie meter verderop voor zijn leven vocht. In een uiterste krachtsinspanning om te overleven had hij zijn laatste krachten verbruikt.
        

        
				
        
          Een stuiptrekking volgde. Terwijl hij langzaam het gevecht tegen de golven verloor, zag de man nog kans om een arm te strekken. Zijn lippen vormden de woorden ‘help me’. Daarna verdween hij in de diepte.
        

        
				
        
          Diouf beet op zijn onderlip. Ondanks het feit dat de man hem zojuist bijna had verdronken, rouwde hij in stilte om zijn landgenoot. Het was een wanhoopsdaad geweest, wist hij. Een kwestie van overleven; hij of ik. In blinde paniek had de man voor zichzelf gekozen, wat op zich te begrijpen viel. Als hij er zelf slechter aan toe was geweest, had hij waarschijnlijk hetzelfde gedaan...
        

        
				
        
          Een golf tilde hem op. Hij spreidde beide armen om zo veel mogelijk drijfvermogen te vergaren. Op het moment dat de golf haar hoogste punt had bereikt, zag hij in de verte opnieuw een rij lichtjes. Dat moet de kust zijn, flitste het door hem heen. Deze constatering gaf hem zowel extra energie als moed. Toen hij zijn hoofd afwendde om in te schatten waar deze golf hem neer zou smijten, zag hij in een fractie van een seconde vanuit zijn ooghoek iets op het water drijven.
        

        
				
        
          Carmen zag hoe Javier Trujillo naar de man met de schouderwond toe liep. Zijn tred was ontspannen, alsof hij een gezellig babbeltje met de gewonde Afrikaan ging maken in plaats van hem te overmeesteren. Over dit laatste bestond geen twijfel. In een een-op-een situatie waren de mensen die een kans hadden tegen een teamlid van Nueve dun gezaaid. De zwarte man die Trujillo ogenschijnlijk in alle rust opwachtte, behoorde niet tot dat selecte groepje, dat wist ze zeker.
        

        
				
        
          Terwijl haar scherpe blik voor imaginaire rugdekking zorgde, deed Javier Trujillo precies wat zij al had vermoed. Met een vliegensvlugge beweging pakte hij de Afrikaan bij diens gewonde schouder. De pijn die de man nu voelde zou hem direct door zijn knieën laten zakken. Tot haar grote verbazing bleef de man echter rechtop staan. In zijn uitdrukkingloze ogen was geen spoortje van pijn of angst te bekennen. Blijkbaar werd Trujillo eveneens door deze reactie verrast, want hij reageerde veel te laat op de uithaal van zijn tegenstander. Diens vuist trof hem vol in zijn buik, waarna de Nueve-man dubbelklapte. Met dezelfde hand sloeg de Afrikaan hem tegen de zijkant van zijn schedel. Trujillo ging als een blok neer en bleef languit op de vloer liggen.
        

        
				
        
          Carmen kon niet geloven dat dit dramatische scenario zich echt voor haar ogen voltrok. Ze stapte van de barkruk en spande haar spieren. Als ze snel handelde, kon ze Trujillo de serie stoten en trappen besparen die ongetwijfeld zou volgen. Na twee stappen bleef ze staan. De Afrikaan draaide zich namelijk om, liep naar zijn enge leider in het grijze streepjespak en ging kalm naast hem staan. Het onwaarschijnlijke tafereel had veel weg van een circusact waarin de gedresseerde aap zich slaafs aan de voeten van zijn baasje vlijt.
        

        
				
        
          De situatie rond Trujillo leek intussen stabiel. Hij had een pak op z’n donder gehad, maar van de Afrikaan ging nu geen dreiging meer uit. Automatisch verlegde ze haar blik naar Felipe Castro die de molesteerder van de vleugel in een stevige omklemming hield. Door gebrek aan zuurstof zou de man zeer binnenkort ineenzijgen, wist Carmen. Castro’s kracht was legendarisch. Als deze reus zich kwaad maakte, kon hij met zijn blote handen een boom ontwortelen.
        

        
				
        
          Tegen iedere verwachting in bleef ook deze Afrikaan echter rechtop staan. De enorme druk die Castro op zijn bovenlichaam uitoefende leek hem nauwelijks te deren. Opeens maakte hij zich breed, waardoor Castro’s omarming werd verbroken. Hierna stompte de zwarte man met zijn rechtervuist keihard op Castro’s borstbeen.
        

        
				
        
          Tot haar ontzetting en ongeloof zag Carmen hoe de moloch van Nueve wankelend een paar stappen achteruit deed. Met een onverstoorbare blik in zijn ogen liep de Afrikaan naar Castro toe die op zijn benen stond te draaien. De man in het trainingspak tilde hem van de grond en slingerde hem de dansvloer op. De gigant zeilde vier meter door en bleef groggy naast een van de gangsters liggen.
        

        
				
        
          Hoewel Carmen besefte dat ze volstrekt kansloos was, zette ze zich schrap voor een confrontatie. Geen enkel lid van Nueve kon een publieke vernedering als deze over zijn of haar kant laten gaan. Haar vrouw-zijn was hierbij een gegeven van ondergeschikt belang. Toen ze Castro’s belager tot op drie meter was genaderd, draaide deze zich echter om en liep op robotachtige wijze naar zijn twee kompanen.
        

        
				
        
          De blanke leider maakte een kort hoofdgebaar in de richting van de uitgang. Zonder dat er een woord werd gesproken volgde het gewelddadige duo hem. Vlak voordat ze de uitgang bereikten, keek de blanke griezel nog eenmaal naar de ravage die zijn mensen hadden aangericht. Een gemene grijns volgde. Achter zijn brillenglazen straalden een paar kleine varkensogen.
        

        
				
        
          Vanuit haar ooghoek zag Carmen dat er bloed uit Trujillo’s rechteroor vloeide. Castro was inmiddels bij kennis en schudde zijn hoofd. Het leek nog steeds niet tot hem te zijn doorgedrongen welk monster hem zo had mishandeld.
        

        
				
        
          Ze knielde naast de bewusteloze Trujillo, bezorgd om zijn lichamelijke toestand. Door de openstaande deuren van de ingang klonk het sterker wordende geluid van sirenes. Politie, ambulance. Een geluk bij een ongeluk.
        

        
				
        
          Het voorwerp dat op de golven dreef was een jerrycan. In het plastic omhulsel bevond zich nog een kleine hoeveelheid zoet water die zachtjes op het ritme van de golven klotste. Hij had dorst, maar durfde de dop er niet af te draaien. Zijn vingers waren stijf van de kou. Eén verkeerde beweging volstond om het glibberige vlot uit zijn handen te laten glippen en Diouf wist dat hij de kracht ontbeerde voor nog een zwempartij.
        

        
				
        
          De temperatuur van de oceaan was in zijn lichaam gedrongen. Ontelbare speldenprikjes bewerkten elk stukje van zijn huid. Het onvermijdelijke loven en bieden was reeds op gang gekomen. De oceaan eiste een been. De geest weigerde in eerste instantie koppig. Het compromis was een gevoelloze rechtervoet.
        

        
				
        
          Om zijn moedeloosheid tegenspel te bieden, dacht hij aan thuis. De plek waar hij zo nodig vandaan had gewild. Een onvergefelijke blunder. De huidige omstandigheden spraken hem daarin niet tegen. Het gelijk van de geboren verliezer.
        

        
				
        
          Om zijn geest te verwarmen riep hij in gedachten het gevoel van de harmattanwinden op. Van januari tot maart gleed deze droge luchtstroom over zijn thuisland. Hij sloot beide ogen en probeerde de herinneringen aan deze verzengende hitte op zijn verkleumde lichaam over te brengen. De poging strandde in de beginfase. Het brein had geen controle meer over het lijf. Twee afzonderlijke compartimenten, gescheiden door een muur van onmacht, vochten ieder hun eigen oorlog uit.
        

        
				
        
          Zijn blik werd troebel. Wat er verder ook aan de oppervlakte mocht dobberen, het was opeens onbelangrijk geworden. Ook zijn grootste angst, driehoekige vinnen, leek nu eerder een nachtmerrie uit een vorig leven dan een serieuze bedreiging in de donkere, ijskoude wereld waarin hij was beland. Het deed er niet meer toe wie of wat er dreef, welke vissen er onder hem zwommen, hoe diep de oceaan was. Hij belandde toch op de bodem. En lang voordat zijn voeten het zand raakten, zou hij al morsdood zijn.
        

        
				
        
          Een rilling trok van zijn onderrug naar zijn nek. Om het klapperen van zijn tanden tegen te gaan begon hij te fluisteren. De woorden schoten hem spontaan te binnen.
        

        
				
        
          ‘Een man in een boot.
        

        
				
        
          Een man op de golven.
        

        
				
        
          Een man onder dromen bedolven.
        

        
				
        
          Een zwarte man gaat dood.’
        

        
				
        
          Rond zijn lippen speelde een grimas. Het aangezicht van een vechter die weet wanneer de strijd is verloren. In een laatste poging het leven te omarmen, verstevigde hij zijn greep op de jerrycan.
        

        
				
        
          Uren later, toen het laatste restje wilskracht ten slotte zijn onderkoelde lichaam verliet, sloten zijn ogen zich vanzelf. Hij wilde niet meer lijden, hij wilde slapen. Voor eeuwig. De slaap der kanslozen. Hij was gestrand in een poging de pornografie van de armoede te ontlopen. Het lot van ontelbare zonen van Afrika had ook hem getroffen.
        

        
				
        
          Terwijl hij weggleed, voelde Pierre Diouf hoe God hem optilde en naar boven bracht. Het felle licht achter zijn gesloten oogleden was daarvan het bewijs.
        

        
				
        
          Het was goed zo, wist hij. Als God hem toeliet in het paradijs, zou zijn familie hem zijn falen wel vergeven.
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          ‘Binnen,’ zei Alfonso Silva kortaf nadat er twee klopjes op zijn deur hadden geklonken. Hij sloot het dossier waarin hij had zitten lezen en schoof de map opzij. Het wel en wee van een
          eta
          -cel in Burgos die zich bezighield met schimmige activiteiten kon wachten; het ontbreken van een felgekleurde oranje sticker op de kaft gaf aan dat de inhoud geen directe prioriteit had.
        

        
				
        
          Carmen nam recht tegenover haar chef plaats. ‘Laatste nieuws?’
        

        
				
        
          ‘Trujillo heeft de operatie goed doorstaan, geen complicaties. Volgens de artsen kan hij over een week of twee het ziekenhuis verlaten. Castro is inmiddels thuis. Ze hebben hem een nachtje ter observatie gehouden en alles lijkt in orde.’
        

        
				
        
          Silva slaakte een zucht die het midden hield tussen ergernis en opluchting. ‘Da’s nog eens een gezellig avondje uit. Wie zijn jullie eigenlijk tegen het lijf gelopen? Een peloton dronken commando’s of razende Ultra’s van Real Madrid?’ Er klonk nauwelijks ironie in zijn stem door.
        

        
				
        
          ‘Twee kerels met een donkere huidskleur,’ antwoordde Carmen. ‘Aan hun gelaatstrekken te zien waren het Afrikanen.’
        

        
				
        
          Silva fronste zijn wenkbrauwen. ‘Twéé man?!’
        

        
				
        
          Carmen knikte. ‘Het was één tegen één. Zowel Javier als Felipe had geen schijn van kans.’
        

        
				
        
          De chef van Oficina número Nueve, zoals de volledige naam van de elite-eenheid van de Spaanse veiligheidsdienst
          cesid
          luidde, leunde achterover. Hij wist waarom het drietal gisteravond in het centrum van Madrid was. Zelfs in een besloten gemeenschap als Nueve gingen nieuwtjes en roddels rond met de snelheid van het geluid. Hoewel het hier om een privéaangelegenheid ging, had hij het uitstapje toegejuicht. Na het noodlottige ongeval van haar verloofde had Carmen zich een jaar lang in het werk begraven. Het werd langzamerhand tijd dat ze uit haar zelf gesponnen cocon kroop.
        

        
				
        
          Gisteren had ze dus de stap gezet. Het resultaat was bekend. Hij vloekte in stilte om zoveel pech en zette het daarna van zich af. Als chef van Nueve moest hij zich zakelijk en nuchter opstellen, de doeltreffendste manier om informatie te vergaren.
        

        
				
        
          ‘Ik ben alleen op de hoogte van de grote lijnen,’ zei hij vlak. ‘Een vechtpartij in nachtclub Las Vegas met zeven gewonden, onder wie twee van mijn mensen. Vijf mannen zijn opgenomen in het ziekenhuis met ernstige verwondingen.’ Hij maakte een weids gebaar met beide handen en keek Carmen vragend aan.
        

        
				
        
          De intermediair van Nueve boog iets naar voren en begon met haar verhaal vanaf het moment dat het macabere trio de nachtclub binnenkwam.
        

        
				
        
          Twee minuten later knikte Silva bedachtzaam. ‘Als ik het goed begrijp hadden die Afrikanen dat stelletje gangsters al afgetuigd voordat Trujillo en Castro in actie kwamen?’ zei hij vol ongeloof.
        

        
				
        
          ‘Technisch gezien hield slechts één man zich met dat viertal bezig. Die andere verbrijzelde de handen van de pianist en molesteerde aansluitend de piano.’
        

        
				
        
          Silva siste tussen zijn tanden.
        

        
				
        
          ‘Dus degene die in zijn schouder werd geschoten, heeft eerst met dat viertal afgerekend om daarna Trujillo buiten gevecht te stellen.’ Voordat Carmen de kans kreeg te antwoorden, zei hij: ‘Met een kogel in zijn lijf?!’
        

        
				
        
          ‘Hij gaf zelfs geen krimp toen Javier hem bij zijn gewonde schouder greep. Ik wist niet wat ik zag.’
        

        
				
        
          ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen.’
        

        
				
        
          ‘Toch viel die actie in het niet bij het moment waarop Felipe door de lucht vloog. Die pianosloper maakte zich zonder zichtbare moeite los uit zijn greep en wierp hem weg alsof hij een veertje was in plaats van ruim honderd kilo schoon aan de haak. Op dat moment geloofde ik heilig dat er buitenaards leven in Madrid was geland.’
        

        
				
        
          Silva keek haar uitdrukkingloos aan. De licht humoristische ondertoon waarmee ze de spanning probeerde te verminderen, ontging hem. Hij bevond zich midden in de situatie die zich tien uur geleden had afgespeeld.
        

        
				
        
          ‘Je had het over een bepaalde oogopslag bij die Afrikanen.’ Zijn blik gaf aan dat hij nog niet was uitgesproken. ‘Vreemde oogopslag, oerkracht, agressief gedrag... Angeldust?’
        

        
				
        
          Hij had het woord uitgesproken dat de hele nacht al door haar hoofd spookte. Uiteindelijk was ze tot de slotsom gekomen dat het hier niet om deze levensgevaarlijke substantie ging.
        

        
				
        
          ‘Nee,’ sprak ze zelfverzekerd. ‘Dat die Afrikanen onder invloed van íéts waren, lijkt me duidelijk. Maar Angeldust was het in elk geval niet. Daarvoor ontbrak namelijk het belangrijkste kenmerk: de bijwerking.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan me natuurlijk vergissen.’
        

        
				
        
          ‘Hoe zeker ben je?’
        

        
				
        
          ‘Vijfennegentig procent.’
        

        
				
        
          ‘Dat lijkt me voldoende.’
        

        
				
        
          Hij hield de opluchting die hij voelde na haar analyse voor zich. In het ogenblik tussen zijn vraag en Carmens antwoord had zich in versneld tempo een instructiefilm van de
          fbi
          in zijn hoofd afgespeeld die hij jaren geleden had gezien. Hierin werd gewezen op de gevaren van de synthetische drug Angeldust. De beelden waren hem altijd bijgebleven. Met name de bijwerkingen waren opmerkelijk, om niet te zeggen desastreus, herinnerde hij zich. De chemische drug was fnuikend voor het zenuwsysteem, waardoor de gebruiker tijdens de trip tot de afschuwelijkste dingen in staat bleek. Gevallen van zelfverminking, zelfdoding en complete hysterie werden getoond. Zonder uitzondering ging dit gepaard met onvoorstelbare agressie en exceptionele toename van lichamelijke kracht. De gebruikers werden door de autoriteiten meestal onschadelijk gemaakt met netten die eigenlijk waren ontworpen voor het vangen van grote, katachtige zoogdieren als leeuwen en tijgers.
        

        
				
        
          Het beeld van een jonge moeder die haar eigen kind voor het oog van de politiecamera in een brandend openhaardvuur smeet, zou hij nooit meer uit zijn geheugen kunnen wissen. Tijdens het bekijken van deze opnames had hij meerdere malen zijn ogen gesloten. Voor de denkbeeldige geur van brandend kindervlees had hij zijn geest echter niet kunnen afsluiten.
        

        
				
        
          ‘Dit zijn de eigenaren van Bar Las Vegas,’ ging Carmen verder. ‘Administratie heeft ze door de computer gehaald.’ Ze haalde een A4’tje uit de binnenzak van haar zwarte colbertje en legde dat op Silva’s bureau.
        

        
				
        
          ‘Vier neven uit La Coruña,’ sprak de chef van Nueve terwijl zijn ogen over de tekst vlogen.
        

        
				
        
          ‘Een kwartet met een indrukwekkend strafblad. Heling, afpersing, poging tot doodslag, vrouwenhandel en hier en daar wat kruimelwerk. In totaal hebben de neefjes Rodriquez een kleine dertig jaar achter de tralies gezeten. Juan Rodriquez spant de kroon. In z’n eentje is hij goed voor elf jaar lik.
        

        
				
        
          Verder worden ze verdacht van drugstransporten, met name cocaïne. Vanwege het ontbreken van sluitende bewijslast is geen van de vier daar echter ooit voor veroordeeld.’
        

        
				
        
          Hij duwde het velletje terug in Carmens richting. ‘Tuig uit Galicia dat het grote geld in de dope heeft verdiend en het hier in Madrid komt witwassen. Omdat ze over voldoende contanten beschikken, ligt een nachtclub voor de hand. Waarschijnlijk hebben ze meer geld in soortgelijke gelegenheden gestoken. Jongens uit het middenkader die in de grote stad hogerop willen, schat ik in.’
        

        
				
        
          ‘Zo zagen ze er ook uit,’ antwoordde Carmen droog.
        

        
				
        
          Silva knikte afwezig. ‘De vraag is waarom die Afrikanen daar gisteren de boel kort en klein sloegen. En wat de eigenlijke rol is van die griezel in het streepjespak. De antwoorden daarop zouden ons kunnen leiden naar datgene waarin we echt zijn geïnteresseerd.’
        

        
				
        
          Carmen vouwde het uittreksel dubbel en stopte het weer terug in haar binnenzak. Daarna stond ze op.
        

        
				
        
          ‘Formeel gezien valt dit buiten ons takenpakket,’ zei Silva voordat ze de kans kreeg hem een prettige dag te wensen.
        

        
				
        
          ‘Aan de andere kant kun je twee Afrikanen die onder invloed van een onbekend middel twee medewerkers van de veiligheidsdienst het ziekenhuis in meppen, gewoon staatsgevaarlijk noemen.’
        

        
				
        
          Carmen herkende de blik in zijn ogen. Die voorspelde weinig goeds voor zijn komende tegenstanders, wist zij uit ervaring.
        

        
				
        
          ‘Wij kunnen dit niet over onze kant laten gaan, Carmen. Naast het feit dat Trujillo en Castro een pak rammel hebben gehad, zit het middel waarmee die gasten gedrogeerd waren mij niet lekker. En nu druk ik me nog voorzichtig uit. Als zo’n duivels goedje op de markt komt, is het hek van de dam. Dan is niemand meer veilig.’
        

        
				
        
          Hij knikte ten teken dat ze kon gaan. Toen ze bij de deur was aangekomen, schraapte Silva zijn keel.
        

        
				
        
          ‘Ik vind het bijzonder vervelend voor je, Carmen. Ik neem aan dat jij je een ander soort avond...’ Dat hij de zin niet afmaakte, had niets met Carmens blik te maken, maar alles met een stemmetje in zijn hoofd dat hem vertelde dat hij een zeldzame idioot was. Natuurlijk had Carmen zich een rustig avondje voorgesteld, sufferd, gonsde het in zijn bovenkamer. Wat had jij dan gedacht? Dat ze precies een jaar na de dood van haar verloofde op een lekkere vechtpartij hoopte?
        

        
				
        
          Het stemmetje hield het sarren verder voor gezien. Om zijn gezichtsverlies te beperken schoof hij een dossier naar zich toe en opende dit.
        

        
				
        
          ‘Ik neem spoedig contact met je op, Carmen,’ was het beste wat hij op dat moment kon bedenken.
        

        
				
        
          ‘Is goed,’ zei de intermediair van Nueve, en ze verliet het kantoor. Silva sloot de map en keek hoofdschuddend naar de plek waar zij daarnet nog had gestaan. Op het laatste moment had hij weer zo nodig een goedbedoelde opmerking moeten maken en was hij weer geweldig uit de hoek gekomen. Maar niet heus.
        

        
				
        
          ‘Voor peoplemanager ben jij niet bepaald in de wieg gelegd, hombre,’ verzuchtte hij hardop. In de stilte van zijn kamer klonk het zowel bevestigend als verontschuldigend.
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          Het had drie dagen geduurd voordat hij weer naar de oceaan durfde te kijken. Steeds wanneer de onmetelijke plas in zijn blikveld kwam, had hij nederig zijn ogen neergeslagen. Hoewel de afstand tussen het opvangcentrum en het water ruim vijfhonderd meter bedroeg, kon hij de oceaan niet onder ogen komen. Hij was nog niet toe aan een confrontatie; ook niet vanaf een plek waar hij buiten bereik van de wrede golven was.
        

        
				
        
          De afgelopen dagen was zijn miraculeuze redding het constante onderwerp van zijn gedachten. Beetje bij beetje kwam het besef dat hij was ontsnapt aan de dodelijke omarming van de Atlantische Oceaan, dat hij zich nu daadwerkelijk in een opvangcentrum voor vluchtelingen in de nabijheid van Las Palmas, Gran Canaria bevond.
        

        
				
        
          Hij keek tegen de zon in naar een plek in de verte waar het water door een onzichtbare rand leek afgebakend. Dat was gezichtsbedrog, wist hij. De aarde was rond, er was geen afgrond waarin het water verdween. In de jaren dat hij op de dorpsschool zat, had de onderwijzer dit meermaals uitgelegd, want veel kinderen kregen thuis te horen dat de aarde plat was. Aan het einde van de horizon bevond zich een uitgestrekte kloof waarin de duivel huisde, werd hun verteld. En op sommige dagen kwam dit monster naar het strand om nietsvermoedende jongetjes en meisjes te vangen en mee te sleuren in de onpeilbare diepten. Vandaar dat zijn klasgenootjes na school altijd dicht in de buurt van hun ouderlijk huis te vinden waren. Om de tijd nuttig te besteden kregen ze daar allerlei klusjes toebedeeld. Werk genoeg.
        

        
				
        
          Het zonlicht kon in sterkte niet op tegen het verblindende licht dat hij abusievelijk had aangezien voor het schijnsel rond het lichaam van God. Ter verdediging voor deze dwaling kon hij alleen zijn verzwakte lichamelijke en geestelijke toestand aanvoeren. Werkelijkheid en verbeelding lieten zich in de kilte van de golven niet meer scheiden. Als goed moslim was hij ervan overtuigd geweest dat Allah hem op dat moment naar het paradijs leidde.
        

        
				
        
          Het felle licht bleek echter afkomstig van een schijnwerper die op het dek van een militair schip stond. Sterke handen hesen hem aan boord van een rubberboot en brachten hem aan boord van het moederschip. Daar trokken twee mannen zijn kleren uit en wikkelden een speciale deken om zijn natte lichaam. De deken glinsterde opvallend in het schijnsel van de maan. Niet in staat iets te zeggen, koesterde hij zich in de warmte waarop het futuristische omhulsel zijn verkleumde lichaam trakteerde. Ze legden hem in een kooi benedendeks, waarna hij in slaap viel.
        

        
				
        
          Zijn oriëntatievermogen liet hem in de steek toen een hand ruw zijn schouder heen en weer duwde. Net als twaalf jaar geleden. Ook toen werd hij hardhandig gewekt. Van het ene op het andere moment was hij terug in zijn geboortedorp in Senegal. In het holst van de nacht waren rebellen op zoek geweest naar voedsel en vertier. Zijn moeder zorgde onder dwang van een geweer voor het eerste. Zijn drie zusjes van acht, tien en elf dienden als toetje voor de hitsige bende. Nadat zij een maaltijd voor de vrijheidsstrijders had bereid, moest zijn moeder dezelfde vernederingen ondergaan. Met zijn twee broertjes van drie en vijf werd hij gedwongen om toe te kijken terwijl de soldaten voor de vrede hen tot bloedens toe misbruikten. Tijdens deze verschrikkelijke uren had hij zich keer op keer afgevraagd waar zijn vader bleef. Tenslotte was hij de enige die deze nachtmerrie kon stoppen. Het antwoord kreeg hij de volgende morgen toen ze zijn ontzielde lichaam op het erf vonden. Hij keek naar zijn dode vader, maar de tranen bleven uit. Na de gruwelijkheden van die nacht was de bron opgedroogd. Hij was negen jaar oud en voor eeuwig getekend. Nadien was er nooit meer een traan over zijn wangen gerold. Er bestond geen overtreffende trap voor het leed dat hij had gezien en altijd met zich meedroeg.
        

        
				
        
          Het schip lag aangemeerd aan de kade van een kleine haven. Terwijl hij via de loopplank het schip verliet, zag hij vanuit zijn ooghoek dat er een bootje achter het grote schip dobberde. Achter hem klonk geroezemoes. Het schip had tijdens zijn patrouille een andere cayuco opgepikt, eentje die niet was gezonken. De aanzienlijke hoeveelheid vluchtelingen die achter hem liepen, waren daarvan het levende bewijs.
        

        
				
        
          De kade stond vol met mensen. Politieagenten, medewerkers van het Rode Kruis en belangstellenden die door agenten in uniform op afstand werden gehouden. Fel licht flitste door de nacht; persfotografen schoten plaatjes, zodat de ochtendbladen van gevisualiseerd leed konden worden voorzien.
        

        
				
        
          Vlak voor de kademuur stonden een opblaasbaar noodhospitaal en een tent van ouderwets linnen. Omdat hij als eerste van de loopplank af kwam, stuurde een van de Rode Kruismedewerkers hem direct naar binnen. Een arts onderzocht hem routinematig op malaria en checkte zijn lichaam op verwondingen. Dit oppervlakkige onderzoek duurde drie minuten, waarna een verpleegster hem van het noodhospitaal naar de tent begeleidde. Hier nam een andere Rode Kruismedewerkster het van haar over, een oudere vrouw. Ze was opvallend vriendelijk terwijl ze hem kleren en schoeisel aanreikte.
        

        
				
        
          Nadat deze procedure was afgerond, kreeg hij een kartonnen doos met daarin bekertjes vruchtensap, water, thee en een pak kaakjes. Met gebarentaal werd hem duidelijk gemaakt dat hij het eten en drinken vooral rustig naar binnen moest werken.
        

        
				
        
          Twee uur later had iedere vluchteling een bezoek aan de arts gebracht en waren ze voorzien van eerste levensbehoeften. Drie autobussen kwamen aan rijden. Toen de deuren zich openden, gebaarden de politieagenten hun dat ze moesten instappen. Ruim zestig Afrikanen, voornamelijk mannen, verdeelden zich over de drie bussen. Vijf minuten later reden ze het havenplaatsje uit.
        

        
				
        
          Op een donkerblauw bord langs de weg stond in witte letters ‘Arguineguin’ geschreven. Hij ging er gemakshalve van uit dat het de naam was van het dorp dat ze zojuist hadden verlaten. Eigenlijk kon het hem weinig schelen. Het was allemaal waar, dacht Pierre Diouf, de ontvangst op Gran Canaria was precies verlopen zoals de oude mannen in Senegal hadden beschreven. Zelfs de details – de sandalen die ze kregen, gingen maar tot maat 46, waardoor veel mannen op te klein schoeisel rondliepen – kwamen overeen met hun verhalen. Dat gold ook voor de daaropvolgende gebeurtenissen.
        

        
				
        
          De bussen leverden hen af bij het politiebureau van Maspalomas. De eerste nacht verbleven zij in een speciaal daarvoor ingericht vertrek. Aangezien het spoedig ochtend zou worden en iedereen te opgewonden was om nog te slapen, werden er volop ervaringen uitgewisseld. Toen de dienstdoende agenten hen kwamen halen voor verder transport, wist Pierre Diouf dat van zijn medevluchtelingen slechts vier het hadden overleefd. Twee waren inmiddels in het ziekenhuis opgenomen. Hoe slecht ze eraan toe waren, wist niemand. Dat was onder de aanwezigen ook geen issue. Zij waren hoofdzakelijk met zichzelf bezig. Zij hadden het gehaald en een gouden toekomst lachte hun toe.
        

        
				
        
          De volgende stop was tevens hun voorlopige bestemming. De plek heette La Isleta en bevond zich, naar Afrikaanse begrippen, op loopafstand van de hoofdstad Las Palmas. Het was een voormalige militaire basis die dienstdeed als opvangcentrum. Ze sliepen in grote, militaire tenten, aten aan lange tafels in ruime barakken en douchten gezamenlijk in stenen bakken die als sanitaire ruimte fungeerden. De hulpverleners waren vriendelijk, het eten was voedzaam en het douchewater kraakhelder. Het overgrote deel van de asielzoekers had het nog nooit zo goed gehad.
        

        
				
        
          Omdat alles klopte vanaf het moment dat hij voet op Spaans grondgebied had gezet, ging Pierre Diouf ervan uit dat hij over de komende procedures eveneens goed was ingelicht. Eerst zouden ze door de Spaanse wetgeving worden ingedeeld in twee primaire groepen, de volwassenen en de minderjarigen. Aan de status van moeders met minderjarige kinderen werd niet getornd. Die kregen sowieso een verblijfsvergunning. De maximale verblijfsduur in het opvangcentrum bedroeg veertig dagen. In die periode moesten medewerkers van verschillende instanties persoonlijke informatie van de asielzoekers zien los te weken. Uit ervaring wist men dat dit onbegonnen werk was, aangezien geen enkele vluchteling over papieren beschikte. Bovendien hield iedereen zijn kiezen op elkaar. Na veertig dagen werd je namelijk op het vliegtuig gezet met bestemming Spanje. Eenmaal op het vasteland vond er een opsplitsing plaats. De grote opvangcentra lagen in Madrid, Valencia, Barcelona en Murcia. Het eindstation. Na deze barrière lag de weg open.
        

        
				
        
          Toch was het niet zo simpel als het in eerste instantie leek, hadden de mannen hem verteld. De instanties waren in de loop der jaren natuurlijk ook wijzer en slimmer geworden. Een goed voorbeeld hiervan was het inhuren van ex-vluchtelingen. Deze mannen mengden zich tussen de nieuwkomers. Zij spraken de taal en probeerden snel het vertrouwen van hun Afrikaanse medebroeders en -zusters te winnen. Naast het traditionele Wolof en Sérèr konden zij zich ook verstaanbaar maken in Bamanankan, Dioula en Malinke, de dialecten van het Mandekan. Hun taak was het verkrijgen van informatie, het liefst belastende, waardoor de desbetreffende persoon de toegang tot Spanje kon worden geweigerd. Beperking van het aantal asielaanvragen was immers het ultieme doel van de instanties.
        

        
				
        
          Het aantal asielzoekers dat teruggestuurd werd naar hun eigen land was overigens beperkt. Minstens negentig procent van degenen die de boottocht overleefden, bemachtigde een stoeltje in het vliegtuig naar Spanje. Daar verbleven zij de verplichte achtenveertig uur, waarna de deuren naar de vrije wereld voor hen werden opengezet.
        

        
				
        
          Dat was de route voor de meeste volwassenen, dacht Pierre Diouf. Het lot had voor hem echter een andere weg bepaald. Hij ging naar de hoofdstad van Spanje. In Madrid hadden ze een betrouwbaar iemand nodig die hard kon werken en geen vragen stelde. Hij paste precies in die profielschets, hadden de mannen thuis bepaald. Zij maakten deel uit van een groep die systematisch de dorpen bezocht om de jonge mannen te vertellen over de mogelijkheden die er voor hen in Europa lagen. Als je jong en sterk was en bereid te luisteren, moest je de oversteek maken, zeiden ze. Bovendien was er sinds kort een regeling van kracht die jongeren een flinke korting op de zeereis verschafte. Eenmaal in Europa lag het werk voor het opscheppen. Eigenlijk hoefde je enkel in te stappen en een paar dagen af te zien. Het leek een faire deal voor een gouden toekomst. Het had hem als muziek in de oren geklonken. Hij zou alles aanpakken om de armoede te ontvluchten. En met ‘alles’ bedoelde hij letterlijk alles.
        

        
				
        
          In samenspraak met de mannen werd zijn levensloop veranderd. Het werd een mix van halve waarheden en verzinsels. Om het niet al te ingewikkeld te maken, bleef zijn naam intact. Hij was Pierre Diouf, een Senegalese jongeman die tot zijn negentiende jaar in een dorpje had gewoond dat aan de grens met Guinee lag. Hij had zijn vader en moeder verloren nadat vluchtende rebellen de grens overstaken en hun dorp platbrandden. Hierbij kwamen ook twee jongere zusjes om het leven. De rest van zijn familie was gevlucht. Tijdens alle commotie had hij hen uit het oog verloren. Dat was nu vier jaar geleden. Sindsdien was hij alleen op de wereld. Zijn enige kans om te overleven lag in Europa.
        

        
				
        
          De mannen hadden hem verzekerd dat hij binnen enkele dagen door zijn nieuwe baas uit het opvangcentrum in Madrid zou worden opgehaald. Niemand zou hem daarbij een strobreed in de weg leggen. Sterker nog, ze zouden hem met alle plezier laten gaan. Iedere mond die er minder hoefde te worden gevoed scheelde de regering geld, en elke vorm van kostenbesparing was welkom.
        

        
				
        
          Pierre Diouf slenterde naar de barak waar scholing werd gegeven. Het merendeel van de studie-uren bestond uit lessen Spaans. Ook de gewoontes en omgangsvormen van hun nieuwe vaderland waren onderdeel van de inburgeringscursus. In afwachting van het moment waarop hij op het vliegtuig naar Madrid werd gezet, stelde hij zich uiterst timide op en hield zich keurig aan het opgestelde schema. Hij twijfelde er geen moment aan dat zijn nog onbekende werkgever in Madrid zou verschijnen. Tenslotte hadden de oude mannen tot nu toe alles goed voorspeld. Op het kapseizen van de cayuco na dan, maar dat hadden ze nooit kunnen voorzien, dat wist hij zeker. Dat was namelijk de wil van Allah geweest. Omdat hij tot de overlevenden behoorde, kon het niet anders dan dat Allah het goed met hem voorhad. Een leven van overvloed lag in het verschiet.
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          Isidro Alarcón knikte naar de boomlange, breedgeschouderde portier. ‘Nog steeds geen fatsoenlijk baantje gevonden, Léon?’
        

        
				
        
          De portier grijnsde. ‘En dat zal voorlopig ook niet lukken, inspecteur.’ Zijn brede linkerknuist sloot zich om de deurkruk, waarna zijn rechterarm een onhandig gebaar maakte waaruit volkse hoffelijkheid sprak. Alarcón liet Carmen voorgaan en tikte de reus terloops op zijn indrukwekkende biceps.
        

        
				
        
          ‘Hou het schorem nog even buiten, Léon.’
        

        
				
        
          ‘Ik doe mijn best, inspecteur.’ Een binnensmonds ‘Goedenavond, mevrouw’ volgde. Toen de deur zich achter het tweetal sloot, bromde hij een paar woorden in het microfoontje dat op zijn revers was aangebracht.
        

        
				
        
          Aan het eind van de hal, bij een deuropening die werd geflankeerd door gordijnen, werden Carmen Marrero en Isidro Alarcón opgewacht door een man die qua postuur niet voor de portier onderdeed. Hij droeg een stemmig zwart pak met daaronder een crèmekleurig overhemd en een lichtblauwe, zijden stropdas.
        

        
				
        
          ‘Goedenavond, mevrouw... inspecteur. Wilt u mij alstublieft volgen?’ Hoewel de vraag beleefd werd gesteld, klonk het als een bevel. Hij negeerde de twee brede, bordeauxrode gordijnen met kunstig geborduurde, goudkleurige parelmotieven. De opening in het midden deed dienst als entree van La Perla, Madrids grootste en bekendste seksclub. Boven deze ingang hingen twee vergulde beelden van naakte engeltjes met een opmerkelijk ondeugende gezichtsuitdrukking. De hemel begint hier, leken ze te suggereren.
        

        
				
        
          De man opende een deur die uitkwam op een smalle gang. Aan het eind hiervan bevond zich weer een deur, met daarboven een camera. De man ging zo staan dat zijn gezicht zich recht voor het zwarte oog bevond. De klik waarmee de deur vervolgens elektronisch werd geopend, klonk luid in de steriele gang. Hij deed een stap opzij. ‘Ga uw gang.’
        

        
				
        
          Carmen en Alarcón traden een kamer binnen die dienstdeed als kantoor. In tegenstelling tot de bijna wanstaltige opsmuk waarmee zij bij hun binnenkomst waren geconfronteerd, was deze ruimte een toonbeeld van functionaliteit. Aan de spierwitte muren hingen replica’s van moderne meesterwerken. Op de parketvloer stonden op enkele meters van elkaar vandaan twee bureaus. Aan een ervan zat een broodmagere kerel die niet op- of omkeek. Zijn blik was gefocust op het computerscherm recht voor hem. De beelden van de bewakingscamera’s, vermoedde Carmen.
        

        
				
        
          ‘
          Buenas noches
          ,’ sprak een gezette man. Hij hing meer dan dat hij zat in een grote leren draaistoel. Met een nonchalante armbeweging maakte hij duidelijk dat ze tegenover hem konden gaan zitten. De magere man zei geen woord en bleef met een uitdrukkingsloos gezicht naar zijn monitor kijken.
        

        
				
        
          ‘Dat is een tijd geleden, Isidro,’ zei Benito Gonzalez-Blanco toen zijn bezoek had plaatsgenomen.
        

        
				
        
          ‘De tijd vliegt,’ antwoordde Alarcón. ‘Helemaal wanneer je het naar je zin hebt.’
        

        
				
        
          ‘Nog steeds zo’n visfanaat?’
        

        
				
        
          De voormalig hoofdinspecteur van Ernstige Delicten knikte.
        

        
				
        
          ‘Waarom zit je dan hier, in plaats van in een tentje aan de Ebro?’ grijnsde Gonzalez-Blanco.
        

        
				
        
          ‘Vriendendienst.’
        

        
				
        
          Blijkbaar voldeed dit antwoord, want de beruchtste souteneur van Madrid keek hem begrijpend aan.
        

        
				
        
          ‘Jij bent al een tijdje met pensioen, Isidro. Ik weet dat je het liefst aan de waterkant zit, dus ik neem aan dat dit geen sociaal bezoekje is.’
        

        
				
        
          ‘Klopt,’ zei Alarcón droog. ‘Ik wil weten wat er een paar dagen geleden in de Las Vegas is gebeurd. Of beter gezegd: wie er verantwoordelijk is voor die puinhoop.’
        

        
				
        
          Benito Gonzalez-Blanco glimlachte vals.
        

        
				
        
          ‘De Las Vegas? Wat heb ik in godsnaam met die negorij te maken? Daarvoor moet je bij die snotneuzen van Rodriquez zijn, hombre!’
        

        
				
        
          Alarcón haalde laconiek zijn schouders op. ‘Dat wordt lastig. Drie liggen in het ziekenhuis en weigeren hun mond open te doen. De vierde is spoorloos.’
        

        
				
        
          ‘De verstandigste van dat zootje addergebroed,’ gromde de vadsige seksclubbaas.
        

        
				
        
          ‘Misschien,’ zei Alarcón. ‘Trouwens, de pianist van de Las Vegas ligt op de intensive care. Hij heeft zo’n beetje elk botje in beide handen gebroken en kreeg daar tot overmaat van ramp nog een hartaanval overheen. Mocht hij het redden, dan ligt er hoogstens een carrière als levende marionet voor hem in het verschiet.’
        

        
				
        
          Gonzalez-Blanco sloeg met zijn rechterhand op het bureaublad en lachte breeduit.
        

        
				
        
          ‘Da’s een goeie bak, Isidro.’
        

        
				
        
          Alarcón keek hem uitdrukkingsloos aan. ‘Ik ben hier niet gekomen om geintjes te maken, Benito.’
        

        
				
        
          De dikke man trok eerst een verongelijkt gezicht om daarna ongeduldig met zijn worstvingers op het bureau te trommelen.
        

        
				
        
          ‘Oké, Isidro. Wat wil je nou eigenlijk? Je komt hier samen met een mooie jongedame binnen, begint over een tweederangs clubje waar bonje is geweest en maakt een grap over een pianist waar ik blijkbaar niet om mag lachen.’
        

        
				
        
          Hij spreidde theatraal beide armen. ‘Ik ben een drukbezet man, amigo. Vertel me de werkelijke reden van je bezoek of ga samen met die schoonheid een romantische wandeling door het park maken.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Wellicht heb je geluk.’
        

        
				
        
          Carmen beet op haar lip. Vooraf hadden ze de afspraak gemaakt dat Alarcón het woord zou voeren. Dit was zijn wereld. Dat hij er al een tijdje uit was, deed er nauwelijks toe. In vijfentwintig jaar bouwde je aardig wat krediet op. Zelfs in dit milieu.
        

        
				
        
          ‘Twee donkere mannen, laten we er gemakshalve van uitgaan dat het Afrikanen waren, zijn verantwoordelijk voor die verbouwing in de Las Vegas,’ ging Alarcón verder. ‘Ze werden vergezeld door een blanke die overduidelijk de leider was. Een magere kerel van rond de dertig in een confectiepak. Goedkoop brilmontuur, type boekhouder van een klein accountantskantoor die tot zijn grote tevredenheid een drastische carrièremove heeft gemaakt. Zegt je dat wat?’
        

        
				
        
          Gonzalez-Blanco schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Nee. Geen flauw idee,’ antwoordde hij beslist. Hierna priemde hij met zijn wijsvinger in de richting van het scherm waar zijn medewerker nog steeds onverstoorbaar naar keek.
        

        
				
        
          ‘Heb je geen foto? Ik bedoel, ze hebben toch wel opnames van die avond?’
        

        
				
        
          Alarcón klakte ontstemd met zijn tong.
        

        
				
        
          ‘Bij de Las Vegas hebben ze alleen een camera bij de ingang. De band van die bewuste avond is verdwenen.’
        

        
				
        
          De dikke man tegenover hem grinnikte vals.
        

        
				
        
          ‘Prutsers. Precies wat je kunt verwachten van een stelletje omhooggevallen cokedealers uit de provincie.’
        

        
				
        
          ‘Dat zal allemaal wel, Benito,’ reageerde Alarcón voor zijn doen fel, ‘maar het neemt niet weg dat vier zware jongens plus een aantal omstanders door twee man zijn afgetuigd. En niet zo’n klein beetje ook! Ze waren echt volslagen kansloos tegen die twee Afrikanen.’
        

        
				
        
          De seksclubeigenaar trok een grimas. Zijn blik was echter kil.
        

        
				
        
          ‘Schei toch uit met je zware jongens, Isidro. Die Rodriquez-clan bestaat uit vier vissersjongens uit Galicia die een paar centen hebben verdiend met het importeren van wit poeder. Dat betekent automatisch vergaande contacten met Zuid-Amerikanen. Eén plus één is in dit geval twee.’
        

        
				
        
          Alarcón keek hem strak aan. ‘Dit was niet zomaar een afrekening. Er kwamen geen vuurwapens aan te pas en de kracht van die twee kerels was buitenproportioneel.’
        

        
				
        
          Gonzales-Blanco maakte nadrukkelijk een wegwerpgebaar.
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk was het wel een afrekening! Wat kan het anders zijn? En over die uitzonderlijke kracht kan ik heel kort zijn; laat iedere willekeurige krachtpatser een half grammetje coke opsnuiven en ze slopen half Madrid voor je.’
        

        
				
        
          ‘Ook met een negen millimeter in hun schouder?’ De snelle opmerking ontsnapte aan haar lippen. Hoewel ze zichzelf in stilte bestraffend toesprak, was daarvan uiterlijk niets te merken. Haast uitdagend keek ze de dikke man aan.
        

        
				
        
          Gonzalez-Blanco aarzelde enkele ogenblikken. Zijn mimiek bleef onveranderd, maar een schichtige flits in zijn blik zei Carmen voldoende: achter het masker van zelfvoldaanheid schuilde een man die volop in de clinch lag met een angstspook.
        

        
				
        
          ‘Drugs kunnen vreemde dingen met mensen doen.’ Hij keek Carmen nu recht aan. Zijn donkere stem lag ineens een octaaf lager. Blijkbaar had hij zich hersteld, want zijn oogopslag was weer zelfverzekerd, bijna dwingend. De blik van een winnaar.
        

        
				
        
          Isidro Alarcón stond op. Zijn ervaring vertelde hem dat ze op een dood spoor waren beland. Benito Gonzalez-Blanco wilde, kon of durfde zich niet verder uit te laten. Naar de werkelijke reden was het op dit moment gissen, dus hield hij het voor gezien.
        

        
				
        
          ‘Ik spreek je nog, Benito.’
        

        
				
        
          De seksclubeigenaar knikte hen beiden toe en drukte op een knop waarmee de deur werd ontgrendeld. De man in het zwarte pak en de opvallende stropdas verscheen en begeleidde hen naar de ingang van La Perla.
        

        
				
        
          Ze waren vijftig meter van de club vandaan toen Carmen als eerste iets zei.
        

        
				
        
          ‘Hij weet meer.’
        

        
				
        
          Alarcón knikte nadenkend. ‘Die indruk heb ik ook.’ Hij hield zijn pas in. ‘Toch heb ik me daarover niet het meest verbaasd.’
        

        
				
        
          Er gleed een sluwe glimlach over Carmens lippen. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ antwoordde ze. ‘Ik zag het ook. De godfather van de seksbranche is doodsbang.’
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          Isidro Alarcón vond het een vreemde gewaarwording om weer door zijn eigen Madrid te lopen, dat hij bijna een jaar lang had gemeden. In het centrum was alles en tegelijkertijd niets veranderd. Aan de huizen en gebouwen lag het niet. Op een verbouwing of een likje verf na, hier en daar, was het hart van het district Sol onaangetast. Op de trottoirs was het dringen geblazen, de eettentjes zaten stampvol en aan de gevels flikkerden de kitscherige neonreclames ouderwets. Een tijdloze omgeving waarin een periode van elf maanden evenveel impact had als drie minuten of negen jaar.
        

        
				
        
          Het zat hem in de sfeer. Onder die eeuwige deken van zorgeloosheid leek iets te broeien. Wat precies, wist Alarcón niet. Diep in zijn hart wilde hij het ook niet weten. Daarvoor stond hij inmiddels te ver van dit leven af. Na zijn laatste opdracht was het voor hem over en sluiten geweest met Madrid en haar criminele onderdanen. De rest van zijn dagen mocht hij in alle rust slijten aan de waterkant. Een zorgeloos bestaan; de droom van praktisch iedere diender.
        

        
				
        
          Het telefoontje van Alfonso Silva had zijn dagelijkse routine doorbroken. In plaats van blauwbaarzen en meervallen binnen te halen, moest hij weer op criminelen azen, een bezigheid waar hij zich in de hoedanigheid van inspecteur bij de afdeling Ernstige Delicten decennialang mee bezig had gehouden.
        

        
				
        
          Aan het verzoek van Silva hield hij een tweeledig gevoel over. Het telefoontje van de chef van Nueve was volkomen onverwacht geweest. Aan de andere kant verwonderde hij zich na al die jaren bij de politie nergens meer over.
        

        
				
        
          Het eerste contact tussen hen vond twee jaar geleden plaats. Spanje was in de greep geweest van ‘de Tempelridder’, een moordenaar die het uitsluitend op imams had voorzien. De gewelddadige dood van een jeugdvriend vormde toen de aanleiding tot een samenwerkingsverband tussen het hoofd van de elite-eenheid van de Spaanse geheime dienst en een onbeduidend inspecteurtje van Ernstige Delicten. Nadat de zaak was opgelost, werd Alarcón tot zijn grote verbazing door zijn superieuren met lof overladen. Een promotie tot hoofdinspecteur, die volgens hemzelf niet in verhouding stond tot de door hem geleverde inspanningen, volgde. Hieruit bleek wel dat Silva’s invloed ver reikte.
        

        
				
        
          De tweede maal dat hun wegen elkaar kruisten, was er officieel geen sprake geweest van samenwerking. Hij werd door het ministerie van Justitie gedetacheerd bij
          udev
          , een speciale eenheid van de policía nacional die was aangesteld om een krankzinnige op te sporen die in naam van een Baskische afscheidingsbeweging slachtoffers uitzocht volgens een vast patroon. De detachering gebeurde op verzoek van Alfonso Silva. Omdat Nueve zich in deze affaire bewust op de achtergrond hield, moest Alarcón voor hen als mol fungeren.
        

        
				
        
          Tot vlak voor de bloedige ontknoping van deze zaak had hij zich redelijk van zijn taak gekweten, hoewel de rol hem helemaal niet lag. Dat veranderde drastisch toen twee hoge ambtenaren hem van regeringswege een voorstel deden. Of was het een verkapte opdracht? Alarcón haalde in gedachten zijn schouders op. Het maakte niets meer uit. Hij had zowel het verzoek gehonoreerd als de consequenties aanvaard. Nadat hij het Baskische gevaar had geëlimineerd, kon hij zijn spullen pakken en van zijn pensioen gaan genieten.
        

        
				
        
          In de maanden daarna overdacht hij in alle rust de gevolgen van zijn handelwijze. Uiteindelijk bleek de enige te rechtvaardigen conclusie dat hij Silva en de teamleider van
          udev
          , Antonio de la Gándara, had verraden. Niet bepaald iets om je voor op de borst te kloppen; dat zou enkel hol klinken. Blijkbaar had Alfonso Silva een mildere kijk op het gebeuren, anders was zijn telefoontje niet te verklaren. Van Antonio de la Gándara had hij nooit meer wat gehoord.
        

        
				
        
          Terwijl hij langs café Mundo slenterde, keek hij vanuit zijn ooghoek naar de ingang van de steeg aan de overkant van de weg. Drie mannen leunden tegen een met graffiti bekladde muur. Één hand in hun zak, de andere kwam enkel in beweging wanneer ze een trekje van hun sigaret namen. Onverschilligheid troef; hét handelsmerk van lokale dealers.
        

        
				
        
          Alarcón kende de mannen van gezicht. Hun ongure tronies hadden hem vanaf de duimdikke dossiers veel te vaak aangestaard. Ze werkten voor Julio Salverda, een Argentijnse kilodealer die op zijn beurt weer verantwoording aflegde aan zijn landgenoot en grootschalig cocaïne-importeur Diego Sanchez. Hij was de man wiens wil in dit gedeelte van het centrum wet was onder de dealers.
        

        
				
        
          Alarcón sloeg aan het einde van de straat rechts af. Honderd meter verderop stak hij de straat over om bij de kruising links af te slaan. Daar was hij nog een paar meter verwijderd van de officieuze grens waar Sanchez’ territorium overging in het werkterrein van de Cubaanse drugbaas Osvaldo Lopez. Hier hoopte hij Oscar ‘Loco’ Beldaga te vinden.
        

        
				
        
          Tot zijn tevredenheid bleek de straatdealer zich nog steeds op de plek te bevinden waar hij de afgelopen vijf jaar het merendeel van zijn tijd had doorgebracht, een steeg tussen het filiaal van een hamburgerketen en een elektronicazaak. Voor voetgangers die niet bang waren uitgevallen, was het een ideale verbindingsroute tussen de uitgaansgelegenheden in de aangrenzende straten. Een klein gedeelte van dit publiek werd door Beldaga van geestverruimende middelen voorzien.
        

        
				
        
          Alarcón stak de straat over en liep op zijn gemak naar de kleine Cubaan, die nerveus zijn gewicht van de ene op de andere voet overbracht. Omdat zijn bovenlichaam in dit ritme meebewoog, leek het alsof de dealer van rubber was.
        

        
				
        
          ‘Hallo Oscar.’
        

        
				
        
          De Cubaan begon met zijn ogen te rollen. Een van zijn vele tics die hem de bijnaam ‘Loco’ hadden bezorgd.
        

        
				
        
          ‘Inspecteur, da’s een tijd...’
        

        
				
        
          ‘Ik hou het kort, Loco.’ Hij deed twee stappen naar voren, waardoor hun onderlinge afstand tot minder dan een meter werd verkleind. ‘Is er de laatste tijd een nieuwe drug op de markt gekomen? Spul waarvan je ineens oersterk wordt?’
        

        
				
        
          Beldaga keek hem verbaasd aan.
        

        
				
        
          ‘Dope waarvan je oersterk wordt?’ Een brede glimlach ontblootte twee gouden voortanden. ‘Was dat maar waar, inspecteur. Dan sloeg ik de hele dag van die klote-Argentijnen in mekaar.’
        

        
				
        
          Terwijl Beldaga het uitschaterde om zijn eigen grap, vouwde voormalig hoofdinspecteur Isidro Alarcón een briefje van vijftig om een visitekaartje en stopte dit in het borstzakje van de dealer.
        

        
				
        
          ‘Zie dit maar als een aanmoedigingspremie. Een goede tip brengt aanzienlijk meer op.’
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          Het manoeuvreren ging Pierre Diouf steeds beter af. Met de vanzelfsprekendheid van een doorgewinterde forens stuurde hij de bromfiets langs weggebruikers die er een langzamer tempo op nahielden. Na twee weken lang kriskras door de straten van Madrid te hebben gereden, voelde hij zich onderdeel van het verkeer in plaats van een dissident. De praktijk was de beste leerschool voor dit werk. Precies zoals zijn baas hem had verteld.
        

        
				
        
          Vanaf het moment dat Giancarlo Bianchi bij het opvangcentrum was verschenen, was zijn leven in een stroomversnelling geraakt. Het monotone ritme van eten, onderwijs en slapen werd radicaal doorbroken. Een kwartier nadat de Italiaan was binnengekomen, waren ze samen in een bestelbus naar de hoofdstad van Spanje vertrokken. Anderhalf uur later zat hij op zijn nieuwe vervoermiddel. In de koffer die op het achterzitje was gemonteerd, bevond zich een stratenplan van Madrid. Een onmisbaar attribuut voor een pizzakoerier in opleiding.
        

        
				
        
          De eerste dag stond in het teken van het verkennen van de directe omgeving rond de pizzeria en het vertrouwd raken met de brommer en het verkeer. Voor een Senegalees die in zijn leven welgeteld driemaal het centrum van Dakar had bezocht, bleek dat laatste veruit het moeilijkst. De Madrilenen reden als gekken en het merendeel van de rit had hij geen flauw idee waar hij zich bevond.
        

        
				
        
          Eenmaal terug bij de pizzeria, nam meneer Bianchi hem mee naar een achterafgelegen tapasbar waar ze een kleine, dikke man ontmoetten. Hoewel zijn Spaans zich nog in de ontwikkelingsfase bevond, maakte Pierre uit flarden van het gesprek op dat de man voor zijn nieuwe baas werkte. Hij was een
          gestor
          , een administratief manusje van alles die in opdracht van een
          gestoría
          of administratiekantoor de papieren van klanten in orde maakte. De pasfoto’s die meneer Bianchi direct na aankomst in Madrid van Pierre had laten maken, zaten al op de documenten die de gestor zijn baas overhandigde. Uit diens brede grijns en schouderklopje werd duidelijk dat de man goed werk had geleverd. Op de terugweg naar de pizzeria vertelde meneer Bianchi hem dat de hele papierwinkel, inclusief zijn brommerrijbewijs, was geregeld. In het kort kwam het erop neer dat hij nu legaal in het land verbleef.
        

        
				
        
          ‘Welkom in Spanje,’ had meneer Bianchi gezegd.
        

        
				
        
          Terwijl Pierre Diouf om de Plaza España heen reed, herinnerde hij zich dat hij na die mededeling had gestraald van vreugde. En dat was hem sinds tijden niet meer overkomen.
        

        
				
        
          De pizzeria lag aan de Presidente Alvear, een verkeersader in het noordoosten van Madrid. Zijn onderkomen was een appartement aan de aangrenzende Calle Montevideo, een smalle, sombere straat waar de andere Madrilenen weinig te zoeken hadden. Voor hem was het echter een walhalla. Dat hij het driekamerappartement met vier andere Afrikanen moest delen, deed daar niets aan af. In zijn thuisland was het de normaalste zaak van de wereld dat vier mensen de nacht in één slaapkamer doorbrachten.
        

        
				
        
          De eerste dagen rolde hij ’s avonds doodmoe zijn bed in. In de pizzabranche kende een werkdag minstens tien uur. Bleef de telefoon echter rinkelen, dan kon het zomaar uitlopen tot een half etmaal of langer. Er was echter niemand die klaagde. Kennelijk hielden ze van hun werk of werden ze goed betaald.
        

        
				
        
          Over zijn eigen loon had meneer Bianchi nog met geen woord gerept. Sterker nog, nadat zijn papieren in orde waren gemaakt, had hij meneer Bianchi nooit meer gezien. Toch vertrouwde hij erop dat hij voor zijn werkzaamheden betaald zou worden. Tenslotte was alles uitgekomen zoals voorspeld. Op het omslaan van de boot na, maar dat had niemand kunnen vermoeden.
        

        
				
        
          ‘
          Coño
          !’ Pierre Diouf schrok van een automobilist die hem vanachter zijn geopende portierraam uitschold. In een reflex kwam zijn linkerhand in beweging om de chauffeur op een obsceen gebaar te trakteren. Maar een fractie van een seconde later lag de hand alweer op het stuur. Een gedachteflits had hem voor een domme reactie behoed. Dat de automobilist opeens naar links uitweek en dus fout zat, deed niet ter zake; hijzelf moest te allen tijde zorgen dat hij niet opviel en uit de problemen bleef. De eerste regel uit het handboek der pizzakoeriers.
        

        
				
        
          Acht dagen nadat hij voor het eerst op een brommer was gestapt, moest hij op het kantoor van zijn baas komen. Diens werkplek, een ruimte van vier bij zes meter, lag recht boven de pizzeria en was een wereld op zich. Overal hingen foto’s aan de muren. Op elk daarvan stond meneer Bianchi zelf, breeduit lachend vereeuwigd tussen allerlei mensen die onderling sterk van uiterlijk verschilden. Sommigen droegen dure pakken, anderen sportkleding of, in het geval van de vrouwen, bijna niets. Zonder uitzondering waren het knappe, goedverzorgde mensen met een aura van geld, macht en vastberadenheid. Tenminste, zo kwam het op hem over.
        

        
				
        
          ‘Ben jij werkelijk zo betrouwbaar als mijn mensen zeggen, Pierre?’ vroeg meneer Bianchi hem vanachter zijn bureau. Op het glimmende notenhouten blad stonden twee flessen whisky en vier kristallen glazen. Toen zijn baas wat voor zichzelf inschonk, flikkerden de briljanten in zijn imposante pinkring.
        

        
				
        
          ‘O, zeker, meneer,’ reageerde hij meteen. Hij bewonderde deze man mateloos en zou voor hem door het vuur gaan als het moest.
        

        
				
        
          ‘Da’s goed om te horen, knul,’ zei de Italiaan tussen twee slokken door. Het daaropvolgende kwartier legde hij in bondige zinnen uit hoe een aantal van zijn mensen een extra inkomen genereerden.
        

        
				
        
          Toen hij volmondig ‘Ja’ antwoordde op de vraag ‘Wil jij bij de familie horen?’ was meneer Bianchi opgestaan en had hem met zijn rechterhand gewenkt. Een omhelzing volgde. Nu, een week later, voelde Pierre Diouf weer dezelfde overweldigende trots die toen door zijn lichaam raasde. Hij bevond zich in Europa, had werk en maakte deel uit van een nieuwe familie.
        

        
				
        
          Het leven lachte hem van alle kanten toe.
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          Manuel Cortez had het prima naar zijn zin. De koffie was lekker en het uitzicht fantastisch. De zee ging namelijk nooit vervelen, was zijn stelling. Na zes werkweken waarin hij bijna onafgebroken met de zee was geconfronteerd, mocht hij zich een expert noemen. Soms dacht hij dat de Atlantische Oceaan geen geheimen meer voor hem kende, maar elke dag realiseerde hij zich steeds meer dat hij er helemaal niets van afwist. Het immense decor was zowel een open boek als een mysterieuze hiëro-glief.
        

        
				
        
          Hij liet zijn blik over het radarscherm dwalen en merkte niets bijzonders op. Vijf oplichtende puntjes die twee vrachtschepen en drie plezierjachten symboliseerden. Zijn computerscherm bevestigde deze waarneming. Het was rustig op zee. Een situatie die wat hem betrof vooral niet moest veranderen.
        

        
				
        
          Cortez stond op en rekte zich uit. Hij keek op zijn horloge en zag dat hij pas anderhalf uur op zijn post zat. Nog zesenhalf uur voordat de ochtendploeg hem kwam aflossen, een periode die hij voornamelijk zou doorbrengen met het luisteren naar de radio, kijken op de monitoren en staren naar het diepe zwarte gat waarin de Atlantische Oceaan zich tussen nu en twintig minuten zou transformeren. Hij zag hoe de donkerpaarse avondgloed de horizon langzaam verzwolg, en slaakte een zucht. Prachtig. Met dit bijzondere plaatje konden weinig vergezichten concurreren.
        

        
				
        
          Het gebouwtje waarin hij zich bevond, stelde weinig voor. Het was niet meer dan een stenen hok met alleen de hoognodige faciliteiten zoals stromend water en elektriciteit en het stond nogal verlaten op een rotspartij aan de zuidkust van Gran Canaria tussen het villapark Pasito Blanco en het vissersdorp Arguineguin. De krachtige bron die de monitoren van beelden voorzag, de Servicio Integral de Vigilancia Exterior, kortweg
          sive
          , stond op iets minder dan een kilometer van Manuel Cortez’ radarpost.
        

        
				
        
          Dat deze geavanceerde detectieapparatuur daadwerkelijk was aangeschaft en geplaatst, mocht op zich een wonder heten. Het was namelijk een unanieme beslissing geweest van het Canarische parlement, dat erom bekendstond het onderling eens te zijn over dat zij het standaard oneens waren. Nadat de vluchtelingenstroom vanuit West-Afrika in 2007 een triest hoogtepunt had bereikt, greep de politiek echter in. Ditmaal werden de zaken voor de afwisseling voortvarend aangepakt.
        

        
				
        
          Al rond de eeuwwisseling waren er radars op de oostelijke eilanden Lanzarote en Fuerteventura geplaatst. De afstand tussen deze eilanden en de Marokkaanse kuststrook bedroeg een slordige honderd kilometer, wat het voor gelukzoekers een aantrekkelijke route maakte om te bevaren. Dit gebeurde in zogenaamde
          patera’s
          , kleine visserboten die hooguit twintig personen konden vervoeren. Door de geringe afmeting van dit vaartuig was het voor de bestaande radars lastig om ze tijdig te lokaliseren. De meer geavanceerde
          sive
          zorgde voor uitkomst.
        

        
				
        
          Mede door het strenge optreden van de Marokkaanse autoriteiten en de economische groei van dat land nam in 2004 de stroom patera’s naar de Canarische eilanden af, een tendens die de daaropvolgende jaren in versterkte mate doorzette. De gestationeerde radars bleven echter staan. Zij deden dienst als extra slot op een deur waar niet of nauwelijks meer op werd geklopt.
        

        
				
        
          Het tegenovergestelde vond plaats op Tenerife, La Palma en Gran Canaria. Deze meer westelijk gelegen eilanden kregen vanaf 2005 te maken met een alsmaar groeiende vluchtelingenstroom vanuit Mauritanië, Senegal, Gambia en het zuidelijke gedeelte van de Westelijke Sahara. Om deze
          cayuco’s
          op tijd te kunnen signaleren, werden er twee ultramoderne radarinstallaties geplaatst, één op Tenerife en één op Gran Canaria. Het effectieve bereik van deze elektronische ogen bedroeg ongeveer tien zeemijl; ruim voldoende om de drijvende doodskisten te onderscheppen voordat ze tegen de rotsen voeren, of, erger nog, de vluchtelingen aan land zetten waarna ze direct in de illegaliteit verdwenen.
        

        
				
        
          Cortez trok een wenkbrauw op toen er een klein bliepje op het radarscherm verscheen. Hij was inmiddels ervaren genoeg om het opgloeiende puntje te categoriseren. Het computerbeeldscherm dat naast het radarscherm stond, bevestigde onmiddellijk zijn vermoeden. Het was een ongeïdentificeerd vaartuig, wat inhield dat het niet in het computerbestand voorkwam. Hij wist dat wanneer je in deze wateren met een niet-geregistreerd, drijvend object te maken had, het in negenennegentig van de honderd keer om een cayuco ging.
        

        
				
        
          Cortez greep naar de hoorn van zijn rode telefoon en drukte aansluitend op de groene knop ernaast. Volgens de internationale procedure diende hij eerst contact op te nemen met
          frontex
          . Dit was de overkoepelende organisatie voor grensbeveiliging in Europa. De raad daarvan zetelde in Warschau.
        

        
				
        
          Hij meldde zijn waarneming en legde de telefoon weer neer. Hierna pakte hij de groene telefoon, die een rechtstreekse verbinding had met het hoofdkwartier van de Guardia Civil in Las Palmas. Geheel in stijl met de voorschriften herhaalde de dienstdoende officier aan de andere kant van de lijn zijn melding. Nadat hij bevestigend had geantwoord, verbrak Cortez de verbinding. Zijn taak zat erop. De verbindingsofficier in Las Palmas zette nu het apparaat verder in beweging. Binnen nu en tien minuten rukten teams uit van Salvamento Marítimo en
          sar
          , Servicio Aéreo de Rescate. Deze eenheden van de kustwacht en luchtmobiele brigade van de Guardia Civil spoorden met behulp van de door hem gegeven coördinaten het vaartuig op en waren verantwoordelijk voor begeleiding naar de dichtstbijzijnde haven. Daar namen hun collega’s het over.
        

        
				
        
          Manuel Cortez slurpte van zijn koffie. Hij sloot zijn ogen en dacht aan de verschrikkelijke taferelen waarmee zijn collega’s voor de zoveelste maal geconfronteerd zouden worden. Totaal uitgeputte mensen met een ontredderde blik in hun ogen, pasgeboren baby’s die niet meer konden huilen omdat hun keeltjes waren uitgedroogd, kinderen met etterende wonden... Hij schudde zijn hoofd en knipperde met zijn ogen om de afschuwelijke beelden van zijn netvlies te laten verdwijnen. Een onmogelijke opgave; eenmaal gezien, bleven de herinneringen van de aankomst van een cayuco onderdeel van je systeem, die lieten zich niet zomaar wegvagen. Daarvoor hadden ze een te verpletterende indruk achtergelaten.
        

        
				
        
          Hij zuchtte, boog licht voorover en streek met zijn vingertoppen over de rimpels in zijn voorhoofd. Toen hij zijn rug rechtte viel zijn oog direct op het tweede kleine stipje op het radarscherm. Werktuigelijk keek hij naar het computerscherm waarop datgene verscheen wat hij al wist. Een tweede cayuco kwam recht op de kust van Gran Canaria af.
        

        
				
        
          Het seizoen was begonnen.
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          Alfonso Silva kwam zijn appartement binnen en liep rechtstreeks door naar de woonkamer. Grace zat op de bank. Het geluid van de televisie stond harder dan gebruikelijk. Hij boog zich voorover en kuste zijn vrouw op de wang.
        

        
				
        
          ‘Dag, schat. Hoe was je dag?’
        

        
				
        
          Haar blik bleef gekluisterd aan de beeldbuis. ‘Ging wel,’ antwoordde ze afwezig. ‘Wat ben jij laat. Druk op kantoor?’
        

        
				
        
          Silva haalde zijn schouders op. ‘Niets bijzonders. Wat strubbelingen in het noorden.’ Dit laatste was een eufemisme voor de arrestatie van een
          eta
          -cel in Bilbao die op het punt stond zijn duistere plannen in praktijk te brengen. Een achtkoppig team van Nueve had ingegrepen en het viertal naar een
          safehouse
          gebracht voor ondervraging. Gemiddeld verbleven door Nueve opgepakte lieden achtenveertig uur in een speciaal onderkomen voordat ze aan de rechercheafdeling van de Guardia Civil werden overgedragen.
        

        
				
        
          Terwijl hij met een schuin oog de televisiebeelden in de gaten hield, liep Silva naar de aangrenzende keuken. ‘Slaapt Carmen al?’
        

        
				
        
          Grace knikte. ‘Ze was om zeven uur kapot. We hebben pasta gegeten en daarna heb ik haar naar bed gebracht.’
        

        
				
        
          Silva schonk zichzelf een whisky in. ‘Wil jij iets drinken?’
        

        
				
        
          Met een kort gebaar van haar rechterhand sloeg Grace het aanbod af. Hierna wees ze nadrukkelijk op het beeldscherm. ‘Het is helemaal mis op de Canarische eilanden.’
        

        
				
        
          De chef van Nueve liep naar de sofa en ging naast zijn vrouw zitten.
        

        
				
        
          ‘Ik heb tussen de bedrijven door het een en ander opgevangen. Een recordaantal bootvluchtelingen, toch?’ Hij zwakte bewust de informatie af die hij zelf gedurende de dag al over de cayuco’s had binnengekregen. Hoewel het onderwerp zijn eigen vakgebied betrof, wilde hij in de privésfeer niet altijd de allesweter zijn. Dat gaf uiteindelijk wrevel in de relatie, was zijn standpunt.
        

        
				
        
          ‘Het is vreselijk,’ fluisterde Grace. ‘Er zijn duizenden...’ Ze onderbrak zichzelf toen het decor achter de presentator veranderde. Een foto van tientallen vluchtelingen in een houten boot op volle zee maakte plaats voor livebeelden van een vrouwelijke reporter.
        

        
				
        
          ‘We hebben verbinding met Gran Canaria,’ sprak de presentator monotoon. ‘Collega Monica Lagarto-Gutierrez van Tele Canarias is voor ons ter plekke om verslag te doen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Hoe is de situatie daar op dit moment, Monica?’
        

        
				
        
          ‘Zorgwekkend is het eerste woord dat in mij opkomt,’ antwoordde de verslaggeefster. Ze keek recht in de camera. Haar professionele antwoord kon de bezorgde blik in haar donkere ogen niet maskeren.
        

        
				
        
          ‘Toen gisteravond rond tien uur duidelijk werd dat het ditmaal niet bij één boot bleef, een zogeheten cayuco, zijn wij direct met een filmploeg vanuit Las Palmas naar de haven van Arguineguin gereden. Wij tonen nu wat fragmenten van opnames die we gedurende de nacht en ochtend hebben gemaakt.’
        

        
				
        
          Lagarto-Gutierrez bleef strak in de camera kijken tot de band werd gestart. De eerste beelden zetten direct de toon. In de schijnwerpers van een patrouilleschip werden bootvluchtelingen op de kade geholpen. Versuft, uitgeput en angstig reageerden ze op de uitgestoken handen van Guardia Civil-functionarissen. Eenmaal op de kade, zeeg het merendeel van de Afrikanen neer op de ruwe stenen. Hulpverleners van het Rode Kruis liepen af en aan met dekens en flessen water.
        

        
				
        
          De ochtend verdrong de nacht in twee hartslagen. Op de kade stonden inmiddels tientallen tenten. De aanvankelijke chaos van de nacht was overgegaan in massale lethargie. Met elke nieuwe zwenk van de camera werd duidelijker hoe groot de wanhoop was die hier heerste. De verslagenheid was bijna voelbaar. De vluchtelingen met de beste lichamelijke conditie stonden tegen de kademuur geleund. Het merendeel echter lag op een inderhaast verstrekte deken, met naast zich een flesje water. Sommigen hadden hun ogen gesloten, anderen keken in de camera. Hun blikken waren stuk voor stuk leeg.
        

        
				
        
          Op de achtergrond was de haven van Arguineguin zichtbaar. Tussen de aangemeerde vissersschepen dreven de cayuco’s. Ongeveer de helft daarvan maakte ernstig water. Het was een kwestie van tijd voordat ze zouden zinken. Het beeld ging een fractie van een seconde op zwart.
        

        
				
        
          ‘Naast mij staat kapitein Alfredo Machedo van de Guardia Civil,’ zei de reporter. Ze draaide zich een kwartslag om en keek de man recht aan.
        

        
				
        
          ‘Meneer Machedo, kunt u een kort overzicht geven van hetgeen zich hier het afgelopen etmaal heeft afgespeeld?’
        

        
				
        
          De man haalde zichtbaar diep adem. Aan de wallen onder zijn roodomrande ogen was te zien dat hij een zware nacht achter de rug had.
        

        
				
        
          ‘Gisteravond rond halfnegen kregen wij een melding binnen dat er een ongeïdentificeerd vaartuig was gesignaleerd. In de meeste gevallen gaat het dan om een zogenaamde cayuco. Op het moment dat wij onze patrouilleboot naar de opgegeven coördinaten stuurden, kwam er een tweede melding binnen.’
        

        
				
        
          Een windvlaag liet het windjack van de interviewster opbollen. Ze rilde. Ook zij had er een lange werkdag opzitten. ‘Maar daar bleef het niet bij?’ Het was eerder een vaststelling dan een vraag.
        

        
				
        
          ‘Helaas niet,’ antwoordde Machedo met een stem waarin iets doorsijpelde wat op een ingehouden snik leek. Hierdoor viel hij even uit de onverzettelijke en stoere rol die het personeel van de Guardia Civil eigen was.
        

        
				
        
          ‘Tot nu toe zijn er drieëntwintig cayuco’s onderschept.’
        

        
				
        
          ‘Tot nu toe?’
        

        
				
        
          Hij knikte. ‘We verwachten er nog meer.’ De strakke blik in zijn ogen gaf aan dat hij hier niet verder op wilde ingaan. De interviewster willigde zijn onuitgesproken verzoek in door het onderwerp een andere kant op te sturen.
        

        
				
        
          ‘Ook op de andere eilanden zijn cayuco’s aangekomen. Heeft u daar specifieke informatie over? Kunt u aantallen noemen?’
        

        
				
        
          ‘De berichten die wij hebben ontvangen, dateren van ongeveer een uur geleden,’ antwoordde de kapitein. ‘Voor de kust van Tenerife zijn negentien cayuco’s onderschept en op La Gomera zijn er vier op eigen kracht de haven binnengelopen. Datzelfde geldt voor Fuerteventura, daar waren het er vijf. Op Lanzerote zijn drie boten aangekomen.’
        

        
				
        
          Monica Lagarto-Gutierrez liet een korte zucht vol ongeloof ontsnappen. Een knap staaltje acteerwerk, aangezien ze de cijfers al kende.
        

        
				
        
          ‘Ten slotte nog een vraag over de vluchtelingen die minder fortuinlijk waren dan de mensen hier achter ons. Heeft u al enig idee hoeveel slachtoffers er tijdens de overtocht zijn gevallen?’
        

        
				
        
          Hij schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Daarover kan ik nu nog geen mededeling doen.’
        

        
				
        
          Ze bedankte de kapitein en richtte zich rechtstreeks tot de kijkers.
        

        
				
        
          ‘In het afgelopen etmaal zijn op de Canarische archipel in totaal vierenvijftig cayuco’s geland. In deze gammele bootjes bevonden zich naar schatting drieduizend vluchtelingen. Na een slopende tocht van ruim duizend kilometer kampt het merendeel van deze mensen met een zwakke lichamelijke gezondheid. Alleen de allersterksten onder hen kunnen nog zelfstandig lopen. Wat de psychische gevolgen van deze helletocht zijn, is een conclusie die pas op langere termijn kan worden getrokken.’
        

        
				
        
          Ze wees met haar hand naar achteren om haar woorden extra kracht bij te zetten.
        

        
				
        
          ‘Op Tenerife en Gran Canaria staan de autoriteiten voor een enorme opgave. De vluchtelingen krijgen eerste hulp in de vorm van voedsel en ondergaan een medisch onderzoek. Het zwaartepunt voor de bestuurders ligt echter bij de beschikbare mankracht en het verkrijgen van onderdak voor de niet-aflatende stroom menselijk leed. Bij de officiële hulpdiensten zijn inmiddels alle verloven ingetrokken. Tevens is iedere vrijwilliger opgetrommeld en doet men via radio en televisie constant oproepen voor extra mankracht vanuit de burgerbevolking.
        

        
				
        
          Omdat er eenvoudigweg onvoldoende opvang is, heeft de Canarische regering de hotelbranche op Tenerife en Gran Canaria gesommeerd om accommodatie beschikbaar te stellen. Hieraan is direct gehoor gegeven, zodat de mensen hier achter mij in elk geval een dak boven hun hoofd hebben.’
        

        
				
        
          Ze kneep haar oogleden ietwat samen, waardoor haar blik intenser werd.
        

        
				
        
          ‘Nadat verleden jaar het trieste record van eenendertigduizend bootvluchtelingen met ruim twintigduizend werd verbroken, heeft het er nu reeds alle schijn van dat we in 2008 een historisch dieptepunt bereiken. Vandaag zijn er op Gran Canaria alleen al dertienhonderd gelukzoekers neergestreken. Ontheemden die na een barre tocht de poort van Europa hebben bereikt.
        

        
				
        
          In totaal hebben de Canarische eilanden er binnen vierentwintig uur ruim drieduizend tijdelijke inwoners bij gekregen. Een verontrustend aantal, dat verleden jaar enkel in ‘topweken’ werd gehaald. Volgens welingelichte bronnen is dit slechts het begin van een exodus die zijn oorsprong vindt in West-Afrika.’
        

        
				
        
          Ze knipperde een paar keer met haar ogen. De combinatie van onafgebroken staren in de camera en de harde windvlagen veroorzaakte traanvocht op haar contactlenzen.
        

        
				
        
          ‘Dit is Monica Lagarto-Gutierrez van Tele Canarias voor TV1 España. De komende dagen blijf ik de ontwikkelingen voor u op de voet volgen.’
        

        
				
        
          De presentator kwam weer in beeld. ‘Dankjewel voor deze bijdrage, Monica,’ sprak hij emotieloos. Hij was een door de wol geverfde, strak in het pak zittende anchorman die in de jaren dat hij voor de nieuwsrubriek werkte, de meest uiteenlopende drama’s voorbij had zien komen, van
          eta-
          aanslagen tot oedeembuikjes in Bangladesh. En altijd diende hij een gezichtsuitdrukking te tonen die het midden hield tussen gemeende interesse en koele afstandelijkheid.
        

        
				
        
          ‘Mijn god, waar moet dat heen?’ fluisterde Grace. Ze was een sociaal bewogen vrouw en had de beelden met stijgende afschuw bekeken.
        

        
				
        
          ‘Geen idee,’ antwoordde Silva naar waarheid. Het was geen voordeel dat hij vanwege zijn functie beter over dit onderwerp geïnformeerd was dan de gemiddelde tv-kijker. Eerder een nadeel, aangezien de aanhoudende stroom berichtgevingen, gezichtspunten en voorstellen de zaak enkel gecompliceerder maakte. Er was geen oplossing. Althans, nog niet voorhanden.
        

        
				
        
          De presentator kondigde het volgende item aan.
        

        
				
        
          ‘In het verlengde van de gebeurtenissen op de Canarische Eilanden tonen wij een reportage die Ernesto Pardovan drie weken geleden voor deze nieuwszender maakte.’
        

        
				
        
          De beelden waren geschoten vanuit een helikopter. Op de ruwe golven dobberde een houten boot die was afgeladen met Afrikanen. Een donkere mannenstem verzorgde de voice-over.
        

        
				
        
          ‘De akelige zoektocht naar geluk begint op een locatie ergens tussen het zuiden van Marokko en Senegal. Hier worden de vluchtelingen door schippers,
          lebous
          , opgepikt. Deze zeelieden zetten koers naar de Canarische Eilanden. Als ze de beschikking hebben over moderne navigatieapparatuur, is het hart van de eilandengroep hun mikpunt. Dit verklaart meteen waarom de meeste boten op Tenerife of Gran Canaria belanden. Geografisch gezien liggen deze twee eilanden in het midden van de archipel. Eenmaal in het zicht van...’
        

        
				
        
          Alfonso Silva stond op. De inhoud en eventuele boodschap van items zoals dit kon hij zo langzamerhand wel dromen.
        

        
				
        
          ‘Ik ga die kleine een kus geven,’ zei hij tegen Grace, die geboeid bleef kijken. Een goedkeurend knikje bevestigde dat ze hem wel had gehoord, maar dat zij de reportage in haar geheel wilde bekijken.
        

        
				
        
          De
          jefe
          van Nueve liep naar de kamer van zijn dochter en opende voorzichtig de deur. Hun vijfjarige dochter Carmen lag in bed. Haar regelmatige ademhaling verried een diepe slaap. Steeds wanneer ze door haar mondje uitademde, fladderde een zwarte haarlok ondeugend omhoog. Hij glimlachte vertederd om de belichaming van zijn verleden en toekomst.
        

        
				
        
          Morgen ging ze weer naar school. Spelen, lachen, soms een pruillip. Leren omgaan met andere kinderen in een ongedwongen en veilige omgeving. De normaalste zaak van de wereld voor een kind uit Madrid.
        

        
				
        
          
            Driemaal in de week vermaakte ze zich kostelijk bij haar naschoolse opvang. Dat waren de dagen waarop Grace lesgaf op de universiteit.
            

            ’s Avonds aten ze gezamenlijk. Tenminste, als hij geen verplichtingen op kantoor had. In dat geval aten Grace en Carmen met z’n tweetjes.
          
        

        
				
        
          De schoolvakanties brachten ze meestal aan de Costa’s door. Dan bouwden ze zandkastelen, aten ijsjes en keken naar de activiteiten op zee. Waterfietsen, jetski’s en pleziervaartuigen. ‘Boten’ noemde zijn kleine meid de modieuze schepen.
        

        
				
        
          Alfonso Silva beet op zijn lip. De emotie gierde als adrenaline door zijn lijf.
        

        
				
        
          Het beeld van een jonge moeder met haar angstige dochtertje op een overhellende cayuco beheerste zijn gedachtewereld, om zich aansluitend op zijn netvlies te projecteren.
        

        
				
        
          Het sneed door zijn ziel.
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          Carmen Marrero keek tv en gaapte. Ze had een lange werkdag achter de rug. Vanmorgen om zes uur was een team van Nueve onder haar leiding een huis in een buitenwijk van Bilbao binnengevallen. Een operatie die volgens het boekje was verlopen. Voordat de vier aanwezige arrestanten zich realiseerden wat er gebeurde, lagen ze al geboeid op de grond. Eerder verbaasd dan geschrokken waren de leden van de
          eta
          -cel afgevoerd in een busje met geblindeerde ramen.
        

        
				
        
          De volgende fase viel onder het hoofdstuk Logistiek, het meest onderschatte gedeelte van een operatie. De ingezette dienstwagens, twee personenwagens en een busje, moesten een vooraf opgegeven route rijden die niet alleen de snelste, maar eveneens de veiligste was. Er bestond namelijk altijd de mogelijkheid dat er in de nabije omgeving nog een
          eta
          -cel actief was, die op wat voor manier ook de zaak in de gaten hield. Vanuit dit scenario bezien, was er een reële kans op een wanhoopspoging van de oppositie. Een actie die deze keer overigens was uitgebleven. Zonder problemen hadden ze het kwartet bij het safehouse afgeleverd.
        

        
				
        
          Op het breedbeeldscherm vertelde een gezette, bebaarde man met een bril en een veel te krap colbertje zijn interviewer dat hij al maanden geleden zijn bezorgdheid had geuit tegenover regeringsfunctionarissen met betrekking tot een Afrikaanse exodus. Het gezicht van de deskundige glom terwijl hij met een trotse ondertoon zijn verhaal afstak. Voor de oplettende kijker degradeerde hij hiermee onbedoeld zijn status tot die van een mediageile, zelfbenoemde autoriteit.
        

        
				
        
          Tijdens het gesprek werden op de achtergrond foto’s van het vluchtelingendrama in al zijn facetten getoond. Armoede in de thuislanden, de slopende overtocht, sterfgevallen onderweg, de aankomst en opvang. Aan een eventuele toekomst voor de overlevenden werd geen aandacht besteed. De reden hiervoor liet zich raden.
        

        
				
        
          Een Afrikaan met een getekend gezicht en uitzichtloze blik keek recht in de camera. Een aangrijpende foto die in één oogopslag meer vertelde dan het eindeloze gezwets van de zelfvoldane deskundige. Met een huivering onderging Carmen deze projectie van menselijk leed op haar ziel.
        

        
				
        
          Haar kippenvel had meerdere oorzaken. Naast compassie en schuldgevoel voelde ze woede, en angst. Een ongewone combinatie waarmee ze niet uit de voeten kon. Telkens wanneer er een foto van een wanhopige vluchteling werd getoond, combineerde haar geest het plaatje automatisch met een beeld van de twee Afrikanen die zo verschrikkelijk hadden huisgehouden in de nachtclub Las Vegas. Het was onzinnig om een vergelijking te trekken, hield ze zichzelf steeds weer voor, even belachelijk als de stelling dat alle Chinezen op elkaar leken, maar toch lukte het haar niet om de personages uit beide taferelen los van elkaar te zien.
        

        
				
        
          Ontstemd over haar eigen verwarring schudde ze haar hoofd. De connectie tussen de vluchtelingen en de vechtersbazen lag net zo voor de hand als een vriendschap tussen beren en zalmen, bespotte ze zichzelf. Op hun huidskleur na is er geen enkele overeenkomst tussen die stumpers en het criminele duo, trut! We hebben het hier over goed en kwaad, die alleen voor de onnozele buitenwacht hetzelfde uiterlijk hebben. Als jij niet verder kunt kijken en het onderscheid niet kunt maken, ben je geen knip voor de neus waard.
        

        
				
        
          ‘Intermediair van Nueve,’ voegde ze er op een spottend toontje aan toe. Hierna klakte ze boos met haar tong en drukte op een willekeurige toets van de afstandsbediening. Het actualiteitenprogramma maakte plaats voor een western uit de jaren zeventig. John Wayne met een piepstem. Nasynchronisatie moest verboden worden. Haar rechterduim zapte. Wederom een actualiteitenrubriek. Andere setting, zelfde onderwerp. Ze sloot haar ogen en zuchtte. Wat een misère.
        

        
				
        
          Terwijl op de donkere achtergrond vier panelleden elkaar met wetenswaardigheden de loef probeerden af te steken, kreeg Carmen een flashback die haar op een barkruk in de Las Vegas deed belanden. De gewelddadigheden waren in volle gang. In versneld tempo kregen de pianist, de gangsters en haar collega’s er ongenadig van langs. Vlak voordat ze haar ogen weer opende, werd haar aandacht gevangen door de nietszeggende blik van twee Afrikanen.
        

        
				
        
          Ze knipperde met haar wimpers. Het beeld van de vechterbazen loste op. Daarvoor in de plaats kwam het onopvallende gezicht van collega Isidro Alarcón. Een vriendelijke man met een reputatie die op het tegenovergestelde wees. Volgens Silva was hij een tijdelijke aanwinst, met contacten in circuits die zich buiten het blikveld van Nueve bevonden. Ondanks zijn uitgebreide ‘kennissenkring’ in het criminele milieu van Madrid was ook hij echter op een muur van onwil en angst gestuit. De door hem gevraagde, soms gesommeerde, informatie bleef domweg uit. Hierdoor had het er alle schijn van dat het onderzoek op een dood spoor was beland, om na verloop van tijd als een cold case in de archieven te verdwijnen.
        

        
				
        
          Felipe Castro was enkele dagen na de kloppartij in de Las Vegas weer aan het werk gegaan. Hij repte met geen woord over die bewuste avond, wat betekende dat het voorval aan de reus van Nueve knaagde. Hij was een notoire binnenvetter die bij voorkeur zijn eigen boontjes dopte.
        

        
				
        
          Met Javier Trujillo ging het inmiddels de goede kant op. Onder leiding van fitnesstrainers werkte hij aan zijn conditie. Zijn terugkeer bij de elite-eenheid van de Spaanse veiligheidsdienst leek enkel een kwestie van tijd.
        

        
				
        
          Carmen zette de tv uit. Ze pakte haar glas, liep naar de keuken en spoelde het om. Daarna poetste ze in de badkamer haar tanden en haalde vluchtig een borstel door haar zwarte haar. Naast haar bed trok ze haar comfortabel zittende joggingpak uit. Op haar slipje na was ze naakt.
        

        
				
        
          Het moeilijkste moment van de dag brak aan. Haar vingers omklemden het fotolijstje dat op het nachtkastje stond. Ze bracht het langzaam naar haar lippen en kuste het koele glas. Vanaf de foto keek Enrique Navarro haar glimlachend aan. De ondeugende blik in zijn gitzwarte ogen was voor altijd vastgelegd. Hij absorbeerde de geneugten van het leven en minachtte de dood op een uitdagende mannier. Hij flirtte met haar, de vrouw voor wie de eeuwige vrijgezel een trouwring had gekocht.
        

        
				
        
          ‘Ik hou van je,’ fluisterde Carmen. Ze onderdrukte een snik door venijnig op haar onderlip te bijten. Ze zette de fotolijst terug op het nachtkastje en deed het licht uit.
        

        
				
        
          Anderhalf uur later sliep ze.
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          Madrid. Zondag 15 juni. 02.25 uur
        

        
				
        
          Pierre Diouf liep langzaam over het vier meter brede pad. Hij stopte alleen wanneer iemand hem iets vroeg, wat gemiddeld twee keer per uur gebeurde. Dan gaf hij in zijn beste Spaans antwoord en verdween enkele minuten uit het zicht, om vervolgens de gevraagde waar te tonen en de deal te sluiten. Om geen onnodige risico’s te lopen, sprak hij nooit iemand uit zichzelf aan. Volgens de wet mocht de politie zich niet schuldig maken aan uitlokking, dus als hij nooit als eerste contact legde, was er niets aan de hand. Hij hoefde zich sowieso geen zorgen te maken, had zijn mentor hem gerustgesteld, want de rechercheurs die in dit gedeelte van Casa del Campo patrouilleerden, stonden ‘op de loonlijst’.
        

        
				
        
          Dit was de derde nacht dat hij drugs verkocht aan de westkant van het grootste park van Madrid. Tot nu toe mocht hij niet klagen. Zes uur rondlopen om avontuurlijke stelletjes, bezopen feestgangers, trillende hoeren en brave huisvaders van hun dope te voorzien was een lucratieve bezigheid. Na aftrek van de kosten bleef er voor hem ruim honderd euro per nacht over. Een klein fortuin voor iemand die in zijn thuisland soms wel een maand moest zien rond te komen met minder dan de helft.
        

        
				
        
          Een stelletje van in de twintig vertraagde hun pas toen ze hem tot op tien meter waren genaderd. Zijn radar voor potentiële kopers, die zich de afgelopen nachten snel had ontwikkeld, begon signalen uit te zenden. Automatisch ging Diouf nog langzamer lopen. Hij haalde een pakje sigaretten en een aansteker uit zijn jaszak en stak er eentje op. Hij was geen roker, maar het was een ideaal excuus om even stil te staan.
        

        
				
        
          Zoals hij al had verwacht stopte het tweetal recht tegenover hem. De man mat zich een nonchalante houding aan. De schichtige blik in zijn ogen verraadde echter hoe spannend hij dit vond. Op zaterdagnacht met je vriendin in het donker door het park lopen en aan een neger vragen of hij je drugs wilde verkopen… een goed verhaal voor op feestjes!
        

        
				
        
          ‘Wat heb je?’ fluisterde de man op samenzweerderige toon.
        

        
				
        
          ‘Wat wil je?’ antwoordde Diouf volgens het reglement, dat hij uit zijn hoofd kende. De man moest nu zijn wens kenbaar maken, zodat Diouf zeker wist dat hij met kopers in plaats van undercoveragenten te maken had.
        

        
				
        
          ‘Hoe is de kwaliteit?’
        

        
				
        
          ‘Wat zoek je precies?’ zei Diouf met een stoïcijns gezicht.
        

        
				
        
          ‘Bruin lijkt me wel wat,’ sprak de vrouw met een beginnende giechel in haar stem.
        

        
				
        
          ‘Daar kun je zo lekker op neu...’
        

        
				
        
          ‘Doe maar bruin,’ kapte de man haar snel af. Hij geneerde zich duidelijk voor de openhartigheid van zijn metgezellin.
        

        
				
        
          ‘Wat kost het?’ vroeg hij snel.
        

        
				
        
          ‘Ik heb alleen pakjes van vijftig euro.’
        

        
				
        
          De man knikte. ‘Oké’.
        

        
				
        
          ‘Zorg dat jullie over vijf minuten op deze plek zijn.’ Zonder op een antwoord te wachten draaide Diouf zich om en liep van het duo vandaan. Hij hield zijn adem in en hoorde aan het schuifelende geluid dat het stel de tegenovergestelde richting koos. Verzeker jezelf ervan dat de klant je nooit volgt, hoorde hij in gedachten zijn mentor Luigi zeggen. Nog een belangrijke regel in het handboek voor drugdealers.
        

        
				
        
          Na anderhalve minuut verliet hij het geasfalteerde pad. Terwijl hij door het kreupelhout liep, vermeed Diouf zorgvuldig de gortdroge takken. Als die afbraken, klonk dat als een geweerschot, wist hij inmiddels. Het vale schijnsel van de maan hielp hem bij het vinden van de meest geluidloze route.
        

        
				
        
          Toen hij recht voor een onopvallende boom stond, keek Diouf goed om zich heen. Niemand. Daarna ging hij op zijn hurken zitten en stak zijn hand in de holle ruimte die zich aan de achterkant van de stam bevond. Zijn vingers gleden langs de plastic zakken die in de opening waren verborgen. De pakketjes met stukjes hasj en bolletjes cocaïne liet hij onaangeroerd. De klant wilde bruin. Hij negeerde het stemmetje dat giechelde ‘Daar kun je zo lekker op neu...’ en haalde de zak tevoorschijn. Het openen en sluiten nam tien seconden in beslag. Hierna legde hij de zak terug in de bergplaats. In zijn linkerhand lag een bolletje heroïne.
        

        
				
        
          Het stelletje verscheen op tijd op de afgesproken plek. Geld en drugs verwisselden van eigenaar, een korte afscheidsgroet rondde de deal af. Met een verwachtingsvolle blik in hun ogen werd het duo opgeslokt door de donkere contouren van Casa del Campo. Pierre Diouf vond het prima. Hij had zojuist tien euro verdiend.
        

        
				
        
          Zijn werkterrein bestreek een goede vijfhonderd meter en de handel vond grotendeels plaats op het pad dat als een rode draad door het park liep. De zijwegen liet hij links liggen. Luigi was daar duidelijk over geweest. Op die nauwelijks verlichte paden was de kans op een overval veruit het grootst, en als hij de obscure hoekjes meed, schiep hij ook duidelijkheid voor zijn klanten: voor een betrouwbare deal moest je op het hoofdpad zijn.
        

        
				
        
          Diouf vertraagde zijn pas en luisterde naar de geluiden die het nachtleven van Madrid produceerde. Het was allemaal nog betrekkelijk nieuw voor hem, het gegil van sirenes, geschreeuw van dronkaards, getoeter van automobilisten en het gehijg van mannen die door een prostituee werden afgewerkt, of van koppeltjes die in het park seks hadden. Sinds zijn aankomst in Madrid was hij voortdurend bezig met het inschatten van geluiden en situaties. De sirene van een ambulance betekende niet automatisch dat er iemand op sterven lag, zoals in Senegal meestal het geval was. Een luidruchtige zuiplap kon een goedaardige dronk hebben. Toeteren was eerder een gewoonte dan een uiting van agressie. En de mensen die in het park lagen te vozen, schrokken meer van hem dan omgekeerd. Hij had nog veel te leren.
        

        
				
        
          Dat hij deze zondagmorgen in Casa del Campo geld mocht verdienen, was een wonder op zich. Wat had hij een geluk gehad! Hij bezorgde pas een paar weken pizza’s en nu werd hem al de kans geboden om zijn inkomen aanzienlijk te vergroten. Het begon er steeds meer op te lijken dat het leven in Europa precies zo was als de mensen in Afrika zich dat voorstelden. Hier kon je met werken nog rijk worden.
        

        
				
        
          Toen hij bij meneer Bianchi op kantoor moest komen, had de paniek toegeslagen. Zijn keel werd opeens droger dan woestijnzand en er stroomde zweet uit iedere porie van zijn lichaam. Hij was ervan overtuigd dat hij ergens gedurende de afgelopen week een fatale misser moest hebben gemaakt. Fout pakketje op een verkeerd adres, zoiets. De brede glimlach van meneer Bianchi en het compliment vanwege zijn goede inzet zorgden echter onmiddellijk voor grote opluchting. Bovendien bleken ze de opmaat te zijn voor een belangrijke vraag: of hij interesse had om nog meer geld voor de familie en zichzelf te verdienen. Over het antwoord hoefde hij nauwelijks na te denken. Meneer Bianchi gaf hem een schouderklopje, waarna Luigi uitlegde wat er van hem werd verwacht.
        

        
				
        
          Diezelfde Luigi had hem meegenomen naar Casa del Campo. Samen liepen ze over de westelijke aorta van het park. Even later liet zijn mentor hem de opening in de boomstronk zien. Hij vertelde dat zijn voorganger ’s nachts in deze ruimte zijn handelswaar had opgeslagen. Totdat hij een betere plek had gevonden, kon Diouf deze ruimte blijven gebruiken. Het was veilig, verzekerde Luigi hem. Over zijn voorganger werd verder niet meer gesproken.
        

        
				
        
          Luigi had hem de kernzaken uitgelegd: regels, handelwijze en operationeel gebied. De eerste twee waren het lastigst; soms stonden ze op zichzelf, terwijl ze af en toe ook complementair bleken. Zijn werkterrein was daarentegen duidelijk afgebakend. De rivaliserende organisaties hadden het park in vier gelijke stukken opgesplitst. Het westelijke deel was aan meneer Bianchi toegewezen. Met de autoriteiten was afgesproken dat er alleen ’s nachts gedeald mocht worden, vertelde Luigi hem op een manier die de indruk wekte dat het hier om geheime informatie ging. Het idee dat zijn mentor hem iets in vertrouwen vertelde, vervulde hem met trots. Weer een stapje verder op de ladder die naar succes leidde!
        

        
				
        
          Er werd afgesproken dat Diouf de komende dagen op z’n gemak zijn nieuwe werkterrein zou verkennen. Dat moest tussen de ritjes door gebeuren, bij voorkeur ’s middags, wanneer het park eigendom was van de argeloze burgerij. Aanvankelijk was daar weinig van gekomen. Het tempo van de bestellingen lag zo hoog dat hij nergens anders aan toekwam. De enige extra informatie die hij had opgepikt was de bijnaam van het park:
          El pulmon de Madrid
          , de long van Madrid.
        

        
				
        
          De vrouw die nu op hem af kwam lopen, behoorde tot zijn nieuwe ‘kennissenkring’. Zowel gisteren als eergisteren had zij dope bij hem gescoord. Zij was een van de honderden tippelaarsters die in het westelijke gedeelte van het park hun geld verdienden. Zoals het merendeel van deze nachtvlinders kwam ze uit Zuid-Amerika. Tijdens haar nerveuze loopje verdween haar linkerhand in haar zwarte schoudertas en haalde er een bankbiljet uit.
        

        
				
        
          ‘Bruin.’ Een bibberende hand reikte hem het briefje van vijftig aan.
        

        
				
        
          ‘Ben zo terug,’ antwoordde Diouf.
        

        
				
        
          ‘Schiet op, ik heb snel wat nodig.’
        

        
				
        
          Hij stak het geld in de binnenzak van zijn jack en draaide zich om. Op zijn gezicht was geen spoortje van emotie te bekennen. Haar lichamelijke toestand deed hem niets. Hij schatte de afgetakelde en uitgemergelde vrouw rond de dertig. En dat was eerder bewonderenswaardig dan meelijwekkend, wist hij. In Afrika haalde het gros van de hoeren de twintig niet eens. Die stierven aan aids of werden gewoonweg door een klant vermoord. Het zoveelste bewijs dat Europa goed voor haar onderdanen zorgde, concludeerde Diouf voldaan. Het land van overvloed bestond echt. Hier liet het vruchtbare zaad de geldbomen tot aan de hemel groeien. Je hoefde enkel te klimmen en te plukken.
        

        
				
        
          Terwijl hij naar zijn bergplaats liep, voelde de Afrikaan zich oprecht gelukkig.
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          Voormalig hoofdinspecteur Isidro Alarcón zette de onderkant van zijn werphengel in een metalen steun, plaatste de elektronische verklikker en nam plaats op zijn visstoeltje. Hij draaide de dop van de thermosfles en schonk de door zijn vrouw gezette koffie in een plastic bekertje. Na de eerste slok trok hij een tevreden gezicht. Hij zoog zijn longen vol lucht en keek met half toegeknepen oogleden naar het ruige landschap om hem heen, dat doorkruist werd door de snelstromende Ebro. Madrid lag tweehonderdvijftig kilometer ten zuidoosten van deze prachtige locatie. Een geruststellende gedachte.
        

        
				
        
          Zijn getrainde vissersoog zag dat de top van de hengel heel even doorboog. De beweging was waarschijnlijk door het voortrazende water veroorzaakt, anders had de verklikker wel een schel piepje laten horen. Toch bleef hij naar de top staren. Als oudgediende was hij gewend om met het blote oog te vissen. Dat elektronische hulpmiddelen tegenwoordig niet meer waren weg te denken, nam hij voor lief. Hij gebruikte ze letterlijk ter ondersteuning van zijn eigen waarneming en die vertelde hem dat de korte beweging loos alarm was.
        

        
				
        
          Het was de eerste keer dat hij hier viste. De plek was hem aanbevolen door een oud-collega uit Zaragoza, een legendarische meervalvisser. Hij had menig record op zijn naam staan, waaronder dat van de zwaarste meerval ooit in de Ebro gevangen. Tijdens hun gesprekken over de mysterieuze Afrikanen, aanvankelijk op zakelijke wijze gevoerd, was al snel de gepassioneerde ondertoon gekropen van de visfanaten die ze allebei bleken te zijn.
        

        
				
        
          Hoewel Alarcón vaker op de Ebro had gevist en al een paar keer een exemplaar van ruim een meter had binnengehaald, was deze stek nog maagdelijk gebied voor hem. Gisteravond had hij besloten dat het tijd was om zijn zinnen te verzetten en hierheen te gaan voor een stoeipartij met een flinke meerval; de dagelijkse sleur en het gebrek aan resultaat in het onderzoek dat hij samen met Carmen leidde, kwamen hem zo langzamerhand de strot uit.
        

        
				
        
          Terwijl de weken vruchteloos verstreken, was hij deze zaak steeds meer gaan beschouwen als een persoonlijke opdracht die hij koste wat kost tot een goed eind moest brengen. Aan de omstandigheden waaronder hij werkte, kon het niet liggen, die waren immers perfect; een groot verschil met de reguliere klussen die hij in het verleden als opsporingsambtenaar had uitgevoerd. Waar hij toen voortdurend zijn handen vol had aan bijzaken, was nu een ideaal klimaat geschapen waarin hij zijn taak ten uitvoer kon brengen. Hij hoefde zich slechts op één enkele zaak te concentreren. Geen zeurende collega’s, parallelklussen, krappe bezetting of slecht functionerende computers, geen beklemmende dienstroosters of gebrek aan financiële middelen. Hij kreeg de vrije hand en een min of meer ongelimiteerd budget. Een kind kon de was doen.
        

        
				
        
          ‘En wat is het resultaat?’ vroeg hij hardop aan zichzelf. Hij wist het antwoord allang. Niets, noppes, nada, dacht hij bitter. We zijn nog even ver als op de eerste dag van het onderzoek.
        

        
				
        
          Silva had hem aangenomen vanwege zijn speurderskwaliteiten en het uitgebreide justitiële netwerk dat hij in de loop der jaren had opgebouwd. In de meeste grote steden van Spanje kende hij wel iemand op het hoofdbureau. Dat waren veelal oud-collega’s die na een aantal dienstjaren in de hoofdstad terugkeerden naar hun geboortestreek. Naast zijn onderzoek in de onderwereld van Madrid had hij de afgelopen weken met tientallen van deze brigadiers en rechercheurs contact opgenomen. Het leek er echter op dat al zijn inspanningen nutteloos waren. Niemand van zijn informanten in het criminele circuit of oud-collega’s had zich tot nu toe met een zinnig verhaal gemeld. Het schelle geluid van de elektronische verklikker kapte zijn bespiegelingen af. De top boog vervaarlijk door. In twee stappen was hij bij de hengel. Hij haalde hem uit de steun en maakte een beheerste, achterwaartse beweging met zijn onderarm. Meteen rolde de lijn nog sneller van de spoel. Die zat vast, wist Alarcón. Hij had zojuist de haak in de bek van een meerval geslagen. Het gevecht kon beginnen.
        

        
				
        
          Omdat het schelle, doordringende geluid hem irriteerde, zette hij de verklikker uit, maar tot zijn verbazing werd het niet stil. Vanuit de binnenzak van zijn jas, die naast de visstoel lag, klonk het vertrouwde geluid van zijn mobiele telefoon.
        

        
				
        
          ‘Dit kan niet waar zijn,’ gromde hij. Razendsnel overdacht hij de opties. Aan de tegenstand te voelen, had hij te maken met een monster. Minstens anderhalve meter. Over het gewicht van de vis kon hij alleen maar speculeren.
        

        
				
        
          Het rinkelen van zijn telefoon deed intussen een beroep op zijn verantwoordelijkheidsgevoel. Niet opnemen was egocentrisch, wellicht dom. Het kon Carmen zijn die een doorbraak meldde. Of een medewerker van het ziekenhuis die hem probeerde te bereiken omdat zijn vrouw het slachtoffer was van een verkeersongeluk. Of...
        

        
				
        
          Hij besloot tot een compromis. Langzaam, zodat de lijn niet plotseling zou kunnen breken, liep hij naar zijn jas toe. Terwijl de druk op zijn rechterbovenarm toenam, viste hij met zijn linkerhand de telefoon uit zijn binnenzak. ‘Cortez Sevilla’ las hij op de display. Juan Cortez was een oud-collega die tegenwoordig in Sevilla als rechercheur bij Zeden werkte.
        

        
				
        
          Zijn duim drukte op het groene telefoonsymbool.
        

        
				
        
          ‘Hallo, Juan.’
        

        
				
        
          ‘Dag Isidro! Hoe is het ermee?’
        

        
				
        
          ‘Prima,’ loog Alarcón. De meerval zwom als een bezetene. Gevoelsmatig stonden alle spieren in zijn rechterarm op springen.
        

        
				
        
          ‘Sorry dat ik nu pas bel,’ ging Cortez verder. ‘Twee dagen na jouw telefoontje zijn we met het gezin naar Portugal op vakantie gegaan. Hardnekkig griepje opgelopen, niet lekker in m’n vel... je kent het wel.’
        

        
				
        
          ‘Maakt niet uit, joh,’ jokte Alarcón wederom. ‘Het belangrijkste is dat we elkaar nu spreken, toch?’
        

        
				
        
          De lijn liep nu langzaam van de spoel. De eerste ‘run’ was voorbij, wist hij uit ervaring. Dit was het uitgelezen moment om de vis beetje bij beetje binnen te halen. Een klus die twee goed functionerende armen en handen vereiste.
        

        
				
        
          ‘Absoluut,’ zei Cortez. ‘En ik heb ook nog wat te melden. Wellicht is het interessant voor je, Isidro.’
        

        
				
        
          De eerste informatie sinds weken, dacht Alarcón, exact op het moment dat ik er een prijsvis aan heb hangen. Hij vloekte inwendig omdat de onvermijdelijke beslissing een feit was.
        

        
				
        
          ‘Blijf heel even hangen, Juan. Ben zo terug.’
        

        
				
        
          Hij legde de mobiele telefoon neer en draaide met zijn duim en wijsvinger de slip van de molen dicht. Daarna sloot hij zijn ogen. Wat een onwaarschijnlijke pech, dacht hij. Jezus was dus toch geen visser, anders zou de goede man dit nooit hebben toegestaan... Met zijn rechterhand gaf Alarcón een ferme ruk aan de hengel. De lijn knapte. Het eens zo stoere nylon hing er nu zielig bij. Hij boog opzij en pakte de telefoon.
        

        
				
        
          ‘Ik ben er weer.’
        

        
				
        
          ‘Oké,’ antwoordde Cortez. ‘Ik zal de details overslaan om een lang verhaal kort te houden.’
        

        
				
        
          ‘Goed plan.’
        

        
				
        
          ‘Aangezien ik in de rapporten niets kon terugvinden wat enige gelijkenis met jouw zaak vertoonde, ben ik wat rond gaan vragen op het bureau en bij die gasten van de uniformdienst. Dat leverde twee reacties op. De eerste ging over een rel in een nachtclub waar de uniformdienst na een anoniem telefoontje ging kijken. De beller was behoorlijk over zijn toeren en schreeuwde dat ‘een paar negers de hele boel sloopten’. Dat zei hij letterlijk, ik heb die opname later afgeluisterd.
        

        
				
        
          Afijn, twee collega’s troffen in nachtclub Belle Epoque een ware ravage aan. Dit gold eveneens voor de lichamelijke toestand van de eigenaar en drie personeelsleden. Hun gezichten waren zo’n beetje tot pulp geslagen. Vreemd genoeg weigerden zij om aangifte te doen.’
        

        
				
        
          De rechercheur uit Sevilla liet heel even een stilte vallen.
        

        
				
        
          ‘Blijkbaar wilden ze het helemaal onder de vloermat schuiven. Ze hebben namelijk ook geen aangifte bij de verzekering gedaan. Merkwaardig, want zowel het interieur als het pand is verzekerd. Ik heb de polissen erop nagekeken.’
        

        
				
        
          Alarcón knikte traag. ‘Ze wilden geen gedoe met de aansprakelijkheid. Dan moest er een tegenpartij boven water gehaald worden. Heel slim van je, Juan.’
        

        
				
        
          ‘Dank je. Dan het tweede geval. Dat vertoonde veel overeenkomsten. Het betrof een discotheek in hartje centrum. Ineens paniek, waarna iemand ons mobiel belde met de mededeling dat een paar Afrikanen amok maakten. Toen de uniformdienst arriveerde, was alles weer bij het oude. Op gesloopt meubilair en mishandeld personeel na, natuurlijk. Weer werd er geen aangifte gedaan. De dienstdoende agenten merkten dat het personeel hen liever zag gaan dan komen. Gewoonweg bizar.’
        

        
				
        
          ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Alarcón. Er klonk een kort piepje, dat aangaf dat er een tweede beller contact met hem zocht. ‘Wanneer speelde dit, Juan?’
        

        
				
        
          ‘Laatste week april en eerste week mei. De exacte data heb ik ergens liggen.’
        

        
				
        
          ‘Je bent een topper,’ reageerde de voormalig hoofdinspecteur van Ernstige Delicten uit de grond van zijn hart.
        

        
				
        
          ‘Graag gedaan, Isidro.’
        

        
				
        
          ‘Ik moet nu verder, Juan. Nogmaals bedankt. Als ik ooit iets voor je kan doen, hoor ik het wel.’
        

        
				
        
          Cortez lachte. ‘Daar kun je op rekenen, ouwe ijzervreter. Ik spreek je weer.’
        

        
				
        
          Alarcón verbrak het gesprek. Op het display verscheen de tekst ‘gemiste oproep’. Hij drukte een paar toetsen in en zag dat inspecteur Manuel Vargas van Moordzaken daarnet had geprobeerd hem te bereiken. Deze sympathieke Bask was een van de ex-collega’s wier hulp hij had ingeroepen. Alarcón belde meteen terug.
        

        
				
        
          ‘Hallo Manuel, met Isisdro. Klopt het dat jij zojuist belde?’
        

        
				
        
          ‘Ha, die Isidro,’ reageerde de inspecteur enthousiast. ‘Klopt helemaal. Blijkbaar was je in gesprek.’
        

        
				
        
          Hoewel de Bask al jaren geleden naar zijn geboortestreek was teruggekeerd, kon Alarcón zich diens bijnaam nog maar al te goed herinneren; Manuela. Volgens zijn directe collega’s lulde Vargas vijf kwartier in een uur. Een wandelende theekrans.
        

        
				
        
          ‘Ik weet niet of je er wijzer van wordt, Isidro, maar gisteravond hoorde ik toch zo’n vreemd verhaal dat ik gelijk aan jou moest denken.’
        

        
				
        
          ‘Vertel op, makker.’ Hij hield het bewust kort, zodat Vargas niet de kans kreeg zijn bijnaam eer aan te doen.
        

        
				
        
          ‘Ik hoorde het van mijn vrouw, die het weer van onze oudste dochter had. Om het te verifiëren heb ik mijn dochter meteen gebeld. Wat een idioot verhaal, zeg!’
        

        
				
        
          Alarcón zuchtte in gedachten, maar zei gespeeld gretig: ‘Ik kan haast niet wachten, Manuel.’ Hij wist net op tijd de a in te slikken.
        

        
				
        
          ‘Nou, mijn dochter en haar man, een gozer van niets, trouwens, waren laatst een weekendje in Torremolinos. Even de zon opzoeken, je kent dat wel. Van háár geld, want die lummel is te beroerd om te werken, maar dat doet er nu niet toe. ’s Avonds gingen ze een hapje eten in een keurig restaurant. Mijn dochter moest tijdens het diner plotseling naar het toilet. Blijkbaar was de nood hoog, want ze nam per ongeluk de verkeerde deur. Ze belandde op een gang en hoorde tumult achter een andere deur. In haar onschuld opende ze die. De schrik sloeg haar meteen om het hart. Ze was beland in een kamer waar minstens tien mannen stonden. Lagen, is misschien een beter woord. Want de helft was gevloerd. Alleen drie Afrikanen en één of twee blanke mannen, in haar zenuwen zag ze het niet meer zo scherp, stonden pontificaal overeind. Iemand riep ‘Wegwezen, jij!’ waarna ze zich uit de voeten maakte. Of ze het toilet nog heeft gevonden, weet ik eigenlijk niet, ha, ha, ha. Ik maak er nu een grapje over, maar het was al met al een dreigende situatie waarin mijn kleine meid zich bevond.’
        

        
				
        
          Omdat de Bask een adempauze inlaste, kon Alarcón zijn vraag afvuren.
        

        
				
        
          ‘Hoe lang is dit geleden, Manuel?’
        

        
				
        
          ‘Ook zoiets vreemds. Het was ergens begin mei, de tiende of zo. Mijn dochter heeft het pas gisteren aan mijn vrouw verteld. Druk, druk, druk, en meer van dat soort yuppie-excuses. Ze kan beter die vent van d’r aan het werk zetten. Zelden heb ik zo’n lui element gezien. Een belediging van het mannelijke ras. Ik kan me nog goed herinneren dat ik hem eens...’
        

        
				
        
          ‘Manuel, je bent een kei. Bedankt voor de info, kerel. Ik moet er nu echt vandoor. Bel je snel.’
        

        
				
        
          Alarcón verbrak het gesprek. Vargas was een aardige vent, maar voor nu was het meer dan genoeg. Hij keek naar de woelige Ebro en luisterde naar de serene stem van het platteland. Ondertussen werkten zijn hersens op topsnelheid.
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          Hoewel het verleidelijk was om snel door de rapporten heen te bladeren, bekeek Alfonso Silva ieder document zorgvuldig. De stapel die voor hem op zijn bureau lag was aanzienlijk, maar hij was het aan zichzelf als Nueve-chef en mens verplicht om ervoor te waken dat dit een routinekwestie werd.
        

        
				
        
          De rapporten waren afkomstig van opvangcentra voor vluchtelingen, waarvan er op dit moment vier waren in Spanje: Madrid, Barcelona, Valencia en Murcia. In Malaga en Valladolid stond men op het punt twee nieuwe te openen. Enkele dagen na aankomst werden er van de ontheemden, van wie praktisch niemand in het bezit was van identiteitspapieren, foto’s en vingerafdrukken genomen. Deze gegevens zond men door naar de vreemdelingendienst van de Guardia Civil. Daar vond de eerste schifting plaats; met behulp van Europols databank werden de personen met een geregistreerd crimineel verleden opgespoord. De daaruit voortvloeiende lijst zond men door naar
          cesid
          , de Spaanse veiligheidsdienst waarvan Nueve een onderdeel was. Daar nam Administratie (oficina número diez) de namen nogmaals onder de loep, waarna Carmen er de laatste stofkam doorheen haalde. Uiteindelijk belandde de flink uitgedunde lijst op zijn bureau. Het aantal ‘criminelen’ was inmiddels gereduceerd tot minder dan tien procent van de aanvankelijke lijst. De gezichten die Silva onder ogen kreeg, hadden echt iets op hun kerfstok. Het was nu aan hem om te bepalen of dat ‘iets’ zwaar genoeg woog om de persoon onder surveillance te plaatsen. Een kostbare zaak, omdat voor iedereen op deze lijst reeds een uitzettingsprocedure was gestart, een papierwinkel die maanden in beslag nam. De mankracht voor een continue of gedeeltelijke observatie was krap en zou het nog veel duurder maken.
        

        
				
        
          Wie hiervan uiteindelijk de rekening diende te voldoen, stond nu nog niet vast. Het lukte de pro-Deoadvocaten dikwijls een uitzettingsprocedure door de rechtbank ongeldig te laten verklaren. De toekomst van hun cliënt lag dan in een ander land binnen de Europese Unie. Het dossier werd automatisch naar de veiligheidsdienst van het desbetreffende land gestuurd.
        

        
				
        
          Per dag landden er op de Canarische Eilanden gemiddeld zestig cayuco’s met in totaal zo’n drieduizend mensen aan boord. Vijfennegentig procent hiervan werd direct op een vliegtuig naar het vasteland gezet en belandde in eerste instantie in een van de vier opvangcentra. Omdat Spanje deze vluchtelingenstroom onmogelijk in haar eentje kon herbergen, werd het merendeel van de Afrikanen volgens een verdeelsleutel naar andere EU-landen doorgesluisd. Deze ader stond echter op het punt van verstoppen. Praktisch alle leden van de EU hadden inmiddels te kampen met overvolle opvangcentra. Italië kreeg haar reguliere portie binnen via de zogenaamde ‘Libië-route’, die het merendeel van de vluchtelingen op het kleine eiland Lampedusa deed belanden. Aan de oostkust was Bari nog steeds een gewilde aanleghaven voor straatarme gelukzoekers uit de Balkan. Malta was eveneens interessant voor degenen die de Libië-route namen, en Portugal kreeg te maken met cayuco’s die de Canarische Eilanden hadden gemist en op Madeira terechtkwamen, de zogenaamde ‘doorschieters’.
        

        
				
        
          De West-Europese landen die niet rechtstreeks met het vluchtelingenvraagstuk werden geconfronteerd, hadden andere problemen. Frankrijk, Engeland en België kregen de rekening van hun koloniale verleden gepresenteerd in de vorm van tienduizenden uit die gebieden afkomstige nieuwe inwoners, terwijl Nederland en Duitsland hun industriële expansiedrift van de jaren zeventig moesten bekopen met derde en vierde generaties Marokkanen en Turken, van wie een zorgwekkend aantal een eigen maatschappij binnen de samenleving creëerde, met oplopende spanningen tussen allochtonen en autochtonen tot gevolg.
        

        
				
        
          De simpele conclusie luidde dat Europa vol was en de kenmerken begon te vertonen van een kruitvat dat nog maar een paar vonkjes nodig had om te exploderen. De duizenden Afrikanen die dagelijks voet op Europese bodem zetten, dachten daar echter anders over. Voor hen was Europa de beloofde hemel op een aarde die hun voorheen altijd ongunstig gezind was geweest.
        

        
				
        
          Dat aan deze straatarme stakkers min of meer vrije doortocht werd verleend, had zijn oorsprong in de herfst van 2007. In de Duitse hoofdstad Berlijn trok een humanistische groepering die zich People noemde, de aandacht van de pers. De boodschap van dit gezelschap alternatievelingen was helder: de EU-landen die rechtstreeks met het vluchtelingenvraagstuk werden geconfronteerd, handelden bewust tegen de fundamentele mensenrechten. Om deze stelling te onderbouwen droegen zij voorbeelden aan die voornamelijk door de linkse pers instemmend werden ontvangen. Zo stelden de woordvoerders van People dat het tegen alle regels indruiste om vluchtelingen zonder papieren naar hun vermoedelijke thuisland terug te sturen. Hierbij wezen zij nadrukkelijk op het gebruik van het woord ‘vermoedelijke’. Een bedrieglijke formulering, zo meenden zij. Het was je thuisland of niet. Aangezien het gros van de vluchtelingen niet over papieren beschikte, was het onmogelijk om aan te tonen om welk land het ging, helemaal wanneer het bootvluchtelingen betrof. Die konden echt overal vandaan komen. Tevens wezen zij er met klem op dat er geen Europese regelgeving voor vluchtelingen bestond. En mocht die er in de toekomst toch komen, dan diende ieder weldenkend mens haar ogenblikkelijk te verwerpen. Het gamma van humanitaire normen en waarden stond ver boven de verwerpelijke bureaucratie die door economische belangen werd aangestuurd.
        

        
				
        
          De eerste zaak die People tegen de EU aanspande, werd op alle punten verloren. Ook in hoger beroep oordeelde de rechter dat de landen van de Europese Unie naar eer en geweten handelden. Ondanks het gegeven dat de autoriteiten met de rug tegen de muur stonden, kregen de vluchtelingen een faire behandeling. Er was geen sprake van humanitair onrecht. Hiermee leek de kous af. De beleidsbepalers konden opgelucht ademhalen. Ze verdiepten zich verder in het vraagstuk hoe de immigrantenstroom te stoppen en categoriseerde People als het zoveelste groepje radicalen die een mislukte poging hadden gedaan het establishment omver te schoppen. Daar hoorde je nooit meer iets van, dachten ze – een misvatting waarvoor ze in de winter van 2008 de rekening kregen gepresenteerd.
        

        
				
        
          Ondanks de nederlaag in de rechtszaal kon People op een alsmaar groeiende aanhang rekenen. Na de sympathiebetuigingen van linksgeoriënteerde burgers volgden die vanuit kerkelijke genootschappen en de meer in het politieke midden staande sociaaldemocraten. De erkenning was compleet toen Amnesty International en een aantal daaraan gelieerde human rights-organisaties zich nadrukkelijk achter hen schaarden.
        

        
				
        
          De partijen kwamen vervolgens lijnrecht tegenover elkaar te staan in Straatsburg, het hoogste Europese rechtsorgaan. Het was erop of eronder, de uitspraak die hieruit volgde was bindend.
        

        
				
        
          In tegenstelling tot de vorige processen werd People ditmaal vertegenwoordigd door een batterij advocaten die voldoende munitie hadden om de Europese verdediging aan flarden te schieten. Naast het schrijnende gebrek aan Europese regelgeving wezen zij op de talloze voorbeelden waaruit bleek dat met name Spanje, Portugal en Italië zich, op z’n zachtst gezegd, schuldig maakten aan ad hocbeslissingen die steevast nadelig uitpakten voor de ontheemde medemens. In het kort kwam hun pleidooi erop neer dat de landen een ouderwetse verdeel-en-heersstrategie bedreven. Ze klooiden maar wat aan over de hoofden van de vluchtelingen, en tot op de dag van vandaag waren ze daarmee weggekomen.
        

        
				
        
          Tot verbijstering van een handvol Europarlementariërs die de tijd en de moeite hadden genomen om de zaak vanuit de zaal te volgen, stelde het hof de eisende partij in het gelijk. In de daaropvolgende toelichting werd gewezen op het humanitaire aspect, dat in deze zaak een sleutelrol vervulde. Wat betreft sluitende regelgeving was de Europese Unie tekortgeschoten, zo luidde het oordeel, als gevolg waarvan de afzonderlijke lidstaten er een eigen, soms onnavolgbaar beleid op na hielden. Het Hof achtte dit een onaanvaardbaar signaal voor een Europese democratie waar samenwerking, eenheid en uniforme regelgeving hoog in het vaandel stonden.
        

        
				
        
          De parlementariërs in de zaal en hun collega’s die het proces via de tv volgden, beseften direct de gevolgen van deze uitspraak; wilde Europa de stroom vluchtelingen een halt toeroepen, dan moest die Europese wetgeving er snel komen, ondertekend door alle lidstaten. En dat kostte tijd. Minstens een jaar, was de voorzichtige schatting, wat inhield dat de komende zomer de poort van fort Europa nog wagenwijd open zou staan.
        

        
				
        
          Het ‘profiel’ waarmee Nueve jarenlang had gewerkt kon zo langzamerhand de prullenbak in, wist Silva. De aanslagen en verijdelde pogingen daartoe in bijvoorbeeld Engeland en Schotland bewezen dat het gevaar van alle kanten kon komen, vooral uit de hoek waarvan je dat het minst verwachtte. De in zichzelf gekeerde en baardige moslim die vijf keer per dag op zijn knieën in gebed was verzonken, bleek niet langer het alleenrecht op potentiële staatsgevaarlijkheid te bezitten. Opeens was het oppassen geblazen voor gladgeschoren midden-twintigers en begin-dertigers met een islamitische achtergrond die volledig in de maatschappij waren geïntegreerd en die door hun sociale en werkomgeving waren geaccepteerd als volwaardig lid. Ze studeerden of hadden een goedbetaalde baan en voor de buitenwereld weken zij in hun gedrag niet af van degenen met wie ze dagelijks omgingen, maar achteraf kon hun levenswijze één grote façade blijken te zijn geweest. Om het vooraf gestelde doel te bereiken overschreden zij af en toe schijnbaar achteloos de grenzen van de geldende fatsoensnormen. Ze experimenteerden met drugs in het bijzijn van vrienden en kennissen en bezochten in een dronken bui weleens een bordeel. Ogenschijnlijk hadden ze zich volledig geïdentificeerd met de maatschappij waarin zij leefden. In werkelijkheid betrof het echter zogenaamde ‘slapers’ die geduldig wachtten op het moment waarop ze de door hen verfoeide, goddeloze samenleving een vernietigende slag konden toebrengen. Dat ze zelf bij zo’n aanslag om het leven kwamen, deed er niet toe. In tegenstelling tot hun slachtoffers werden de paradijsdeuren voor hen immers wél geopend.
        

        
				
        
          Silva zuchtte diep en sloot het dossier waarin hij had zitten lezen over het zoveelste geval van
          ptss
          , de posttraumatische stressstoornis die in de volksmond ‘de veteranenziekte’ werd genoemd. In het geval van volwassen kerels was
          ptss
          de meest voorkomende verklaring voor hun oversteek naar Europa. Zij hadden veel ellende meegemaakt en werden vaak door het zittende regime vervolgd wegens insubordinatie of desertie. Meestal waren hun verklaringen een waarheidsgetrouwe afspiegeling van de doorstane gruwelijkheden. In het net door hem gesloten dossier betrof het een man die in Burkina Faso in het leger had gediend, met de aantekening dat de man in zijn vaderland werd verdacht van diefstal en mishandeling. Met de bewijslast kon het echter verschillende kanten op. De getuigenverklaringen rammelden en leken zo op het eerste gezicht niet bepaald onpartijdig. Waarschijnlijk betrof het hier een oorlogsveteraan met machtige vijanden. In tijden van een reguliere vluchtelingenstroom zou het een twijfelgeval zijn. Silva besloot dat de advocaten het verder mochten uitvechten. De veiligheidsdienst zou aan dit dossier geen extra uren meer besteden.
        

        
				
        
          Hij pakte het volgende dossier van de stapel, sloeg het open en begon te lezen.
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          Pierre Diouf keek naar de hemel en zag hoe de maan naar hem lachte. De ontelbare sterren waren briljantjes die tijdelijk in het firmament waren gestald. Als de tijd daar was, zou hij zich strekken en ze stuk voor stuk plukken. Eenmaal in zijn zak zouden de juwelen gestaag in waarde toenemen en uitgroeien tot diamanten. Zijn gouden handen en geniale ideeën stonden daar garant voor.
        

        
				
        
          Hij gniffelde om zijn euforische gedachten. Het was de combinatie van zijn gladjes verlopende carrière, zijn financiële positie en het zwoele weer. Het leven was goed!
        

        
				
        
          Vandaag had hij weer een mijlpaal bereikt. Met een stapeltje documenten in zijn hand was hij vanmorgen brutaalweg een bank binnengelopen. In plaats van met wantrouwen en sceptische blikken, zoals hij op voorhand had gevreesd, werd hij uiterst vriendelijk ontvangen. ‘Uw identificatie is in orde, hoor, meneer Diouf,’ hoorde hij de jonge vrouw achter het kogelvrije glas tegen hem zeggen toen hij het bundeltje paperassen in een daarvoor bestemd vakje had gelegd. Tien minuten later verliet hij de bank met een afschrift waarop stond dat hij vijfhonderd euro had gestort. Het gegeven dat hij nu tot de bankrekeninghouders behoorde, gaf hem een ongelooflijke kick. Hij was nu een van hen, het bankafschrift was daarvan het ultieme bewijs.
        

        
				
        
          Naast het gestorte bedrag had hij nog vierhonderd euro verstopt achter een plank naast zijn bed. Een tijdelijke bergplaats, want hij vertrouwde zijn huisgenoten voor geen cent. Als hij het zich maar half kon veroorloven om te verhuizen naar een andere woning, zou hij geen seconde aarzelen. Dat was de volgende stap die hij voor ogen had, een eigen etage. Een plek helemaal voor zichzelf. Thuis.
        

        
				
        
          Hij twijfelde er niet aan dat ook deze wens binnen afzienbare tijd zou uitkomen. Want wat goed was, kwam snel. Een spreuk die hem op het lijf geschreven bleek. Hij had het bezorgen van pizza’s inmiddels aardig onder de knie en ’s nachts verdiende hij een prachtig inkomen. Niet gek voor een arme Afrikaan die enkele maanden geleden nog met moeite zijn maaltje bij elkaar scharrelde, dacht hij trots.
        

        
				
        
          Twee vrouwen kwamen hem tegemoet slenteren. Ze liepen hand in hand en waren volledig in elkaar verdiept. Geen van beiden maakte enige aanstalten hem aan te spreken of zijn aandacht te trekken, daarvoor was hun intieme gesprek te intens. Een onzichtbare cocon sloot hen tijdelijk af van de buitenwereld. Diouf keek recht voor zich uit toen ze hem passeerden. Scheldwoorden of spottende opmerkingen kwamen niet in hem op. Hij wist heel goed hoe het voelde om anders te zijn.
        

        
				
        
          Door diep in te ademen en stevig uit te blazen, werkte hij weer een stukje van zijn verleden uit zijn systeem. Hij moest door. De wereld wachtte op hem. Alleen winnaars verdienden een omhelzing. Succes was een eeuwigdurende drug zonder nare bijwerkingen.
        

        
				
        
          Dertig meter van hem vandaan naderden twee jonge mannen. Ze waren identiek gekleed in gympen, driekwart broek, mouwloos hemd en een baseballcap. Rond de twintig en duidelijk op zoek. Klanten, meldde zijn ingebouwde radar. Net als het duo vertraagde hij zijn pas.
        

        
				
        
          ‘Heb je goeie coke?’ vroeg de kleinste van het stel met een zwaar Zuid-Amerikaans accent. Nu ze dicht bij elkaar stonden, zag Diouf het litteken dat over zijn linkerwang liep. De gouden ketting om zijn hals glinsterde in het maanlicht.
        

        
				
        
          ‘Vijftig,’ antwoordde Diouf.
        

        
				
        
          ‘Is goed.’
        

        
				
        
          ‘Ben over vijf minuten terug.’
        

        
				
        
          Hij draaide zich om en wandelde rustig in de richting van zijn bergplaats. Nadat zijn gehoor hem ervan had verzekerd dat hij niet werd gevolgd, grijnsde hij breeduit. Dit was toch een gedenkwaardig moment, Zuid-Amerikaanse bendeleden die coke kwamen halen bij hém, Pierre Diouf,
          coming man
          in het territorium van meneer Bianchi. En met z’n tweeën, waarmee ze duidelijk maakten dat ze de regels respecteerden en niet op mot uit waren.
        

        
				
        
          Toen hij het vertrouwde kreupelhout bereikte, hield hij zijn pas in en luisterde weer aandachtig. Behalve de altijd aanwezige stem van Madrid hoorde hij geen afwijkend of verdacht geluid. Hij glimlachte vergenoegd. Wat een simpele manier om je geld te verdienen. Zo lastig als het hem vooraf had geleken, zo weinig bleek het in de praktijk voor te stellen. Als je inzet toonde en bereid was om te leren, had je het zo onder de knie. Dat gold niet alleen voor dit werk, maar ook voor zijn baantje overdag.
        

        
				
        
          Gemiddeld bezorgde hij elke dag twintig pizza’s, waarvan er vier of vijf zogenaamde speciale bestellingen waren. Deze pizza’s werden hem persoonlijk door mentor Luigi of kok Marco aangereikt. Op de rechterbovenhoek van de doos konden drie afkortingen staan: CA stond voor pizza Capri, Ho betekende pizza Honolulu en Ha duidde op pizza Hawaï. In werkelijkheid stond geen van deze pizza’s op het menu en waren het codes voor cocaïne, heroïne en hasj. Naast de speciaal tegen de hitte verpakte dope zat er altijd een pizza Marguerita in de doos voor het geval hij onderweg zou worden aangehouden, wat gelukkig nog nooit gebeurd was. Het bezorgen werd steeds meer een routine. Kennis van de grote verkeersaders en sluiproutes bleek essentieel, maar als je de plattegrond eenmaal in je hoofd had, was de rest een makkie en sjeesde je met de brommer zo naar het opgegeven adres.
        

        
				
        
          Een krakende tak onderbrak zijn overpeinzingen. Razendsnel keek hij over zijn schouder. Het kreupelhout lag er nog even verlaten bij als daarnet. Verbeelding, dacht hij, veroorzaakt door concentratieverlies. Waarschijnlijk was het een zwerfkat. Omdat zijn handeltje zo gladjes verliep, ging hij onbewust aan andere dingen denken. Als je scherp bleef, was dat je nooit overkomen, sprak hij zichzelf streng toe. Dan had je dat beest al veel eerder gehoord.
        

        
				
        
          Maar het was geen kat. Een luid geritsel ging aan rennende voetstappen vooraf. Ze kwamen van rechts, de kant waarvan hij het niet verwachtte. Twee mannen kwamen dwars door het kreupelhout recht op hem af. Instinctief draaide hij weg en rende met grote stappen in de richting van het geasfalteerde pad. Maar ruim voordat hij de kronkelende Casa del Campo bereikte, kreeg hij schijnbaar vanuit het niets een klap in zijn maag. Diouf sloeg dubbel. Toen hij de grond raakte, begreep hij in een flits dat zijn aanvallers met z’n vieren waren en dat degene die hem had neergeslagen een van de twee Zuid-Amerikanen van daarnet was. Terwijl zijn kompanen hem bij de boom wegjoegen, had de schoft hem hier met zijn maat staan opwachten.
        

        
				
        
          Diouf kreeg een schop tegen zijn borstkas die alle lucht uit zijn longen perste. Hij hapte naar adem. Twee handen trokken hem terug het kreupelhout in. Zijn blote onderbenen schuurden over de ruwe ondergrond. Het bendelid dat tijdens hun ontmoeting geen woord had gesproken, schopte constant tegen zijn dijen. De bedoeling hiervan was duidelijk; hij mocht geen seconde tegenwerken. Toen ze terug waren op de plek waar hij op de vlucht was geslagen, liet de man met de opvallende gouden ketting hem los. Zijn hoofd zwiepte naar achteren en sloeg tegen een kei. Nog dizzy van de klap en daaropvolgende schoppen, kreunde hij tussen zijn opeengeklemde kaken.
        

        
				
        
          Het ongure gezicht waarover een litteken liep, verscheen in zijn draaierige blikveld. De Zuid-Amerikaan grijnsde vals.
        

        
				
        
          ‘Waar ligt het spul, nikker?’
        

        
				
        
          Weer kreunde Diouf, niet vanwege de klappen maar om de situatie waarin hij zich bevond. Die was uitzichtloos, zijn geest was helder genoeg om zich dat te realiseren.
        

        
				
        
          ‘Laat ik het anders stellen, zwarte aap. Als jij niet binnen vijf seconden vertelt waar de dope en de poen liggen, snijdt mijn
          compadre
          je ballen er af.’ Hij voegde er een dreigend ‘
          Comprendes?!’
          aan toe.
        

        
				
        
          Door een waas dat steeds klonteriger werd, telde Diouf zes of zeven gymschoenen. Hij hield het op vier man. Hoe heb ik me zo kunnen laten verrassen, dacht hij vertwijfeld.
        

        
				
        
          Hij hoorde het metalen gesuis van een vlindermes dat werd geopend. Vingertoppen fouilleerden hem ruw.
        

        
				
        
          ‘Hij heeft maar anderhalve meier op zak,’ gromde iemand. ‘De rest bewaart die klootzak natuurlijk bij de dope.’
        

        
				
        
          Zijn belager met het litteken drukte de punt van het vlindermes in zijn kruis.
        

        
				
        
          ‘Als je ooit nog wilt neuken, moet je nu antwoorden,
          cabrón
          .’
        

        
				
        
          Diouf knikte traag. Een beweging die duizend spelden in zijn nek activeerde. Zijn spieren en zenuwen gilden het uit.
        

        
				
        
          ‘
          Arbol
          ,’ fluisterde hij.
        

        
				
        
          Vanuit zijn ooghoeken zag hij hoe de bendeleider een kort handgebaar maakte. Aansluitend klonken er gedempte voetstappen en krakende takken.
        

        
				
        
          ‘Ik heb het,’ riep iemand enkele minuten later.
        

        
				
        
          ‘Mooi,’ antwoordde de man met het litteken simpel. Hierna schopte hij de weerloze Afrikaan tegen zijn hoofd. De daaropvolgende lach hoorde de bewusteloze Pierre Diouf niet meer.
        

        
				
        
          Een kwartier later kwam hij weer bij kennis. Rondom hem ademde ‘de long van Madrid’. Op de achtergrond verspreidde de stad haar geluiden en geuren. Een briesje gleed langs zijn geschaafde wang en vlakbij hoorde hij de scherpe naaldhakken van een tippelaarster tikken op het geasfalteerde pad. Het duizelde in zijn hoofd. Er droop bloed langs zijn beide mondhoeken. Elke spier in zijn lijf schreeuwde om verzorging. Maar de grootste pijn voelde hij vanbinnen. Zijn handelsgeld en dope waren gestolen.
        

        
				
        
          Voor de eerste maal sinds zijn aankomst besefte Pierre Diouf dat ook Europa een duistere keerzijde kende.
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          Barcelona
        

        
				
        
          Lorenzo Calsado voelde zich minstens een decennium ouder dan de tweeenvijftig jaar die zijn lichaam in werkelijkheid telde. Een cocktail van onmacht, berusting en woede verlamde hem. Na een leven lang te hebben gejaagd, was hij nu de prooi, een weerloos dier dat ruggelings op de grond lag. Nog voordat er een gevecht had plaatsgevonden, was hij reeds verslagen. Dat er tactische overwegingen in het spel waren, kon de schaamte niet verzachten, de overgave was een feit. Hij voelde zich een
          loser
          .
        

        
				
        
          Zijn blik gleed langs de ingelijste foto’s die aan de muur van zijn kantoor hingen. Hij had talloze prominenten in de afgelopen jaren welkom geheten. Hen de hand geschud, champagne met ze gedronken, met ze gelachen. Sportlieden, zakenmensen, artiesten en kabinetsleden hadden zich kostelijk geamuseerd in Studio 79, de dancing die hij in de zomer van 1979 op poten had gezet.
        

        
				
        
          Na drie jaar van betrekkelijke anonimiteit en bijbehorende bezoekersaantallen was de doorbraak in de herfst van 1982 gekomen. Op een avond waren er drie spelers van Barcelona en hun gevolg, dat uit zeven mooie vrouwen en drie vrienden bestond, binnengekomen in lichtelijk aangeschoten toestand. Ze hadden het zichtbaar naar hun zin gehad, niet in de laatste plaats dankzij de vele flessen champagne die hij hun, uiteraard gratis, aanbood. Omdat Barcelona in een dorp veranderde wanneer er een beroep werd gedaan op de Catalaanse trots, was zijn zaak de dag daarop tot de nok gevuld geweest, en in de jaren daarna was daar nauwelijks verandering in gekomen. In tegenstelling tot andere, meer trendgevoelige uitgaansgelegenheden was en bleef Studio 79 ‘hot’.
        

        
				
        
          ‘Nietszeggende feiten en nutteloze trofeeën,’ fluisterde Calsado. ‘Stompzinnige mijmeringen van een oude man.’
        

        
				
        
          Vandaag bevond hij zich precies drie weken in de hel. Op de kop af eenentwintig dagen geleden had ‘meneer Sanchez’ hem een voorstel gedaan, twee Afrikanen toekijkend op de achtergrond. Nee, dat was geen juiste omschrijving, ze waren aanwezig geweest zonder er daadwerkelijk te zijn. Ja, dat klonk wat beter. De lethargische blik in hun ogen suggereerde dat ze zich op een andere planeet bevonden. Tegelijkertijd hing er een merkwaardig aura van alertheid om hen heen. Heel vreemd. Ze waren absoluut onder invloed geweest, waarschijnlijk van chemische drugs.
        

        
				
        
          Wat Sanchez zei, was niet zozeer een voorstel geweest als wel een eis, die op dat moment zo belachelijk had geklonken dat zijn lijfwachten Pedro en Miguel moeite hadden gehad om hun lachen in te houden. Zijn eigen intuïtie weerhield hem van een soortgelijke reactie – achteraf gezien een juiste beslissing. Met een uitgestreken gezicht had hij Sanchez gezegd het voorstel in beraad te nemen. Hij vroeg een week bedenktijd. De man knikte enkel en verdween, op de voet gevolgd door de twee Afrikanen die geen woord hadden gesproken.
        

        
				
        
          Het lag voor de hand om het voorval weg te wuiven en er geen seconde meer over na te denken. In deze business liepen wel meer imbecielen rond die op de een of andere manier aan extra geld probeerden te komen. In de loop der jaren had hij qua afpersers zijn portie wel gehad, van beschermingsgeld tegen junkieoverlast tot regelrechte bedreigingen om zijn tent in de fik te zetten als hij geen percentage van zijn inkomsten afdroeg. Altijd was hij aan het einde van de rit de winnende partij geweest. De ene keer kwam daar bruut geweld aan te pas, in andere gevallen bracht een slimme truc uitkomst. Door zijn tegenstanders vóór te blijven had hij negenentwintig jaar lang als alleenheerser op de troon van Studio 79 gezeten. Het brein is het machtigste wapen, was zijn credo. En het had hem geen windeieren gelegd... tot nu toe, dus.
        

        
				
        
          Omdat hij ‘meneer Sanchez’ en zijn Afrikanen als een geval apart inschatte, had hij een aantal telefoontjes gepleegd. Tegenstanders moest je nooit onderschatten. Een middag van gesprekken met collega’s in het hele land bracht een onrustbarend gevoel in hem naar boven. Niet zozeer door wat zij hem vertelden, maar vooral door wat zij níét zeiden. Zijn mensenkennis liet hem op dit punt nooit in de steek: er heerste angst. Zelfs door de telefoon was het tastbaar. Gespeelde nonchalance. En masse werd een rookgordijn opgetrokken. Erkende onderwereldjongens scheten in hun broek wanneer hij het verhaal van Sanchez en zijn Afrikanen ter sprake bracht.
        

        
				
        
          De eerste contacten die hij zijn vragen voorlegde, waren kerels die hij van vroeger kende, criminelen die Studio 79 aandeden wanneer ze toevallig in Barcelona verbleven. Hun antwoorden waren ontwijkend. Vervolgens belde hij wat mensen van wie hij wist dat ze niet tegen hem zouden liegen. De reden daarvoor was simpel; hij had geld in hun bedrijf zitten of in het verleden aan de juiste touwtjes getrokken waardoor zij hun eigen toko konden opzetten.
        

        
				
        
          Weer stuitte hij op een muur van onwil, maar via wat omtrekkende bewegingen kreeg hij stukje bij beetje de informatie die hij zocht. Niet de zogenaamde meneer Sanchez, maar de Afrikanen waren de verbindende factor. Overal doken zij op, of het nu in Alicante, Valencia of Burgos was. Steeds waren er Afrikanen betrokken bij deze hardhandige incidenten, die zich overigens allemaal achter gesloten deuren afspeelden. De informatie die hij kreeg toegespeeld, hadden zijn kennissen via allerlei duistere kanalen opgepikt.
        

        
				
        
          Zoals aangekondigd, stonden de afperser en zijn donkere kompanen exact een week later weer in zijn kantoor. Met de arrogantie van een veldheer vroeg Sanchez hem om een antwoord op zijn voorstel. Een idiote situatie, gezien zijn weinig intimiderende uiterlijk. Hij droeg een bruin, oversized confectiepak met daaronder afgedragen leren schoenen. Zo op het eerste gezicht was zijn uitstraling die van een uitgerangeerde kleine crimineel wiens dagtaak tegenwoordig bestond uit het opknappen van andermans louche klusjes. Niet bepaald het type dat tegenover Calsado enige superioriteit aan de dag mocht en zou leggen.
        

        
				
        
          Maar schijn bedroog. Deze man voelde zich abnormaal zelfverzekerd en de reden daarvan stond drie meter achter hem. De twee Afrikanen keken weer met een ondefinieerbare scherpte in het niets. Er was echter een opmerkelijk verschil met de vorige ontmoeting: dit waren twee andere personen. Hoewel hij zwarte mensen vaak op elkaar vond lijken, was Calsado ervan overtuigd dat deze twee Afrikanen niet dezelfde mannen waren die Sanchez de eerste keer had meegenomen. Interessant.
        

        
				
        
          Zijn beslissing werd door wat hij zag alleen maar versterkt. Volgens plan zei hij dat er complicaties op de werkvloer waren. Een verloop van personeel, wat de werkdruk extreem opschroefde. Tevens waren er zakelijke verplichtingen waardoor hij tien dagen buiten Barcelona zou verblijven. Met een voor hem ongebruikelijke nederigheid vroeg hij daarom wederom uitstel. Ditmaal twee weken. Hij haastte zich om daaraan toe te voegen dat zijn antwoord geen dag later zou volgen. De afperser ging met duidelijke tegenzin akkoord.
        

        
				
        
          Vier dagen na deze ontmoeting had hij een telefoongesprek waarin duidelijk werd wat hij zowel had verwacht als gevreesd. Alejandro Hernandez, een oude vriend die hij financieel een handje had geholpen bij het openen van een strandtent in Benidorm, had de ondankbare taak van onheilsbode.
        

        
				
        
          De voormalige portier van Club 79 vertelde geëmotioneerd over een incident in het verderop gelegen Denia. Een goede kennis van hem runde daar een nachtclub. Zijn naam was Pablo Andrasko, en deze oude rot in het vak had de fout gemaakt om niet in te gaan op een ‘voorstel’ van een zekere meneer Gonzalez. Vijf minuten later had het interieur van zijn prestigieuze tent een drastische verandering ondergaan. Ditzelfde gold voor vier werknemers die de helpers van Gonzalez te lijf gingen. De potige kerels waren volslagen kansloos geweest tegen de twee Afrikanen, die hen moeiteloos hadden afgeschud en vertrapt als lastige insecten.
        

        
				
        
          Dit verhaal paste in de blauwdruk die langzamerhand in Calsado’s hoofd ontstond. De blanco delen zou hij de komende dagen invullen. Hij nam voor een paar dagen zijn intrek in een hotel net buiten Valencia en pleegde in alle rust talloze telefoontjes en verzond en ontving meer e-mails dan de afgelopen vijf jaar bij elkaar. Stukje bij beetje kwamen de antwoorden op zijn vragen binnen. Het merendeel van zijn tijd besteedde hij aan het filteren van de informatie.
        

        
				
        
          Terug in Barcelona had hij een aardig beeld van de situatie. Kern van de zaak was de structuur van de oppositie. Hij stond tegenover een organisatie die landelijk opereerde, misschien zelfs Europees, aangezien hij enkele geluiden had opgevangen over schermutselingen in Zuid-Frankrijk. In elk geval betrof het hier geen lokale bende die het ging om simpele gebiedsuitbreiding. Daarvoor hadden er eenvoudigweg te veel incidenten in heel Spanje plaatsgevonden. Dit gaf tevens de enorme slagkracht aan van zijn tegenstanders; aan werknemers was blijkbaar geen gebrek.
        

        
				
        
          Deze huursoldaten vervulden een sleutelrol. Het waren bekwame vechters van louter Afrikaanse afkomst, geleid door Spanjaarden uit dubieuze circuits. Volk van de straat dat precies wist hoe de plaatselijke belangen lagen.
        

        
				
        
          In de grote steden waren die belangen in de horeca en aanverwante aangelegenheden meestal volgens een natuurlijke verdeelsleutel opgesplitst. Drie partijen maakten de dienst uit, namelijk bendes, onafhankelijke ondernemers en de maffia. De territoria waren duidelijk afgebakend en er heerste een merkwaardig soort van respect. De kans dat een van deze drie spelers de ander de oorlog zou verklaren, was gering; de commotie en nasleep van zo’n overname stonden nooit in verhouding tot de eventuele winst.
        

        
				
        
          Uit zijn informatie bleek dat alle vijandigheden van de afgelopen tijd waren begaan tegen de onafhankelijke ondernemers. In werkelijk heel Spanje was deze beroepsgroep aangepakt. Het was duidelijk dat deze nieuwe organisatie zich dit specifieke stuk van de markt wilde toe-eigenen.
        

        
				
        
          Lorenzo Calsado slaakte een zucht. Het was zover. Wat hij jarenlang had kunnen uitstellen, werd over enkele minuten een vaststaand feit. Hij zou door de knieën gaan en zwichten voor de dreiging van het brute geweld van afpersers dat als een zwaard van Damocles boven zijn hoofd zweefde. Een tegenactie was bij voorbaat kansloos. De vele verhalen die hij deze dagen uit evenzoveel betrouwbare monden had opgetekend, waren hierover eensluidend. Satan zelf was een onschuldige maagd vergeleken bij die duivelse Afrikanen.
        

        
				
        
          Als er al sprake was van enige hoop, dan lag die in de toekomst. Uit de werkwijze van deze jongens sprak gretigheid. Zodra ze de zelfstandige ondernemers in hun zak hadden, zou een nieuwe doelgroep volgen. De tacticus in hem vermoedde dat er zich dan wellicht nieuwe mogelijkheden aandienden. Een schrale troost, maar voor dit moment tenminste een lichtpuntje. Een mens moest zich tenslotte ergens aan vastklampen, zonder hoop was er helemaal niets meer.
        

        
				
        
          Er werd geklopt en zijn lijfwacht Miguel opende de deur. ‘Sanchez is gearriveerd,’ zei hij op lacherige toon. Calsado knikte vermoeid. Deze affaire ging volledig buiten zijn personeel om. In hun ogen was hij, Calsado, de onaantastbare
          patron
          . En dat moest zo blijven. Voor hen en de buitenwereld. Er veranderde zogenaamd niets.
        

        
				
        
          ‘Laat meneer Sanchez en zijn mensen binnenkomen, Miguel.’ De forse man knikte gehoorzaam. ‘En laat ons alleen,’ voegde Calsado er gedecideerd aan toe. ‘Deze zaak wil ik in alle rust afhandelen.’ Hij negeerde de verbazing die in de ogen van zijn lijfwacht stond te lezen.
        

        
				
        
          De man in het slecht zittende bruine pak ging recht tegenover hem staan. In zijn kille blik lag een vleugje superioriteit. Zijn gevolg bleef op gepaste afstand. De gezichten van de twee Afrikanen kwamen Calsado onbekend voor, wat hem de gedachte ontlokte dat ook deze oorlog slachtoffers aan beide kanten eiste.
        

        
				
        
          ‘Ik heb besloten uw voorstel te accepteren, meneer Sanchez,’ zei hij met een heldere stem.
        

        
				
        
          De grijns van Sanchez deed nog het meest denken aan die van een alligator die op het punt stond een weerloze prooi te verschalken.
        

        
				
        
          Marseille
        

        
				
        
          Laurent Demouge trommelde ongeduldig met zijn vingers op het eikenhouten bureaublad. Het geluid overstemde de grillige hartslag van Frankrijks oudste stad die op de achtergrond klonk.
        

        
				
        
          ‘Heeft u een fijne week gehad, meneer Guillome?’ vroeg Demouge met stroperige vriendelijkheid. ‘Zeven onvergetelijke dagen waaraan u later met genoegen terugdenkt?’
        

        
				
        
          De man tegenover hem haalde beide schouders op.
        

        
				
        
          ‘Ik zie hiervan het nut niet in, meneer Demouge. Maar als u het zo graag wilt weten, ik heb me de afgelopen week uitstekend vermaakt.’
        

        
				
        
          Demouge draaide zijn hoofd een kwartslag naar rechts en grijnsde naar zijn drie bodyguards die met hun brede schouders achteloos tegen de muur van zijn kantoor leunden. Zijn zwarte varkensoogjes glommen kwaadaardig en het neonlicht weerkaatste op zijn kale schedel. Een wirwar van littekenweefsel wees op een gewelddadig verleden.
        

        
				
        
          ‘Horen jullie dat, jongens? Meneer Guillome heeft het deze week prima naar zijn zin gehad.’
        

        
				
        
          Het trio liet een smadelijk gelach horen.
        

        
				
        
          Laurent Demouge richtte zijn blik weer op zijn bezoeker. De man droeg een goedkoop, marineblauw pak met daaronder een lichtblauw overhemd. Hij had een gemiddeld postuur en een gezicht dat in een mensenmassa moeiteloos zou verdwijnen; het toonbeeld van een doorsnee-burger die gelukkig was met zijn baan, vierkamerappartement en twee gezonde kinderen. Iedereen die beweerde dat deze man hoogstpersoonlijk Marseilles beruchtste gangster een ultimatum had gesteld, zou voor gek worden versleten.
        

        
				
        
          ‘En hoe zit het met uw medewerkers, meneer Guillome?’ vroeg Laurent Demouge overdreven hartelijk. ‘Hebben zij zich eveneens geamuseerd?’
        

        
				
        
          De man met het voorkomen van een magazijnchef bleef stoïcijns. ‘Spreken behoort niet tot de standaardtaken van mijn personeel,’ antwoordde hij vlak. ‘Zij doen enkel het werk dat ik hun opdraag.’
        

        
				
        
          De twee Afrikanen die hem flankeerden, leken zich in de verste verte niet bewust van het verbale steekspel dat onder hun neus werd uitgevochten. Ze keken recht voor zich uit. Over hun ogen hing een merkwaardig waas.
        

        
				
        
          ‘Poeh, harde woorden, meneer Guillome. Zo te horen bent u behoorlijk streng voor uw personeel.’ Demouge schoof zijn bureaustoel een halve meter naar achteren, boog schuin opzij en strekte zijn arm. Liefdevol klopte hij op de kolossale, beige flank van de hond die naast hem op de grond lag. Het dier gromde goedaardig. Zijn brede tong gleed over de grote lippen.
        

        
				
        
          ‘Dit is Argos, meneer Guillome. Een Mastino Napolitano, zoals u wellicht hebt opgemerkt. De oude Romeinen gebruikten deze honden voor de berenjacht. Negentig kilo spieren en botten. Een zalig beest, dat ik meer als familie dan als personeel beschouw. Al moet ik daar meteen aan toevoegen dat hij soms klusjes voor me opknapt.’ Hij maakte een wijds gebaar naar de andere kant van het bureau. ‘Dat is zijn broer Nero. Ook zo’n lieverd. Zij zijn de kinderen die ik nooit heb gekregen.’
        

        
				
        
          Terwijl hij de hond bleef aaien, keek Demouge schalks naar zijn lijfwachten.
        

        
				
        
          ‘Da’s de officiële versie. Het is goed mogelijk dat ik ergens op deze aardbol toch een zooitje van dat gebroed heb rondlopen.’
        

        
				
        
          Ditmaal lachte het trio hardop om de grap van hun baas.
        

        
				
        
          ‘Ik zie ongeduld op uw gezicht, meneer Guillome. Dat hoeft toch niet, tegenover een toekomstige zakenpartner?’
        

        
				
        
          De mondhoeken van de man daalden gestaag. Het was overduidelijk dat hij zijn irritatie verbeet.
        

        
				
        
          ‘Fijn dat uw honden een gezinsvervangende rol vervullen. Ik zou nu echter over zaken willen praten. Bij voorkeur over mijn voorstel.’
        

        
				
        
          Demouge lachte ruw. Om zijn vermeende vrolijkheid te accentueren, kwam zijn beringde linkerhand met een klap op het bureau terecht.
        

        
				
        
          ‘Een man met humor. In onze business helaas even nutteloos als een hoer met syfilis.’
        

        
				
        
          Met een snijdend gebaar kapte hij het opwellende gelach van zijn bodyguards af. Van het ene moment op het andere was zijn gemoedelijke houding verdwenen. Hij kneep zijn oogleden iets samen en keek zijn bezoeker dreigend aan.
        

        
				
        
          ‘Wel opletten, meneer Guillome. Vanaf het moment dat u binnenkwam, ben ik al begonnen met mijn antwoord op uw voorstel.’ Hij knipperde traag met zijn oogleden. ‘Zoals u misschien weet, ben ik geboren en getogen in Marseille. Opgegroeid in La Canebierre, destijds de beruchtste wijk van de stad. Op mijn tiende hielp ik ’s morgens de vissers in Vieux Port en deed ik ’s avonds allerlei klusjes voor kroegbazen in Quai des Belges. Als ik rond middernacht thuiskwam, stond mijn moeder op de trap te wachten. Ik gaf haar de verdiende poen en kreeg er een karig belegde boterham voor terug. Als ik zeg dat we het niet breed hadden, druk ik mij nog voorzichtig uit. Mijn vader, ik hoop dat die klootzak nog steeds in de hel brandt, liet zijn vrouw en drie kinderen zitten voor een of andere slettebak uit Toulon. Ik was toen zeven jaar oud. Mijn moeder moest het met haar suikerziekte en drie kinderen, van wie ik de oudste was, helemaal zelf rooien. Mijn vader heeft nooit meer naar ons omgekeken, laat staan een centime betaald.
        

        
				
        
          U vraagt zich misschien af wat dit stukje persoonlijke geschiedenis met onze prille relatie te maken heeft. Nou, zo’n beetje alles, kan ik u melden. Mijn tienerjaren vertoonden hetzelfde patroon als mijn vroege jeugd, alleen gewelddadiger omdat het om forsere bedragen ging. De onderliggende reden was altijd dezelfde, meneer Guillome. Wij probeerden te overleven. Elke dag weer.’
        

        
				
        
          Hij plantte een elleboog op het bureau. Met zijn wijsvinger priemde hij dreigend naar de borstkas van de andere man, die ogenschijnlijk emotieloos zijn verhaal aanhoorde.
        

        
				
        
          ‘Drie vissersboten in de Vieux Port zijn inmiddels van mij. Datzelfde geldt voor vijf kroegen in Quai des Belges. Twintig snollen die ’s nachts langs de Avenue du Prado tippelen dragen de helft van hun verdiensten aan mijn mensen af. Een goudmijn die ik al een kleine twintig jaar met hand en tand verdedig, jaren waarin veel bloed is gevloeid. En geloof me, meestal was de andere partij de klos.
        

        
				
        
          Voordat ik jou en je twee trainingspakkennegertjes een stevig lesje leer, wil ik dat jij weet hoe ik deze week heb doorgebracht, meneertje Guillome. Mocht het na vandaag ooit nog goed met je komen, wat ik overigens niet zie gebeuren, dan weet je voor eens en voor altijd hoe de verhoudingen in Marseille liggen.’
        

        
				
        
          Demouge mat zich een imposante houding aan. Hij rechtte zijn rug, strekte zijn gespierde armen, spreidde zijn vingers en legde zijn kolenschoppen van handen op het bureau.
        

        
				
        
          ‘Staan!’ De twee honden reageerden direct. Als door een wesp gestoken, stonden ze op, hun eerdere sloomheid op slag verdwenen. Er gleed een nerveuze rilling over de imposante lijven.
        

        
				
        
          ‘Nadat jij en je zwartjes verleden week waren vertrokken, heb ik mijn jongens even vrijaf gegeven. Schuddebuikend van de lach door mijn kantoor rollen is namelijk schadelijk voor mijn reputatie. Dan neemt het personeel je niet meer serieus. Toen ik me ’s avonds op de achterbank van mijn limousine door twee aankomende modelletjes liet pijpen, waren de naweeën van die lachbui blijkbaar nog op mijn gezicht te lezen. Volgens die snollen had ik zelfs een vriendelijke uitstraling – nou vraag ik je.
        

        
				
        
          De volgende dag dineerde ik in Le Vintage, en ik herinnerde me het moment waarop mijn jongens de gokschuld van de eigenaar inden. Toen ze weer naar buiten kwamen, was ik mede-eigenaar van die hut. En zo had ik de afgelopen week nog een paar plezierige momenten, meneer Guillome. Terwijl ik een rondje door de stad maakte, in het zwembad van mijn villa poedelde of met huurders van mijn panden over de hoogte van hun beschermingsgelden onderhandelde, schoten de flashbacks keer op keer door mijn hoofd.
        

        
				
        
          Mooie beelden van Algerijnse bendeleden die met nog maar drie vingers aan elke hand terug strompelden naar hun eigen wijk. Die waren voorgoed genezen van hun droom van gebiedsuitbreiding. Of een terugblik op de familie Le Clèr, een roversbende uit het noorden van de stad. Zij overvielen na sluitingstijd een van mijn kroegen. Heel onverstandig; tot op de dag van vandaag vraagt de rest van de familie zich af waar die vier onstuimige broertjes toch zijn gebleven...
        

        
				
        
          Mooie verhalen die stuk voor stuk waar zijn. Urenlang kan ik doorgaan. Over de Russische maffia die voor haar doen snel begreep dat op mijn terrein geen winst viel te boeken, over Parijse gangsters die met de staart tussen de benen de stad verlieten en over lokale dealers en hun pooiervriendjes wier carrière in een vroegtijdig stadium werd afgebroken.’
        

        
				
        
          Hij stond langzaam op. Zijn neusvleugels trilden van ingehouden woede. Voor een man die gewend was om primitief te handelen, had dit spelletje de houdbaarheidsdatum overschreden. Elke zenuw in zijn imposante lichaam schreeuwde om actie.
        

        
				
        
          ‘Honderden keiharde kerels, sloebers en gelukzoekers zijn je voorgegaan, “meneer Guillome”.’ Hij spuugde de naam uit alsof het een besmettelijke ziekte betrof. ‘Een flink aantal daarvan kan het niet meer navertellen. Degenen die op het juiste moment de nodige portie geluk hadden, zullen zich tot aan hun dood herinneren dat Marseille mijn terrein is. Niemand krijgt hier een poot aan de grond zonder dat Laurent Demouge daarvoor toestemming geeft.’
        

        
				
        
          Hij wees naar de man in het marineblauwe pak en schudde vol ongeloof zijn dikke worstelaarskop. ‘Dertig procent van mijn inkomsten? Ben jij soms niet goed wijs? Begrijp je dan echt niet dat jij met je debiele praatjes je eigen doodvonnis hebt getekend?’
        

        
				
        
          Zijn rechtervoet stampte op de rond. De honden oogden met de seconde nerveuzer. Slierten kwijl dropen langs hun kaken, die zo groot als schoothondjes waren.
        

        
				
        
          ‘Argos, Nero!’
        

        
				
        
          De gangster grijnsde triomfantelijk.
        

        
				
        
          ‘Clochard!’
        

        
				
        
          Blijkbaar was dit het commando waarop de kolossale dieren hadden gewacht. Met opgetrokken bovenlip sprongen ze op de drie vreemdelingen af. Gezien hun enorme spiermassa was de snelheid waarmee ze dit deden verbluffend.
        

        
				
        
          In de handvol seconden die tussen commando en contact zaten, stapten beide Afrikanen naar voren en trok hun leider een pistool. Hij richtte het op Demouge en keek de drie lijfwachten met een zelfverzekerde blik aan.
        

        
				
        
          De middelste van het trio bodyguards haalde zijn hand onder zijn colbert vandaan. Hij had als eerste gereageerd en een greep naar zijn wapen gedaan, maar na een vliegensvlugge inschatting besloot hij dat het verstandiger was het bevel van zijn tegenstander op te volgen.
        

        
				
        
          Gelijktijdig bereikten de Mastino’s hun prooi. De combinatie van snelheid en gewicht had de impact van een losgeslagen sloopkogel die een bakstenen muur ramt. Doordat de twee Afrikanen de honden min of meer opvingen, werden ze drie meter naar achteren geslagen. Met hun armen stevig om de bloeddorstige dieren geklemd, knalden ze tegen de wand van het kantoor. Het droge gekraak dat daarop volgde, suggereerde dat de mannen verscheidene botten hadden gebroken.
        

        
				
        
          ‘Poeh,’ zei Demouge met een duivelse glimlach. ‘Die roeien voorlopig niet meer in gammele bootjes.’ Dat er een pistool op hem was gericht, scheen volledig langs de gangster heen te gaan. Zijn gretige blik was gefocust op het gevecht tussen mens en dier.
        

        
				
        
          De ogen van de man met het getrokken wapen gingen van Demouge naar zijn mannen en weer terug. Wat er zich achter zijn rug afspeelde, leek hem niet te interesseren.
        

        
				
        
          ‘Scheur hem in stukken, Nero,’ gromde Demouge toen een van de Mastino’s zijn gebit in de schouder van de Afrikaan zette die in een hoek tegen de muur lag. Terwijl de hoektanden onverbiddelijk door het vlees boorden, kwam de rechterarm van de man omhoog. Zijn vingers groeven zich in het dikke hondenvel en kromden zich. Zonder dat zijn armspieren zichtbaar opzwollen, trok hij de hond schijnbaar moeiteloos naar achteren, tegen de grond. De vechtmachine van honderdtachtig pond kwam spartelend op zijn ruggengraat neer en aarzelde een fractie van een seconde. Voor de Afrikaan was dat voldoende om zijn beslissende aanval uit te voeren. De vuist van zijn gewonde linkerarm kwam in een onwaarschijnlijke krachtexplosie naar voren. Zijn hand verdween tot aan de pols in de plooien rondom de keel van het beest. Het rochelende geluid dat vervolgens uit de kwijlende bek kwam, gaf aan dat er onherstelbare schade was aangericht. De hond rolde nog eenmaal wild met beide ogen, waarna totale ontspanning volgde.
        

        
				
        
          ‘Jezus christus,’ mompelde Demouge.
        

        
				
        
          De opengesperde muil van de mastino met de mythische naam Argos was nog maar enkele centimeters van het gezicht van de andere Afrikaan verwijderd. Zijn opgeheven linkerarm was de enige buffer voor het flitsende gebit. De hond gromde bloeddorstig. Het was een kwestie van seconden voordat hij de kwetsbare nek zou openrijten.
        

        
				
        
          Volkomen onverwacht sloeg de Afrikaan zijn rechterhand om de kop van het woedende dier. Zijn vingers grepen de bovenkant van de snuit, waarna hij een snelle draaibeweging maakte. Er klonk een misselijkmakend knappend geluid. De hond verstijfde. Zijn kop was honderdtachtig graden gedraaid, waardoor de opengesperde ogen naar zijn staartbeen keken.
        

        
				
        
          De Afrikaan hield het dode dier in zijn armen. Met de blik van een mummie keek hij naar zijn leider die hem kort toeknikte. Hierna deed hij vier stappen vooruit en smeet het kadaver naar de drie lijfwachten, die verschrikt opzij sprongen. Met een doffe klap sloeg het levenloze lichaam tegen de wand, waarna het naar de grond gleed.
        

        
				
        
          Voor de eerste maal glimlachte de man in het marineblauwe kostuum fijntjes naar Marseilles beruchtste gangster, die als versteend achter zijn bureau stond.
        

        
				
        
          ‘Nu deze schermutselingen achter de rug zijn, kunnen we over zaken praten,’ sprak hij op aimabele toon. ‘Ik krijg steeds meer het idee dat Marseille op het punt staat mij liefdevol te omarmen. Hoe denkt u daarover, meneer Demouge?’
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          Roberto Grimon liet zijn omvangrijke lichaam zakken. Naast het gepiep van de stoel ging deze inspanning gepaard met een binnensmonds gesteun. De intermediair van Binnenlandse Zaken was bijna een meter tachtig lang en woog honderdvijftien kilo. Rond de oksels en borstkas vertoonde zijn mintgroene overhemd donkere zweetplekken.
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen, Alfonso.’ Hij wees naar de stapel documenten op Silva’s bureau. ‘Ik zie dat jij ook aan de beurt bent.’ Zijn dikke lippen weken uiteen tot een grimas. ‘Laat me raden: autorisatie van surveillance?’
        

        
				
        
          Silva sloot het dossier van een vluchteling uit Gambia met een dubieus verleden. Hij keek Grimon onschuldig aan. ‘Wil je misschien wat werk van me overnemen?’
        

        
				
        
          De grijns op Grimons gelaat bleef onveranderd. De dikke man genoot van de steekspelletjes die hij al jarenlang met de chef van Nueve uitvocht. Dat gold omgekeerd ook voor Silva, wist hij. Al zou geen van beiden dit openlijk toegeven. ‘Ik heb nieuws van het ministerie,’ zei hij nonchalant, alsof het om een onbeduidende mededeling ging.
        

        
				
        
          ‘Welk ministerie?’
        

        
				
        
          ‘Eigenlijk twee, Binnenlandse en Buitenlandse Zaken. Wil je de korte of de lange versie?’
        

        
				
        
          Silva antwoordde niet, maar trommelde op het dossier en keek zijn bezoeker met gefronste wenkbrauwen aan.
        

        
				
        
          ‘Oké,’ zei Grimon met een stalen gezicht. ‘Over ongeveer anderhalf uur word jij bij de ministerraad geroepen. Het is de bedoeling dat jij vanavond laat naar Parijs vliegt om daar morgenmiddag zitting te nemen in een zogenoemde Rapid Response Council.’
        

        
				
        
          Terwijl zijn woorden nog nagalmden, maakte Grimon schijnbaar aanstalten zijn logge lijf weer uit de stoel te hijsen.
        

        
				
        
          Silva zuchtte theatraal om zijn verbazing te camoufleren. ‘Dit punt is voor jou, Roberto, je hebt me nieuwsgierig gemaakt. Tevreden?’
        

        
				
        
          Als de intermediair van Binnenlandse Zaken hierdoor al een binnenpretje had, dan was dat niet aan zijn gezicht af te lezen. Het tientallen jaren lang bekleden van een sleutelfunctie in het hart van politiek Madrid, had ervoor gezorgd dat hij de kunst van de misleidende lichaamstaal tot in de puntjes beheerste. Omdat in het komende gesprek misleiding echter geen issue was, mat hij zich een neutrale houding aan. Eentje die strookte met de realiteit.
        

        
				
        
          ‘Het verhaal is als volgt. Gisterenmiddag is er in Portugal overleg geweest tussen de Europese lidstaten. Dit vond plaats op een geheime locatie
          in the middle of nowhere
          , honderd kilometer onder Oporto. In elk geval buiten het alziend oog van de pers. Het is natuurlijk duidelijk dat er maar één punt op de agenda stond.’ Hij knikte kort naar de stapel documenten op Silva’s bureau.
        

        
				
        
          ‘Er was gekozen voor Portugal omdat dat dit jaar nog voorzitter van de EU is. Om een extra rookgordijn op te trekken, waren alle genodigden staatssecretarissen. Mocht de een of andere imbeciel het in zijn hoofd halen om naar de pers te lekken, dan kon de meeting als onbelangrijk worden afgedaan, een bijeenkomst van hoge ambtenaren, waarvan er wekelijks zoveel worden gehouden. In werkelijkheid was dit een vergadering van enorme importantie en stonden de aanwezigen continu in contact met de mensen van hun eigen ministerie, inclusief de ministers die verantwoordelijk zijn voor de fiattering. Men ging ervan uit dat er ter plaatse beslissingen werden genomen.
        

        
				
        
          De insteek was het doorbreken van de impasse waarin Europa zich sinds enkele weken bevindt. Het vluchtelingenprobleem zorgt inmiddels voor zo veel onrust in alle sociale en economische geledingen van de maatschappij dat er eenvoudigweg een oplossing gevonden móét worden. Althans, een begin daarvan.’
        

        
				
        
          ‘Dus uiteindelijk kwam men met een Rapid Response Council op de proppen die alles gaat oplossen.’
        

        
				
        
          ‘Niet zo cynisch, Alfonso.’
        

        
				
        
          ‘Kom een dag op mijn stoel zitten. Eens kijken hoe vrolijk jij dan nog bent.’
        

        
				
        
          ‘Jij hebt het belachelijk hoge budget van Nueve aan mij te danken, weet je nog wel? Die stoel van jou kost in verhouding evenveel als het bruto nationaal product van een Afrikaanse bananenrepubliek.’
        

        
				
        
          ‘Lul.’
        

        
				
        
          ‘Gouden pik, zul je bedoelen.’
        

        
				
        
          Alsof de woordenwisseling niet had plaatsgevonden, ging Grimon verder.
        

        
				
        
          ‘Na urenlang overleg werd men het inderdaad eens over bovengenoemde
          rrc
          : een denktank die dingen bedenkt die praktisch toepasbaar zijn. Een groep van specialisten uit verscheidene landen, die buiten de schijnwerpers van de boze buitenwereld aanvaardbare en uitvoerbare oplossingen aandraagt. Deze crème de la crème op wetenschappelijk, sociaal, economisch en veiligheidstechnisch gebied moet nu iets gaan bedenken waardoor de band om Europa’s keel minder strak wordt aangetrokken. Als zij falen, stikken wij.’
        

        
				
        
          Silva klakte ontstemd met zijn tong.
        

        
				
        
          ‘Jezus, Roberto. Hou op met dat overdreven gedoe. Dadelijk begin ik nog te janken.’
        

        
				
        
          De intermediair schudde ontkennend zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Blijkbaar is de boodschap door mijn slechte acteerprestatie niet duidelijk overgekomen. Ik ben serieus, Alfonso. Deze commissie is zo’n beetje de laatste mogelijkheid die ons nog rest. Wat op een massale, maar tijdelijke vlucht leek, is in werkelijkheid de geleidelijke leegloop van een compleet continent. Het begon met zestig boten per dag, wat voor ons al een onvoorstelbaar en niet te behappen aantal was. Vandaag de dag landen er op de Canarische Eilanden minstens honderd cayuco’s per etmaal. Honderd! Afgeladen met wanhopige mensen die wij op de een of andere wijze onderdak moeten bieden. Ruim zesduizend ontheemden per dag vragen ons om hulp. Terugsturen is na het verdict van Straatsburg geen optie meer. Het bewijs daarvan ligt duimendik op je bureau.’
        

        
				
        
          Silva keek hem doordringend aan.
        

        
				
        
          ‘Zou jij ze terugsturen als je het voor het zeggen had?’
        

        
				
        
          Grimon zuchtte ontstemd.
        

        
				
        
          ‘Ik doe niet aan politiek. Ik bén de politiek.’
        

        
				
        
          Silva wilde antwoorden dat hij geen flauw benul had wat Grimon bedoelde, maar hij slikte de opmerking weg. Hij had de vraag sowieso niet moeten stellen. Stom en naïef. Hij zuchtte.
        

        
				
        
          ‘Tot nu toe kan ik je volgen. Er komt een internationale raad die een oplossing voor het vluchtelingenprobleem moet verzinnen. Niet eens zo’n verkeerd idee. Wie weet wat het oplevert.’ Hij maakte met beide handen een vragend gebaar. ‘Maar wat heb ik daar in hemelsnaam te zoeken? Moet ik die geleerden uitleggen hoe je een
          eta
          -cel isoleert? Of ze vertellen over het grote aantal gevallen van veteranenziekte onder de vluchtelingen? Kom op, zeg. Daar hebben ze toch totaal geen boodschap aan.’
        

        
				
        
          Grimon leek in verlegenheid gebracht. Hij haalde een katoenen zakdoek uit zijn borstzakje en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Een slinks gebaar waar de dikke man in tijden van crisis vaak handig gebruik van maakte; in de loop der jaren waren hele volksstammen politieke tegenstanders hiermee om de tuin geleid. In de veronderstelling met een onbekwame neuroot van doen te hebben, lieten zij hun verdediging verslappen. Grimon mocht evenwel ogen als een zwetende, trage vetzak, zijn hersens werkten intussen razendsnel.
        

        
				
        
          ‘Blijkbaar denken de mensen aan de top daar anders over, Alfonso. Uit de stukjes en beetjes informatie die ik heb ontvangen, blijkt dat jij de aangewezen man bent voor het hoofdstuk Orde en Veiligheid.’
        

        
				
        
          ‘Onzin,’ reageerde Silva. ‘Het merendeel van de vluchtelingen komt uit voormalige Franse koloniën. De Franse inlichtingendienst heeft daar bronnen waar wij slechts van kunnen dromen.’
        

        
				
        
          Grimon stopte zijn zakdoek weer in zijn borstzakje en stond op. ‘Bescheidenheid siert de mens, kerel, maar is in dit geval totaal irrelevant. Er is gekozen voor de geschiktste persoon. De organisatie waarin hij of zij functioneert, was van secundair belang. Men wilde Alfonso Silva vanwege zijn staat van dienst. Dat is de enige logische conclusie die ik kan trekken.’
        

        
				
        
          Hij liep naar de deur. Toen hij er twee stappen van verwijderd was, hield hij zijn pas in en maakte opzichtig een weids gebaar.
        

        
				
        
          ‘Je krijgt carte blanche, Alfonso. Als jij met je vingers knipt, zal elke inlichtingendienst in Europa ogenblikkelijk al je eisen inwilligen. De komende tijd heb jij meer macht dan welk willekeurig Europees staatshoofd dan ook. Wat kan een weldenkend mens nog meer wensen?’
        

        
				
        
          Hij opende de deur, mompelde ‘Toedeloe!’ en verdween uit het zicht.
        

        
				
        
          Silva bleef enkele minuten roerloos zitten. Het nieuws dat Grimon hem ogenschijnlijk terloops had gemeld, was als een bom bij hem ingeslagen. Een haastig geformeerde raad die over het wel en wee van Europa besliste? Het klonk buitengewoon idealistisch en zweverig. Hij kon de keuze voor zijn persoon evenmin plaatsen. Voor welke structurele input kon de chef van Nueve in een Europese denktank zorgen? Het was raadselachtig.
        

        
				
        
          Hij was blij dat het Roberto Grimon was geweest die hem het nieuws kwam vertellen. Op wat losse contacten met topambtenaren van Binnenlandse Zaken na, was de intermediair de enige met wie hij regelmatig in contact stond. Grimon was verantwoordelijk voor de budgettering van de verschillende inlichtingen- en veiligheidsdiensten van de Spaanse overheid. De meest gewilde en tegelijkertijd verafschuwde post op Binnenlandse Zaken. Alleen een ijzersterke persoonlijkheid met een flinke dosis relativeringsvermogen kon deze job aan.
        

        
				
        
          Nadat men had besloten de
          rrc
          in het leven te roepen en daarbij zijn naam was komen bovendrijven, was Grimon, als dé geldschieter van Nueve, er blijkbaar meteen op uit gestuurd als boodschapper. Hij was de ideale man voor de klus; mocht die stugge, principiële Alfonso Silva moeilijk doen, dan kon de sluwe dikzak dat meteen de kop indrukken, dreigend met zijn financiële snoeimes. Voordat de uitverkorene van de minister in eigen persoon de felicitaties en instructies ontving, werden op die manier eerst de eventuele obstinate plooien weggestreken. Ze namen het zekere voor het onzekere.
        

        
				
        
          ‘Maar je liet het budget van Nueve er uiteindelijk buiten,’ fluisterde Silva in gedachten. ‘Je koos voor een omtrekkende beweging in plaats van je grootste troef in te zetten.’ Heel even rees zijn bovenlip. ‘Dat getuigt van klasse, dikke.’
        

        
				
        
          Hij pakte het volgende dossier van de stapel en sloeg het open. Voordat de afgezant van het ministerie van Binnenlandse Zaken zich zou melden, wilde hij zo veel mogelijk criminele grensgevallen afwerken. Het lag in de lijn der verwachtingen dat hij daar in de nabije toekomst weinig meer aan toe zou komen.
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          ‘En dus vlieg ik vanavond laat naar Parijs, waar ik morgenmiddag word voorgesteld aan mijn nieuwe collega’s,’ besloot Silva zijn uitleg omtrent zijn nieuwe en tijdelijke functie. ‘Nog vragen hierover?’
        

        
				
        
          Carmen had inderdaad vragen. Veel zelfs. Bijvoorbeeld hoe Silva’s vrouw tegenover zijn plotselinge vertrek stond en wie zijn aanstaande collega’s eigenlijk waren. Ook wilde ze best wel weten of hij werkelijk vertrouwen in haar had, of dat haar aanstelling als interim-hoofd van Nueve een noodgreep was. Ze hield deze gedachtekronkels echter binnenboord en schudde van nee.
        

        
				
        
          Isidro Alarcón nam het bericht voor kennisgeving aan. Gedurende zijn carrière bij het politiecorps had hij zo veel speciale commissies zien oprichten en nog meer verschillende chefs zien komen en gaan, dat hij van een denktank meer of minder niet warm of koud werd.
        

        
				
        
          ‘Kun je daar een beetje fatsoenlijk vissen?’ vroeg de voormalig hoofdinspecteur met een stalen gezicht. De absurde opmerking was bedoeld om de gespannen sfeer die in de kamer was ontstaan, te doorbreken.
        

        
				
        
          Silva’s wenkbrauwen stegen en daalden even. Toen verscheen er een kuiltje in zijn rechterwang. ‘Idioot,’ gromde hij vriendschappelijk. Hij tikte tweemaal met de palm van zijn hand op het bureaublad.
        

        
				
        
          ‘Oké, laten we proberen vooruit te denken. Er is mij inmiddels door de minister verzekerd dat ik waar het ons vakgebied betreft over ongekende mogelijkheden zal beschikken. Hou het maar op een vrijbrief. De knowhow van de Europese inlichtingendiensten staat tot onze dienst.’
        

        
				
        
          Hij knikte kort naar Carmen. ‘Ik zeg bewust “onze”, aangezien jij hier het aanspreekpunt wordt. Zeg maar het centrale zenuwstelsel van de operatie. Daarbij ga ik er natuurlijk van uit dat wij op een gegeven moment actie zullen moeten ondernemen. Ze hebben Alfonso Silva niet op zijn mooie bruine ogen geselecteerd.’
        

        
				
        
          Alarcón grijnsde en knipoogde naar Carmen. ‘Klopt, anders hadden ze onze eigen Sandra Bullock wel gevraagd.’
        

        
				
        
          In plaats van een scherpe counter te plaatsen, rolde de aankomend chef van Nueve zogenaamd verveeld met haar ogen. Ze mocht de geboren en getogen Madrileen wel. Sinds ze met hem samenwerkte, was dit zijn eerste opmerking over haar uiterlijk.
        

        
				
        
          ‘Dat brengt me op jouw functioneren, Isidro,’ ging Silva verder. ‘Dat gaan we dus intensiveren.’
        

        
				
        
          Hij negeerde de verwondering in Alarcóns blik.
        

        
				
        
          ‘Tot nu toe heb jij op een soort parttime basis onderzoek verricht. Daar gaat verandering in komen. Vanaf morgen krijg jij op deze afdeling een eigen kantoor. Om administratief gezeur te voorkomen, huurt Nueve jou in als opsporingsambtenaar. We maken een freelancecontract.’
        

        
				
        
          ‘Die papierwinkel is mij om het even,’ reageerde Alarcón. ‘Maar realiseer je wel dat een eigen kantoor en een stoere titel mijn werkwijze niet zullen veranderen. Ik ga gewoon op de ingeslagen weg door. Een oude hond leer je geen nieuwe trucjes meer.’
        

        
				
        
          Silva knikte instemmend.
        

        
				
        
          ‘Daar zijn we het dan snel over eens. Jouw expertise op dit gebied is namelijk de reden dat jij op deze klus zit. Wat ik nodig heb is een ouderwetse rechercheur, eentje die een aanzienlijk deel van zijn diensttijd op straat en tussen de criminelen heeft doorgebracht. Het enige wat gaat veranderen is het tempo, Isidro. Ik ben bang dat mijn nieuwe baan ook consequenties heeft voor het tijdsbestek waarin jij wordt geacht succes te boeken.’
        

        
				
        
          Zijn hand maakte een breed, horizontaal gebaar.
        

        
				
        
          ‘Dit bedrijf is gespecialiseerd is staatsveiligheid. De mensen die het veldwerk doen, zijn lichamelijk en geestelijk zeer goed getraind. Op hun vakgebied kunnen zij met de besten wedijveren.
        

        
				
        
          Hetzelfde geldt voor de bureauafdeling. De resultaten die zij vanachter hun computers bereiken, zijn indrukwekkend te noemen. Hoogopgeleide vrouwen en mannen die exact weten hoe ze aan de hand van feiten het hoogst haalbare resultaat kunnen bereiken.
        

        
				
        
          Hiermee geef ik meteen aan waar de schoen wringt. In het onderzoek naar de activiteiten van de gewelddadige Afrikanen is er geen sprake van bewijs. Het is een job waar voor de verandering de mens slimmer is dan de computer. In deze zaak staan het netwerk en de intuïtie van de rechercheur met ervaring centraal. Meer dan ooit heb ik een gelouterde speurder nodig. Een vakman die informatie naar waarde inschat, reduceert, deduceert en uiteindelijk met de beroemde geniale ingeving komt.’
        

        
				
        
          Alarcón produceerde een flauwe glimlach. ‘Ik verander mijn naam wel in Sherlock Holmes.’
        

        
				
        
          ‘Als dat sneller resultaat oplevert, vind ík het prima,’ haakte Silva in. ‘En dat brengt me op jouw lopende onderzoek. Je staat er vanaf nu alleen voor. Zonder Carmen, bedoel ik. Voor het tijdelijk inhuren van assistenten voor veldwerk heb je natuurlijk mijn zegen, maar ik wil je er – ten overvloede, maar toch – op wijzen dat je daar wel ontzettend voorzichtig mee moet zijn. Mocht je op iets interessants stuiten, dan rapporteer en bespreek je dit uitsluitend aan en met Carmen. Analyseer je eigen vermoedens en confronteer haar enkel met feiten. Als hoofd van Nueve krijgt ze het namelijk meteen voor haar kiezen. Naast de reguliere werkzaamheden die aan deze baan zijn verbonden, wordt ze mijn rechterhand. Verzoeken of opdrachten vanuit Parijs hebben absolute prioriteit. Carmen moet zich de komende tijd dus in tweeën splitsen. Een lastige opgave, maar niet onmogelijk. In drieën gaat niet lukken, vandaar dat jij alleen verder moet spitten.’
        

        
				
        
          ‘Daar kan ik wel mee leven,’ zei Alarcón droog.
        

        
				
        
          ‘Ja hoor, prima,’ reageerde Carmen achteloos. ‘Ik heb altijd al uit mijn lichaam willen treden.’
        

        
				
        
          Silva stak een duim op. ‘Perfect.’
        

        
				
        
          Hij gaf een tik op een van de stapels met dossiers die de afgelopen weken onderdeel van zijn meubilair waren geworden.
        

        
				
        
          ‘Naast al deze tragedies heb ik ook jouw rapporten gelezen, Isidro. Hoewel de toon en uitzettingen helder zijn, blijft het dood papier. Wil je er nog iets aan toevoegen?’
        

        
				
        
          ‘Weinig,’ antwoordde Alarcón. ‘Elke dag krijg ik wel een stukje informatie binnen. Het zijn allemaal losse eindjes die ik aan elkaar knoop, in de hoop binnenkort een touw in handen te hebben. Dat er in het hele land nieuwe bendes opereren waarin Afrikanen een cruciale rol spelen, is zeker. Dat hun werkwijze met bruut geweld gepaard gaat, eveneens. Als je plaats en datum van hun stoeipartijen bekijkt, kun je met enig voorbehoud stellen dat het erop lijkt dat er een zorgvuldig opgesteld plan aan ten grondslag ligt. Voor zover bekend vonden de eerste schermutselingen plaats hier in Madrid, hoofdstad en hart van het land. De daaropvolgende acties vonden plaats in Andalucía. De meldingen van overnames, want daar gaat het hier om, vormen inmiddels stippen op onze hele landkaart. Na Madrid werkten de bendes van zuid naar noord. Inmiddels heb ik via relaties vernomen dat dit fenomeen de Franse grens is gepasseerd. Soortgelijke akkefietjes hebben zich inmiddels in Marseille, Toulon, Bordeaux, Lyon en zelfs Parijs afgespeeld.’
        

        
				
        
          ‘En jij had al die tijd niets te melden?’ vroeg Silva lichtelijk verrast.
        

        
				
        
          ‘Eigenlijk niet. Ondanks al die informatie tast ik nog steeds in het duister en verbaas me iedere dag meer over deze organisatie. Het is onvoorstelbaar dat die jongens er blijkbaar zonder enige moeite mee wegkomen.’
        

        
				
        
          Hij telde met zijn vingers af. ‘Iedereen schijt zeven kleuren stront voor die Afrikanen. En dan hebben we het dus over jongens van de gestampte pot die een aardig robbertje kunnen knokken. Kerels die tegenover schietgrage maffiosi en van God losgeslagen jeugdbendes hebben gestaan. Als zij hier iets over zeggen, als ze überhaupt iets los durven te laten tenminste, klinkt er doodsangst in hun stem door. En stuk voor stuk weigeren ze te vertellen wat er werkelijk gebeurde.
        

        
				
        
          Daardoor is er geen greintje bewijs tegen die Afrikanen en hun leiders te verzamelen. Ik weet dat in alle gevallen minimaal twee Afrikanen door een blanke worden vergezeld en deze Europeaan overduidelijk de baas is. Op papier kan ik echter helemaal niets hard maken. Niemand heeft nog aangifte gedaan. Al mijn kennis komt van vertrouwelijke bronnen die er zelfs niet over denken om te getuigen.’
        

        
				
        
          Hij hief zijn handen en trok een verongelijkt gezicht.
        

        
				
        
          ‘En zo ploeter ik maar verder.’
        

        
				
        
          Silva schudde traag zijn hoofd en kneep zijn oogleden iets samen. ‘Al die vluchtelingen...’
        

        
				
        
          ‘En al die ondernemingen die door oersterke Afrikanen met geweld worden overgenomen. Daar moet wel een connectie zijn, wou je dat zeggen? Hoe vaak per dag denk jij dat die gedachte door mijn hoofd speelt, Alfonso?’
        

        
				
        
          ‘Sorry,’ antwoordde Silva gemeend. Hierna stond hij op.
        

        
				
        
          ‘Straks is deze stoel van jou, Carmen. Wen er maar vast aan. Ik loop even met Isidro mee naar Administratie om een degelijk contract op te laten stellen.’
        

        
				
        
          Hij liep naar de deur, Alarcón volgde.
        

        
				
        
          ‘Voordat ik vertrek, straks, spreken we nog wat details door. Mocht je je vervelen, Carmen, die stapel dossiers daar wacht op een fiat van
          el jefe de oficina número Nueve
          .’ Hij grijnsde breed. ‘Jij, dus.’
        

        
				
        
          Toen de deur achter het tweetal was dichtgevallen, aarzelde Carmen. Het liefst wilde ze opspringen en pontificaal achter het bureau plaatsnemen. Ze besloot haar enthousiasme echter te beteugelen. Het gaat slechts om een stoel, sprak ze zichzelf streng toe, een stuk meubilair. Beheers je een beetje, zeg.
        

        
				
        
          Maar algauw vond ze dat ze zich lang genoeg had ingehouden. Ze stond op en liep langzaam naar de stoel van Alfonso Silva. Ze zette haar handtas links op het bureau en nam voorzichtig plaats. Langzaam verscheen er een grijns op haar gezicht die steeds breder werd en drie minuten aanhield. Ze beloofde zichzelf plechtig deze eerste honderdtachtig seconden van haar debuut als chef van Nueve nooit meer te vergeten. Toen riep ze zichzelf tot de orde en pakte een dossier van de stapel.
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          Carmen zapte van de publieke omroep naar de commerciële zenders. De nagesynchroniseerde jaren zeventig-western en het onvermijdelijke actualiteitenprogramma maakten plaats voor een Zuid-Amerikaanse soap. Hoewel het niet haar smaak was, liet ze het toch maar op staan. Liever het voortkabbelende gekwebbel van Argentijnse jeugdsterretjes dan een stoere John Wayne met een Spaanse piepstem. Om nog maar te zwijgen van het zoveelste bericht dat een recordaantal cayuco’s vandaag de Canarische Eilanden had bereikt; het hoofditem van elk praatprogramma waarin zelfbenoemde specialisten het hoogste woord hadden. Carmen stond bekend als een workaholic, maar ook zij had haar grenzen. Even geen beelden van hologige immigranten die verdwaasd de wereld in staarden, alsjeblieft. Morgenochtend kreeg zij haar portie weer. Nu was het tijd om haar eigen leventje te overdenken.
        

        
				
        
          ‘Carmen Marrero, hoofd van Nueve,’ lispelde ze. Het woord ‘tijdelijk’ was even uit haar vocabulaire gewist. ‘Van turnster tot topper.’
        

        
				
        
          Het enige kind uit een keurig burgergezin had het geflikt. Als de eerste vrouw die ooit deel uitmaakte van Nueve, was ze doorgestoten tot de allerhoogste positie van deze elite-eenheid. Een prestatie waar ze ongelooflijk trots op mocht zijn. De levende legende Alfonso Silva had haar immers goed genoeg bevonden hem tijdens zijn afwezigheid te vervangen. Haar belangrijkste missie was geslaagd. Eventuele blokkades die zich verderop in haar carrière zouden kunnen opwerpen, deden er niet meer toe. Ze had bereikt wat ze wilde en waar ze zo onwaarschijnlijk hard voor had gewerkt.
        

        
				
        
          ‘Van landelijk Alicante tot mondain Madrid.’ Maar de glimlach op haar lippen was geforceerd.
        

        
				
        
          Het tintelende gevoel dat door haar lichaam joeg toen Silva haar over de promotie vertelde, was eenmalig geweest. Haar geest was daarna niet bij machte om die heerlijke elektrische lading nogmaals op te roepen, hoezeer ze ook haar best had gedaan. Het illustreerde haar gemoedstoestand pijnlijk nauwkeurig. Ieder normaal mens zou de euforie van dat moment moeiteloos hebben kunnen vasthouden en het jaren later nog op elk gewenst moment kunnen oproepen. Iedereen die emotioneel een beetje stabiel was, tenminste. En emotionele stabiliteit was precies wat haar brein ontbeerde. Ze was een emotioneel wrak. Een dolende ziel die haar littekens aardig wist te verbergen voor de buitenwereld.
        

        
				
        
          Wat was de definitie van een rouwperiode? Ze stelde zichzelf die vraag dagelijks. Soms meerdere malen. Het antwoord was afhankelijk van haar stemming, triest of dieptriest. Er bestond immers geen vastomlijnd tijdsbestek waarbinnen intens verdriet elke vorm van hoop op geluk of een pijnloze toekomst stelselmatig mocht wegvreten, waarna er weer tot de orde van de dag kon worden overgegaan. Voor ieder mens golden andere normen. De een was twee dagen in diepe rouw en pakte daarna de draad van het bestaan weer op, terwijl een ander tot in lengte van dagen als een geknakt mens het leven onderging. Op haarzelf was een mix van beiden van toepassing. Zolang ze aan het werk was, viel het allemaal wel mee. Haar hoofd concentreerde zich moeiteloos op zaken die alleen aan werk waren gerelateerd. Voor andere dingen was dan domweg geen plaats. Die bezochten haar ’s avonds, als de werkstress een beetje zakte en ruimte maakte voor meer persoonlijke emoties. Dan werd ze weer de mens die ze niet wilde zijn. Een vrouw van nog geen dertig met de levenswijze van een zeventigjarige.
        

        
				
        
          Urenlang zat ze op de bank en staarde voor zich uit. Als een oude weduwe die in gedachten de mooiste tijden met haar veel te vroeg overleden echtgenoot herbeleefde. De glimlach die af en toe rond haar lippen speelde, behoorde toe aan een levende dode. Soms veroorloofde ze het zich zelfs om herinneringen te herschrijven. Grappig werd hilarisch, saai actief, en een doorsnee dineetje veranderde voor even in een onvergetelijke avond inclusief romantisch kaarslicht en een violist op de achtergrond.
        

        
				
        
          Waar de verstilde melancholiek echter niet mee uit de voeten kon, was het einde. Dat liet zich niet ongedaan maken of veranderen. De beelden drongen zich steeds weer pijnlijk precies aan haar op. De blokhut explodeerde waarheidsgetrouw. Daarna vond zij het lichaam van haar geliefde weer op precies dezelfde wijze als ze vijftien maanden geleden deed, uiteengereten en doorzeefd met een gruwelijk mengsel van metalen en houten splinters. Zelfs in haar gemanipuleerde herinneringen had hij niet meer geademd, geen laatste woorden gesproken. Zeer waarschijnlijk liet haar onderbewustzijn dit niet toe. Enrique was op slag dood geweest. Een feit dat vaststaand moest blijven. Een brug naar acceptatie wellicht, al wist ze zeker dat ze die stap nooit helemaal zou maken. Er waren dingen die je eenvoudigweg nooit kon accepteren. Enriques dood viel onder die noemer.
        

        
				
        
          Carmen schakelde de televisie uit en stond op. Onderweg naar de keuken klonk er een zalvend stemmetje in haar hoofd, een stemmetje dat haar de laatste tijd regelmatig lastigviel. Haar mondhoeken daalden vervaarlijk. Het laatste waar ze op zat te wachten was een fictieve pseudo-psychiater die constant hamerde op de positieve zaken van het leven en die zei dat ze haar levensstijl moest veranderen, dat er nog een fantastische toekomst op haar wachtte en soortgelijke lariekoek. Omdat het irritante stemmetje vandaag blijkbaar een doortastende bui had, besloot ze het van repliek te dienen. De echo van haar eigen stem bulderde hard in haar hoofd.
        

        
				
        
          Drie maanden geleden heb ik jouw advies opgevolgd, weet je nog wel? Precies een jaar nadat Enrique was overleden, moest ik zo nodig met twee collega’s wat gaan drinken, zogenaamd ter nagedachtenis. Tijdens de gesprekken tussen gelijkgestemden was de kans immers groot dat er emoties loskwamen waarmee ik iets zou kunnen. Verder komen, bijvoorbeeld.
        

        
				
        
          Een honend lachje volgde.
        

        
				
        
          Je hebt gezien wat er van die afspraak is gekomen. Twee goede collega’s werden rechtstreeks naar het ziekenhuis afgevoerd.
        

        
				
        
          Ze schudde verontwaardigd haar hoofd. Goh, wat ben jij een geweldige raadgever.
        

        
				
        
          Haar hand sneed door de lucht en bleef boven het aanrecht hangen.
        

        
				
        
          Ik sta voor mijn werk, daar is weinig op aan te merken. Het beste bewijs daarvan is mijn promotie. In mijn vrije tijd vertelt niemand mij hoe ik mijn leven moet inrichten. Als ik wekelijks met Enriques moeder bel die in haar appartement in Zaragosa zit weg te kwijnen, is dat mijn zaak. Dat geldt ook voor het contact met zijn zus Christina. Door met hen verbonden te blijven, houd ik de gedachten aan hem levend. Ik ga niet uit en heb geen enkele behoefte aan een andere man. Hij was de liefde van mijn leven en dat blijft zo.
        

        
				
        
          Haar blik gleed door de keuken, die net als de rest van haar huis verborgen eenzaamheid uitstraalde. De strijdlustige grijns op haar gezicht was een wanhopige pose die op breken stond. In haar ooghoeken verschenen twee kleine tranen, die geduldig wachtten tot ze groot genoeg waren om dik en lui naar beneden te rollen, als eerste van een lange reeks. Dat moment was niet ver weg meer.
        

        
				
        
          Ze draaide zich om en liep naar de slaapkamer.
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          Het korte gezoem van de bel overstemde het geluid van de televisie. Silva stond op, liep naar de gang en drukte op het knopje van de intercom.
        

        
				
        
          ‘Ja?’
        

        
				
        
          ‘Goedenavond, meneer. Uw wagen staat voor.’
        

        
				
        
          ‘Ik kom eraan.’
        

        
				
        
          Op zijn gemak wandelde de chef van Nueve naar de kinderkamer. Voorzichtig opende hij de deur. Carmen sliep en dat wilde hij graag zo houden. Hij boog zich over de rand van haar bed. Terwijl hij zich inhield om geen kus op haar linkerwang te drukken, keek Silva met de blik van een liefhebbende vader naar zijn dochter. Geluidloos vormden zijn lippen de woorden ‘ik hou van je’, waarna hij zich omdraaide. Op z’n tenen verliet hij de kamer.
        

        
				
        
          ‘Sliep ze rustig?’ vroeg Grace.
        

        
				
        
          ‘Als een roos.’
        

        
				
        
          ‘Gelukkig maar. Ik moet er niet aan denken om haar ’s avonds laat uit te moeten leggen waarom papa ineens vertrekt.’
        

        
				
        
          ‘Voor zijn werk op reis gaat, Grace. Vertrekken klinkt zo definitief. Het woord heeft een nare lading.’
        

        
				
        
          Ze sloeg haar armen om zijn nek.
        

        
				
        
          ‘Wijze woorden, Alfonso. Jij bent helemaal op je plek tussen al die knappe koppen in Parijs.’
        

        
				
        
          ‘Schei uit, zeg. Ik zie er als een berg tegen op. Het hoofd van een veiligheidsdienst aan één tafel met hoogleraar zus en academicus zo. Dat zijn twee totaal verschillende werelden. Om maar te zwijgen over het taalgebruik. De kans is levensgroot dat ik de helft van wat ze zeggen niet eens begrijp.’
        

        
				
        
          ‘Onzin. Op jouw vakgebied sta jij op dezelfde hoogte als die bollebozen. Het enige verschil is de titel die ze voor hun naam mogen plaatsen. Alfonso Silva is niet zomaar uit een hoge hoed getoverd. Daar hebben de heren heus goed over nagedacht.’
        

        
				
        
          Op Silva’s gezicht verscheen een scheve glimlach.
        

        
				
        
          ‘En dat uit de mond van Grace Wagner, professor in de ichtyologie met een leerstoel aan de universiteit van Madrid. Jammer dat ik het niet op band heb.’
        

        
				
        
          Grace’ antwoord bestond uit een lange kus. Hij trok haar dichter tegen zich aan en besefte meer dan ooit wat een bevoorrecht man hij was. Getrouwd met de mooiste en intelligentste vrouw van het universum en vader van een opgroeiende engel. Zijn leven was perfect. Jammer dat zijn baan af en toe zo’n ontzettende sta-in-de-weg was.
        

        
				
        
          ‘Bel me wanneer je bent geland,’ zei Grace nadat de betovering van de omhelzing was verbroken. ‘Ik heb een hekel aan privéjets.’
        

        
				
        
          Silva las in haar ogen het onuitgesproken ‘daar gebeuren de meeste ongelukken mee’.
        

        
				
        
          Hij knikte en kuste zacht haar lippen.
        

        
				
        
          ‘Doe ik.’
        

        
				
        
          Met in zijn rechterhand een koffer en een sporttas over zijn schouder verliet Alfonso Silva zijn geliefden. Het had er alle schijn van dat de klus die hem wachtte de moeilijkste uit zijn loopbaan werd. Een geweldloze opdracht waaraan hij een substantiële bijdrage diende te leveren. Hij, de man die aan het hoofd stond van een organisatie waarvan het merendeel van de werknemers uit vechtmachines bestond. Over tegenstrijdigheden gesproken; zijn kompanen in deze missie waren waarschijnlijk een stelletje pennenlikkers, daar kon je donder op zeggen.
        

        
				
        
          Op de weg naar het vliegveld en later, tijdens de vlucht zelf, dacht hij terug aan de gereserveerde ontvangst van de minister van Binnenlandse Zaken, zijn hoogste baas. De man had weinig anders te melden gehad dan wat Silva al van Grimon te horen had gekregen. De missie kende een hoogste graad van importantie, hij vertegenwoordigde zijn land, het was inmiddels vijf over twaalf en meer van dat soort dooddoeners.
        

        
				
        
          Boven Parijs overdacht hij hoe hij Nueve had achtergelaten. Als hij al twijfel voelde of hij de juiste beslissingen had genomen, dan duurde die slechts een fractie van een seconde. Carmen was capabel genoeg voor deze opdracht. Hij was ervan overtuigd dat zij niet onder de toenemende druk zou bezwijken. Want dat het er de komende tijd heet aan toe zou gaan, stond wel vast. Naast het runnen van Nueve fungeerde zij als zijn vraagbaak. Haar ogen en oren waren een verlengstuk waarvan hij vaak gebruik zou maken nu hij noodgedwongen verstek moest laten gaan in de door hem zo verfoeide vergaderzalen.
        

        
				
        
          Het fulltime inzetten van Isidro Alarcón was een gok. Wel een berekende, want de hoofdinspecteur had in het verleden bewezen tot de top in zijn vak te behoren. Toch schoot het met deze zaak niet echt op. De informatie kwam mondjesmaat los en veel spectaculairs zat er niet tussen. Tenminste, het waren geen concrete zaken waarmee ze keihard aan de slag konden. Te veel van horen en zeggen, handenvol mitsen en maren. Hij kreeg steeds meer het idee dat de ontwikkelingen zich afspeelden in een branche die simpelweg weigerde uit de school te klappen.
        

        
				
        
          Toch was Alarcón de beste man voorhanden. Als hém dit niet lukte, zou Silva deze zaak uiteindelijk tot
          mission impossible
          moeten verklaren, maar voor het zover was, hield hij het volste vertrouwen in de Madrileen.
        

        
				
        
          Hij schrok op uit zijn overpeinzingen toen de piloot door de intercom riep dat hij de daling ging inzetten. Even later raakte het vliegtuig de grond, en nog voor ze stilstonden had Silva door zijn mobiele telefoon zijn vrouw gerustgesteld dat hij veilig was geland.
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          Isidro Alarcón staarde naar het plafond. Hij kon met geen mogelijkheid slapen. Een draaikolk van stemmen en beelden die niet bij elkaar hoorden, maalde constant door zijn hoofd. Werkelijkheid en fantasie maakten er een potje van. Bij de stemmen kon hij zich een beeld van de bijbehorende persoon vormen, maar de plaatjes van de misdrijven ontsproten rechtstreeks uit zijn verbeelding. Geen beste beurt voor een voormalig smeris die zich strikt aan de feiten diende te houden, nu meer dan ooit.
        

        
				
        
          In zijn lange carrière bij de politie was het twee keer eerder voorgekomen dat zijn werk hem zo in beslag nam. Lente 1984 en winter 1997. Twee gruwelijke zaken die hem tot in zijn bed achtervolgden. Seksuele mishandeling van een vierjarig meisje door haar stiefvader, en bruut geweld van een reusachtige kerel die zijn tengere vrouw halfdood had geslagen. Hij knipperde enkele malen snel met zijn oogleden. Tot zijn opluchting sloten de laden van zijn persoonlijke archief zich.
        

        
				
        
          De zaak waarop Alfonso Silva hem had gezet, bleek de krankzinnigste uit zijn loopbaan. Het verloop ervan was de nachtmerrie van iedere opsporingsambtenaar. Voor zover er een vergelijking mogelijk was, kwam het overeen met zo’n oude detectiveroman waarin op de eerste pagina een moord wordt gepleegd, waarna de identiteit van de moordenaar pas na maandenlang speurwerk, intriges en bizarre plotwendingen uiteindelijk op de allerlaatste pagina wordt onthuld. Maar dat soort verhalen stond ver van de werkelijkheid af...
        

        
				
        
          Wanneer er een misdrijf werd opgelost, was dat meestal binnen vierentwintig uur nadat het was gepleegd. Het werd een stuk lastiger wanneer de pleger ervan na een week nog vrij rondliep. En bleef een verdenking of arrestatie een maand of langer uit, dan kwam het dossier op een stapel en verdween het meestal in de bureaucratische molen. Na een halfjaar kon je tegenwoordig al spreken van een ‘cold case’. Kruis erover en weg ermee, typisch geval van jammer.
        

        
				
        
          Daarvan uitgaande toonde deze zaak alle uiterlijke kenmerken van hopeloosheid. Maar Alarcón wist dat de praktijk anders lag. Waar hij in het begin nog volledig in het duister tastte, begon zich langzaam maar zeker een patroon af te tekenen. De harde bewijzen ontbraken nog, dat wel. Maar hij had tenminste het gevoel elke dag een stapje dichterbij te komen. Dit leek zo’n sporadisch geval van een onderzoek dat stukje bij beetje vorderde en na een lange periode van denk- en veldwerk succesvol werd afgerond.
        

        
				
        
          Alleen wrong daar precies de schoen: er was geen tijd meer.
        

        
				
        
          De benoeming van een Rapid Response Council duidde op paniek; om dat te zien hoefde je geen universitaire opleiding te hebben. Voor de Europese lidstaten bevond deze wedstrijd zich inmiddels in de verlenging. Een select gezelschap moest zich nu in allerijl over het probleem buigen en met een oplossing komen voordat de tegenpartij een beslissende goal scoorde en Europa werd uitgeschakeld. Aan Silva de eer om deel van deze denktank uit te maken. Hij liever dan ik, dacht de Madrileen.
        

        
				
        
          De benoeming van Silva had echter een grote impact op zijn werkwijze. Het tempo waarmee hij voorheen de zaak had benaderd, was letterlijk verleden tijd. De informatiestroom die druppelsgewijs op gang kwam, moest veranderen in een kolkende rivier vol bewijslast. Om dit te realiseren had Silva hem fulltime naar Nueve gehaald. Hij de kreeg de beschikking over de allernieuwste foefjes, alsof hij James Bond was, dacht hij smalend. Maar daarmee was het probleem van de tijdsdruk nog niet opgelost.
        

        
				
        
          Een plotseling kuchje van zijn vrouw Sonia onderbrak zijn gedachten. Hij draaide zich voorzichtig naar haar toe. Het snerpende, droge geluid uit haar longen en de pareltjes op haar voorhoofd wezen op een beginnende verkoudheid, een kwaaltje waarmee het gros van de Madrilenen in de zomer kampte. De zomercocktail van hitte, smog en airco’s was de boosdoener.
        

        
				
        
          Ze hoestte nogmaals, opende haar ogen en keek hem slaapdronken aan.
        

        
				
        
          ‘Ben je nog wakker?’
        

        
				
        
          Hij boog zich over haar heen en pakte het glas water dat naast haar op het nachtkastje stond.
        

        
				
        
          ‘Neem maar een paar slokken.’
        

        
				
        
          Ze dronk gulzig.
        

        
				
        
          ‘Dank je. Ik word gek van dat gehoest.’
        

        
				
        
          ‘Hm. Ga maar verder slapen. Da’s het beste medicijn.’
        

        
				
        
          ‘Oké,’ antwoordde ze loom. ‘Als jij het ook probeert.’
        

        
				
        
          ‘Doe ik, lieverd.’
        

        
				
        
          Hij zag haar oogleden zakken. Haar ademhaling werd regelmatig. Toen Alarcón zich weer op zijn rug draaide, sliep ze. Hij zuchtte zachtjes. Hij voelde zich niet op z’n gemak als zijn vrouw met haar gezondheid kwakkelde. Zelfs over zoiets onbenulligs als een verkoudheidje maakte hij zich zorgen. Een goed huwelijk dat al zevenentwintig jaar standhield deed dat met je, wist hij. Zij was, hoe pathetisch en bezitterig het ook klonk, feitelijk het enige wat hij had.
        

        
				
        
          Ze kwamen beiden uit Getafe, een buitenwijk van Madrid. Nadat ze getrouwd waren, hadden ze zich vurig gestort op het vervullen van hun kinderwens. Die vervulling bleef echter uit, en na verloop van tijd moesten ze erkennen dat het een droom was die nooit zou uitkomen. Het kostte hen jaren van verdriet om het verlies van een nooit geboren kind te accepteren. Wat overbleef was hun verliefdheid die tot liefde uitgroeide. Elke dag een beetje meer.
        

        
				
        
          Nog steeds wilde de slaap niet komen, hoezeer hij zichzelf ook voorhield dat er met dit nachtelijke gepeins geen winst viel te behalen. Dat moest toch echt in het veld gebeuren. In nauwelijks bedekte termen had Silva laten blijken wat er van hem werd verwacht. Ze zaten in hetzelfde schuitje; dat van Silva dobberde in Parijs en het zijne meerde aan op verscheidene plekken in Spanje.
        

        
				
        
          Op deze voet verdergaan was geen optie meer. Omdat het ineens een race tegen de klok werd, diende hij radicale maatregelen te nemen. En daar was hij geen voorstander van. Haastige rechercheurs werden niet oud, die liepen onderweg altijd iets naars tegen het lijf. Toch moest het op die manier gebeuren. Hij kon alleen maar hopen dat hij de vervelende obstakels tijdig kon ontwijken.
        

        
				
        
          Alarcón sloot zijn ogen en maakte zichzelf wijs dat hij spoedig in slaap zou vallen.
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          Madrid. Dinsdag 22 juli. 08.00 uur
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen, inspecteur,’ bromde de portier van La Perla allesbehalve vriendelijk.
        

        
				
        
          ‘Hallo, Léon,’ grijnsde Isidro Alarcón. ‘Je kunt zo je mandje opzoeken, vent. Dit duurt hooguit een kwartiertje.’
        

        
				
        
          ‘Fijn om te horen,’ antwoordde de portier cynisch. ‘Ik heb er al tien uur opzitten.’ Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de smalle gang. ‘Loop maar door. De baas verwacht u.’
        

        
				
        
          ‘Bedankt voor de snelle service,’ zei Alarcón quasigeamuseerd. Hij wandelde op z’n gemak door de gang en klopte op de deur. Die werd elektronisch geopend toen hij recht onder de camera stond. Benito Gonzalez-Blanco wachtte hem achter zijn bureau op. De dikke souteneur trok een ontstemd gezicht.
        

        
				
        
          ‘Dit slaat helemaal nergens op, Isidro. Ik run hier godverdomme een bordeel, geen forellenvijver waar je ’s morgens vroeg een goed stekkie zoekt. Deze business floreert ’s nachts. ’s Morgens en een deel van de middag liggen wij in ons nest. Ben jij soms zo geobsedeerd door die schijtvissen dat je de regels van Madrid niet meer kent?’ Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Zolang ben jij toch nog niet weg bij het korps?’
        

        
				
        
          Alarcón trok een stoel bij en nam recht tegenover Gonzalez-Blanco plaats.
        

        
				
        
          ‘De vorige keer dat ik hier samen met die dame op bezoek was, betrof het een oriënterend gesprek. Je zou het van mijn kant zelfs een vriendendienst voor een zeer invloedrijk persoon kunnen noemen. Een informatief bezoekje. Vrijblijvend, zeg maar.’
        

        
				
        
          Hij keek Madrids grootste souteneur doordringend aan.
        

        
				
        
          ‘Maar dat was toen, Benito. De zaken liggen nu anders. Deze keer gaat het echt ergens over, vandaar dit tijdstip.’
        

        
				
        
          ‘Ik kan je niet volgen.’
        

        
				
        
          ‘Dat komt wel. Over enkele minuten weet jij precies waar je aan toe bent. Dan kan het zelfverzekerde masker af, om plaats te maken voor het angstige gezicht van een ondernemer die op grote schaal wordt afgeperst.’
        

        
				
        
          ‘Pas op met wat je zegt, hé. Ik heb mensen voor minder een klap voor hun harses verkocht.’
        

        
				
        
          Alarcón negeerde de opmerking.
        

        
				
        
          ‘Wat aanvankelijk veel weg had van afpersing op lokale schaal, is de afgelopen maanden uitgegroeid tot een internationale plaag. Voor zover wij kunnen nagaan, openden de afpersers met hun Afrikaanse stoottroepen het bal in Madrid. Eerst het hart, waarna de overige delen van het lichaam volgden. De legers trokken op van Andalucía tot Cantabria, Pais Basco en Cataluña. Na Spanje was Frankrijk aan de beurt. Italië liet men logischerwijze liggen; niemand bevecht de maffia op haar eigen grondgebied. Van Frankrijk ging het naar België, Nederland en Duitsland. Ik spreek bewust van legers, aangezien deze operatie met militaire precisie werd en wordt uitgevoerd.’
        

        
				
        
          Gonzalez-Blanco zuchtte theatraal.
        

        
				
        
          ‘Kun je een beetje vaart maken met deze lulkoek, Isidro? Ik wil zo langzamerhand naar mijn bed, weet je.’
        

        
				
        
          ‘Dat ze ermee wegkomen heeft twee oorzaken,’ ging Alarcón onverstoorbaar verder.
        

        
				
        
          ‘De keuze van hun slachtoffers en de Afrikanen. De mensen die ze afpersen, zijn zonder uitzondering zogenaamde “vrije ondernemers”. Ruwe kerels die met hard werken een business hebben opgebouwd. We praten hier uitsluitend over bedrijven die gevoelig zijn voor het zwarte circuit, om het maar voorzichtig uit te drukken. Deze ondernemers zijn door de wol geverfd en kunnen enkel met extreme middelen onder druk worden gezet. De Afrikanen passen precies in dit plaatje. Onverschrokken strijders, die schijnbaar onverwoestbaar zijn. Zij zijn het ultieme pressiemiddel.’
        

        
				
        
          De dikke pooier liet zijn rechterhand met een klap op het bureau neerkomen.
        

        
				
        
          ‘Nu ben ik het zat. Of je sodemietert vrijwillig op, of Léon helpt je een handje!’
        

        
				
        
          ‘Haal Léon.’
        

        
				
        
          ‘Wát?!’
        

        
				
        
          ‘Haal Léon hierheen. Ik wil hem wat vragen.’
        

        
				
        
          Gonzalez-Blanco drukte op een knop onder zijn bureaublad en foeterde: ‘Jezus christus nog aan toe. Je speelt met vuur, man.’
        

        
				
        
          De dreigende stilte werd een halve minuut later doorbroken door de zware basstem van de portier.
        

        
				
        
          ‘Baas?’
        

        
				
        
          Voordat de souteneur kon antwoorden, sneed Alarcóns stem door het kantoor.
        

        
				
        
          ‘Ik wil dat jij het volgende voor mij doet, Léon. Ga naar buiten en kijk zo onopvallend mogelijk links de straat in. Trek je conclusies, kom terug en doe vooral geen domme dingen.’
        

        
				
        
          De portier keek vragend naar zijn werkgever.
        

        
				
        
          ‘Ga maar,’ zei Gonzalez-Blanco na een lichte aarzeling. De portier bromde wat binnensmonds en vertrok. De daaropvolgende drie minuten werd er geen woord gewisseld.
        

        
				
        
          ‘Ik kan haast niet wachten,’ sprak de dikke pooier geïrriteerd toen Léon weer verscheen. ‘Wat voor een hemels wonder heb jij mogen aanschouwen?’
        

        
				
        
          ‘Vier man in een Mercedes. Dertig meter verderop hetzelfde aantal in een Seat. Beroepsmensen van het zwaarste soort. Maffia of inlichtingendienst. Ik kan die twee nooit zo goed uit elkaar houden. In ieder geval geen jongens met wie ik ruzie zou zoeken.’
        

        
				
        
          ‘Sterk werk, Léon,’ reageerde Alarcón. ‘Jarenlang nachtdiensten draaien heeft in ieder geval je inschattingsvermogen niet aangetast.’ Hij draaide zijn hoofd naar rechts en keek de portier schuin aan.
        

        
				
        
          ‘Over vijf minuten zijn wij klaar. Kun jij zolang op de gang wachten?’
        

        
				
        
          Gonzalez-Blanco wuifde zijn goedkeuring. Léon draaide zich om en verliet het kantoor.
        

        
				
        
          ‘Die acht man zijn van de veiligheidsdienst. En da’s niet om indruk te maken, want als ik het echt wil, staan er binnen het uur tachtig anderen voor de deur. Dit is dus slechts om aan te geven hoe de zaken er nu voorstaan.’
        

        
				
        
          De dikke man wilde wat zeggen. Een snijdende beweging van Alarcóns hand voorkwam dit.
        

        
				
        
          ‘Ik ga geen stoere filmverhalen ophangen over het kunnen plegen van een telefoontje naar de juiste instanties, zodat jouw hut wordt gesloten als je niet meewerkt. Dat station is namelijk niet in mijn traject opgenomen. Maar mocht het nog niet tot je botte hersens zijn doorgedrongen: het gaat hier om het landsbelang. De grote jongens hebben zich gemeld. En dan heb ik het over instanties en mensen tegen wie geen enkele criminele organisatie een schijn van kans heeft.
        

        
				
        
          Jouw medewerking is geen discussiepunt. Doe je het volgens mijn regels, dan bestaat er een reële kans dat je er zonder al te veel kleerscheuren uitspringt. Ga je echter de bijdehante jongen uithangen, dan kun je direct je koffers pakken en gaan emigreren.’
        

        
				
        
          Alarcón keek hem uitdrukkingsloos aan.
        

        
				
        
          ‘Dat laatste meen ik dus letterlijk, Benito. Moeilijk doen staat gelijk aan wegwezen. Dit is een actie die wordt opgedragen en gecoördineerd vanuit het allerhoogste orgaan.’
        

        
				
        
          Gonzalez-Blanco keek hem verbijsterd aan.
        

        
				
        
          ‘Hoe ben jij hierin verzeild geraakt?’
        

        
				
        
          ‘Dat doet er niet toe. Het is een gegeven; dat is voor jou voldoende. Waar het nu om draait, is dat jij de telefoon pakt en precies gaat zeggen wat ik je influister.’
        

        
				
        
          De dikke man knikte traag.
        

        
				
        Deel 2
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          Parijs. 08.30 uur
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen, dames en heren. Mijn naam is Fréderique Margolien. Namens het Franse ministerie van Binnenlandse Zaken wil ik u hartelijk welkom heten. Zoals u gisteravond in uw briefing hebt kunnen lezen, zit ik deze raad voor. In tegenstelling tot de andere aanwezigen ben ik niet op een specialisme geselecteerd, maar door de Franse regering aangewezen als spreekstalmeester in een arena die uitsluitend is bevolkt door intellectuelen.’
        

        
				
        
          Ze glimlachte verlegen om het ingestudeerde grapje. Van de mannen kreeg ze goedkeurende blikken toegeworpen. De vrouwen hielden de boot af met een zuinig glimlachje. Fréderique Margolien was een zeer aantrekkelijke vrouw, wat van de overige dames niet gezegd kon worden.
        

        
				
        
          ‘U begrijpt dus dat ik geen enkele inhoudelijke zeggenschap heb en dat ik mij niet in de door u gevoerde discussies zal mengen. In het onwaarschijnlijke geval dat meningsverschillen hoog oplopen, eigen ik mij het recht toe als bemiddelaar op te treden.’
        

        
				
        
          Net als de vijf overige leden van de denktank knikte Alfonso Silva instemmend. Ze komt intelligent over en ziet er goed uit, dacht hij. Een sterke combinatie. Waarschijnlijk is ze voorlichtster bij Binnenlandse Zaken met een inlichtingenachtergrond.
        

        
				
        
          ‘Op formele gronden wil ik het protocol doorlopen. De voertaal gedurende deze conferentie is Engels. De ochtendbriefing start om 08.30 uur met een vragenronde. Aansluitend volgt de eerste spreker of spreekster van die dag. Daarna volgt een discussieronde. Rond het middaguur is er een lunch en om 14.30 uur spreekt een volgend lid van de denktank. De dag wordt afgesloten met een vragen- en discussiesessie zonder vastomlijnde criteria.’
        

        
				
        
          Weer was er die aantrekkelijke glimlach.
        

        
				
        
          ‘Zijn er vragen?’
        

        
				
        
          Silva liet zijn blik terloops door de ruimte gaan. Ze zaten met zeven mensen rondom een ovale mahoniehouten tafel, waarschijnlijk antiek, zoals alles in de kamer geschiedenis en traditie uitstraalde. Zelfs het plafond was gelambriseerd en beschilderd met scènes uit de klassieke oudheid. Het enige moderne wat hij kon ontdekken waren de flesjes mineraalwater die iedereen voor zich had staan. De glazen ernaast hadden een voetje en waren van kristal.
        

        
				
        
          Hoewel het onmogelijk was met het blote oog iets van opnameapparatuur te ontdekken, gleed zijn geroutineerde oog toch langs de muren. Een galerie van imposante schilderijen vormde de ideale schuilplaats voor de vele minicamera’s waarvan hij de aanwezigheid vermoedde. Om maar te zwijgen van de twee kristallen kroonluchters die de grote kamer van extra statigheid voorzagen. Daarin kon je een compleet arsenaal aan snufjes verbergen zonder dat iemand het opmerkte.
        

        
				
        
          Tot nu toe hadden de Fransen het allemaal professioneel aangepakt. De afstand tussen hotel Le Marceau Bastille, waar ze logeerden, en de plek waar ze bijeenkwamen werd met twee geblindeerde limousines afgelegd. Een escorte van vier motoragenten hield nieuwsgierigen op afstand, terwijl zes bodyguards met onopvallende opmerkzaamheid rond het gebouw patrouilleerden. Het grote huis waarin ze zich bevonden, lag net buiten de banlieus. Ligging en inrichting hadden alle kenmerken van een safehouse; het was een volledig van de buitenwereld afgesloten locatie, waarvan de Europese veiligheidsdienst duidelijk regelmatig gebruik maakte.
        

        
				
        
          Op zijn vraag waarom juist Frankrijk deze meeting organiseerde, had hij gisteren van de minister een ronkend antwoord gekregen dat uitblonk in nietszeggendheid. De Fransen hadden het meest adequaat gereageerd, ze zaten erg met de situatie in hun maag en wilden bovendien de Europese geest alert houden. Vandaar de unanieme keus voor Parijs, had de man met grote gebaren gezegd. Over de tanende populariteit van de Franse president en zijn eigengereide veiligheidsdienst die geen vat op de ontwikkelingen kon krijgen, werd met geen woord gerept.
        

        
				
        
          ‘Als er geen vragen zijn, wil ik beginnen met het voorstellen van de leden van deze internationale denktank.’ Margolien maakte een kort gebaar in de richting van de man links van haar. Hij was slank, begin vijftig, had een bleek gezicht met een bijpassende, strakke scheiding in zijn zwarte haar en hij droeg een bril met ouderwets hoornen montuur. Het tweedjasje en stijve overhemd met bijpassende kostschoolstropdas gaven een duidelijke indicatie waar zijn roots lagen. Een oerconservatief; alleen de pijp ontbrak.
        

        
				
        
          ‘Duncan Briscoe maakte jarenlang deel uit van de bestuursraad van Johnston, Wise & Bolton, het roemruchte Londense handelshuis. Zij zijn onder meer gespecialiseerd in durfkapitaal en beheren een portefeuille van vijfentachtig miljard pond sterling. Naast een adviserende functie bij Johnston, Wise & Bolton, zit
          monsieur
          Briscoe wekelijks The British-African Business Counsil voor.’
        

        
				
        
          De Brit toonde een superieure glimlach.
        

        
				
        
          ‘Frau Angela Falk is hoogleraar Intergenerational and Family Economics. Zij heeft een leerstoel aan de Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität in Bonn en geeft wereldwijd gastcolleges. Tevens is zij gelieerd aan het Institute for Study of Labour, kortweg
          iza
          , eveneens in Bonn.’
        

        
				
        
          Qua uiterlijk was Angela Falk de tegenhanger van haar buurman. Ze was gezet en droeg een vormeloze groene jurk die niet zou opvallen in de rekken van een kringloopwinkel. Haar rossige kapsel piekte alle kanten op, en sieraden of make-up droeg ze niet. Silva schatte haar een jaar of tweeenveertig.
        

        
				
        
          ‘Madame Danielle Boudoin heeft zitting in het Europese Parlement als afgezant van de Union Pour Un Mouvement Populaire. De afgelopen jaren was zij een van de drijvende krachten achter de Europese visverdragen met de West-Afrikaanse landen. Tevens zit zij verscheidene commissies voor die het verbeteren van integratie van immigranten in de Franse samenleving tot doel hebben.’
        

        
				
        
          De Française knikte haar metgezellen toe. Met haar donkergrijze mantelpakje en truttig gekapte, lichtgrijze haar zou ze in elke menigte verdwijnen, dacht Silva. Een onopvallende vrouw van achtenveertig.
        

        
				
        
          ‘Ook mevrouw Chiara Beluzzi maakt deel uit van het Europese Parlement,’ vervolgde Fréderique Margolien haar introductie. ‘Zij heeft daar zitting namens de Partito Democratico. Naast haar reguliere werkzaamheden treedt mevrouw Beluzzi regelmatig op als intermediair tussen de Italiaanse regering en human rights-organisaties tijdens de immer op-laaiende discussies over de rechten van de vluchtelingen die arriveren op Lampedusa en die vanaf dat eiland Italië binnenkomen. Verder geniet mevrouw Beluzzi landelijke bekendheid vanwege haar spraakmakende columns in
          La Republica
          .’
        

        
				
        
          Beluzzi keek stuurs voor zich uit. Rond haar mondhoeken lag een opstandige trek, die suggereerde dat zij sinds haar geboorte, eenenvijftig jaar geleden, tegen onrecht vocht. Waar gezette mensen toch meestal iets sympathieks in hun uitstraling hadden, was er aan het opgeblazen gezicht van de Italiaanse politica weinig prettigs te ontdekken. Ze leek op een buldog die constant ruzie zocht.
        

        
				
        
          ‘Meneer Armando Gomes is hoogleraar virologie en verbonden aan de medische faculteit van Beira Interior. In de Verenigde Staten is hij een graag geziene gast bij tal van universiteiten. Na zijn studietijd heeft de heer Gomes jarenlang onderzoek verricht in West-Afrika. Op zijn vakgebied geldt hij als vooraanstaand, zo niet de meest vooraanstaande.’
        

        
				
        
          De toch al kleine Portugees leek te krimpen onder deze loftuitingen. Hij glimlachte beschroomd, wat hem nog sympathieker maakte. Hij was een zestiger met een donkerbruin doorgroefd gelaat, waardoor hij tien jaar ouder leek.
        

        
				
        
          Het rondje was bijna compleet en Silva zag hoe de slanke vingers van de gastvrouw sierlijk zijn kant op wezen.
        

        
				
        
          ‘Tot slot commandant Alfonso Silva. De heer Silva staat aan het hoofd van de Spaanse veiligheidsdienst. In het verleden heeft hij Europa meerdere malen behoed voor rampspoed.’ Ze glimlachte breeduit. ‘Meer mag ik hierover niet zeggen.’
        

        
				
        
          Briscoe, Gomes en Silva zelf lachten beleefd met haar mee. De drie dames reageerden ingetogener. Alleen rond de mondhoeken van Angela Falk was enige toegeeflijkheid te bespeuren.
        

        
				
        
          Fréderique Margolien klapte in haar handen, als een croupier die de speeltafel verlaat, en leunde achterover in haar draaistoel.
        

        
				
        
          ‘Dan geef ik nu het woord aan de heer Briscoe.’
        

        
				
        
          ‘Dank u, juffrouw Margolien. Goedemorgen, dames en heren,’ sprak de Brit plechtig. Hij nam een slokje water en keek de tafel rond. Het was duidelijk dat hij zich volkomen op zijn gemak voelde in dit soort bijeenkomsten en dat hij op het punt stond om een lang betoog te houden.
        

        
				
        
          ‘Wij kennen Afrika als het armste continent. Maar dat was vroeger. In de afgelopen jaren heeft er een belangrijke kentering plaatsgevonden, en in potentie is het nu een van de welvarendste continenten, zo niet het rijkste.’ Een betere openingszin had de beursgoeroe niet kunnen bedenken. Alle aandacht was meteen op hem gericht.
        

        
				
        
          ‘In de beginjaren van dit millennium besloot een consortium van durfkapitalisten een portefeuille van twee miljard Engelse ponden in Afrika te investeren. U moet dit breed zien. Het merendeel werd belegd in de extractie van olie, ijzer en andere mineralen. Tevens stak men een deel van het beschikbare bedrag in bedrijven die genoteerd stonden op de beurzen van Nigeria, Botswana, Zambia en Malawi. Hoewel twee miljard pond als een substantieel bedrag klinkt, was het investeringstechnisch op dit niveau feitelijk
          peanuts
          , een experiment met kleingeld waaruit – misschien – op de lange duur een marginale winst kon worden gegenereerd.
        

        
				
        
          Deze strategie werd eind 2004 compleet onderuit geveegd toen de Chinezen hun intrede in Afrika deden. De Chinese
          exportmarket
          was booming business en zij wilden het verdiende geld graag investeren. De keus viel op Afrika, het enige continent dat rijk was aan grondstoffen en min of meer braak lag. Met het doel een zogenaamde
          emerging market
          te creëren, pompten ze enorme bedragen in locale Afrikaanse economieën. In het begin was dat het equivalent van die twee miljard Engelse ponden – per week, wel te verstaan. Tweehónderd miljard pond later namen de geldstromen een beetje af, toen half Afrika inmiddels hun eigendom was.’
        

        
				
        
          Briscoe lachte stijfjes. ‘Dat was een grapje. De intrinsieke waarde van half Afrika ligt vele malen hoger dan tweehonderd miljard Engelse ponden.’
        

        
				
        
          Ondanks zijn zelfverzekerde houding, die neigde naar arrogantie, wist de Brit waarover hij sprak. Silva luisterde geïnteresseerd. Deze opmerkelijke cijfers waren nieuw voor hem, wat het nodige zei over zijn parate kennis van de wereldeconomie. Die was belabberd, waarschijnlijk een uitvloeisel van beroepsdeformatie.
        

        
				
        
          ‘Elke opkomende markt kent een fase die wij investeerders “de kippenvlucht” noemen. Een kip die wil vliegen, komt wel snel omhoog, maar blijft nooit lang in de lucht en kan met een enorme klap terugvallen. Mede doordat de geldstromen bleven komen, nam Afrika deze horde moeiteloos. Landen als Angola, Kongo, Liberia, Sudan en Mozambique deden het met een groei van het Bruto Nationaal Product van respectievelijk 18, 14, 10, 9 en 8 procent uitstekend. Dit zijn overigens cijfers van 2007, in 2008 verwachten wij opnieuw groei.
        

        
				
        
          Deze uitstekende resultaten konden onder andere worden gerealiseerd doordat meerdere investeerders zich in deze lucratieve markt mengden. Dan praten we over westerse durfkapitalisten en Russische olieconglomeraten die Afrika voorheen steevast als arm, conflictueus en corrupt bestempelden. In hun kielzog volgden de grote bedrijven die een nieuwe afzetmarkt zagen. Diepte-investeringen van de bierbrouwers SABMiller en Heineken zijn hiervan voorbeelden. Andere grote geldstromen zijn afkomstig van elektronicaconcerns, die grote toekomst zien in communicatieapparatuur in de meest brede zin van het woord.’
        

        
				
        
          Briscoe nam opnieuw een slokje water. Uit de blik achter de dikke brillenglazen sprak voornamelijk rust. Hij had alles onder controle. De indrukwekkende lijst van cijfers die hij zojuist uit zijn geheugen oplepelde, onderstreepte dat.
        

        
				
        
          ‘Het beknopte overzicht dat ik u daarnet gaf, is niet meer dan een indicatie omtrent de financiële situatie van het voormalig “vergeten continent”. Hieraan moet ik direct toevoegen dat het rozengeur-en-maneschijngehalte niet overdreven moet worden. Afrika is duidelijk aan de beterende hand, maar het wemelt er nog steeds van corruptie. Het ontwikkelingsniveau van de bevolking is gemiddeld bijzonder laag en in sommige regio’s zijn de medische voorzieningen schrijnend te noemen. Maar het is niet aan mij om hier een voordracht over het sociale aspect van het Afrikaanse continent te houden. Men heeft mij gevraagd om deze raad een financieel plaatje te schetsen. Een ruwe schets, niet te specifiek, anders ben ik morgenavond nog bezig en daar zit niemand op te wachten.’
        

        
				
        
          Silva zag dat de ogen van Angela Falk en Chiara Beluzzi vuur spuwden in de richting van de hautaine Brit. Blijkbaar zag Briscoe dit zelf ook, want hij wachtte de respons op zijn als grappig bedoelde opmerking niet af.
        

        
				
        
          ‘Het speelt wellicht door uw hoofd dat Afrika afstevent op twee miljard inwoners. Wat maken die paar vluchtelingen dan uit? Een druppel op een gloeiende plaat, nietwaar? Maar dat is een volstrekte misvatting. Als wij niet voor een omwenteling zorgen, valt dit continent terug tot het armoedeniveau waarop het sinds mensenheugenis balanceert. Ironisch genoeg is de oorzaak ditmaal geen natuurramp, geen oorlog of besmettelijke ziekte, maar de uittocht van een volk dat niet inziet dat de toekomst in het eigen land ligt.
        

        
				
        
          De huidige armada van vluchtelingen is het slechtste wat Afrika op dit moment kan overkomen. Meer dan ooit zit het land te wachten op jonge, sterke mannen en vrouwen die hard aan het werk gaan om de opstartende economieën van stevige impulsen te voorzien.
        

        
				
        
          Meer dan negentig procent van de vluchtelingen valt onder die groep. Feitelijk zijn zij het beste wat Afrika te bieden heeft. Mensen die hun toekomst in eigen hand kunnen nemen. Maar zij ontvluchten hun land, zij zijn ongeduldig geworden en denken dat de mogelijkheden in Europa grenzeloos zijn.’
        

        
				
        
          Hij haalde een stapeltje gebonden dossiers uit een kalfsleren aktetas en schoof dat naar het midden van de ovalen tafel.
        

        
				
        
          ‘Samen met een aantal collega’s heb ik een rapport opgesteld waarin punt voor punt de stappen worden behandeld die Europa gezamenlijk dient te zetten. Het is nog in de conceptfase, zoals u zult begrijpen. Ik zal het nu in samenvatting met u doorlopen. Tijdens de lunch of vanavond kunt u het uitgebreid bestuderen.
        

        
				
        
          Begonnen moet worden met het tot stand brengen van een goed geoliede samenwerking tussen overheden en het bedrijfsleven. De overheid wordt verantwoordelijk voor de bemiddeling van personele krachten en het bedrijfsleven voor de faciliteiten, zoals gebouwen, onderkomens voor vluchtelingen, spoedcursussen en dergelijke.
        

        
				
        
          Het uiteindelijke doel is om de vluchtelingen die inmiddels in Europa zijn, zo snel mogelijk terug naar Afrika te krijgen. Streeftijd is in eerste instantie een maand, gerekend vanaf het moment van aankomst tot vertrek. Het creëren van arbeidsbureaus in heel Europa die gericht zijn op de Afrikaanse arbeidsmarkt, is daartoe de sleutel.
        

        
				
        
          Het ontvluchten van hun economische malaise is in 99 van de 100 gevallen de reden voor vertrek uit het land van herkomst. Let alstublieft op de duidelijke nuance die ik maak door het woord “hun” te gebruiken in plaats van “de”. Dit is namelijk essentieel. Onderzoek heeft uitgewezen dat deze potentiële arbeidskrachten door uiteenlopende redenen veelal niet op de hoogte zijn van een lokale arbeidsmarkt die er wel degelijk is. De sociale kanten die hierbij een rol spelen laat ik verder in het midden, dat valt niet onder mijn vakgebied, maar de conclusie hieruit is dat als de werknemer problemen heeft met het vinden van de werkgever, wij daar een bemiddelende rol in moeten spelen.
        

        
				
        
          In de praktijk werkt dat als volgt. De vluchtelingen worden meteen na aankomst opgevangen in kampementen. Dit klinkt vervelend, maar het is slechts tijdelijk. Qua behuizing moeten we helaas roeien met de kale riemen die we hebben.
        

        
				
        
          Er volgen géén ondervragingen; procedures voor het vaststellen van de vluchtelingenstatus zijn verleden tijd. Nee, deze mensen worden behandeld als toekomstige werknemers van bedrijven die in Afrika zijn gevestigd. Bij voorkeur in hun eigen land. Des te meer reden om niet te zwijgen of te liegen over hun geboortegrond. Duidelijkheid vanaf het begin dus.
        

        
				
        
          Het traject begint met een fatsoenlijke registratie en het aanmaken van een persoonlijk dossier. Bijpassende papieren worden door de desbetreffende ambassade aangeleverd. Tevens krijgt iedere persoon een bedrag van duizend euro op een Afrikaanse bankrekening gestort. Noem het een aanmoedigingspremie. Dat werkt motiverend, aangezien economische malaise de hoofdreden is waarom de vluchtelingen hun land de rug hebben toegekeerd. De bank betaalt overigens een aanbrengpremie aan de Europese Unie en het bedrag dient te worden beschouwd als een lening die ooit moet worden terugbetaald. Renteloos, maar dit terzijde.
        

        
				
        
          Voorzien van geldige papieren, een banksaldo en een aanstelling keert de voormalige vluchteling terug naar Afrika. Dit kan zowel het land van herkomst als een andere Afrikaanse staat zijn. De computer en een stukje persoonlijke voorkeur matchen de juiste baan. Werk en een toekomst met perspectief. Ging het de vluchtelingen daar niet in eerste instantie om? Namen zij hiervoor niet de krankzinnigste risico’s? Dit plan biedt ze datgene waarvoor zij bereid waren hun leven op het spel te zetten. En als bonus kunnen zij hun dromen in het eigen continent verwezenlijken.
        

        
				
        
          Het bedrag van duizend euro per persoon, vermenigvuldigd met het aantal asielzoekers, lijkt gigantisch. In de praktijk valt dit mee. Uit het rapport zal blijken dat het grootste gedeelte hiervan terug zal vloeien in de Europese staatskas. Afgezet tegen de huidige kosten is het een koopje. Waarbij ik de sociale onrust onder de bevolking niet meetel. Nogmaals, dat valt niet onder mijn vakgebied.’
        

        
				
        
          Het stapeltje dossiers lag al die tijd onaangeroerd op tafel. Iedereen zat bewegingloos te luisteren naar deze waterval van woorden. Maar de Brit was nog niet uitgesproken.
        

        
				
        
          ‘Het volgende traject is het afbouwen van de aanmoedigingspremie en de faciliteiten. Primair gaat het ons erom de vele vluchtelingen die zich nu in Europa bevinden, onder begeleiding terug naar hun continent te brengen. Het is niet de bedoeling om steeds nieuwe lichtingen een bundel geld en scholing in het vooruitzicht te stellen. Daarom verplaatsen wij het systeem langzaam maar zeker naar Afrika zelf. Degenen die van de eerste regeling hebben geprofiteerd, dienen in hun eigen land een ambassadeursrol te vervullen. Zij zijn de succesvolle voorbeelden van de nieuwe Afrikanen die het continent op de financiële landkaart gaan zetten. Zij moeten de mensen in hun omgeving stimuleren de schouders eronder te zetten. Om deze pioniers daarbij te helpen, geven we ze tijdens hun verblijf in Europa speciale spoedcursussen.’
        

        
				
        
          Briscoe snoof zelfverzekerd.
        

        
				
        
          ‘De doelstelling van dit project is het versnellen van de terugkeer van Afrikaanse vluchtelingen. Dat is absoluut haalbaar. Tevens werken wij mee aan de opbouw van een continent dat tot voor kort nog ten dode was opgeschreven. Ik geef toe dat er enkele praktische haken en ogen aan het plan zitten, maar mijns inziens is dit, tot aan het moment dat er een uniforme regelgeving komt waarmee we deze gelukzoekers legaal uit Europa kunnen weren, de best denkbare oplossing van het probleem waarvoor wij vandaag met z’n allen hier bijeengeroepen zijn.’
        

        
				
        
          Briscoe leunde wat achterover. Een minzaam lachje speelde rond zijn mondhoeken. De geladen stilte die na zijn betoog viel, werd doorbroken door Fréderique Margolien.
        

        
				
        
          ‘Zijn er naar aanleiding van de heer Briscoes uiteenzetting nog vragen?’
        

        
				
        
          De gezichtsuitdrukking van de Française was neutraal, wat niet gezegd kon worden van Angela Falk. Haar gezicht had gedurende de laatste minuten van Briscoes voordracht de kleur van haar misvormde kapsel aangenomen.
        

        
				
        
          ‘Dit... dit is het meest imperialistische, kapitalistische en fascistische betoog dat ik in jaren heb gehoord. Een schande, dat is het! U bent geen haar beter dan een doodordinaire slavendrijver!’
        

        
				
        
          Briscoe vertrok geen spier en reageerde koel. ‘Voor een hoogleraar in een vak waarvan ik nog nooit heb gehoord, bent u opmerkelijk onzorgvuldig in uw woordkeuze. Ik ben absoluut een kapitalist. Maar voor een imperialist, fascist of slavendrijver hebben zelfs mijn ergste vijanden mij nooit kunnen uitmaken.’
        

        
				
        
          Voordat Margolien sussend tussenbeide kon komen, stak Chiara Beluzzi haar hand op. Ze keek de Française woedend aan en zei, opzichtig Briscoes blik vermijdend: ‘Mevrouw de voorzitter, kunt u mij vertellen wat de strafmaat in dit land is voor mishandeling met voorbedachten rade? Ik sta namelijk op het punt om een lid van deze denktank een klap voor zijn zelfingenomen kop te geven.’
        

        
				
        
          Alfonso Silva zuchtte en vroeg zich af waar hij in hemelsnaam was beland.
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          Madrid. 11.00 uur
        

        
				
        
          Dit komt slecht uit, dacht Carmen terwijl ze de straat overstak. Op een van de drukste ochtenden van het jaar had ze een telefoontje gekregen van Chat Berkovitch met de vraag of ze even konden praten. Dat wilde ze niet, maar ze kon hem niet weigeren. Berkovitch werkte op het Amerikaanse consulaat. Zijn salaris werd betaald door de
          cia
          .
        

        
				
        
          Ze kende hem alleen van gezicht. Tijdens een diner op de ambassade dat ze een tijd geleden samen met Silva had bijgewoond, had ze een glimp van hem opgevangen. Wat ze over hem wist, kwam uit het dossier dat Nueve van iedere ambassademedewerker had. Onder zijn foto stond een summiere beschrijving. Geboren in 1962, een meter tweeëntachtig lang, vijfenzeventig kilo en blauwe ogen. Highschool doorlopen, korps mariniers, overheidsambtenaar. Van 1998 tot 2002 militair attaché bij het consulaat in Colombia, overgeplaatst naar Egypte om in 2006 in Madrid neer te strijken. Een curriculum vitae waarin met name de niet vermelde feiten opvielen.
        

        
				
        
          Ze keek op haar horloge en liep in vogelvlucht haar schema door. De Amerikaan zat op haar te wachten in een restaurant vlakbij. Als het gesprek niet te lang duurde, zou het net kunnen. Om 12.00 uur had ze een telefonische afspraak met het hoofd van de Belgische veiligheidsdienst, mogelijk gemaakt door haar Franse collega’s met wie ze vanmorgen reeds uitgebreid had gesproken. Van oudsher werkte Nueve nauw samen met de Belgen, zodat een telefoontje van Franse zijde direct deuren voor haar opende.
        

        
				
        
          De Nederlandse veiligheidsdienst stond om 13.30 uur op het programma. Marco Zwanenburg leidde deze dienst vanuit zijn kantoor in Den Haag. Ze kende hem niet persoonlijk, maar van horen zeggen wist ze dat hij een voorstander van internationale samenwerking was. Hij kon dus een belangrijke bondgenoot worden.
        

        
				
        
          Om 15.00 uur moest ze Klaus Wettenbach van haar gelijk overtuigen. De Duitse veiligheidsdienst had een goede naam in hun kleine wereldje en Wettenbach stond al tien jaar aan het hoofd van deze afdeling, wat op zich genoeg zei over zijn capaciteiten. Over de man zelf wist ze echter weinig tot niets, waardoor dit laatste gesprek gevoelsmatig het lastigst leek te gaan worden. Toch zag ze het met vertrouwen tegemoet. Tenslotte was ze in het bezit van een machtiging die door elke Europese overheidsdienst werd gerespecteerd. De ingewijden wisten wat zich op dit moment in Parijs afspeelde en onderkenden de importantie ervan. Als zij met een verzoek kwam dat afkomstig was uit de koker van de
          rrc
          , zouden ze dat inwilligen, daarvan was ze overtuigd.
        

        
				
        
          Recht voor de ingang van restaurant Casa Luis bleef ze stilstaan. Een Amerikaan kon er vandaag ook nog wel bij. Ze onderdrukte een geeuw, haalde diep adem door haar neus en slikte het gevoel van chronisch slaaptekort weg. Voor lichamelijke ongemakken was nu geen tijd. Ze bevonden zich aan het begin van een langgerekte sprint, waarvan de finish ergens aan de horizon lag. Het plan waar Isidro Alarcón haar vanochtend om zes uur mee wakker had gebeld, stond garant voor een aantal nachten waarin van slapen weinig tot niets zou komen.
        

        
				
        
          In eerste instantie had ze zijn voorstel snibbig afgewezen. Dit was haar tweede dag als chef van Nueve en het was haar nu al duidelijk dat deze baan vele schaduwkanten kende. Aan internationale verwikkelingen moest ze op dat moment niet denken. Ze had het al druk genoeg om de boel nationaal te runnen.
        

        
				
        
          Het kostte Alarcón een klein halfuur om haar te overtuigen van zijn gelijk. Ze moesten om buitenlandse bijstand vragen, vandaag nog. De ervaren inspecteur bleef onbewogen onder haar tegenwerpingen. Op de bedaarde wijze die hem zo typeerde, analyseerde hij de situatie. Hij wees op de opgebouwde kennis in deze zaak en de vele aan zekerheid grenzende vermoedens die zich intussen hadden opgestapeld. Maar het bleven vermoedens, omdat ze in cirkels bleven rondrennen. Ze staarden zich blind op een probleem dat te groot was geworden om te kunnen overzien. En er was geen tijd meer. Hij had er de halve nacht over liggen piekeren en was tot de conclusie gekomen dat het moment was aangebroken om een doorbraak te forceren. Met een ongeduldige Silva in Parijs die om informatie zat te springen en stapels verslagen die allemaal in dezelfde richting wezen, konden ze niet langer wachten. Ze moesten hulptroepen inschakelen, en wel nu. Hijzelf zou vandaag zijn Spaanse netwerk activeren en organiseren, terwijl zij zich bezighield met het werven van buitenlandse steun. Dit werd een gezamenlijke actie van lokale westerse opsporingsdiensten die werden aangestuurd door de inlichtingen- en veiligheidsdiensten.
        

        
				
        
          Hij had zijn monoloog besloten met: ‘Een mooier samenwerkingsverband binnen de EU kun je haast niet bedenken, toch, chef?’ In zijn stem klonk geen spoortje van ironie door. Carmen wist niet of hij dat laatste cynisch bedoelde of welgemeend, maar ze besefte dat zijn plan hout sneed. Eigenlijk had zijzelf degene moeten zijn, als interim-baas van Nueve, die haar collega’s met zo’n voortvarend plan aan het werk zette. Schuldbewust zat ze nog geen drie kwartier later achter haar nieuwe bureau om haar eerste telefoontje te plegen.
        

        
				
        
          Casa Luis stond bekend om de grote hoeveelheid verschillende soorten ham die het serveerde. Dat varieerde van huis-tuin-en-keukenham tot
          pata negra
          , zwarte poot, de kaviaar onder de beenham. Eigenaar Luis Herrera had goede connecties bij de fokkers die op de weiden van Extremadura hun Spaanse varkens grootbrachten. Deze dieren, die afstamden van het Iberische everzwijn, voedden zich met eikels van de steeneik. Volgens de kenners was de smaak van hun vlees hierdoor subliem en uniek. Zonder blikken of blozen telden ze vijftig euro voor een bordje van deze lekkernij neer. Bij een zeldzame
          pata negra reserva
          lagen de prijzen nog veel hoger. De kwaliteit daarvan was het absolute summum.
        

        
				
        
          Carmens blik kruiste die van Chat Berkovitch. Hij zat aan een hoektafeltje met een glas water en een bordje gesneden ham voor zich. Een halve meter boven zijn hoofd bungelde een varkenspoot aan de wand. Hij knikte haar toe. Toen hij opstond om haar de hand te schudden, zag ze dat zijn kleding keurig voldeed aan de eisen van zijn werkgever: grijze broek, donkerblauwe blazer met daaronder een lichtblauw overhemd en bloedrode stropdas.
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen, mevrouw Marrero. Fijn om u te ontmoeten.’
        

        
				
        
          Carmen glimlachte obligaat. ‘Insgelijks, meneer Berkovitch.’
        

        
				
        
          ‘Wilt u iets eten of drinken?’
        

        
				
        
          ‘Bedankt, ik zit nog vol espresso.’
        

        
				
        
          ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen. Om van de ene op de andere dag aan het hoofd van Nueve te staan lijkt mij geen rustgevende situatie. Dat vraagt natuurlijk om liters koffie.’
        

        
				
        
          Carmen vertrok geen spier. Het is normaal dat de
          cia
          van zoiets op de hoogte is, hield ze zichzelf voor. De personele bezetting van de Amerikaanse ambassade is bij ons ook bekend. ‘Het is flink aanpoten, meneer Berkovitch. Hetzelfde als bij de
          cia
          , neem ik aan?’
        

        
				
        
          De Amerikaan grijnsde jongensachtig. Hij was afgetraind en kon met zijn rimpelloze huid en stekeltjeshaar doorgaan voor een fitte dertiger.
        

        
				
        
          ‘Ik heb weleens opgevangen dat ze daar lange werkdagen draaien.’
        

        
				
        
          Carmen zuchtte.
        

        
				
        
          ‘Laten we niet om de hete brij heen draaien, Chat. Ik heb het erg druk.’
        

        
				
        
          Berkovitch knikte.
        

        
				
        
          ‘Kordate taal. En dat van een vrouw die het evenbeeld is van...’
        

        
				
        
          ‘Ja, ja, Sandra Bullock, ik weet het. Mijn grootste wens is dat zij de komende tien jaar áchter de camera’s doorbrengt. Scheelt mij een hoop gezeur.’
        

        
				
        
          Ze tikte met haar vingers op het tafelblad.
        

        
				
        
          ‘Wat wilde je bespreken, Chat?’ Ze tutoyeerde hem nogmaals om het gesprek van formele franje te ontdoen en er een beetje vaart in te brengen.
        

        
				
        
          Berkovitch schoof zijn bordje opzij, waarvan hij zo te zien nog geen hap had genomen. ‘Schiet het al een beetje op in Parijs?’
        

        
				
        
          ‘Ik heb geen flauw idee. Ze zijn vandaag pas begonnen.’
        

        
				
        
          ‘Werkelijk? Zoveel tijd is er anders niet.’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoel je daarmee?’
        

        
				
        
          ‘Dit is een zorgwekkende toestand, Carmen, waarvoor snel een oplossing gevonden dient te worden.’
        

        
				
        
          ‘Sinds wanneer zit jij bij het vredeskorps?’
        

        
				
        
          ‘Vanaf het moment dat mijn superieur meldde dat zíjn baas met de situatie in zijn maag zat.’
        

        
				
        
          Carmen keek hem verbaasd aan. ‘Menslievendheid staat volgens mij niet hoog op het prioriteitenlijstje bij de
          cia
          . Dit is wat jullie noemen “bull-shit”.’
        

        
				
        
          Berkovitch schudde traag van nee. ‘Wij leven in deze zaak op de achtergrond met jullie mee. Het is alleen niet de bedoeling dat wij op de voorgrond treden.’
        

        
				
        
          ‘Maar dit is voor de States toch een ver-van-mijn-bedshow, Chat? Amerika’s grondgebied wordt niet bedreigd en jullie belangen zijn hierbij evenmin in het geding.’
        

        
				
        
          De Amerikaan zoog aan zijn onderlip en schonk haar een veelbetekenende blik. ‘Ik ben bang dat het toch wat anders ligt, Carmen.’
        

        
				
        
          ‘Hier kan ik dus niets mee,’ antwoordde ze fel. ‘Zeg wat je op je hart hebt, of bestel een bord
          pata negra
          voor tweehonderd euro. Dan heeft dit gesprek tenminste nog iets tastbaars opgeleverd.’
        

        
				
        
          Berkovitch stond langzaam op.
        

        
				
        
          ‘Ik wilde je alleen even zeggen dat wij ons met de dag meer zorgen maken. Dit vluchtelingenprobleem houdt namelijk veel meer in dan jij in eerste instantie misschien zou vermoeden.’
        

        
				
        
          Hij nam afscheid met een handdruk die langer duurde dan noodzakelijk was.
        

        
				
        
          ‘Laten ze in Parijs snel knopen doorhakken, Carmen. Zowel voor jullie als voor ons ligt er een reële dreiging op de loer. Het verleden heeft uitgewezen dat de Verenigde Staten keihard ingrijpen wanneer veiligheid of belangen van hun onderdanen op het spel staan. Dat moment komt steeds dichterbij.’
        

        
				
        
          De blik in zijn blauwe ogen was keihard.
        

        
				
        
          ‘Als jullie niet ingrijpen, doen wij het.’
        

        
				
        
          Terwijl hij wegliep, knikte hij haar kort toe. ‘
          Have a nice day
          .’
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          Madrid. 12.00 uur
        

        
				
        
          ‘Meneer Garcia’ heette in werkelijkheid Domingo Reyes. Hij was in 1975 geboren in een achterstandswijk van Valladolid en kende een verre van prettige jeugd. Zijn vader was een notoire dronkaard die van ontslag naar ontslag leefde. De spaarzame herinneringen die Domingo aan zijn moeder had, gingen gepaard met die aan een opeenvolging van mannen die hem steevast negeerden. Dat had geduurd tot aan zijn tiende verjaardag, de dag waarop zijn moeder de verzorging van haar drie kinderen definitief aan zijn vader overliet.
        

        
				
        
          De eerste aanvaring met justitie had hij op zijn twaalfde. Het werd de plaatselijke kruidenier te gortig dat hij minstens driemaal per week snoep en andere lekkernijen onder zijn jack verborg en daarmee de winkel verliet zonder ervoor te betalen. Na een zwijgzaam ritje van het politiebureau naar huis, liet zijn vader hem daarna alle hoeken van het appartement zien. Tussen de vuistslagen door wees zijn ouwe hem er nadrukkelijk op dat er een groot verschil was tussen armoedzaaiers en dieven. Reyes en zijn kinderen mochten dan tot het plebs behoren, met stelend tuig wilde hij niets te maken hebben.
        

        
				
        
          
            De hardhandige preek maakte slechts tijdelijk indruk. De woorden
            

            ketsten af op het mentale eelt dat zich gedurende de achterliggende jaren op zijn ziel had gevormd. Hij bleef de weg van kruimeldiefstallen bewandelen. Wanneer de kans op een inbraak of heling op zijn pad kwam, pakte hij die met beide handen aan. Elke peseta was welkom. De armoede kwam hem zijn strot uit. En de sporadische keren dat zijn vader hem ervanlangs gaf, nam hij voor lief. Risico van het vak, wist hij toen al.
          
        

        
				
        
          Op zijn zeventiende moest Domingo Reyes Valladolid verlaten. Samen met een vriend had hij geprobeerd een drugshandeltje op te zetten. Helaas kozen ze daarvoor een wijk uit waar de zoon van een souteneur uit het centrum van de stad zijn zinnen al op had gezet. Het draaide uit op een confrontatie waarbij iemand van de tegenpartij een messteek opliep. Bang voor verregaande represailles vluchtte hij naar Salamanca. Zijn vriend, die de bewuste steek had uitgedeeld, nam een tegenovergestelde route. Hij zag mogelijkheden in Burgos. Reyes zou zijn voormalige compagnon nooit meer teruggezien.
        

        
				
        
          In Salamanca wilde zijn criminele carrière niet echt van de grond komen. Er waren gewoonweg te veel lokale werknemers in deze branche. Daar kwam je als buitenstaander niet zomaar tussen. Het werd helemaal lastig wanneer je gestraft was met een postuur als het zijne. Vanaf zijn prille jeugd was hij een echte spillebeen die ook nog een bril droeg. Niet bepaald het geschikte voorkomen voor een crimineel in wording.
        

        
				
        
          Omdat hij een fout als in zijn geboortestad wilde vermijden, moest hij werken voor zijn geld. Hij werd bordenwasser en later bediende in een fastfoodrestaurant. Een reeks van tijdelijke werkgevers volgde. Van ontslag naar ontslag. Het enige verschil met zijn vader was dat hij niet dronk en geen kinderen had op wie hij zijn frustratie kon afreageren.
        

        
				
        
          Na vier jaren van werken en slijmen met de plaatselijke onderwereld diende de langverwachte kans zich eindelijk aan. Een bedrijfsongeval van een werknemer die zich met drugsgeld had verrijkt, promoveerde hem van hielenlikker tot dealer. Een job die hij welgeteld vijf maanden volhield. Bij een razzia, uitgevoerd door politie in burger, bevond hij zich precies op de verkeerde plek. Ze betrapten hem op heterdaad met twintig bolletjes cocaïne op zak. Daarbovenop trof hij een rechter die het zerotolerancebeleid hoog in zijn vaandel had staan. De terloops uitgesproken twee jaar onvoorwaardelijk klonken in de oren van Reyes als levenslang.
        

        
				
        
          Hij overleefde de gevreesde detentie zonder geestelijke of lichamelijke kleerscheuren. Al met al viel het in de bak reuze mee. Hij stelde zich onderdanig op tegenover de grote jongens en gaf herhaaldelijk aan verder in het vak te willen. Door de loopjongen uit te hangen en vervelende klusjes als toiletcorvee over te nemen, kreeg hij regelmatig tips toegespeeld. Toen zijn tijd erop zat, was zijn criminele bagage stukken zwaarder.
        

        
				
        
          Terug in Salamanca viel hij van de ene in de andere domper. De kilodealer waarvoor hij had gewerkt, was van zijn troon gestoten. Zijn plaats was ingenomen door een Colombiaan die uitsluitend met Zuid-Amerikanen werkte. Het was beter voor zijn gezondheid als hij zich niet meer in Salamanca liet zien, verzekerden de agressieve boodschappers hem. Van de handvol vriendschappen die hij in de loop der tijd dacht te hebben opgebouwd, bleken er welgeteld nul de tand des tijd te hebben doorstaan. De helft was naar een andere stad vertrokken en de overigen zagen hem niet meer staan. Het voelde als een burgervariant op het justitiële zerotolerancebeleid waarvan hij twee jaar lang de gevolgen had ondervonden.
        

        
				
        
          Daarna trok hij naar Badajoz. Een bedreven crimineel als hij zou in deze provinciestad goed geld kunnen verdienen, maakte hij zichzelf wijs.
        

        
				
        
          Een halfjaar van ploeteren bij de plaatselijke onderwereld bewees dat behalve Valladolid en Salamanca iedere andere stad een betere optie was geweest. In Badajoz maakten twee partijen de dienst uit; de lokalen, die allemaal geboren en getogen waren in Extremadura, en de Portugezen. Geen van beide partijen zat te wachten op een overijverige wijsneus uit het noordwesten. Omdat hij zich niet wilde verlagen tot kruimelwerk, vond hij zichzelf, zeven maanden nadat hij de grensstad was binnengereden, weer terug achter de balie van de zoveelste fastfoodhut.
        

        
				
        
          Zijn miserabele leven nam een drastische wending toen hij Dolores ontmoette. Het was liefde op het eerste gezicht, en het was wederzijds. Ze gingen samenwonen en het begon hem zowaar voor de wind te gaan. Er volgde een promotie tot assistent-manager bij het restaurant. Dolores raakte zwanger.
        

        
				
        
          In een vergevingsgezinde bui belde hij zijn ouderlijk huis. Een onbekende vrouwenstem nam op. Nadat hij zich had voorgesteld, begon de vrouw een lang verhaal af te steken. Ze was de nieuwe huurster, ongetrouwd, vijfenvijftig en blijkbaar erg eenzaam. Toen hij een halfuur later de verbinding verbrak, duizelde het in zijn hoofd. Zijn vader had zich vier maanden geleden doodgezopen, zijn drie jaar jongere broer was naar Argentinië geëmigreerd en zijn twee jaar jongere zus zat in Barcelona waar ze, als hij de insinuaties van het kwebbelende mens mocht geloven, de hoer speelde. Een mooiere familie kon iemand zich nauwelijks wensen, dacht hij wrang.
        

        
				
        
          Even voelde hij zich aangeslagen door het trieste leven waarvoor zijn zusje had gekozen, maar daar zette hij zich snel overheen. Hij kon zich beter bezighouden met de mogelijkheden die er voor zijn eigen carrière in het verschiet lagen.
        

        
				
        
          De miskraam die Dolores in haar derde maand kreeg, was de aanloop naar hun scheiding, zonder dat er ooit een huwelijk had plaatsgevonden. Ze kreeg psychische problemen en vertrok naar haar moeder in Sevilla. Tenminste, dat las hij ’s avonds, toen hij na een lange dag in het restaurant thuiskwam, op het papiertje dat op de keukentafel lag. De zoveelste mislukking was een voldongen feit.
        

        
				
        
          Pas op zijn zesentwintigste vond hij de drank. Of de drank vond hem; waarschijnlijk was het genetisch bepaald. Hij dronk zich anderhalf jaar lang een slag in de rondte en werd minstens tweemaal per week wakker in een ander bed of in een van God verlaten goot. Zijn toekomstmogelijkheden als supervisor in het restaurant had hij al in het beginstadium van zijn drankzucht vergooid. Drie dagen achter elkaar was hij met een stinkende whiskyadem te laat op zijn werk verschenen. De vierde dag hoefde hij niet meer terug te komen.
        

        
				
        
          Op een dag verscheen er tussen de alcoholische walmen een man die Miquel heette. Deze latente homoseksueel sprak hem aan terwijl hij zijn laatste euro’s verzoop. Het gesprek kwam op seks en de man bood hem geld voor handelingen waarvan Reyes vooraf al wist dat hij ze nooit zou verrichten. In plaats daarvan liep hij met Miquel mee het park in, sloeg hem daar ongenadig in elkaar en beroofde hem. Tot zijn grote verrassing bestond de buit naast een gouden horloge en een met diamanten ingelegde pinkring uit tweeduizend euro, die zijn slachtoffer in de binnenzak van zijn colbert had zitten.
        

        
				
        
          Ondanks zijn benevelde toestand realiseerde hij zich terdege dat hij Miquel meer klappen had verkocht dan nodig was geweest. De man ademde nog, maar daar was dan ook alles mee gezegd. Hij wist dat het louter een kwestie van tijd was voordat hij zou worden opgepakt. In Badajoz blijven stond gelijk aan gevangenisstraf. Hij volgde zijn instinct en sloeg op de vlucht.
        

        
				
        
          Hij propte een koffer vol met de weinige persoonlijke bezittingen die hij nog had en nam een vergaande beslissing. Ditmaal ging hij voor de hoofdprijs: Madrid. Eenmaal daar zou hij een goedkoop motel nemen. Met het geld kon hij even vooruit. De sieraden verpatste je daar zonder problemen, dat wist hij zeker. Tenslotte woonden er acht miljoen mensen, misschien wel meer; daar kon je fluitend in de menigte opgaan.
        

        
				
        
          In zekere zin redde de hoofdstad zijn leven, al zag Reyes dat zelf anders. Hij vond inderdaad een goedkope slaapplaats, perkte zijn drankgebruik drastisch in, wist de sieraden voor bedroevend weinig geld aan een kroegbaas te verkopen en bleef uit handen van de justitie. Met zijn criminele loopbaan wilde het echter wederom niet vlotten, een gegeven dat doorlopend aan hem vrat. Maar hij had geduld. Zijn familie, de steekpartij in Valladolid, het dealen in Salamanca, de gevangenismuren, Dolores, zijn ongeboren kind, Miquel; het waren obstakels en opstapjes tegelijk op een weg die leidde naar zijn ultieme droom. Niets en niemand zou verhinderen dat hij ooit een respectabele gangster werd tegen wie men in het criminele milieu opkeek.
        

        
				
        
          Baantjes als schoonmaker van kantoorpanden en nachtportier van een obscuur hotel in de buitenwijk Vilaverde dienden als opmaat voor een vaste aanstelling in een pornobioscoop in het uitgaanscentrum Sol. Hij startte films, verkocht kaartjes en verfrissingen en vond het voorlopig wel prima zo. Het was een luizenbaantje dat voldoende tijd overliet voor dagdromen.
        

        
				
        
          In zijn vrije tijd hing hij voornamelijk rond in tenten waar de onderwereld samenklonterde. Hij ging er prat op iedereen te kennen die iets in het wereldje voorstelde. Andersom was dit niet het geval. Het handjevol criminelen die notitie van de broodmagere provinciaal namen, sprak hem steevast aan met ‘Pollo’, kip.
        

        
				
        
          In december 2007 werd hem een kans geboden waarvan hij sinds zijn puberteit droomde. De man die daarvoor verantwoordelijk was, stelde zich voor als ‘meneer Contra’.
        

        
				
        
          Domingo Reyes had zwaar de pest in. De afgelopen maanden liep het juist op rolletjes, werkelijk alles ging zoals meneer Contra had voorspeld. Het geld stroomde binnen en het respect voor zijn persoontje groeide met de dag. Hij genoot intens van de vrees die er in de ogen van zijn opponenten lag, het ontzag voor de man die de touwtjes nu stevig in handen had. Daarom was het zo wrang dat er een kink in de kabel was gekomen. Een tijdelijke, dat wel, maar toch...
        

        
				
        
          Gezien de nieuwe verhoudingen die hij persoonlijk had afgedwongen, kwam dit gesprek bijzonder ongelegen. Hij moest om een gunst gaan vragen, wat zijn nieuwe imago niet ten goede kwam. Vanuit welke invalshoek je het ook bekeek, het bleef een teken van zwakte.
        

        
				
        
          Meneer Contra kon hij niets verwijten. Hij had Reyes op de risico’s gewezen. De drugs hadden bijwerkingen, dat had hij met eigen ogen mogen aanschouwen. Zo was er een werknemer geweest die tijdens een optreden in een bar een schotwond aan zijn arm had opgelopen. Het leek de man nauwelijks te deren, hij sloopte de bar en zijn tegenstanders met gemak. Maar eenmaal terug op hun basis zakte de Afrikaan in elkaar. Twee uur later was hij dood.
        

        
				
        
          Nou was dat nog te verklaren; de man had een schotwond en was aan overmatig bloedverlies overleden. Maar psychisch richtte de drug ook enorme schade aan. Na afloop van een klus was er van de Afrikanen weinig meer over dan een zielig hoopje ellende. Reyes gaf ze een kan water en stuurde ze naar bed om uit te zieken. Wat de wonderdope precies met ze deed, wist hij niet en wilde hij ook niet weten. De Afrikanen waren pionnen die om de zoveel tijd werden vervangen, daarover was meneer Contra duidelijk geweest. Er zouden velen van hen sterven. Sommigen tijdens het gevecht en anderen als gevolg van de drugs. Hun plaats werd echter ingenomen door verse krachten die met de regelmaat van de klok werden aangeleverd.
        

        
				
        
          Omdat het transport van de Afrikanen mensenwerk bleef, konden er problemen optreden met levertijden. Om daarvan zo weinig mogelijk hinder te ondervinden, liepen er in elke regio Afrikanen op huurbasis rond bij mensen die geen onderdeel van de organisatie uitmaakten. Mocht de nood aan de man komen, dan kon men altijd op deze oproepkrachten terugvallen.
        

        
				
        
          De situatie werd langzaam maar zeker nijpend, wist Reyes. Madrid-centrum was de aan hem toegewezen regio. De personele bezetting daar moest altijd minimaal vijftien man bedragen. Op dit moment had hij nog negen Afrikanen van wie het beste er intussen wel af was. En meneer Contra had eergisteren contact met hem opgenomen en gemeld dat er problemen waren met de nieuwe aanvoer voor zijn regio. Het zou nog enkele dagen duren voordat de ‘lading’ die aan Madrid was toegewezen, de hoofdstad bereikte. Tot die tijd moest hij het doen met de oude hap.
        

        
				
        
          Uitgerekend op dit ongunstige tijdstip belde die pooier van een Gonzalez-Blanco. De stem van de vetzak had verdacht agressief geklonken, dus moest hij minstens twee Afrikanen meenemen. Niemand vond het leuk om veel geld af te dragen.
        

        
				
        
          ‘Goedemiddag, meneer Garcia,’ zei Giancarlo Bianchi gemaakt vriendelijk.
        

        
				
        
          Reyes knikte kort.
        

        
				
        
          ‘Wat brengt u hier? Een van onze uitstekende pizza’s wellicht?’
        

        
				
        
          Reyes kon het niet opbrengen om iets te veinzen wat op een glimlach leek.
        

        
				
        
          ‘Ik kom voor zaken.’ Hij wilde de Italiaan niet wijzer maken dan hij al was.
        

        
				
        
          Bianchi keek hem met een vragende blik aan.
        

        
				
        
          ‘Ik ben een en al oor.’
        

        
				
        
          ‘Vanwege problemen van tijdelijke aard zit ik nogal krap in mijn personeel. U en ik hebben een huurovereenkomst voor drie krachten. Bij het afsluiten daarvan heb ik u verteld dat er een mogelijkheid tot terugvordering bestaat. Dat moment is nu aangebroken.’
        

        
				
        
          Bianchi zuchtte theatraal. ‘Waarbij u mij ook verzekerde dat dit in overleg zou gebeuren. Als ik op stel en sprong drie man uit mijn organisatie trek, vallen er gaten in de markt waar de concurrentie direct in springt.’ Hij schudde driftig zijn hoofd. ‘Dat gebied zou ik dan echt als verloren moeten beschouwen.’
        

        
				
        
          Reyes voelde de woede in zijn maag opborrelen. Het liefst wilde hij de Italiaan op niet mis te verstane wijze vertellen op te houden met die jankverhalen. In plaats daarvan beheerste hij zijn drift en wreef bedachtzaam in zijn handen.
        

        
				
        
          ‘Het strookt niet met de eerder gemaakte afspraken, maar goed, ik ben een man die graag met anderen meedenkt.’
        

        
				
        
          Hij grijnsde als een wolf die in gedachten zijn tanden in de keel van een prooi zet.
        

        
				
        
          ‘Heeft u soms een idee waarmee we dichter tot elkaar kunnen komen?’
        

        
				
        
          Bianchi kneep zijn oogleden iets toe. Het diepe nadenken dat hij suggereerde, was een farce. De handreiking die hij ging doen, had hij al lang geleden bedacht.
        

        
				
        
          ‘Op zo’n korte termijn kan ik u één man leveren. Ongetwijfeld gaat dit ten koste van een stuk operationeel gebied. Maar om onze goede relatie niet op het spel te zetten, ben ik hiertoe bereid.’
        

        
				
        
          Reyes overdacht razendsnel het bod. Eén man was beter dan niets. In de loop van de dag zou hij nog wat visites afleggen. Wellicht dat hij daar nog wat personeel kon oppikken. Hij besloot het bod te accepteren.
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          Parijs. 14.30 uur
        

        
				
        
          ‘Ik hoop dat de lunch u heeft gesmaakt,’ zei Fréderique Margolien op een vriendelijke toon die contrasteerde met het groepsgevoel. Na de ochtendsessie had het er alle schijn van dat er verschillende kampen waren ontstaan. Zo konden Duncan Briscoe en Angela Falk elkaar niet luchten of zien. Chiara Beluzzi had voor een alliantie met haar Duitse collega gekozen en Danielle Boudoin veinsde neutraliteit. Haar lichaamstaal verried dat zij zich graag bij het duo wilde voegen, maar hiervoor van hogerhand geen toestemming had. Het gastland kon zich in dit vroege stadium geen partijdigheid veroorloven. Dat zou slecht bij de partnerlanden vallen.
        

        
				
        
          Armando Gomes hield zich op de vlakte. Qua uiterlijk, kledij en gedrag paste hij in het Briscoe-kamp. De Portugees bleef echter naar iedereen toe uiterst aimabel en hield iedere toenaderingspoging op een vriendelijke manier af.
        

        
				
        
          ‘Zijn er naar aanleiding van de eerste gespreksronde nog vragen?’ wilde de charmante Française weten.
        

        
				
        
          Net als zijn vijf collega’s keek Silva nietszeggend voor zich uit. Dit typeerde helemaal de stemming in de groep en hij wilde hierin geen buitenbeentje zijn. Eerlijk gezegd kwam dit norse gedrag hem goed uit. Niemand wilde nog het achterste van zijn of haar tong laten zien, iedereen sprak zich hoofdzakelijk voor zijn of haar eigen zaak uit.
        

        
				
        
          Nadat de rondvraag min of meer in het honderd was gelopen, schorste Margolien de vergadering en gingen de denktankers ieder hun eigen weg. Mobiele telefoons kwamen tevoorschijn en laptops werden geopend. Vanwege veiligheidsredenen was het onmogelijk om tussentijds het gebouw te verlaten, zodat de leden van de bijzondere commissie zich ieder in een hoekje afzonderden. In stilte voerden zij druk overleg met hun medewerkers of superieuren.
        

        
				
        
          Silva overdacht de ontwikkelingen aan het thuisfront. Het plan van Isidro Alarcón was gedurfd, maar realistisch. Als het Carmen lukte om haar West-Europese collega’s te overtuigen, zag hij voldoende mogelijkheden voor een volgende stap om hen dichter bij de bron van dit probleem te brengen. Over hun kansen om deze actie op nationaal niveau op touw te zetten, was hij optimistisch. Alarcón kende alle mensen in zijn netwerk persoonlijk. Voegde je daaraan de bevoegdheden toe die hij in Spanje genoot, dan was de cirkel rond. Hij zou door alle behulpzaamheid bijkans worden overweldigd, grinnikte Silva inwendig.
        

        
				
        
          Al met al geloofde hij sterk dat er een succesvolle operatie op handen was. Zowel nationaal als over de grens. Hij had alle vertrouwen in Carmens capaciteiten. Ze had een missie, en zou die uitvoeren ook. Mocht een van haar gesprekspartners onredelijke eisen stellen, dan zou die persoon zomaar van een koude kermis kunnen thuiskomen.
        

        
				
        
          Nee, over zijn eigen mensen maakte hij zich niet zo druk. Dat zat wel goed. Anders lag het wat betreft het plotselinge verschijnen van Chat Berkovitch. Dat baarde hem zorgen.
        

        
				
        
          Het feit dat een niet heel hooggeplaatste medewerker van de
          cia
          contact opnam met een collega van een andere inlichtingendienst was op zich niet merkwaardig, dat gebeurde bijna dagelijks. Op lager niveau werd altijd eerst afgetast, waarna de informatie de daarvoor bestemde personen bereikte. Het maken van omwegen was onderdeel van het politieke spel. Het benaderen van Carmen was in deze situatie een logische stap. Het was bekend dat Silva zich elders bevond en dat zij hem tijdelijk verving.
        

        
				
        
          Het ging om datgene wat Berkovitch wel en niet had gezegd. Zonder dat hij blijkbaar wilde zeggen waarom, had hij duidelijk gemaakt dat de Verenigde Staten met deze situatie in hun maag zaten. Als Europa niet snel ingreep, deden zij het. Een keihard statement. Of Carmen dat maar wilde doorgeven. Nog een fijne dag verder.
        

        
				
        
          Ze wonden er geen doekjes om; de Amerikanen voelden zich op de een of andere manier bedreigd. En als een yank in het nauw werd gedreven, deed-ie gekke dingen. De geschiedenis sprak wat dat betrof boekdelen.
        

        
				
        
          De hamvraag was natuurlijk waardoor zij zich bedreigd voelden. Dit was een Afrikaans-Europese aangelegenheid; voor zover Silva kon overzien stonden andere continenten hier compleet buiten. Evenmin was er sprake van financieel gewin; het omgekeerde vond immers plaats. Het was dus een wedstrijd die enkel verliezers kende. Voor iedere rechtgeaarde Amerikaan de best denkbare reden om ver van deze brandhaard weg te blijven.
        

        
				
        
          Toch maakten ze zich zorgen. Sterker nog, ze wilden ingrijpen.
        

        
				
        
          Wat wisten ze wat Nueve niet wist? Welke informatie kon zo belangrijk zijn dat zij interventie overwogen, een militaire operatie misschien wel, terwijl de Europese bondgenoten nota bene druk aan het onderhandelen waren over een oplossing? Het was belachelijk, helemaal als je bedacht dat in de States zelf het protest tegen militair ingrijpen overzee steeds meer de kop opstak. Het Amerikaanse volk was oorlogvoeren spuugzat, en Berkovitch suggereerde doodleuk dat zijn superieuren sterk overwogen om in te grijpen.
        

        
				
        
          ‘Dan geef ik nu het woord aan Angela Falk,’ zei Fréderique Margolien.
        

        
				
        
          De Duitse knikte het gezelschap kort toe. Net als haar Engelse collega maakte zij geen gebruik van aantekeningen op papier.
        

        
				
        
          ‘De studies bij Intergenerational and Family Economics zijn over het algemeen empirisch van aard.’ Haar zware stem klonk als een fonetisch verlengstuk van haar lichaam.
        

        
				
        
          ‘Hierbij gaat het voornamelijk om verbanden tussen het gezin en het keuzegedrag van mensen en in het bijzonder om de vraag in welke mate het individuele gedrag afhangt van ouders, partners en kinderen. Om een breed spectrum te creëren, stellen wij ons ruim op. Van een gezin met drie kinderen tot een eenoudergezin met een baby. Hiernaast houden wij ons bezig met de relaties tussen bijvoorbeeld tweelingen, homoseksuele echtparen en mensen met verschillende religieuze achtergronden. Primair gesteld is het doel van ons werk het in kaart brengen van de doorslaggevende rol die de huiselijke situatie, eventueel in combinatie met individueel gedrag, kan hebben in beslissingen van kinderen en partners.
        

        
				
        
          Mede door de financiële bijdrage vanuit het bedrijfsleven boekt dit wetenschappelijke onderzoek steeds meer resultaat.’
        

        
				
        
          Ze keek haar buurman triomfantelijk aan. De Brit glimlachte haar stijfjes toe.
        

        
				
        
          ‘Ik ben op de hoogte van deze technieken, mevrouw Falk,’ sprak hij geaffecteerd. ‘Voor ons is het namelijk bijzonder interessant om te weten in welke sociale omgeving een aankomend financieel genie tot volle wasdom komt. Als de wetenschap voor ons een ideale gezinssituatie uitdoktert, nemen wij de vervolgopleiding graag voor onze rekening. Een duidelijk win-winscenario, lijkt me.’
        

        
				
        
          Angela Falk wist dat ze deze ronde op punten van de sluwe Brit had verloren en probeerde haar ergernis niet te laten blijken. Zogenaamd onverstoorbaar vervolgde ze haar speech.
        

        
				
        
          ‘Naast het empirische gedeelte van onze werkzaamheden houden we ons ook bezig met de statistische kant. Hiermee wil ik aangeven dat we over harde cijfers beschikken waaruit we conclusies kunnen trekken. Om er meteen aan toe te voegen dat in ons specialisme het empirische even zwaar weegt als het statistische.’
        

        
				
        
          Ze legde haar handen plat op de tafel en liet haar blik over de groep glijden. Duncan Briscoe meed ze opzichtig. ‘Deze inleiding diende om u enigszins een idee te geven van waar wij mee bezig zijn. Intergenerational and Family Economics behoort niet tot de favoriete vakken van studenten.’
        

        
				
        
          Omdat een reactie op haar poging tot grappig zijn uitbleef, ging Falk meteen verder.
        

        
				
        
          ‘In de jaren zeventig en in mindere mate in het daaropvolgende decennium werden door de Europese regeringen gastarbeiders geronseld. Turken, Marokkanen en Algerijnen trokken in drommen naar het voormalige West-Duitsland, naar Nederland, België en Frankrijk. Zij werden ingezet voor werkzaamheden waar de autochtonen hun neus voor op-haalden.’
        

        
				
        
          Ze maakte een scherp gebaar met haar rechterhand.
        

        
				
        
          ‘Let op, ik beperk me tot het voor ons belangrijke gedeelte van het immigratieverhaal. In de jaren vijftig en zestig zijn er ook tienduizenden Italianen en Spanjaarden naar het Westen getrokken op zoek naar werk. Deze groepen spelen echter geen rol in de huidige situatie.’
        

        
				
        
          Niemand reageerde, waarop ze haar monoloog vervolgde.
        

        
				
        
          ‘Deze allochtonen werden aan het werk gezet. Om heimwee te voorkomen en meer van dat soort drogredenen werden ze ondergebracht in grote flatgebouwen of achterstandswijken. Hiermee maakten de toenmalige beleidsbepalers twee fouten tegelijk. Ten eerste werd er geen enkele moeite gedaan om deze mensen te laten integreren in de westerse maatschappij. Ze werden gezien als nieuwe werknemers, niet als nieuwe buren. Er werd op hen neergekeken. Zij waren de armoedzaaiers die voor een karig loontje klusjes deden die de autochtonen verafschuwden. Eigenlijk waren zij het nieuwe plebs dat de bloeiende economie voortstuwde. Slaven, om het maar cru te stellen. Goedkoop en inwisselbaar. Later zou blijken dat deze bevolkingsgroep op de langere termijn verre van goedkoop was en zich niet liet wegsturen.
        

        
				
        
          Aangezien ze op het werk en thuis altijd door landgenoten werden omringd, bleven de allochtonen hun eigen taal spreken. Door hen veelal in dezelfde buurten te huisvesten, groeide onder deze mensen het saamhorigheidsgevoel. Het was zij tegen de boze buitenwereld. Fysiek mochten ze zich in het buitenland bevinden, mentaal waren ze thuis. En ze mochten dan arm zijn, dom waren ze niet; algauw kregen ze door dat koppelbazen en andere geldwolven hen uitbuitten.
        

        
				
        
          Ze richtten hun huizen op de traditionele wijze in, er kwamen moskeeën en in hun buurt verschenen steeds meer winkeltjes met producten die afkomstig waren uit de thuislanden.
        

        
				
        
          De eerste generatie gastarbeiders heeft in feite haar thuisland nooit verlaten. Ze namen het in hun koffers mee, pakten het uit en bouwden het recht voor onze ogen weer op. En wij lieten het toe. Moedigden het zelfs aan, want zo kostte het ons weinig. Die allochtonen waren gelukkig in hun eigen wereldje, nietwaar? Ver weg van onze eigen luxe onderkomens. De tweede fout. De resultaten hiervan kunt u elke dag met eigen ogen waarnemen.’
        

        
				
        
          Angela Falk keek verwachtingsvol om zich heen, maar de vragen waar zij wellicht op hoopte, bleven uit.
        

        
				
        
          ‘Als wij terugkeren naar het heden en focussen op de huidige situatie, blijft een projectie op het verleden essentieel. Het laatste wat wij moeten doen is vervallen in eerder gemaakte fouten. Blijven wij echter met oogkleppen rondlopen, dan is een westerse maatschappij met de normen en waarden die wij aanhangen, binnen tien jaar verleden tijd.
        

        
				
        
          De kern van deze stelling ligt in de geloofsovertuiging van de nieuwe Europeanen die dagelijks in zogenaamde cayuco’s met duizenden tegelijk de oversteek vanuit Afrika maken. Het overgrote deel van hen is moslim, van alle immigrantengroepen degenen die zich het moeilijkst laten integreren, en dat is geen persoonlijke mening, maar wordt onderbouwd door talloze onderzoeken. Zelf ben ik een tegenstander van stigmatisering, aangezien er talloze voorbeelden zijn van moslims die zich succesvol aan onze maatschappij hebben aangepast.
        

        
				
        
          Naast de cijfers die aangeven dat het met de integratie van moslims droevig is gesteld, zijn er statistieken waaruit blijkt dat hun populatiegroei die van de autochtonen ver overschrijdt. Een hoog kindertal is traditioneel een onderdeel van de moslimcultuur. Wereldwijd groeide het christelijk deel van de wereldbevolking de laatste vijftig jaar met 48 procent, het boeddhistisch deel met 64 procent en dat van de moslims met 240 procent. Als ik een Europees voorbeeld mag aanhalen: in Groot-Brittannië steeg de moslimpopulatie de laatste dertig jaar van 82.000 tot ruim 2 miljoen!
        

        
				
        
          Nogmaals, in deze denktank zijn persoonlijke voorkeuren uit den boze, vandaar dat ik mij bij de empirische en statistische gegevens hou. Die spreken voor zich.
        

        
				
        
          Welnu. Het is dat er zo veel menselijk leed bij komt kijken, anders zou je er zelfs lacherig over kunnen doen, maar de ontwarring van dit vraagstuk is kinderlijk eenvoudig.’
        

        
				
        
          Silva zag dat haar laatste woorden de groep weer bij de les riepen. Alle leden van de denktank hadden het lange verhaal van Angela Falk nogal gelaten over zich heen laten komen, maar nu zag Silva ineens scherpe blikken. Blijkbaar was dit de Duitse ook opgevallen, want er speelde een alwetende glimlach rond haar lippen.
        

        
				
        
          ‘De huidige stand van zaken leert ons dat wij met handen en voeten aan het verdict van Straatsburg zijn gebonden. Het is wettelijk verboden om immigranten zonder papieren terug te sturen. De achterliggende redenatie is duidelijk; als je niet zeker weet wat het thuisland is, kan er geen sprake van deportatie zijn. Een uitspraak waarmee ik het overigens helemaal eens ben.’
        

        
				
        
          Ze maakte een verontschuldigend gebaar met haar imposante armen. ‘Ik blijf bovenal mens. Dit was een persoonlijke mening. Ik verzeker u dat het niet meer zal gebeuren.’
        

        
				
        
          Sympathiebetuigingen bleven uit. Er waren zes paar ogen op haar gericht die aangaven dat ze niet zaten te wachten op frivool bedoelde uitstapjes.
        

        
				
        
          ‘De actie die Europa dient te ondernemen, staat dus haaks op de aanpak van dertig jaar geleden,’ ging ze verder. ‘Zoals wij met de allochtonen zijn omgegaan, is voor de huidige situatie het slechtst denkbare scenario. Laat ik wat concrete voorbeelden nemen. Om te beginnen moeten wij de nieuwkomers hartelijk ontvangen, als toekomstige landgenoten in plaats van verschoppelingen die wij in al onze goedheid opvang verschaffen. Kampementen zijn uit den boze. Die zijn een broeinest van verkeerde saamhorigheid. Met kille opvangcentra vergroot je direct de emotionele afstand tot de mensen met wie wij in de toekomst moeten samenleven.
        

        
				
        
          Zowel de regeringen als het bedrijfsleven moeten in dezen hun verantwoordelijkheden nemen. Miljarden euro’s dienen vrijgemaakt te worden voor fatsoenlijke behuizing en degelijke opvang door gekwalificeerd personeel. De nieuwkomers worden meteen tussen de autochtone bevolking geplaatst. Absoluut geen inderhaast gebouwde wijken die enkel bestemd zijn voor immigranten, want daarmee werk je de integratie tegen. Luxekooien blijven gevangenissen en daar is nog nooit iemand een beter mens van geworden.
        

        
				
        
          Vanaf de eerste dag zorgen wij voor strakke begeleiding. Omdat de immigranten de landstaal nog niet spreken, wordt er met tolken gewerkt. Dit gebeurt op minimale basis. Leren en beheersen van de voor immigranten nieuwe taal heeft prioriteit. Ditzelfde geldt voor de sociale regels die in Europa van toepassing zijn. Aanpassing, integreren en zelfstandig functioneren zijn de hoofdingrediënten van deze methode.
        

        
				
        
          Hieronder valt ook religie. Zonder dwingend op te treden – dat werkt averechts – laten wij hen kennis maken met de verschillende geloofsovertuigingen. Het opdoen van kennis kweekt tevens begrip en respect. Educatie is het toverwoord, mijne dames en heren! Educatie in al haar vormen zal leiden tot een maatschappij waarin volken en religies verbroederen en op den duur in vrede met elkaar zullen leven.’
        

        
				
        
          De stilte duurde welgeteld tien seconden. Daarna knikte Duncan Briscoe stellig.
        

        
				
        
          ‘Een bijzonder heldere uiteenzetting, mevrouw Falk. Zolang de vluchtelingen voet op Europese bodem blijven zetten, knuffelt u ze ter plekke dood. Wat een briljant plan.’
        

        
				
        
          Silva beet op zijn onderlip om een lach te onderdrukken.
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          Madrid. 21.50 uur
        

        
				
        
          Het bestelbusje stond vijftig meter van de ingang van La Perla geparkeerd. Op de witte lak stond met zwarte sierletters
          panaderia juan alcalde
          geschreven. In Madrid reden honderden soortgelijke wagens rond waarmee dagelijks brood werd rondgebracht. Het was een onderdeel van het straatbeeld, niemand nam er notitie van.
        

        
				
        
          Twee van de vier beeldschermen die Carmen voor zich had, waren rechtstreeks aangesloten op het circuit van La Perla. De andere twee waren die middag door de techneuten van Nueve in het kantoor van Benito Gonzalez-Blanco aangebracht. Ze functioneerden perfect en waren voor het blote oog onzichtbaar.
        

        
				
        
          Naast Castro, die als haar eventuele plaatsvervanger dienstdeed, had ze zeven man voor deze operatie ingezet. Martín en Vasquez bevonden zich in het kleine keukentje waar het personeel zijn pauze nam. Aan de dames was opgedragen vanaf 21.30 uur uit die ruimte weg te blijven. Tot op het moment dat portier Léon een seintje gaf, waren alleen de grote zaal en de privékamers voor de werkneemsters toegankelijk.
        

        
				
        
          Pedrollo, Hernandez en Lopez waren reeds in het kantoor van Gonzalez-Blanco. Zij speelden de rol van bodyguard en administratief medewerker. Of dit aannemelijk was, deed niet ter zake. Als ‘meneer Garcia’ en zijn gevolg eenmaal voet in het kantoor hadden gezet, sloot het net zich onverbiddelijk. Zowel letterlijk als figuurlijk.
        

        
				
        
          Voor de achterste uitgang van het perceel stonden twee Seats met daarin Luque en Ballan. Zij waren de chauffeurs. In geval van nood dienden zij als back-up.
        

        
				
        
          De beeldschermen boden Carmen zicht op de ingang van La Perla, de gang die naar het kantoor liep en het kantoor van Madrids grootste souteneur. De twee camera’s van Nueve waren in de wand achter Gonzalez-Blanco’s bureau en boven de deur geplaatst. Hierdoor had Carmen van twee verschillende kanten uitzicht op de kamer. In principe kon haar niets ontgaan van wat zich in de kamer afspeelde.
        

        
				
        
          ‘Laatste test,’ zei Carmen. ‘Steek je rechterhand op als je mij hoort.’
        

        
				
        
          De drie leden van Nueve deden direct wat hun werd gezegd. De vier mannen die zich buiten haar beeld bevonden, bevestigden de ontvangst via hun microfoontjes. De vlezige hand van Benito Gonzalez-Blanco rees aarzelend. Carmen weet dit aan een combinatie van nervositeit en onwennigheid.
        

        
				
        
          ‘Scherp blijven, Benito,’ siste ze desondanks. ‘Traag reageren kan het verschil zijn tussen een rustige oude dag en een kogel in je lijf.’
        

        
				
        
          De dikke man knikte verontschuldigend.
        

        
				
        
          Achter haar slaakte Castro een diepe zucht.
        

        
				
        
          ‘Jij hebt een lekkere snuggere voor je karretje gespannen,’ gromde hij. ‘Als dat maar goed gaat.’
        

        
				
        
          Carmen wist waar de verbittering in zijn stem vandaan kwam. Castro baalde ervan dat hij in het bestelbusje zat in plaats van in Gonzalez-Blanco’s kantoor. Hij had nog een appeltje met de Afrikanen te schillen en voelde zich hier en nu volkomen nutteloos.
        

        
				
        
          ‘Komt goed, Felipe,’ antwoordde ze terloops. Haar oplettende blik flitste van scherm naar scherm.
        

        
				
        
          Pierre Diouf kreeg steeds meer het idee dat hij zich op een andere planeet bevond. Het gevoel dat bezit van hem had genomen, liet zich nauwelijks omschrijven. Het was van alles wat. Hij kon vliegen, maar zijn voeten raakten bij iedere stap toch de grond. Er stroomde vrede door zijn aderen, terwijl zijn bloed kookte van woede. Nooit had hij zich alerter gevoeld dan nu, wat niet strookte met de beelden voor zijn ogen; de wereld trok in een waas aan hem voorbij. Hetzelfde gold voor zijn spieren. Hij was slapjes en beresterk tegelijk. Als ‘meneer Garcia’ hem zou vragen een tijger onschadelijk te maken, zou hij geen seconde aarzelen. Het beest zou geen schijn van kans maken, dat wist hij honderd procent zeker.
        

        
				
        
          Deze opdracht ging hij vlekkeloos uitvoeren. Wat er precies van hem werd verwacht, was niet echt duidelijk. De regelmatig terugkerende scheuten in zijn hoofd die zijn gedachten vervaagden, maakten het lastig om zijn concentratie te bewaren. ‘Meneer Garcia’ had hem hiervoor gewaarschuwd toen hij de twee pillen inslikte. Wanneer ze eenmaal in het kantoor waren, straks, moest hij zich alleen maar concentreren op het gezicht van zijn tijdelijke baas. Als die een bepaalde beweging met zijn hoofd maakte, werd er van hem verwacht dat hij actie ondernam. De man die naast hem liep was al langer in dienst bij ‘meneer Garcia’ en zou het voortouw nemen. Hij was ook een Afrikaan, wat toch een band schepte.
        

        
				
        
          Diep in zijn hart was Diouf gelukkig met het feit dat hij samen met zijn nieuwe partner voor de Spanjaard werkte. Na het pak slaag van de Zuid-Amerikanen vreesde hij dat zijn carrière in Europa voorbij was voordat deze goed en wel was begonnen. Luigi had zijn verhaal aangehoord en daarbij ontstemd gekeken, maar hem tot zijn opluchting daarna toch weer nieuwe voorraadjes drugs gegeven en de straat opgestuurd. De dag na de aframmeling had hij weer gewoon op zijn vertrouwde stekkie gedeald. Dat de afdracht van de inkomsten nu een andere verdeling kende, vond hij logisch. Tenslotte had meneer Bianchi door zijn stommiteit veel geld verloren. Voordat dit bedrag was terugverdiend, moest hij met stukken minder genoegen nemen.
        

        
				
        
          Net toen hij dacht dat alles bij het oude was gebleven, meldde Luigi dat meneer Bianchi hem op kantoor verwachtte. In de overtuiging dat hem minstens een flinke reprimande te wachten stond, liep hij met knikkende knieën het heiligdom binnen. Maar de zorgen gleden van hem af toen zijn baas vertelde dat hij aan iemand werd uitgeleend. Een tijdelijke, maar belangrijke klus, benadrukte de Italiaan. Als Diouf goed luisterde en deed wat ‘meneer Garcia’ zei, behoorde het akkefietje in het park tot het verleden. Bij zijn terugkeer zou het normale percentage van de verkoop weer gelden. Misschien wel een extraatje, dat lag helemaal van zijn inzet af. Een positief geluid uit de mond van ‘meneer Garcia’ deed wonderen. Diouf kon zijn geluk niet op. Deze kans zou hij met beide handen aangrijpen.
        

        
				
        
          Ze stonden ineens voor de entree van een nachtclub, of iets wat daarvoor door moest gaan. ‘Meneer Garcia’ liep langs een grote portier zonder de man een blik waardig te keuren. Diouf zag dat zijn partner ondoorgrondelijk voor zich uit staarde. Hij begreep meteen wat de man voelde. Schouder aan schouder volgden ze de magere man met het grijze pak en het ouderwetse brilletje.
        

        
				
        
          ‘Operatie is van start gegaan,’ sprak Carmen monotoon. Ze zag hoe ‘meneer Garcia’ en zijn Afrikaanse gevolg Léon passeerden. Toen het drietal voor de deur van het kantoor stond, opende Gonzalez-Blanco deze. Het drietal stapte naar binnen. Achter hen sloot de deur zich automatisch.
        

        
				
        
          ‘Team twee naar de gang.’
        

        
				
        
          Martín en Vasquez deden wat hun werd opgedragen.
        

        
				
        
          Carmen zag hoe ‘meneer Garcia’ twee stappen naar voren deed. Hij stond nu anderhalve meter van het bureau vandaan en sloeg demonstratief zijn armen over elkaar. In plaats van een conversatie met de souteneur te beginnen, keek hij schuin naar links. Blijkbaar kende hij de gezichten van de reguliere bodyguards en de administratief medewerker, want zijn wantrouwende blik bleef net even te lang op het hem onbekende drietal rusten.
        

        
				
        
          Carmen hield haar adem in. Ze dwong zichzelf het ideale moment af te wachten. Dat diende zich drie hartslagen later aan. De magere bezoeker wendde zijn blik van het drietal af en keek Gonzalez-Blanco strak aan.
        

        
				
        
          ‘Team één, actie.’
        

        
				
        
          Pedrollo en Hernandez trokken gelijktijdig een pistool onder hun jasje vandaan en vuurden. Boekhouder Lopez richtte zijn wapen op de verbouwereerde ‘meneer Garcia’.
        

        
				
        
          ‘Benito, deur.’
        

        
				
        
          Ditmaal aarzelde Gonzalez-Blanco geen moment. Zijn rechterwijsvinger drukte op de knop van de elektronische vergrendeling. De deur zwaaide open.
        

        
				
        
          Diouf beleefde de gebeurtenissen in een trance. Gefocust op een hoofdgebaar van zijn baas, zag hij vanuit zijn ooghoeken hoe de drie mannen een wapen trokken. Ze deden dat vanuit zijn vertroebelde optiek zo traag, dat hij met het grootste gemak bij ze had kunnen zijn voordat ze in de gelegenheid waren geweest om te vuren. In plaats daarvan keek hij naar het magere hoofd en wachtte op het teken, dat echter uitbleef.
        

        
				
        
          Hij voelde een prik in zijn linker bovenbeen. Het leek op de steek van een klein insect. Een korte irritatie, meer niet. Hij gunde zich niet de tijd het dier plat te slaan, want ‘meneer Garcia’ maakte alsnog het afgesproken gebaar met zijn hoofd. Zijn partner stapte naar voren, Diouf volgde. De mannen met de getrokken pistolen verdienden een lesje in manieren.
        

        
				
        
          Na twee stappen voelden zijn benen als rubber. Zijn evenwichtsorgaan was de weg kwijt. De muren begonnen te draaien en het plafond kwam op hem af. Hij bleef staan om zich te concentreren en te oriënteren. Opeens werd hij omarmd door duizend armen en sloeg hij tegen de grond. Voordat het licht definitief uitging, hoorde hij in de verte een verwijtende stem roepen dat hij had gefaald.
        

        
				
        
          Tot haar tevredenheid was de operatie precies gelopen zoals die van tevoren was uitgedacht. De verdovingspijlen hadden hun werk gedaan en de magere crimineel had eieren voor zijn geld gekozen toen er een wapen op hem werd gericht. Zwakke schakel Benito Gonzalez-Blanco reageerde direct toen zij hem beval de deur te openen. De netwerpers deden de rest. Zelfs gedrogeerde, afgerichte sloopmachines hadden geen enkele kans tegen deze technieken.
        

        
				
        
          ‘Prima werk,’ sprak ze vlak in de microfoon. ‘Verdachten afvoeren, mijn plaatsvervanger neemt het over.’
        

        
				
        
          Carmen keek op haar horloge en bedankte in gedachten ‘meneer Garcia’ voor zijn punctualiteit. Er lagen nog stapels werk op haar te wachten en over anderhalf uur kreeg ze welgeteld twintig minuten de beschikking over Franse satellietbeelden.
        

        
				
        
          Ze stond op en knipoogde naar Castro.
        

        
				
        
          ‘Zie je wel, Felipe? Alles is vlekkeloos verlopen...’ Het daaropvolgende gebrom van de grote man ging langs haar heen. Ze was met haar hoofd al op het hoofdkwartier van Nueve. De komende uren waren doorslag-gevend voor de hele operatie.
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          Madrid. 23.00 uur
        

        
				
        
          Carmen zat achter haar bureau. Ze sloot haar ogen en ademde langzaam in en uit. Dit was een uitgelezen moment om rust te pakken. Al was het maar vijf minuten. Alleen God wist hoeveel uren slaap ze de komende dagen zou krijgen. Veel kon het niet zijn, de boel stond op scherp. De zeventien uur die ze nu onafgebroken aan de slag was, gold als opmaat. Wanneer alles liep zoals zij hoopten en verwachtten, zou ze haar bed voorlopig niet zien.
        

        
				
        
          Haar hand gleed over het metaal van de gesloten laptop. De specialisten van Administratie hadden de unieke codes voor haar uitgeprint. Die lagen naast het toetsenbord van haar eigen computer. Over vijfentwintig minuten zou ze de codes in de computer invoeren. Een rechtstreekse verbinding met een Franse spionagesatelliet moest dan volgen. Het resultaat van voorbeeldige samenwerking tussen Spanje en haar noordelijke buur, wat tot voor enkele dagen geleden nog zeer onwaarschijnlijk werd geacht. Natuurlijk wisselde men informatie uit, maar van cadeautjes was geen sprake. Ieder viste in zijn eigen vijver en gebruikte de daarvoor beschikbare apparatuur. Aan een andere dienst satelliettijd vragen, gold als hoogst ongebruikelijk. Niemand vroeg immers aan zijn buurman of hij een proefritje in diens gloednieuwe auto mocht maken.
        

        
				
        
          Ze tikte een wachtwoord in, waarna de berichten op Isidro Alarcóns e-mail verschenen. De laatste twee uur was er niets nieuws binnengekomen. De overige berichten liet ze ongeopend. Alarcón was hier om halftien vertrokken, wat inhield dat hij ze had gelezen. Zij was uitsluitend geïnteresseerd in nieuwe informatie. Op basis daarvan kon zij een inschatting maken hoe de operatie verliep.
        

        
				
        
          Terwijl zij het internationale gedeelte voor haar rekening had genomen, was Alarcón de hele dag bezig geweest om de nationale troepen te mobiliseren. Even voor achten had hij haar gebeld met de mededeling dat ongeveer tachtig procent van zijn netwerk die avond om 22.00 uur gereed zou zijn om de stellingen te betrekken. Ze verwachtte dat de berichten over de eerste resultaten tussen nu en middernacht op Alarcóns e-mail zouden binnendruppelen.
        

        
				
        
          Ze blies langzaam uit en voelde hoe de spanning stukje bij beetje uit haar lichaam vloeide. Om dit relaxte gevoel vast te houden, dacht ze terug aan de operatie in La Perla. Tot haar voldoening was er helemaal niets misgegaan. Bijna een unicum, want bij elke actie van Nueve gebeurde er wel iets wat niet in het draaiboek stond. Kleine foutjes, die in de nabespreking werden aangehaald. Meestal had het betrekking op positionering of lichte communicatiestoornis. Gelukkig werden echte blunders waardoor een operatie de mist in ging op dit niveau niet of nauwelijks gemaakt.
        

        
				
        
          Hoewel het had geoogd alsof alles vanzelf ging, hadden ze er flink voor moeten werken om dit resultaat te behalen. Verdovingspijlen en netwerpers stonden niet op het dagelijkse trainingsschema van Nueve. Om vertrouwd te raken met dit materiaal, had ze de mannen twee uur laten zweten op een oefenbaan van de dienst. Het resultaat mocht er zijn.
        

        
				
        
          Een elektronisch piepje zette haar direct op scherp. Alarcóns e-mail kondigde een binnengekomen bericht aan. Ze opende het. Haar ogen vlogen over de summiere tekst. Haar mondhoeken krulden voorzichtig. Het tweede schaap was over de dam. In Sevilla waren drie arrestaties verricht. Geen gewonden. Verdachten waren inmiddels overgebracht naar een safehouse voor ondervraging. Zodra er nieuwe informatie was, zou ze die ontvangen.
        

        
				
        
          Carmen keek naar de klok. Ze schatte dat de mensen uit Andalucía zich op z’n vroegst tussen 03.00 uur en 04.00 uur weer zouden melden. Het verdovingsmiddel werkte volgens de artsen tussen de twee en drie uur. Op een normaal persoon, welteverstaan. De chemische samenstelling die door de aderen van de Afrikanen pompte, was hun onbekend. Het gehalte nattevingerwerk nam hierdoor aanzienlijk toe.
        

        
				
        
          Normaal gesproken zouden ze als eerste beginnen met het verhoor van ‘Meneer X’, of hoe de blanke aanvoerder zich ook mocht noemen. Daarna namen ze de Afrikanen onder handen. Dit leek haar toch de meest logische procedure en ze wist dat het hoofdkwartier in Madrid dat ook zou vinden. Het bleven ambtenaren die gruwelden van procedurefouten. Helemaal als het om een belangrijke zaak ging.
        

        
				
        
          Ping. Ze opende het nieuwe bericht. Haar gezicht betrok. Málaga, drie arrestaties, vier zwaargewonden onder wie twee politiefunctionarissen. Eén verdachte afgevoerd voor ondervraging.
        

        
				
        
          ‘Klote,’ siste ze. Heel even overwoog ze om Alarcón een bericht te sturen, maar zag tijdig het nutteloze hiervan in. Isidro zat in het safehouse en was met de ondervraging begonnen of stond op het punt van. Bovendien kon hij op zijn eigen laptop zijn e-mail lezen.
        

        
				
        
          23.20 uur. Ze klapte de computer open en wierp een blik op de lange cijferreeksen die haar toegang tot de satelliet moesten verschaffen. Het oogde als een cijferbrij die uit het brein van een krankzinnige wiskundige was ontsproten. Ze drukte op het knopje rechtsboven. Het scherm kwam tot leven.
        

        
				
        
          Voordat ze de codes invoerde, klikte Carmen nog even haar eigen e-mail aan. Zoals verwacht waren er geen nieuwe berichten. De veiligheidsdiensten in andere landen waren nog volop bezig met informatie te verzamelen. Geen nieuws, goed nieuws. Na het vervelende bericht uit Málaga hield ze zichzelf die dooddoener maar voor.
        

        
				
        
          Ping. In Bilbao had men drie arrestaties verricht. Alles volgens plan verlopen. Goed zo! Dat gaf de dienstklopper weer moed.
        

        
				
        
          De Afrikaanse kustlijn bevond zich op veertig centimeter van haar neus. De beelden waren haarscherp. De Franse inlichtingendienst had geen woord te veel gezegd; de moderne technieken maakten van de nacht een moeiteloos manipuleerbaar natuurverschijnsel. Het was alsof ze op een heldere zomermiddag op honderd meter hoogte boven de kust van het continent zweefde. Ze zag glooiend zand. Aan de uiterste linkerzijde van het scherm kabbelden golven. De beeldbreedte correspondeerde met twee kilometer, meldden kleine cijfers rechtsonder in het scherm. De temperatuur op anderhalve meter boven de grond bedroeg 22 graden en het gebied dat in kaart werd gebracht, een uitgestorven vlakte die permanent werd bevolkt door schorpioenen, viel staatsrechtelijk onder Mauritanië. De dichtstbijzijnde stad was Mederdra.
        

        
				
        
          De eerste boten lieten niet lang op zich wachten. Ze telde er twintig. Omgeven door zand en absolute leegte, kwam het plaatje bijna surrealistisch over. De voorgeprogrammeerde satelliet wachtte op niets of niemand en bracht even later een kleine zandarmada in beeld. Ze schatte het aantal boten dat in de duinen lag op driehonderd. Eromheen stonden zes tenten, slaapplaatsen voor mannen in camouflagekledij die de boel bewaakten. Ook lagen er aanzienlijke stapels hout rond het vreemdsoortige kamp. Dat zal haast wel materiaal voor nieuwe boten zijn, dacht ze. Op zo’n honderd meter van de tenten brandde een tiental kampvuren. Vluchtelingen in spe.
        

        
				
        
          Tot nu toe weinig nieuws aan het firmament. Eerdere satellietbeelden hadden haar gelijksoortige plaatjes voorgeschoteld. Van mindere kwaliteit, maar in essentie hetzelfde. Vanaf honderd kilometer ten noorden van Dakar lag de kuststrook bezaaid met boten. Alleen in en rond de pittoreske havens bevonden ze zich daadwerkelijk in het water. Kwam het aantal vaartuigen boven de honderd, dan stonden er tenten omheen. De mensen die de oversteek gingen maken, werden standaard op afstand gehouden.
        

        
				
        
          Ping. Met haar linkeroog las ze snel het bericht. Barcelona. Negen arres-taties, twee gewonden en... een dode politiefunctionaris.
        

        
				
        
          O mijn god. Ze beet op haar lip en dwong zichzelf de inkomende beelden te analyseren. Zand, zand en nog eens zand. Daar viel niemand je lastig, op wat mensenhandelaren na, dacht ze cynisch.
        

        
				
        
          Maar haar cynisme was niet bestand tegen de aanval van zelfverwijt die opborrelde. De leden van al die arrestatieteams waren wel bekwaam, maar bij lange na niet zo goed als de mensen bij Nueve. De risicofactor was te hoog. Jij had die mensen er nooit op uit mogen sturen. Verdovingspijltjes, werpnetten, een tegenstander volgepropt met drugs... Het was vragen om moeilijkheden. Jij bent hier verantwoordelijk voor...
        

        
				
        
          Ze schudde heftig haar hoofd om de demon het zwijgen op te leggen. In beeld verschenen de contouren van cayuco’s. Het waren er veel, wel vierhonderd tot vierhonderdvijftig. Er stonden een stuk of veertig grote tenten bij. Uit de openingen staken palen. Tientallen lange stokken lagen daar opgestapeld. Geen kampvuren. Haar interesse was gewekt. Ze telde minstens tien soldaten en twee legertrucks. Op het chassis stonden geen vlag of nationale kleuren geschilderd. Waarmee de voertuigen precies waren beladen, kon ze niet definiëren. Wel zag ze hoe twee soldaten een dikke rol naar een tent brachten. Waren het soms stoffen? Dat leek onzinnig in deze omgeving. Op de wagens lagen genoeg rollen om een heel kampement van vloerkleden te voorzien.
        

        
				
        
          Ze toetste een code in. Hiermee vroeg ze satellietfoto’s op van het gebied waarover ze zojuist waren gevlogen. Deze foto’s zouden haar binnenkort worden toegezonden. Hoe snel dat was, wist ze niet. Als de Fransen even accuraat waren als de afgelopen dagen, dan kon ze de foto’s over enkele uren tegemoetzien.
        

        
				
        
          Het vertrouwde landschap doemde weer op. Zandheuvels, de een wat breder en hoger dan de ander. Saai, kaal, onheilspellend. Terwijl de kilometers onder haar vandaan vlogen, speelden twee vragen continu in haar achterhoofd.
        

        
				
        
          Wat wisten de Amerikanen dat zij niet wist?
        

        
				
        
          Wat zag zij over het hoofd?
        

        
				
        
          Vlak voordat haar satelliettijd was verstreken, zag ze weer honderden cayuco’s in het zand liggen. Het kampement was een kopie van de legerplaats die ze even daarvoor had gezien.
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          Madrid. Woensdag 23 juli. 00.05 uur
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen.’ Isidro Alarcón kwam de verhoorkamer binnen, pakte een stoel en ging zitten. Hij legde een dun stapeltje papieren op tafel. De man tegenover hem keek stug voor zich uit.
        

        
				
        
          ‘Ik heb net vluchtig jouw levensloop doorgelezen, Domingo. Niets wijst erop dat jij een zondagskind bent. Een opeenstapeling van mislukkingen. Diefstal, dealen, geweldpleging. Mocht je ooit opa worden, dan heb je weinig om tegen je kleinkinderen over op te scheppen.’
        

        
				
        
          Reyes’ houding bleef onveranderd.
        

        
				
        
          ‘Toch ben jij voor het geluk geboren, Domingo. Van al jouw collega’s in Europa ben jij waarschijnlijk de enige die de kans krijgt de dans te ontspringen. En met de dans bedoel ik een jaartje of twintig brommen. Want dat is ongetwijfeld de straf die iedere weldenkende rechter zou opleggen. Twintig lange jaren. Het ondermijnen van staatsveiligheid is een serieus vergrijp, Domingo. Kun je gerust vergelijken met terroristische activiteiten.’
        

        
				
        
          De norse blik in Reyes’ ogen begon haarscheurtjes van onzekerheid te vertonen.
        

        
				
        
          ‘De kerels die jou en je kompanen te grazen hebben genomen en afgevoerd naar dit safehouse, waren agenten van de Spaanse veiligheidsdienst,’ ging Alarcón op gezellige toon verder. ‘Of denk jij soms dat de arrestatieteams van policía nacional op deze manier werken? Welnee, joh. Die omsingelen een gebouw en vallen met getrokken geweren binnen. Van top tot teen in het kevlar, want elk risico op lichamelijk letsel moet gemeden worden. Negen van de tien keer valt er geen enkel schot. Die gasten werken ook volgens een cao, weet je wel.’
        

        
				
        
          Hij keek Reyes voor de eerste maal recht aan.
        

        
				
        
          ‘Domingo, ik moet toegeven dat jij de absolute top hebt bereikt. Weliswaar vanaf de verkeerde kant, maar je hebt aan het summum mogen ruiken. Ik werk al ruim vijfentwintig jaar voor de overheid en ik kan je melden dat deze mensen tot de buitencategorie behoren. Daarbij vergeleken is het volk waarvoor jíj werkt een stelletje eersteklas prutsers.’
        

        
				
        
          Met zijn duim maakte hij een achteloos gebaar naar de deur.
        

        
				
        
          ‘Je hoeft trouwens de ingang niet in de gaten te houden. Dit is geen spelletje “good cop, bad cop”, zoals de Amerikanen zeggen, er komt straks geen tweede man opdagen die zoete broodjes met je bakt om een bekentenis los te krijgen. Voor jou ben ik de verpersoonlijking van zowel God als de duivel. Keuzes zijn niet aan de orde, dat station ben je al lang gepasseerd. Als je meewerkt, doe ik je een genereus aanbod. Ga je de harde jongen uithangen, dan stap ik op en lever je uit aan die gasten van de veiligheidsdienst.’
        

        
				
        
          Hij bleef Reyes strak aankijken.
        

        
				
        
          ‘Dit is de huidige stand van zaken. Luister goed, want ik leg het welgeteld één keer uit.’
        

        
				
        
          Reyes knikte aarzelend.
        

        
				
        
          ‘De organisatie waarvoor jij werkt, is betrekkelijk jong en opereert in een groot gedeelte van West-Europa. De afgelopen maanden waren ze succesvol. Door afpersing op grote schaal van ondernemers ontstond een syndicaat dat zich langzamerhand kan meten met de bestaande criminele organisaties. Voornamelijk vanwege de vermeende banden van jouw organisatie met de vluchtelingenstroom die Europa overspoelt, sloegen de regeringen van Europa de handen ineen om jullie een halt toe te roepen. Hierdoor ontstond een machtsblok waartegen iedere organisatie op voorhand kansloos was.
        

        
				
        
          Na maandenlang rechercheren, deduceren, combineren en organiseren viel gisteren de beslissing om internationaal in te grijpen. Gisteravond om 22.00 uur zijn in tientallen Europese steden arrestaties verricht. Een succesvolle operatie, kunnen we wel stellen. De verhoorkamers zitten vol met mensen zoals jij. Mannetjes die zich Meneer Zus en meneer Zo noemen. Zogenaamde zware jongens die het echte werk aan gedrogeerde Afrikanen overlieten.’
        

        
				
        
          Terwijl Alarcón sprak, voelde hij de weerstand van de vis afnemen. Het beestje spartelde met zijn laatste krachten. Het enige waarvoor hij moest uitkijken was een te gretige beweging van de hengel. Dan kon de lijn knappen of de haak losschieten.
        

        
				
        
          ‘Probeer je dat eens voor te stellen, Domingo. Van al die honderden voormalige branieschoppers wordt jou als enige de mogelijkheid geboden de komende jaren als vrij man door het leven te gaan. Bizar, toch?’
        

        
				
        
          Hij grijnsde vals. ‘Ik zie je denken, Domingo. Waarom ik? Wat maakt mij zo bijzonder dat ik niet hoef te brommen? Het antwoord is simpel; het gaat niet om jou, maar om mij. De regering heeft mij in Spanje tot supervisor benoemd. De acties in het land worden vanuit Madrid aangestuurd. Omdat de hoofdstad de thuisbasis van deze operatie is, ben jij de eerste arrestant die tegenover mij zit. Voor jou een geluk bij een ongeluk, zondagskind. Ik heb haast. Deze arrestatiegolf is namelijk onderdeel van de eerste fase. Om over te gaan op de tweede, heb ik aanvullende informatie nodig. En als jij die inlichtingen levert, ben je min of meer vrij man.’
        

        
				
        
          ‘Min of meer?’
        

        
				
        
          ‘De eerste weken blijf je sowieso gast van de regering. Er volgen nog razzia’s op grote schaal en de gevolgen daarvan zijn nu nog niet te overzien. Het kan zijn dat jij als getuige moet komen opdraven. Het enige wat ik je nu kan garanderen is dat je niet hoeft te zitten. Je krijgt een nieuwe identiteit en gaat eventueel deel uitmaken van een beschermingsprogramma voor getuigen.’
        

        
				
        
          In Reyes’ blik gloorde hoop.
        

        
				
        
          ‘Argentinië?’
        

        
				
        
          ‘Voor mijn part China. Die keus is aan jou.’
        

        
				
        
          Er verscheen iets sluws in de oogopslag van Reyes.
        

        
				
        
          ‘Staat er ook een vergoeding tegenover?’
        

        
				
        
          Alarcón glimlachte meewarig.
        

        
				
        
          ‘Niet doen, Domingo. Tel je zegeningen en geef me zonder dralen alle antwoorden die ik nodig heb. Hou in je achterhoofd dat een privéjet mij binnen een uur in Barcelona of Valencia brengt. Daar smeken tientallen van jouw ex-collega’s om hun verhaal aan mij te mogen vertellen in ruil voor amnestie.’
        

        
				
        
          Hij maakte een vragend gebaar met beide handen.
        

        
				
        
          ‘Nou? Jij mag het zeggen. Maar wacht daar niet te lang mee, want mijn tijd is kostbaar.’
        

        
				
        
          Reyes overdacht zijn opties. Het duurde slechts een paar seconden voordat hij zijn beslissing had genomen.
        

        
				
        
          ‘Wat wil je weten?’
        

        
				
        
          ‘Begin bij het eerste contact met de man voor wie jij werkt. Wat jij daarvóór hebt uitgespookt, zal me een zorg zijn. Bewaar dat maar voor je memoires.’
        

        
				
        
          Reyes sloot zijn ogen en haalde diep adem, alsof hij in gedachten zocht naar ondersteunende beelden.
        

        
				
        
          ‘Ik zag meneer Contra voor het eerst in El caballo blanco. Het was ergens in oktober vorig jaar. De exacte datum kan ik me niet meer herinneren.’
        

        
				
        
          Alarcón kende het café. ‘Het witte paard’ was een kroeg in het centrum van Madrid waar veel onderwereld kwam.
        

        
				
        
          ‘Ik zat een biertje te drinken en we raakten aan de praat.’
        

        
				
        
          ‘Wie sprak wie aan?’
        

        
				
        
          ‘Eh, meneer Contra kwam naast mij zitten en bood me een biertje aan.’
        

        
				
        
          ‘Meneer Contra? Wat is dat nou voor een idiote naam?’
        

        
				
        
          ‘Zo stelde hij zich voor en zo is het altijd gebleven.’
        

        
				
        
          ‘Oké, ga door.’
        

        
				
        
          ‘Naarmate het gesprek vorderde, begon hij me steeds meer te vragen over het uitgaansleven in Madrid. In welke tenten je de mooiste vrouwen kon oppikken, tot hoe laat ze open waren. Echte praat van kerels onder mekaar. Hij was sinds kort in de stad komen wonen en zocht iemand die hem een beetje wegwijs maakte in het uitgaansleven.’
        

        
				
        
          ‘En dat was een kolfje naar jouw hand. Ik neem aan dat hij de drank betaalde?’
        

        
				
        
          ‘Ja, meneer Contra betaalde de rekening en gaf mij na afloop nog vijftig euro toe. Voor het in beslag nemen van mijn tijd, zei hij.’
        

        
				
        
          ‘Jij rook geld. Dacht je soms dat het een nicht was die je kon beroven?’ Hij wist van het incident in Badajoz waarvan de plaatselijke politie Reyes verdacht.
        

        
				
        
          ‘Meneer Contra heeft evenveel op met flikkers als een bokser met kunstschaatsen.’
        

        
				
        
          ‘Duidelijk. Jij ging dus op een normale manier voor het geld.’ Bij het woord ‘normale’ maakte Alarcón het universele tussen-haakjesgebaar.
        

        
				
        
          ‘We spraken af de volgende avond een paar gelegenheden te bezoeken.’
        

        
				
        
          ‘En toen kwam de aap uit de mouw.’ De voormalig hoofdinspecteur van Ernstige Delicten wilde de vaart erin houden.
        

        
				
        
          ‘Na een paar biertjes begon hij over de eigenaren. Wie het waren, of ik ze kende en hoe lang ze al in de business zaten. Toen ik antwoordde dat ik praktisch iedereen kende die iets in het uitgaansleven van Madrid voorstelde, glimlachte hij breeduit en bestelde een extra rondje.’
        

        
				
        
          Meneer Contra had zijn prooi gevonden, dacht Alarcón. Een loser die vanaf de zijlijn de boel gadesloeg in de hoop er zelf ooit deel van uit te maken. Een onbeduidend mannetje met een minderwaardigheidscomplex omtrent zijn uiterlijk die de ambities van een potentaat koesterde. Tijdens zijn jarenlange observaties had Reyes precies de informatie opgedaan waar deze Contra naar zocht.
        

        
				
        
          ‘Laat me raden. Hij vroeg jou om de boel in kaart te brengen en betaalde daar royaal voor. Hij was alleen geïnteresseerd in de horecagelegenheden, in de ruimste zin van het woord, die in het hartje van wijk Sol liggen. Tevens moesten de eigenaren tot de zogenaamde “vrije jongens” behoren.’
        

        
				
        
          Reyes knikte.
        

        
				
        
          ‘Mooi, zo komen we ergens. Jij bracht het in kaart en meneer Contra betaalde. Wanneer deed hij je het voorstel om voor hem te komen werken en het echte grote geld te verdienen?’
        

        
				
        
          ‘In december.’
        

        
				
        
          ‘Vertelde hij het hele plan?’
        

        
				
        
          ‘Nee, alleen dat er iets groots stond te gebeuren en dat ik mocht participeren. Toen ik daarop antwoordde graag mee te willen doen, knikte hij goedkeurend. De details hoorde ik ongeveer een maand later.’
        

        
				
        
          ‘Vertel.’
        

        
				
        
          ‘We spraken overdag af in de lobby van hotel Atlantis. Daar legde hij mij uit dat er een grote overname van discotheken, bordelen en bars aan zat te komen. Zijn organisatie zou in april de eerste acties uitvoeren.’
        

        
				
        
          Alarcón hief zijn linkerhand en Reyes zweeg. Hij haalde een pen en een klein opschrijfboekje uit de binnenzak van zijn colbert.
        

        
				
        
          ‘Meneertje Contra sprak over de Afrikanen, de drugs en jouw percentage, neem ik aan?’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad.’
        

        
				
        
          ‘Wanneer kwamen de eerste Afrikanen aan en waar moest jij ze oppikken?’
        

        
				
        
          ‘Dat was begin april. Meneer Contra bracht ze persoonlijk naar een door mij gehuurd appartement.’
        

        
				
        
          ‘Hoeveel mensen in totaal?’
        

        
				
        
          ‘Vier. Drie dagen later kwamen er weer vier.’
        

        
				
        
          ‘Zijn er op dit moment nog Afrikanen op dat adres?’
        

        
				
        
          ‘Ja, zeven.’
        

        
				
        
          ‘Geef het adres.’
        

        
				
        
          Reyes deed dit.
        

        
				
        
          ‘Hoe zit het met die drugs? Wie leverde het aan, wat is het voor spul?’
        

        
				
        
          ‘Meneer Contra leverde de pillen persoonlijk af. Wat er precies in zit, weet ik niet. Wel dat het ontzettende rotzooi is. Die Afrikanen werden er ziek van. Sommigen gingen zelfs de pijp uit.’
        

        
				
        
          Alarcón wist met moeite zijn ontsteltenis te verbergen.
        

        
				
        
          ‘Wat deden jullie met de lijken?’
        

        
				
        
          ‘Een paar hebben we begraven in de heuvels bij Cebreros en een aantal hebben we verzwaard met kettingen in de Alberche gegooid.’
        

        
				
        
          Alarcón slikte. Hij had menig uurtje aan de oevers van die rivier doorgebracht.
        

        
				
        
          ‘Waar mensen wegvielen, moesten verse krachten worden aangevoerd,’ sprak hij zo stoïcijns mogelijk. ‘Hoe ging dat?’
        

        
				
        
          ‘Ik had iedere week contact met meneer Contra. Tijdens die ontmoetingen spraken we de gebeurtenissen van de afgelopen week door.’
        

        
				
        
          ‘Wie belde wie?’
        

        
				
        
          ‘Hij belde mij altijd, en gaf me een tijd en een plaats waar ik naartoe moest komen.’
        

        
				
        
          ‘En als jij een spoedgeval had? Dan moest je hem toch kunnen bereiken?’
        

        
				
        
          Reyes knikte. ‘Hij gaf me een nummer dat ik uit mijn hoofd leerde. Ik mocht het alleen bellen als er gedonder in de glazen was.’
        

        
				
        
          ‘Heb je dat weleens gedaan?’
        

        
				
        
          ‘Nee.’
        

        
				
        
          ‘Goed zo. Geef me dat nummer maar.’
        

        
				
        
          Reyes somde negen getallen op.
        

        
				
        
          Alarcón twijfelde of hij nog een aantal vragen zou stellen. Wat hij op voorhand had willen hebben, zat tenslotte in zijn denkbeeldige zak en de tijd tikte door. Na een snelle overweging besloot hij nog een paar minuten extra uit te trekken.
        

        
				
        
          ‘Dus Contra regelde zelf de aanvoer van die Afrikanen. Hoe zat het met de papieren? Of kwamen ze uit het illegale circuit?’
        

        
				
        
          ‘Al onze werknemers hadden een werkvergunning, ook die van de verhuur.’ In Reyes’ antwoord klonk een vleugje trots door.
        

        
				
        
          ‘Voor wie werkten ze dan?’
        

        
				
        
          ‘
          adp
          S.A.’
        

        
				
        
          ‘Waar mag dat voor staan?’
        

        
				
        
          ‘African Development Project.’
        

        
				
        
          Alarcón schudde vertwijfeld met zijn hoofd. ‘Jezus nog aan toe, wat een brutaliteit.’ Hij maakte een aantekening.
        

        
				
        
          ‘Je had het net over verhuur. Wat bedoel je daarmee?’
        

        
				
        
          ‘Naast het op peil houden van de milities verhuurde meneer Contra ook Afrikanen aan particulieren en bedrijven. Voor zover ik weet, ging het om bedrijven die als dekmantel voor andere activiteiten worden gebruikt. Zolang die activiteiten niet botsten met onze belangen, konden de Afrikanen daar aan het werk. Voor ons golden deze bedrijven hoofdzakelijk als een verzekeringspolis. In het geval van personeelstekort haalden we ze daar weg.’
        

        
				
        
          ‘Regelde Contra ook voor deze bedrijven de papierwinkel?’
        

        
				
        
          ‘Nee, dit ging buiten
          adp
          S.A. om. Hij bracht hen in contact met bepaalde personen die het officiële gedeelte regelden.’
        

        
				
        
          ‘Gestorías, neem ik aan.’
        

        
				
        
          ‘Waarschijnlijk wel. Daar weet ik verder niets van af.’
        

        
				
        
          ‘Hoeveel bedrijven maakten gebruik van die verhuur?’
        

        
				
        
          ‘In mijn gebied zes.’
        

        
				
        
          ‘Namen en adressen.’
        

        
				
        
          De informatie die Reyes gaf stond in twee minuten op papier. Alarcón stopte het in zijn binnenzak. Daarna stond hij op.
        

        
				
        
          ‘Binnen het uur ben ik terug en praten we verder.’ Zonder een antwoord af te wachten verliet hij de verhoorkamer. Eenmaal in de gang pakte hij het papiertje en zijn mobiele telefoon. Met zijn wijsvinger toetste hij het nummer van Carmen in.
        

        
				
        
          ‘Ik ben over een klein kwartier bij je. Wil jij in de tussentijd wat informatie natrekken?’
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          Madrid. 00.45 uur
        

        
				
        
          Carmen tuurde naar haar beeldscherm. Met een kort gebaar maakte ze Isidro Alarcón duidelijk dat hij een stoel moest bijtrekken. Haar lichaamstaal verraadde echter dat ze even niet gestoord wilde worden. Alarcón deed wat hem zonder woorden werd gevraagd en wachtte rustig af.
        

        
				
        
          ‘Het telefoonnummer is van een prepaid toestel,’ zei ze een klein minuutje later. ‘Zoals je weet, bestaat er een mogelijkheid om het nummer te peilen. Daar moet ik wel een paar mensen voor uit hun bed bellen, maar alla. Voor de goede zaak zijn alle middelen geoorloofd.’
        

        
				
        
          Alarcón haalde zijn schouders op. ‘Met een peiling krijg je een indicatie in welk gebied het nummer zich bevindt. Er blijft speling. Maar goed, het is een optie.’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad,’ antwoordde Carmen terwijl haar ogen over het beeldscherm vlogen. ‘Om het simpel te stellen:
          adp
          S.A. is een dochteronderneming van een wirwar aan naamloze vennootschappen. De computer heeft in Spanje al twaalf NV’s kunnen matchen die net als
          adp
          S.A. op de onderste trede van de piramide staan. Een omgekeerd topje van de ijsberg. Na tientallen tussenstops en een veelvoud aan vestigingen kom je in Afrika terecht. Eenmaal daar verspreidt het zich wederom. Administratie is er volop mee bezig. Een tijdrovende klus die dagen, zo niet weken kan duren. Gelukkig hebben we in elk geval een indicatie omtrent het begin- en eindpunt.’
        

        
				
        
          ‘Wegsluizen van Europees geld naar Afrika.’
        

        
				
        
          ‘Daar lijkt het wel op, Isidro. Aan de bedrijven die jij me opgaf, zit overigens ook een luchtje. Een pizzeria, twee garages en een autosloperij, en de eigenaren zijn verre van frisse jongens. Interessante strafbladen.’
        

        
				
        
          Ze knikte naar het beeldscherm. ‘Tot hoe laat heb je meegekeken?’
        

        
				
        
          ‘Om kwart voor twaalf ben ik het verhoor van die Reyes gaan voorbereiden.’
        

        
				
        
          ‘De resultaten van heel Spanje zijn inmiddels binnen. In totaal 68 arres-taties. Drie doden, onder wie een opsporingsambtenaar, en twaalf gewonden, van wie vier aan onze kant.’
        

        
				
        
          Alarcón wilde vloeken. Hij beheerste zich en zei: ‘Het is niet anders.’ Een dooddoener, helemaal in deze context.
        

        
				
        
          ‘De Fransen, Belgen, Nederlanders en Duitsers hebben zich ook gemeld. Dezelfde trend. In totaal staat de Europese teller op 312 arrestaties, 42 gewonden en 13 doden.’
        

        
				
        
          Alarcón begroef zijn gezicht in de palm van zijn hand.
        

        
				
        
          ‘Jezus, wat een ellende.’ Aansluitend fluisterde hij: ‘Dertien dodelijke slachtoffers...’
        

        
				
        
          Carmen draaide haar gezicht naar hem toe en keek hem doordringend aan. ‘En als wij nu niet doordrukken, zijn ze stuk voor stuk voor niets gestorven.’
        

        
				
        
          Alarcón knikte als een zombie en keek glazig voor zich uit. Het duurde ruim een minuut voordat hij de ontreddering uit zijn geest wist te verdringen. Hij rechtte zijn rug en ademde krachtig uit.
        

        
				
        
          ‘Tijd voor een analyse, lijkt me.’
        

        
				
        
          ‘Dat klinkt beter.’ Carmen wist dat haar stoere antwoord een uitlaatklep was voor de spijt en onzekerheid die ook door haar hoofd speelden. Zij stond tenslotte aan het hoofd van deze operatie. Er waren vanavond mensen gestorven die indirect een bevel van haar hadden uitgevoerd. Alleen al voor deze slachtoffers en hun nabestaanden mocht ze niet falen.
        

        
				
        
          ‘Als we de emoties vanwege de gewonden en slachtoffers even in de ijskast zetten, mogen we concluderen dat de eerste arrestatiegolf een succes is,’ begon ze. ‘We hebben een groot aantal drugssoldaten van de Europese straten gehaald. De rest volgt de komende dagen. Het sneeuwbaleffect is groot. Uiteindelijk pakken we ze allemaal.’
        

        
				
        
          ‘Ik ben het met je eens, alleen bevalt het woord “uiteindelijk” me niet. Als we dit volgens het boekje gaan spelen, zijn we weken bezig. Die tijd is er eenvoudigweg niet. We moeten snel handelen. Ten koste van alles, zou ik zeggen. Al realiseer ik me dat dit wel erg clichématig klinkt.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op.
        

        
				
        
          ‘Ik zie je punt wel,’ zei Carmen. ‘Terwijl wij onze langzame procedures volgen, zullen meneer Contra en de zijnen zich razendsnel hergroeperen en schade blijven aanrichten. Daarmee reduceer je het resultaat van vandaag in feite tot nul; op de lange termijn boeken we resultaten, maar intussen lijden we elke dag verlies.’
        

        
				
        
          Alarcón knikte in de richting van het beeldscherm. ‘Iedereen is volop bezig met ondervragen. Voorlopig komt daar weinig tot niets uit; niemand is geautoriseerd om in dit stadium deals te maken. En mocht iemand toch op een mazzeltje stuiten, dan speelt het zich in eerste instantie buiten ons blikveld af.’
        

        
				
        
          Carmen zoog lucht tussen haar tanden naar binnen. De radars in haar brein draaiden razendsnel rondjes.
        

        
				
        
          ‘Die meneer Contra is de sleutel. Hij is de manager van de werkvloer. Als we de manager pakken, kunnen we doorstomen naar de directie.’
        

        
				
        
          De uitdrukking op Alarcóns gezicht gaf aan dat hij zijn bedenkingen had. ‘Met die conclusie kan ik leven. Het inzetten van Reyes baart me echter zorgen. Die vent lijkt me behoorlijk geschift. Als we hem op zo’n korte termijn inzetten, brengt dat serieuze risico’s met zich mee. Hou goed in de gaten dat Contra een levensgevaarlijke crimineel is. Die leeft met de dag, en als de situatie daar om vraagt, zal hij er ook naar handelen.’
        

        
				
        
          Carmen staarde even voor zich uit. Toen pakte ze haar telefoon en grijnsde zelfverzekerd.
        

        
				
        
          ‘Wij zijn Nueve, Isidro. Voordat die schoft de kans krijgt met zijn ogen te knipperen, grijpen onze jongens hem.’
        

        
				
        
          Ze toetste het nummer in van Alfonso Silva’s mobieltje.
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          Parijs. 01.50 uur
        

        
				
        
          ‘Laat het me weten als jullie die vent te pakken hebben,’ zei Alfonso Silva. Nadat Carmen bevestigend had geantwoord, drukte hij met zijn duim op de rode knop van het display. Hij legde de mobiele telefoon op het nachtkastje en ging languit op bed liggen. Zijn blik was gericht op het saaie, witte plafond. Een ideaal projectiescherm voor de komende analyse.
        

        
				
        
          Over één uur en tien minuten zette Nueve de definitieve stap naar fase twee. De voorbereidingen daarvoor waren afgerond. Nadat Carmen telefonisch Silva’s toestemming had gekregen, was Alarcón naar het safehouse gegaan om Reyes te instrueren. De kleine crimineel had het geheime nummer gebeld, waarna Contra instemde met een ontmoeting. Die zou plaatsvinden in Desperado, een discotheek in het uitgaanscentrum rond Plaza de Santa Ana. Hoewel Silva die omgeving kende, had hij van deze disco nog nooit gehoord.
        

        
				
        
          Tijdens operaties had de pessimist in hem vaak de overhand. Bij een actie van Nueve zag hij voortdurend zaken die fout konden gaan. Zaken die goed gingen, telden niet, die vielen onder ingeslepen automatismen. Maar toch, als puntje bij paaltje kwam wist hij dat hij op zijn mensen kon bouwen, en had hij er meestal een goed gevoel over.
        

        
				
        
          De insteek was altijd een vlekkeloze, snelle actie waarbij geen gewonden onder de eigen manschappen en onschuldige burgers vielen. De tegenpartij kon op minder consideratie rekenen. Bij twijfel werden zij direct uitgeschakeld.
        

        
				
        
          Zijn goede gevoel liet hem bij deze klus echter in de steek. Essentiële zaken als een gedegen briefing en gebiedskennis lieten te wensen over. Er werd een discutabele lokvogel ingezet die een onbekende tegenstander moest identificeren, een niets en niemand ontziende crimineel die geen seconde zou aarzelen geweld te gebruiken. Tot overmaat van ramp vond de operatie plaats in een gebied waar het wemelde van uitgaanspubliek. Kortom, een actie die bol stond van risico’s.
        

        
				
        
          Al deze op de loer liggende gevaren had Carmen reeds onderkend, begreep hij. Met de berekenende kalmte die een leider van de rest onderscheidt, besprak zij met hem de eventuele haken en ogen van de aanstaande operatie. Ondanks de vele valkuilen zei ze dat ze door wilde zetten. Deze kans op een doorbraak was te mooi om te laten liggen. De risico’s nam ze op de koop toe. Silva had toegestemd.
        

        
				
        
          Hij probeerde zijn zinnen te verzetten door zijn persoonlijke opdracht voor de zoveelste keer onder de loep te nemen. Het resultaat bleef zoals het was. Met de beste wil van de wereld kon hij de beslissing van de heren om hém af te vaardigen, niet begrijpen. Zijn aanwezigheid kreeg met de minuut meer weg van een politieke zet. Het hoofd van Nueve dat namens Spanje het veiligheidsaspect in Europa in de gaten hield. Het paste in de waan van de dag, waaraan hij de politiek in de afgelopen jaren zo vaak had zien lijden. Normale mensen veranderden plotseling in machtswellustelingen en handelden daar ook naar. Het zou hem in elk geval niets verbazen als er nu weer zoiets aan de hand was.
        

        
				
        
          Zijn voorlopige indruk van de overige raadsleden was weinig positief. Daar deed het bombastisch aandoende opsommen van hun wapenfeiten door de charmante Française helemaal niets aan af. Het waren in zijn ogen lichtgewichten, hijzelf incluis. Op dit niveau zouden juist zwaargewichten aan het werk moeten zijn, mannen en vrouwen die zowel nationaal als internationaal op hun vakgebied aansprekende resultaten hadden geboekt. In het clubje van vandaag had hij hierop niemand kunnen betrappen. Het waren ontegenzeglijk personen die hoog op de hiërarchische ladder van hun vak stonden, maar om nou te spreken van toppers... Nee, niet echt.
        

        
				
        
          In zijn optiek waren de presentaties van Duncan Briscoe en Angela Falk in het water gevallen. Tijdens de lunch was er onderling geen contact geweest, hetgeen zijn indruk versterkte. Dit was geen aftasten meer; men leek elkaar bewust te mijden. Telde je daarbij de openlijke aanvaringen tussen de Brit en zijn Duitse en Italiaanse mederaadsleden op, dan leek een fiasco nabij. De samenstelling van deze denktank was een grote blunder waarmee Europa geen ene donder opschoot. Althans, zo leek het toen.
        

        
				
        
          Wat er zich precies tussen de laatste vragenronde van de middag en het avondeten had afgespeeld, zou altijd een raadsel blijven, maar vanaf het moment dat men aanschoof voor het diner, sloeg de stemming honderdtachtig graden om. Van openlijke vijandigheid was geen sprake meer. De conversatietoon was vriendelijk en binnen een mum van tijd werden ideeën uitgewisseld. Tussen de happen door werden stellingen doorgenomen en doorgelicht. Onderbouwde en opbouwende kritiek werd aanvaard. Er ontstond een groepsgevoel, men wilde er opeens iets van maken. De saamhorigheid spatte ervan af.
        

        
				
        
          Terug op zijn kamer, realiseerde hij zich dat de term ‘zwaargewichten’ zich lastig liet definiëren. Misschien had hij te snel geoordeeld. Wanneer wereldleiders openlijk op elkaar zaten te vitten, leek het immers ook al snel op een kleuterklas met volwassenen. Als de briljantste geleerden verhit argumenteerden, kon een willekeurige toeschouwer het idee krijgen met een stelletje psychisch gestoorden van doen te hebben.
        

        
				
        
          De spil was ongetwijfeld Fréderique Margolien. Het kon bijna niet anders, dacht Silva, of zij had bij haar superieuren aan de bel getrokken, waarna hooggeplaatste Franse ambtenaren hun Europese collega’s op de hoogte brachten van een dreigende escalatie. Waarschijnlijk hadden verschillende van zijn mederaadsleden ’s middags een ministerieel telefoontje ontvangen, waarna de voormalige kemphanen ineens wel met elkaar bleken te kunnen samenwerken.
        

        
				
        
          Silva moest glimlachen om de nieuwe situatie. Kapitalist en rasconservatief Duncan Briscoe benadrukte de sociale voordelen en extra’s die door de financiële constructies van zijn voorstel werden gecreëerd. Naast het primaire plan van centra waar het aanbieden van werkgelegenheid centraal stond, hamerde hij op de noodzaak van investeren in humanitaire doelen. Zijn plan zou hierdoor versneld werken, zonder dat de menselijke waarden in het geding kwamen. Wat de Brit precies bedoelde, liet hij in het midden. Duidelijk was de intentie die neerkwam op een handreiking naar zijn collega’s die het sociale aspect hoog in het vaandel droegen.
        

        
				
        
          Ook bij Angela Falk waren de scherpe randjes bijgeslepen. Zij meldde dat ze tijdens haar betoog onbewust enkele onderwerpen had onderbelicht. Het was zeker niet haar bedoeling om de vluchtelingen een gespreid bedje aan te bieden. Men moest er zelf wel degelijk moeite voor doen. Wat zij had willen aankaarten, waren de kolossale fouten die op dit gebied in het verleden waren gemaakt. Die moesten nu voorkomen worden. Dat zou een hoop menselijk én financieel leed schelen. Ook bij haar uitspraken over het integreren van de moslimpopulatie wilde ze een kanttekening plaatsen. Deze bevolkingsgroep had nooit een keuze gehad. Sinds hun geboorte waren ze moslim. Vergelijkingsmateriaal bestond er eenvoudigweg niet. Ze had niet de illusie hele volksstammen te kunnen bekeren tot een ander geloof, dat was onrealistisch. Wel wilde ze hen confronteren met andere religies. Als dit op een wijze gebeurde waarin dialoog en respect het hoogste goed waren, kon er wellicht begrip worden gekweekt voor andersdenkenden. Dat hield niet op bij godsdienst alleen, maar draaide om het erkennen van de fundamentele waarden en normen in een westerse, multiculturele maatschappij. Om dit te bereiken moest je de nieuwkomers er alleen wel direct mee confronteren en duidelijk maken dat deze regels voor iedereen golden en geen enkele mate van vrijblijvendheid kenden.
        

        
				
        
          Silva had wel een voorstelling van wat de dag van morgen zou brengen. Of gedwongen saamhorigheid de juiste tactiek was, betwijfelde hij. Vraagstukken van deze orde moesten juist ontdaan worden van rookgordijnen. Overgoten met een realistische saus konden juist radicale standpunten als grondleggers voor een gedegen en gedurfd plan gelden. Voor kleinburgerlijke visies was geen plaats. Anders hadden de personen van deze denktank evengoed door willekeurige Europese burgers vervangen kunnen worden.
        

        
				
        
          Zijn prioriteit lag bij Nueve. Dit was een gedwongen uitstapje waarin hij low profile participeerde. Hij kon ook geen onderwerp bedenken dat de raadsleden zou boeien. Waar moest hij het in godsnaam over gaan hebben? De paar dingen die misschien interessant zouden klinken, vielen geheid onder geclassificeerde informatie. Dat was iets tussen hem en zijn ministerie en hij was niet van plan die afspraken te schenden. Nou ja, hij zou wel zien. Misschien dat hem op het laatste moment iets te binnen schoot.
        

        
				
        
          Elke minuut buiten de raad om had hij zich beziggehouden met de vorderingen die Nueve maakte. De eerste fase was succesvol afgerond. Er waren voldoende arrestanten die hen een volgende stap verder konden brengen. Over de gewonden en slachtoffers was hij kort. Dit was wat de Amerikanen ‘collateral damage’ noemden. Een verschrikkelijke term die hij in de loop der jaren had leren gebruiken. Dat moest, anders werd je in dit vak na verloop van tijd stapelgek.
        

        
				
        
          Door via de arrestatie van meneer Contra versneld naar de tweede fase over te schakelen, namen ze flinke risico’s. Toch was het de beste optie. De tijd die ze zouden verkwisten door deze zaak volgens het boekje te spelen, was te kostbaar. De druk op Europa werd met het uur groter. Als ze snel tot de kern van deze organisatie konden doordringen, kwam er wellicht een oplossing bovendrijven. Het kon bijna niet anders of dit netwerk had banden met andere mensensmokkelaars die de nauwelijks voorstelbare aantallen immigranten in een onmenselijk tempo naar Europa brachten. Silva keek op zijn horloge. 02.05 uur.
        

        
				
        
          Over vijfenvijftig minuten kwamen zijn mensen in actie.
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          Madrid. 03.00 uur
        

        
				
        
          Carmen hield Domingo Reyes met een schuin oog in de gaten. Een lastige opgave, want naast hun lokvogel bevolkten nog zo’n driehonderd andere bezoekers de grote zaal van Desperado. De klandizie van deze disco varieerde sterk; ze zag jongeren van hooguit achttien en mannen die tegen de vijftig liepen. De laatsten deden hun uiterste best om losjes over te komen, terwijl de jongere generatie vooral zichzelf leek te zijn.
        

        
				
        
          Onder de drukte van laserlicht en dreunende beats werd Nueve door vijf leden vertegenwoordigd. Felipe Castro stond naast haar. Hij sloeg af en toe een arm om haar heen en grijnsde bezitterig. Vrijgezelle jagers met wilde plannen werden hierdoor gegarandeerd op afstand gehouden. Vanwege zijn opvallende fysiek had ze hem tijdens deze operatie liever op de achtergrond laten fungeren. Maar opnieuw een schaduwrol voor de kolos zou in de toekomst voor een onprettige werksfeer kunnen zorgen. Dat risico wilde ze niet nemen, daarvoor was Castro te belangrijk voor Nueve.
        

        
				
        
          Emilio Montabal stond tien meter verderop. Hij droeg een wit overhemd over zijn strakke spijkerbroek en zwarte instappers. Tussen de tientallen macho’s viel hij nauwelijks op. Zijn opzichtig genieten van het vrouwelijk schoon was een truc waarmee hij ongemerkt de rechterflank in de gaten hield.
        

        
				
        
          Pepe Martinez bevond zich recht voor hen op een afstand van ongeveer twintig meter. Dit wat oudere teamlid van Nueve deed zich voor als een bedeesde vrijgezel die tussen de slokken van zijn bier door begerige blikken op dansende vrouwen wierp.
        

        
				
        
          Ten slotte bewaakte Juan Villaverde in z’n eentje swingend ondertussen de linkerflank. Hij leefde zich helemaal uit in zijn rol als losgeslagen nicht die voornamelijk op zichzelf kickte. Zijn danspasjes waren uiterst vrouwelijk en het openlijke geflirt met andere mannen oogde authentiek.
        

        
				
        
          Domingo Reyes bevond zich precies in het midden van de denkbeeldige ruit. In z’n eentje schuifelde hij tussen het opeengepakte publiek. In de voorafgaande briefing had Carmen hem op het hart gedrukt om oogcontact met wie dan ook te vermijden. Hij moest zich strikt aan zijn opdracht houden, namelijk rustig wachten tot Contra contact met hem zou opnemen. Hij mocht om zich heen kijken, dat was logisch gedrag, maar daar bleef het bij. Schichtig of juist opvallend zelfverzekerd gedrag wekte argwaan bij de oppositie. Contra was een vakman die afwijkende zaken meteen zou registreren. Daar gingen ze althans van uit.
        

        
				
        
          Tot nu toe deed Reyes alles goed, zag ze. Hij liep langzaam, wierp geen verdachte blikken en sprak niemand aan. Zijn lichaamstaal oogde ontspannen, wat gezien de omstandigheden een hele prestatie was. Zijn werkterrein bevond zich rond de dansvloer, waar het krioelde van de mensen die met elkaar stonden te praten of heimelijk gluurden naar schaars geklede vrouwen en mannen die op het ritme van de muziek verleidelijk hun lijven bewogen.
        

        
				
        
          Reyes bleef enkele seconden in haar blikveld. Op het moment dat zij haar hoofd afwendde, nam Castro het over. Omdat ze dicht bij elkaar stonden, was deze tactiek simpel uitvoerbaar. Lastiger was het voor de andere leden die verder van hen vandaan stonden. Zij werkten voornamelijk op intuïtie.
        

        
				
        
          Ergens in de massa loerde Contra op zijn prooi. Als hij zo gevaarlijk was als ze hem vooraf hadden ingeschat, lag er een levensgroot probleem op de loer. Onder deze omstandigheden leek het logisch dat de zware crimineel voor een afwachtende tactiek zou kiezen. Dat hield in dat hij de omgeving dubbel checkte voordat hij zich bloot zou geven. Zij waren met z’n vijven en hij was alleen. De kans dat hij een van hen zou ontdekken voordat zij hem zagen, leek een reële optie.
        

        
				
        
          Normaal gesproken hadden ze tijdens een operatie altijd een voorsprong op de tegenstander. Hun geavanceerde communicatietechnieken en uitgekiend strijdplan stonden daarvoor garant. Vanavond ging deze vlieger helaas niet op. Het operationele gebied leende zich niet voor moderne communicatie en van een berekend schema was geen sprake. Ze moes-ten vertrouwen op jarenlange ervaring en fysieke superioriteit.
        

        
				
        
          Reyes schuifelde voetje voor voetje door de mensenmassa. Om de ruit in stand te houden, maakte Carmen vier vlugge danspasjes. Castro reageerde met twee enorme stappen. Zijn reusachtige schouders deinden lomp op de muziek.
        

        
				
        
          Opeens bleef Reyes staan. Carmens blik focuste zich op zijn directe omgeving. Hoe Contra er precies uitzag wisten ze niet. Reyes had een beschrijving gegeven waaraan zeker dertig bezoekers voldeden. Groot en breed met kort, zwart haar. Type beroepsmilitair of frequent bezoeker van een sportschool. Het kon alle kanten op. Niemand in Reyes’ buurt voldeed aan het signalement. Ze zag hoe een meisje naar voren boog en de broodmagere man iets in zijn oor fluisterde. Reyes grijnsde voldaan en liep verder.
        

        
				
        
          Carmen vroeg zich af wat dit te betekenen had. Was het zomaar een leuke opmerking van een onbekende? Een voorstel van een hoertje dat veronderstelde dat de griezel in het grijze pak over voldoende cash beschikte? Een grap van een bekende uit het criminele circuit?
        

        
				
        
          Of een boodschap van Contra?
        

        
				
        
          In een flits zag ze hoe Emilio Montabal een gunstige positie had weten te bemachtigen en ze wendde direct haar blik af. Castro nam haar observatie over. Om niet al te veel uit de toon van zijn omgeving te vallen, knipte hij met zijn vingers op de maat van de muziek en schudde met zijn kolossale hoofd.
        

        
				
        
          Toen ook hij zich volgens schema afwendde, kwam een man in beeld die de kenmerken van Contra’s profielschets vertoonde. Hij droeg een leren jack, jeans en witte gympen. De enigszins uitstekende jukbeenderen onder een strakke huid verraadden een afgetraind lichaam. Hij oogde relaxed en zelfverzekerd.
        

        
				
        
          De man bevond zich vijf meter achter Reyes en verkleinde de afstand mondjesmaat. Doordat hij zich zo ontspannen gedroeg, gingen Carmens nekharen rechtovereind staan. De houding contrasteerde met het uiterlijk. Het was een detail waarmee in dit werk het verschil tussen winnen of verliezen werd bepaald. De man speelde een rol en deed dat bekwaam. Daarvoor hoefde ze niet in zijn ogen te kijken, waarin ongetwijfeld een ijskoude blik lag.
        

        
				
        
          Ze pakte Castro’s hand, keek hem doordringend aan en leidde de kolos naar de dansvloer. Het volgende indringende oogcontact had ze met Emilio Montabal. Uit zijn blik maakte ze op dat hij de man die waarschijnlijk meneer Contra was reeds had opgemerkt. Terwijl hij een vrouw op de dansvloer een flirtende knipoog zond, deed Montabal drie kleine passen voorwaarts.
        

        
				
        
          Carmen maakte een snelle inschatting. Over pak ’m beet een halve minuut zou het eerste contact tussen Reyes en Contra volgen. Montabal was inmiddels op de hoogte, Martinez keek nog even suffig voor zich uit en Villaverde leek helemaal in trance door zijn eigen dansbewegingen. Tot haar opluchting werden die bespiegelingen meteen gelogenstraft toen Martinez op een lijzige manier richting Reyes liep en een serie onnavolgbare pasjes Villaverde drie meter winst opleverde. Alle teamleden hadden Contra gespot, wist ze.
        

        
				
        
          De grote, gespierde man stond nu achter Reyes. Met zijn rechterhand tikte hij de magere crimineel op zijn schouder. Reyes draaide zich om en glimlachte als iemand die zojuist een oude kennis ontmoet. Contra boog zich voorover en fluisterde iets in zijn oor. Hierop schudde Reyes direct ontkennend met zijn hoofd.
        

        
				
        
          Vijf meter, zag Carmen. De leden van Nueve hadden de ruit ingekrompen tot een overzichtelijke afstand. Als ze nu gelijktijdig in actie kwamen had de oppositie geen enkele kans. Ze besloot te wachten. Hoe kleiner de afstand, hoe beter hun kansen lagen. Samen met Castro deed ze nog twee stappen. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat de overige leden hetzelfde deden.
        

        
				
        
          Reyes hield zich keurig aan het plan, wat inhield dat hij gewoon bleef staan en de conversatie gaande probeerde te houden. Er was afgesproken om alle vormen van tekens achterwege te laten. Dat liep te veel in het oog. Een man van Contra’s kaliber zou dat heel snel doorhebben.
        

        
				
        
          Contra boog zich nogmaals voorover. Wat hij zei had een heftig effect op Domingo Reyes. Diens ogen werden opeens groter en rond zijn mondhoeken lag een uitdrukking van pure ontzetting. Enkele ogenblikken stond hij verstijfd van angst.
        

        
				
        
          Net als haar teamleden zag Carmen het gebeuren. In die fractie van een seconde realiseerde ze zich dat het te laat was om in te grijpen. Contra had onraad geroken. Een ramp stond op het punt zich te voltrekken.
        

        
				
        
          Contra stapte naar links. Zijn linkeronderarm omklemde de keel van Reyes. Dit gebeurde op een onzachte wijze, want de ogen van de magere man puilden bijna uit diens kassen. Een pijnlijke grimas lag op zijn gezicht.
        

        
				
        
          De rechterhand van Contra verdween pijlsnel in zijn leren jack. Hij haalde er een revolver met korte loop uit en drukte die tegen de slaap van de weerloze Reyes. Gelijktijdig gleed zijn keiharde blik over de omstanders.
        

        
				
        
          Paniek volgde. Een vrouw zag de revolver en begon te gillen. Twee jonge kerels duwden iedereen opzij die in de weg stond en doken weg in de massa. Een echtpaar deinsde achteruit en zorgde voor commotie omdat ze daarmee enkele glazen uit de handen van omstanders sloegen.
        

        
				
        
          Carmen bleef staan. Haar training moest het nu over nemen. Terwijl de paniek als vuur om zich heen greep, schatte zij de situatie in. Emilio Montabal bleef in zijn rol. Hij maakte zich opzichtig breed en trok een gezicht waarvan de angst afdroop; de macho die het bijna in zijn broek deed, maar dit voor de buitenwereld wanhopig probeerde te camoufleren. Pepe Martinez keek bovenal overdonderd. Zijn blik suggereerde dat hij morgenochtend op kantoor een fantastisch verhaal ging vertellen. Eindelijk maakte hij eens wat mee!
        

        
				
        
          Juan Villaverde stond doodstil. De toppen van de gestrekte vingers van zijn rechterhand drukten theatraal tegen zijn borst. De uitdrukking op zijn gezicht was die van afschuw van de buitencategorie. Op zijn zwabberende benen leek hij ieder moment onderuit te kunnen gaan.
        

        
				
        
          Het team staat als een huis, flitste het door Carmen heen. Ze kreeg een duw van een vrouw die door blinde angst werd voortgedreven. Met haar waren er tientallen bezoekers die ten koste van alles en iedereen de onheilsplek wilden verlaten. Ze stompten, schopten, duwden en trokken. Om de disco heelhuids te verlaten was nu alles geoorloofd.
        

        
				
        
          Contra keek snel om zich heen. Blijkbaar had hij in dat korte ogenblik gevonden wat hij zocht, want hij deed een stap naar links en trok Reyes ruw met zich mee. De loop van het pistool bleef onveranderd tegen de slaap van zijn gijzelaar gedrukt. Carmen maakte gebruik van de omstandigheden; een panische man botste tegen haar op, waarna ze zogenaamd uit balans raakte en vier stappen naar rechts nodig had om haar balans te hervinden. Castro speelde op de situatie in door achter haar aan te lopen. Toen ze zogenaamd haar evenwicht weer had gevonden, nam hij haar beschermend in zijn armen.
        

        
				
        
          ‘Aanvallen?’ gromde hij snel in haar oor.
        

        
				
        
          ‘Wachten,’ siste ze terug. ‘Hij gaat voor de nooduitgang.’
        

        
				
        
          Contra duwde de bibberende Reyes stap voor stap naar de linkerkant van de disco. Zijn ogen flitsten heen en weer. Hij was een jager die zocht naar andere jagers in de huid van prooi. Om zijn mond lag een grimmige trek.
        

        
				
        
          Zonder dat er een directe aanleiding toe was, strekte hij zijn rechterarm en vuurde. De kogel sloeg in Castro’s bovenarm. De reus wankelde en sloeg tegen de grond. Carmen reageerde instinctief. Tijdens haar val trok ze het dienstpistool dat met een clip vastzat aan de achterkant van haar spijkerbroek. Toen ze de grond raakte, was de loop van het wapen op Contra gericht.
        

        
				
        
          In die luttele seconden handelden de leden van Nueve gelijktijdig. Emilio Montabal was opeens een echte macho. Hij stond wijdbeens en in zijn rechterhand rustte een pistool waarvan het uiteinde vervaarlijk naar Contra wees. Omdat Pepe Martinez de gevaarlijke crimineel eveneens onder schot hield, leek hij in niets meer op de verstrooide boekhouder van weleer. Juan Villaverdes homoact viel in duigen op het moment dat hij naar zijn rechterenkel greep en een dienstwapen onder zijn brede broekspijp vandaan toverde. Zijn liefelijke glimlach had plaatsgemaakt voor een onverzoenlijke gezichtsuitdrukking.
        

        
				
        
          ‘Laat dat wapen vallen!’ schreeuwde Montabal boven de dreunende bastonen uit.
        

        
				
        
          ‘Je hebt geen enkele kans!’ brulde Martinez.
        

        
				
        
          Contra trok Reyes nog dichter tegen zich aan. De loop van het pistool was onveranderd op diens slaap gericht. Met dit menselijke schild schuifelde hij voetje voor voetje verder naar links. Zijn ogen schoten langs de vier vuurwapens die op hem waren gericht.
        

        
				
        
          ‘We kunnen je niet laten gaan,’ zei Carmen. In haar stem klonk vastberadenheid door.
        

        
				
        
          ‘Leg je wapen neer nu het nog kan.’
        

        
				
        
          Heel even leek Contra dit voorstel te overwegen. In die tussentijd siste Carmen vanuit haar rechtermondhoek ‘Hoe erg is het?’
        

        
				
        
          Felipe Castro bromde: ‘Stelt niets voor. Grijp die klootzak nou maar, ik red het wel.’
        

        
				
        
          Gerustgesteld focuste ze zich weer op de crimineel, die leek te twijfelen. Contra deed weer twee stappen naar links. De afstand tussen hem en de nooduitgang bedroeg nu minder dan drie meter. Domingo Reyes liep met de seconde roder aan. De druk op zijn keel ging langzaam over in verstikking.
        

        
				
        
          ‘Oké,’ schreeuwde Contra, ‘jullie krijgen je zin.’
        

        
				
        
          Terwijl hij sprak, schoof hij samen met zijn gijzelaar nog een halve meter naar links.
        

        
				
        
          ‘We doen het op mijn manier, ja?!’
        

        
				
        
          Zijn blik flitste weer langs zijn belagers. Hij zoekt de leider, wist Carmen. Hij wil eerst de aanvoerder van zijn tegenstanders identificeren voordat hij tot actie overgaat.
        

        
				
        
          ‘Jullie leggen als eerste je wapens weg. Daarna doe ik hetzelfde.’
        

        
				
        
          Carmen verstevigde de greep op haar pistool. Dit was het moment waarop ze zichzelf moest blootgeven als leider. Met alle risico’s van dien. Het kon gebeuren dat Contra in een wanhoopsoffensief haar wilde uitschakelen om hiermee verwarring bij de anderen te stichten. In die rommelige seconden zou hij zijn alles-of-nietsontsnappingspoging wagen.
        

        
				
        
          ‘Nee,’ sprak ze beslist. ‘Je kunt geen kant uit. Leg je wapen neer en ik garandeer je dat er niet wordt gevuurd.’
        

        
				
        
          Contra lachte schamper.
        

        
				
        
          ‘Garandeer jij dat, bitch?!’
        

        
				
        
          Hij stapte een halve meter opzij en trok Reyes met zich mee.
        

        
				
        
          ‘En wie ben jij dan wel om mij iets te garanderen?’
        

        
				
        
          Carmens hersens werkten op volle toeren. Ze moest iets verzinnen waardoor ze meer grip op de situatie kreeg. Het mocht dan op een patstelling lijken, de waarheid was dat Contra met de minuut meer voordeel genereerde.
        

        
				
        
          ‘Oké. Jij wint,’ antwoordde ze. ‘Mijn mensen leggen hun wapens neer. Daarna doen jij en ik gelijktijdig hetzelfde.’
        

        
				
        
          Weer deed de crimineel een stap naar links. De nooduitgang was nu onder handbereik.
        

        
				
        
          ‘Klinkt goed,’ schreeuwde hij. ‘Maak je woorden maar waar.’
        

        
				
        
          Zonder haar blik van Contra af te wenden, knikte Carmen. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe de overige teamleden hun wapens lieten zakken.
        

        
				
        
          ‘Nu wij.’
        

        
				
        
          Contra grijnsde breeduit.
        

        
				
        
          ‘Oké.’
        

        
				
        
          Zijn rechterhand ging tien centimeter naar rechts. De pistoolmonding bleef op de zijkant van Reyes hoofd gericht. Op het moment dat Contra de indruk gaf de loop te laten zakken, vuurde hij. De kogel verwoestte Reyes’ hersens en verliet via zijn linkerslaap zijn hoofd.
        

        
				
        
          Met het slappe lichaam als schild, sprong Contra naar achteren. De deur van de nooduitgang vloog open. Hij liet zijn ballast vallen en verdween uit het zicht voordat Carmen of haar teamleden een gericht schot konden afvuren.
        

        
				
        
          Hij kende de omgeving. Via de nooduitgang belandde je in een steeg. Behalve zwerfhonden en katten hingen er zwervers en een enkele junk rond. Zij wroetten in de afval die de koks van disco Desperado in de ijzeren bakken gooiden.
        

        
				
        
          De steeg was twintig meter lang. Een getraind iemand als hij overbrugde die afstand in een handvol seconden. Hij zette af en sprintte weg. Eenmaal op de brede straat zou hij zich tussen het uitgaanspubliek mengen en in de menigte opgaan, wist hij.
        

        
				
        
          In volle vaart rende hij naar de contouren van de vrijheid. Van de zwerver die vlak bij de ingang van de steeg stond, nam hij geen notitie. Op het moment dat hij de man passeerde, realiseerde de man die zich Contra noemde zich dat hij een inschattingsfout had begaan. De metalen deksel van de afvalbak raakte hem vol op zijn voorhoofd. Daarna werd het zwart voor zijn ogen.
        

        
				
        
          Isidro Alarcón wreef over zijn pijnlijke rechterpols. De klap dreunde nog tot in zijn elleboog door. Hij keek naar de zwaargebouwde crimineel die buiten westen lag en hoopte dat hij de man geen onherstelbaar letsel had bezorgd. Dat zou een streep door de rekening zijn.
        

        
				
        
          Met getrokken wapens rende het Nueve-team op hem af. Ten teken dat alles onder controle was, stak hij zijn hand op. Hierna wees hij op het slachtoffer dat languit op de grond lag.
        

        
				
        
          ‘Hij is behoorlijk groggy,’ sprak Alarcón ten overvloede. ‘Als ik hem maar niet te hard heb geraakt.’
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          Madrid. 03.30 uur
        

        
				
        
          Zijn oogleden kwamen stukje bij beetje los. Het voelde alsof zijn wimpers met lijm aan elkaar waren geplakt. Hij knipperde een paar maal. Het waas dat voor zijn ogen hing, trok op. Langzaam maar zeker werden de contouren van zijn omgeving zichtbaar. Pierre Diouf dacht: waar ben ik?
        

        
				
        
          Hij lag op een bed. De matras voelde aan als thuis; dun en hard. Het plafond was grijs, met een witte lamp die een diffuus licht verspreidde. Hij legde zijn kin op zijn borst om de omgeving beter te kunnen bekijken. De kamer waarin hij lag, was spartaans ingericht. Vanuit zijn linkerooghoek zag hij een chemisch toilet staan. Naast het bed waarop hij lag, was dit het enige voorwerp in de grijze ruimte.
        

        
				
        
          Door met twee armen zijn bovenlijf te ondersteunen, kwam hij overeind. Zijn lichaam protesteerde meteen. Het begon te draaien in zijn hoofd en zijn maag kwam in opstand. Hij liet zich op zijn rug terugzakken en probeerde niet te bewegen. In zijn kop werd het weer wat helderder. Zijn maag liet zich daarentegen niet tot rust brengen; de ene salto was nog sensationeler dan de andere. Hij slikte, maar voelde dat hij dit gevecht niet kon winnen. Hij gleed uit het bed. Zijn linkervoet vond steun op de kille vloer, zijn rechter kwam er tien seconden later achteraan. Hij zat rechtop en voelde hoe zijn maag rondjes draaide. Met alle kracht die hij uit zijn slappe lichaam kon persen deed hij twee stappen, zakte boven de toiletpot ineen en gaf erbarmelijk over.
        

        
				
        
          Later wankelde hij terug naar het bed. Hij ging languit liggen en sloot zijn ogen. Hij haalde diep adem door zijn neus en blies langzaam door zijn mond uit. Het ging beter, lichaam en geest kwamen langzaam weer in balans.
        

        
				
        
          Toen hij zijn ogen opende, was zijn maag tot rust gekomen. Diouf ging rechtop zitten en bekeek zijn omgeving nogmaals. De kamer oogde als een ruim uitgevallen isoleercel. De deur, die in dezelfde kleur als de muur was geschilderd en waaraan een deurknop ontbrak, was hem bij het eerste rondkijken ontgaan. Ook zag hij nu dat er een plastic fles gevuld met water naast zijn bed stond.
        

        
				
        
          Pierre Diouf zuchtte diep en sloeg beide handen voor zijn ogen. Terwijl hij zich vertwijfeld afvroeg waar hij was beland, probeerde hij zijn geheugen aan de praat te krijgen.
        

        
				
        
          Stukje bij beetje gaf zijn brein beelden vrij. Hij zag zichzelf in het opvangcentrum voor vluchtelingen op Gran Canaria. Daarna vloog zijn geest hem in een paar seconden naar Madrid en lachte meneer Bianchi hem toe. Aansluitend bezorgde hij pizza’s, dealde hij in het park en werd hij in elkaar geslagen.
        

        
				
        
          Diouf zat doodstil op het bed. Zijn hoofd werd met de minuut helderder. De herinneringen werden in chronologische volgorde opgediend en het duurde niet lang voordat hij zich herinnerde waarom hij hier zat opgesloten en wie daarvoor verantwoordelijk was.
        

        
				
        
          Meneer Bianchi gaf hem een nieuwe baan. Hij moest een tijdje met meneer Garcia meelopen en goed naar hem luisteren. Als dit naar tevredenheid verliep, zou hij een nog betere functie in het familiebedrijf van meneer Bianchi krijgen.
        

        
				
        
          Diouf knikte traag. Ja, zo was het gegaan. Meneer Garcia werd zijn nieuwe baas. Een magere man met een grijs pak en een nare uitstraling. Hij had de man vanaf het begin niet gemogen. Eerlijk gezegd was hij bang voor hem geweest.
        

        
				
        
          Meneer Garcia had hem twee pillen en instructies gegeven. Samen met nog een Afrikaan zouden zij een klus opknappen. Hij moest alleen meneer Garcia in de gaten houden. Als die een bepaalde hoofdbeweging maakte, moest hij in actie komen. Zijn Afrikaanse metgezel had al eerder voor meneer Garcia gewerkt en zou het voortouw nemen.
        

        
				
        
          Ze kwamen in een kantoor terecht. Twee mannen trokken vreemdsoortige pistolen en hij had een korte steek in zijn bovenbeen gevoeld. Meneer Garcia maakte een beweging, waarna zijn compagnon in actie kwam. Zelf maakte hij een paar tellen later aanstalten om iets te doen, maar wat precies wist hij niet en zou hij ook nooit te weten komen. Zowel hij als zijn tijdelijke makker werd door talloze armen gegrepen en op de grond gegooid. Vanaf dat moment gaf zijn geheugen niet thuis.
        

        
				
        
          Nu pas viel hem op dat er een klein verbandje om zijn rechteronderarm was gewikkeld. Hij haalde het voorzichtig los en zag dat er een klein puntje op een van zijn aders onder zat. Het resultaat van een injectienaald.
        

        
				
        
          Wat was hier aan de hand? Waarom werd hij opgesloten? En door wie? Hadden ze hem een middel toegediend? Of bloed afgenomen? Was dit de gesloten afdeling van een ziekenhuis of een gevangenis?
        

        
				
        
          Diouf concentreerde zich. Hij ging terug naar zijn laatste herinneringen. Als er al een antwoord op zijn vragen te vinden was, dan lag het daar. In het kantoor waar zij binnen enkele seconden waren uitgeschakeld.
        

        
				
        
          De pistolen waarmee de mannen vuurden, zagen er futuristisch uit. Hoewel hij weinig verstand van vuurwapens had, kon hij dat wel constateren. De wapens verschilden in alles van de kalasjnikovs waarvan hij er in zijn leven zoveel had gezien.
        

        
				
        
          Ook de munitie van de wapens was ongebruikelijk. Ze waren niet door kogels geraakt. Hij trok zijn broek naar beneden en zag het bewijs hiervan. Op zijn linkerbovenbeen zat een donkere plek. Het leek nog het meest op een bloeduitstorting of een insectenbeet. Misschien ben ik door een verdovingspijl geraakt, dacht hij.
        

        
				
        
          Even schoot het idee door zijn hoofd dat de tegenstanders van meneer Bianchi hem misschien hadden neergeschoten en daarna ontvoerd. Even snel als de mogelijkheid bij hem opkwam, verwierp hij die gedachte weer. Het was onzin, wist hij; ten eerste was hij niet belangrijk genoeg en ten tweede gingen die mensen niet zo te werk. Het bewijs daarvan had hij in het park wel ondervonden.
        

        
				
        
          En dan was er dat laatste wapen geweest, dat hem had uitgeschakeld. Nu hij er rustig over nadacht, begreep hij dat er iets om hem heen was gedraaid. Een touw of een net, gegooid door mensen die achter zijn rug het kantoor waren binnengekomen. Ja, zo was het gegaan. Daarom had hij het niet zien aankomen.
        

        
				
        
          Was het de politie geweest? Ook dat was onwaarschijnlijk, want meneer Bianchi had hem verzekerd dat die hun geen strobreed in de weg zouden leggen. En voor zover hij daarover kon oordelen, klopte dat. Tijdens het bezorgen van de speciale pizza’s en ’s nachts in het park was hij nog nooit door agenten lastiggevallen. Waarom zouden ze ineens op zulke drastische maatregelen overstappen? Nee, dat was niet logisch. Hij schrapte de politie van het denkbeeldige lijstje, waarna hij nog maar één verklaring kon bedenken.
        

        
				
        
          Het kon bijna niet anders dan dat ze te grazen waren genomen door vijanden van meneer Garcia. En tegenstanders van zijn tijdelijke baas waren tevens vijanden van de man die het voor het zeggen had. Meneer Bianchi was daarover heel duidelijk geweest. Anders had hij toch een beginneling meegestuurd, in plaats van iemand die hij als zijn familie beschouwde? Hier in deze kille ruimte voelde de omarming van de Italiaan warmer aan dan het in werkelijkheid was geweest. In zijn hele leven was hij door niemand zo fijn behandeld, wist de Afrikaan. Meneer Bianchi had hem werk gegeven en in zijn familie opgenomen. Diouf had gezworen dat hij het getoonde vertrouwen in hem nooit zou beschamen. Hij stond moeizaam op en liep langzaam door de ruimte. Zijn handen gleden langs de muren terwijl zijn ogen naar aanwijzingen speurden. Ruim een kwartier later ging hij weer op het bed zitten. Nog steeds had hij geen flauw idee waarom iemand een onbeduidende Afrikaan als hij neerschoot en hem daarna opsloot. Het leek zo zinloos.
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          Madrid. 04.45 uur
        

        
				
        
          Isidro Alarcón opende de metalen deur van de verhoorkamer, liep naar de tafel en ging tegenover de moordenaar zitten. Hij legde het A4’tje voor zich neer. Daarna bekeek hij geïnteresseerd het gehavende gezicht van de man die tegenover hem zat.
        

        
				
        
          ‘Lichte hersenschudding, gebroken neus, een paar flinke sneeën in het voorhoofd,’ luidde zijn diagnose. ‘Zo te zien ben je er nog genadig van af gekomen, Contra.’
        

        
				
        
          In de blik van de man smeulde het vuur van een gekooid roofdier. Om zijn linkerpols zat een ketting waarvan het uiteinde aan de muur was geklonken, zodat fysiek contact met zijn ondervrager onmogelijk was. Gezien zijn dreigende lichaamstaal leek dat geen overbodige luxe.
        

        
				
        
          ‘Antonio Christian Gabriël Torres, geboren op 7 maart 1964 in Tarragona,’ las Alarcón hardop voor. ‘Arbeidersmilieu, werkende ouders, de derde van in totaal zes kinderen, drie broers en twee zussen. Opgegroeid voor galg en rad. Eerste contact met justitie op veertienjarige leeftijd. Middelbare school niet afgemaakt, baantjes als schoonmaker, barman en later als portier. Voorliefde voor wapens, tweemaal gearresteerd en veroordeeld voor verboden wapenbezit. Maar liefst vijf keer aangehouden wegens openlijke geweldpleging. Bij elkaar opgeteld komt dat op drie jaar detentie. Een indrukwekkende carrière.’
        

        
				
        
          Torres keek hem onbewogen aan.
        

        
				
        
          ‘Dit was het opwarmertje,’ ging Alarcón verder. ‘Het wordt pas echt interessant vanaf 1989. Koud uit de gevangenis schreef jij je in bij het Spaanse vreemdelingenlegioen, onze rots in de Afrikaanse branding, die de Spaanse belangen in de westelijke Sahara verdedigt. Je werd lid van een achthonderdkoppig elitekorps waar discipline en eergevoel een belangrijke plaats innemen. Een hele stap voor een losgeslagen crimineel wiens grootste trots bestond uit het nauwkeurig in elkaar meppen van dronken uitgaanspubliek.’
        

        
				
        
          De provocerende woorden hadden geen merkbaar effect op Torres, die Alarcón onverstoorbaar aanhoorde.
        

        
				
        
          ‘Je tekende het standaardcontract voor twee jaar en diende dat uit. In 1991 keerde je terug naar Spanje voor de verplichte verlofperiode van een halfjaar. In plaats van deze zes maanden bleef je echter twee jaar in Tarragona rondhangen om in 1993 weer voor het legioen te tekenen. Ook die twee jaar diende je uit.’
        

        
				
        
          Alarcón keek op van het papier.
        

        
				
        
          ‘Je begrijpt wel waar ik op aanstuur, nietwaar Antonio?’
        

        
				
        
          Weer kreeg hij nul op het rekest.
        

        
				
        
          ‘Na 1995 verdween je van de aardbodem. Het enige teken van leven was een paspoortverlenging in 2000, geregeld via de Spaanse ambassade in Rabat, Marokko. Medio 2006 verscheen je uit het niets weer op Spaanse bodem. Sinds oktober vorig jaar sta je geregistreerd als bewoner van een huurpand op de Avenida de los Lobos in Madrid.’
        

        
				
        
          Hij tikte met de nagel van zijn wijsvinger op het papier. ‘Elf jaar ben jij spoorloos geweest, Antonio. Meer dan een decennium heb jij doorgebracht in Afrika. Een continent dat niet bepaald bekendstaat om zijn uitstekende doorgroeimogelijkheden op de arbeidsmarkt. Als ik zeg dat jij daar tien tegen één in de huurlingensector actief bent geweest, is de kans groot dat ik direct in de roos schiet.’
        

        
				
        
          Torres tilde opzichtig zijn linkerarm op. De ketting rammelde naargeestig.
        

        
				
        
          ‘Wat wil je nou? Dat ik ga janken en je vertel waar ik de laatste jaren uithing?’ Hij haalde zijn schouders op.
        

        
				
        
          ‘Als dat je gelukkig maakt: ik heb talloze zwartjes geneukt. Voor een bak rijst doen ze dingen waar jouw hoerige vrouw nog wat van kan leren.’ Hij grijnsde boosaardig en knikte in de richting van de ketting.
        

        
				
        
          ‘Wij behandelden die negers beter.’ Hij keek Alarcón doordringend aan en voegde er ‘soms’ aan toe.
        

        
				
        
          De voormalig hoofdinspecteur bleef de rust zelve. ‘Ik wist niet dat jij zo’n een stoere jongen was, Antonio. Volgens mijn bronnen vond jij het in de lik namelijk heerlijk om het slaafje van de bendeleiders te spelen. Ben je daarom soms bij het legioen gegaan? Tijdens het gezamenlijk douchen stiekem loeren en voelen?’
        

        
				
        
          Torres dook naar voren. De ketting spande zich. In zijn ogen lag een woeste blik.
        

        
				
        
          ‘Ik maak je kapot, vuile smeris.’ Om zijn mondhoeken lag een pijnlijke grimas. Door de klap was de ketting in zijn vlees gedrongen. Met zijn rechterhand masseerde hij de pijnlijke plek. ‘Donderstraal maar op, teringhond. Totdat ik mijn advocaat heb gesproken, zeg ik niets meer.’ Aansluitend wenste hij zijn ondervrager een aantal ziektes toe die in geen enkel medisch handboek voorkwamen.
        

        
				
        
          Alarcón liet hem eerst uitrazen en trok daarna een geamuseerd gezicht.
        

        
				
        
          ‘Advocaat?!’ sprak hij spottend. ‘Waar denk jij dat je zit, mafkees? In een politiecel?’ Hij schudde vol ongeloof zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Denk aan degenen die jou in de disco op de hielen zaten. Kijk om je heen. Ketting, isolatie, parate dossierkennis. Trek je conclusie.’
        

        
				
        
          Die tijd werd de crimineel niet gegeven.
        

        
				
        
          ‘Jij bent gast van de Spaanse regering. Geen geëerde, maar wel eentje waarmee we in onze nopjes zijn. Volgens onze informatie ben jij een belangrijke schakel in een vanuit Afrika geleide organisatie die de afgelopen maanden serieus voet op Europese bodem heeft gezet. Om dit een halt toe te roepen, hebben Bijzondere Bijstand Eenheden in heel West-Europa vannacht een golf van arrestaties verricht. Tientallen van jouw collega’s en honderden ondergeschikten zijn inmiddels opgepakt. Na de verhoren vindt wellicht een normale rechtsgang plaats. Hoor goed wat ik benadruk. Ná de verhoren. Wellicht.’
        

        
				
        
          Alarcón zocht in de blik die hem werd toegezonden vergeefs naar een teken van zwakte. Woede en weerbarstigheid smeulden nog steeds in de oogopslag van Antonio Torres.
        

        
				
        
          ‘Je krijgt levenslang, vriend, laten we daar geen doekjes om winden. Tussen levenslang en levenslang bestaat echter een groot verschil. Een streng regime waar regelmatige eenzame opsluiting onderdeel van de routine is, of een penitentiaire inrichting met een humane dagindeling. Je bent nu nog in de luxepositie om een keuze te maken.’
        

        
				
        
          Terwijl hij Torres recht aankeek, maakte hij een bezwerend gebaar.
        

        
				
        
          ‘Begrijp me niet verkeerd. Wij weten praktisch alles van jou en je organisatie. Het rekruteren van Afrikanen die samen met een leider onafhankelijke ondernemers afpersen, de drug waardoor ze oersterk worden en het verhuren van Afrikanen aan derden. Zelfs de
          adp
          S.A., wat staat voor African Development Project, hebben wij getraceerd. Het is een kwestie van dagen, misschien uren voordat we jouw organisatie helemaal oprollen, van de hoogste baas tot de meest onbeduidende koerier of omgekochte ambtenaar.’
        

        
				
        
          Een reactie in Torres’ ogen bleef uit. Het hele verhaal scheen hem onverschillig te laten.
        

        
				
        
          ‘Haast is de enige reden dat ik jou een soort deal aanbied. Ik sta aan het hoofd van de afdeling Madrid en ik wil als eerste de laatste losse eindjes aan elkaar knopen. Om dat mogelijk te maken heb ik nog één antwoord nodig. In ruil hiervoor bied ik jou de kans op een flexibel gevangenisregime en wellicht vervroegde vrijlating. Dat laatste kan ik je overigens niet garanderen.’
        

        
				
        
          Torres kneep zijn oogleden samen, waarmee hij suggereerde over het aanbod na te denken. Tien seconden later boog hij iets voorover en keek Alarcón recht aan.
        

        
				
        
          ‘Dus jij hoeft maar één antwoord? Nou, dat kun je krijgen. Pleur maar lekker op, stuk ellende. Vanaf nu zeg ik geen woord meer en gok ik erop dat ik door een vormfout vrijkom. Er hoeft in het proces-verbaal maar één lettertje verkeerd te staan en ik loop zo de deur uit. Een prachtig voorbeeld van de overgesocialiseerde teringmaatschappij waarin strontvliegen zoals jij de dienst uitmaken. En als ik eenmaal vrij ben, kom ik jou als eerste opzoeken. Daar kun je vergif op innemen, klootzakje.’
        

        
				
        
          Hij sloeg pontificaal zijn armen over elkaar en verplaatste zijn blik naar de muur tegenover hem.
        

        
				
        
          Zonder een woord te zeggen stond Alarcón op, liep naar de deur en verliet de ruimte.
        

        
				
        
          Eenmaal op de gang, nam hij de details van zijn plan nogmaals door. Een team van Nueve stond al op het vliegveld en wachtte op zijn instructies. Binnen een uur konden zij op de plaats van bestemming zijn. In totaal bedroeg de geschatte tijd voor de hele operatie twee uur.
        

        
				
        
          Kalm schatte hij de kansen en risico’s in. Pas nadat hij met zichzelf een gewapende vrede had gesloten, belde hij het nummer.
        

        
				
        
          ‘Operatie Isabel gaat door,’ sprak hij zelfverzekerder dan hij in werkelijkheid was. Met het telefoontje had hij zijn mensen zojuist de opdracht gegeven om de zestienjarige Isabel Torres te ontvoeren, de dochter van de man met een hart van steen.
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          Arguineguin, Gran Canaria. 05.15 uur
        

        
				
        
          Emilio Ojeda stond op het voordek van de vissersboot en wreef opzichtig in zijn handen. Sinds de enorme toeloop van cayuco’s kwam er weer brood op de plank. Eindelijk voeren ze uit met de zekerheid dat er buit op hen wachtte. Dat hun inkomen zich op, in plaats van onder de golven bevond, deed er niet toe.
        

        
				
        
          Door jaren van overbevissing zwommen er langs de kuststrook nauwelijks nog exemplaren die de moeite van het naar boven halen waard waren. Wanneer een schip na een nacht op zee met veertig kilo verse vis in de haven aanmeerde, kon je gerust spreken van een goede vangst. Hoe anders was dat in het verleden... Nog geen tien jaar geleden verkochten ze op de kade de bijvangst voor een klein prijsje aan de lokale bevolking. Hierna werden de luiken geopend en leegde de bemanning handmatig de ruimen, die vol zaten met tonijn en kabeljauw. Exemplaren boven de tien kilo waren in die tijd eerder regel dan uitzondering.
        

        
				
        
          ‘Recht zo die gaat.’ Om boven het gestamp van de oude dieselmotor uit te komen, schreeuwde Ojeda de obligate zeemansterm naar stuurman Carmelo Betancor. De oude visser achter het roer grijnsde zijn collega en vriend toe. Ook voor hem was het een verademing om de oceaan op te gaan met de zekerheid dat er daadwerkelijk iets werd gevangen wat de moeite waard was.
        

        
				
        
          Toen de immigratiegolf tot buitenproportionele omvang begon te groeien, werd het Canarische bestuur tot noodmaatregelen gedwongen. Naast opvang, voedsel en kleding diende men ook de veiligheid van de bootvluchtelingen te garanderen vanaf het moment dat het schip zich in Spaanse territoriale wateren bevond.
        

        
				
        
          Om de cayuco’s op een veilige manier te laten aanmeren, huurde men de lokale vissers in. Met hen werd afgesproken dat zij vierentwintig uur per dag beschikbaar zouden zijn. Voor elke cayuco die ze netjes in de haven afleverden, betaalde de Spaanse regering honderd euro. De vissers van Arguineguin en het vijftien kilometer zuidwestelijk gelegen Mogan gingen akkoord. Zij stelden onderling een schema op dat inhield dat er in ploegendiensten van twaalf uur werd gewerkt.
        

        
				
        
          Ojeda tuurde de duisternis in. Hij zocht naar een lichtpuntje. De meeste schippers van de cayuco’s waren op de hoogte van de regels die op zee golden. Ergens op of boven hun gammele boot bevestigden ze een stormlicht of zaklantaarn. Niemand nam het risico om zonder verlichting de routes van de enorme zeeschepen te kruisen. Met de radar op die varende flatgebouwen hadden de traditionele schippers weinig op. Zij vertrouwden alleen op waarnemingen van het blote oog.
        

        
				
        
          ‘Wat is de positie?’ wilde Ojeda weten.
        

        
				
        
          Betancor keek op het radarscherm en vergeleek de coördinaten met de cijfers die hij van de kustwacht had opgekregen. Het groene puntje dat al enkele minuten zichtbaar was, bleek het beste bewijs dat het klopte.
        

        
				
        
          ‘Binnen nu en honderd meter moet het vaartuig zichtbaar zijn,’ brulde hij.
        

        
				
        
          ‘Ik zie anders niks,’ antwoordde Ojeda.
        

        
				
        
          De ervaren Betancor nam gas terug. Visuele waarnemingen zeiden hem weinig. De zee was een expert in camouflage, wist hij na een leerschool van dertig jaar. De radar was echter betrouwbaar. Als het apparaat meldde dat zich in de directe omgeving een obstakel bevond, dan was dat ook zo.
        

        
				
        
          ‘Stuurboord!’ gilde Ojeda opeens. Zonder zich een seconde te bedenken, draaide Betancor het stuurwiel hard naar rechts. Hierdoor misten ze de cayuco op enkele meters.
        

        
				
        
          ‘Geen licht, godverdomme,’ vloekte Ojeda tegen zijn gewoonte in. Hij was een gelovig man die een hekel aan godslastering had. Dit was echter zo’n moment dat de tong het verstand de wil oplegde.
        

        
				
        
          ‘Ik ga draaien,’ zei Betancor. In zijn stem klonk een rilling door. Ze waren zojuist aan een ramp ontsnapt. Een aanvaring op volle zee stond bovenaan in de nachtmerrie-top tien van iedere schipper.
        

        
				
        
          Enkele minuten later vonden de zoeklichten de cayuco. Het middelste gedeelte van de romp kwam in beeld. De boot dobberde op de lichte deining. Niets duidde op de aanwezigheid van passagiers.
        

        
				
        
          ‘Wat is dit nou?’ fluisterde Ojeda. Normaal gesproken werden zij door de vluchtelingen als helden onthaald. Gretig pakten zij het door hem toegeworpen touw aan, waarna een sleep naar de haven volgde.
        

        
				
        
          Betancor nam flink gas terug en manoeuvreerde de vissersboot naast de cayuco. De enige ontvangst die hun nu ten deel viel, was een merkwaardige stilte. Ojeda greep de reling van het houten gevaarte en knipte zijn zaklantaren aan. De bescheiden lichtbundel gleed over de binnenkant van de cayuco.
        

        
				
        
          De daaropvolgende drie seconden veranderden zijn leven voorgoed.
        

        
				
        
          Voor de aanblik bestonden geen woorden, daarvoor was hij te gruwelijk. De boot was een drijvend kerkhof. Lijken lagen over elkaar heen. In de dode blikken van volwassen mannen lag de wanhoop van een kind dat ieder moment kon sterven van de pijn. Minstens de helft van de lichamen was besmeurd met braaksel en ontlasting. Het krioelde van de insecten die zich te goed deden aan het overvloedige banket.
        

        
				
        
          Emilio Ojeda wendde zijn blik af, ging op zijn knieën zitten en gaf over. Terwijl hij dit deed, wist hij dat deze beelden voor eeuwig door zijn hoofd zouden blijven spoken. Toen zijn maag eindelijk stopte met draaien, trok hij zich op aan de reling. Elke spier protesteerde. Door zijn hele lichaam trokken rillingen. Hij haalde adem. Voor de eerste maal in zijn leven proefde hij stank. Het was een lucht die zich niet liet definiëren. Omdat hij net had overgegeven, kon hij zijn smaakpapillen niet vertrouwen. Hij haalde door zijn neus adem en kon ternauwernood voorkomen dat zijn maag zich weer omdraaide.
        

        
				
        
          De stank was ondraaglijk. Nog nooit had hij zoiets smerigs geroken. Trillend op zijn benen wankelde hij naar de veiligheid van de stuurhut, weg van het helse tafereel en de bijbehorende walm.
        

        
				
        
          Zonder dat hij het wist, vluchtte de Canarische visser voor de lijflucht van cholera.
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          Madrid. 06.10 uur
        

        
				
        
          Ik heb nog een kwartier, dacht Isidro Alarcón toen hij voor de deur stond. Vijftien minuten om heel misschien iets positiefs van deze situatie te maken. Daarna moest hij zich voorbereiden op de lastige klus die hem rond kwart voor zeven wachtte. De huurling Antonio Torres was een harde noot die zich niet zomaar liet kraken. Alle registers moesten worden opengetrokken. Hopelijk zou dat anders zijn bij Pierre Diouf. Als Alarcón de Afrikaan kon laten inzien dat hij niet tot het vijandelijke kamp behoorde, kwam er wellicht nog wat goeds uit voort.
        

        
				
        
          Hij opende de deur en liep rustig naar binnen. Zijn lichaamstaal was essentieel, wist hij. Die mocht geen agressie of misplaatste autoriteit uitstralen. Vanaf het eerste moment diende hij zich te profileren als een bescheiden, zelfverzekerde man, een onbekende die met zijn innemende houding vertrouwen wekte.
        

        
				
        
          Pierre Diouf zat op het bed. Hij keek recht voor zich uit. Van een afstand leek zijn blik leeg. Naarmate Alarcón dichterbij kwam, zag hij de nuance in de oogopslag van de Afrikaan. Het was een curieuze mix van verbazing, standvastigheid, angst en onmacht. Tot zijn opluchting ontbrak de onwil. Toen hij de man op minder dan een meter was genaderd, ging hij op zijn hurken zitten.
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen, Pierre. Mijn naam is Isidro Alarcón. Ik werk voor de Spaanse regering.’
        

        
				
        
          Diouf keek hem schattend aan. Hij knikte kort. Het kwam eerder bevestigend dan afwijzend over.
        

        
				
        
          ‘Jij bent nog niet zo lang in het land. Versta je Spaans?’
        

        
				
        
          De Senegalees knikte wederom. ‘Gaat wel,’ antwoordde hij timide.
        

        
				
        
          ‘Dat is alvast een goed begin. Ik zal proberen om langzaam te spreken en mijn zinnen duidelijk te formuleren. Als je iets niet begrijpt, moet je dat meteen zeggen, oké?’
        

        
				
        
          ‘Oké.’
        

        
				
        
          Alarcón maakte een breed gebaar met zijn arm. ‘De ruimte waarin jij je nu bevindt, maakt deel uit van een huis dat eigendom is van de Spaanse regering. Mensen met wie de staatsambtenaren een gesprek willen voordat ze naar de gevangenis gaan, worden hier ondergebracht. Het is dus een tijdelijke cel.
        

        
				
        
          Zoals je hebt gemerkt, is er bloed bij jou afgenomen. Dit bloed wordt inmiddels in het laboratorium onderzocht. We weten dat men jou drugs heeft toegediend. Nu proberen de artsen achter de precieze samenstelling van dit gif te komen.’
        

        
				
        
          Hij bewoog zijn hoofd langzaam op en neer om zijn woorden te benadrukken. Tot zijn genoegen merkte hij dat Diouf luisterde en zijn uiterste best deed om te begrijpen wat hij zei.
        

        
				
        
          ‘Het goedje dat jij en vele anderen hebben binnengekregen, heeft een vernietigende werking op het zenuwstelsel. Dat hebben de artsen ontdekt. Bij herhaaldelijk gebruik is het dodelijk. Kukoi Jammeh, de Gambiaan die samen met jou in de nachtclub was, maakt het slecht. Volgens de doktoren is de kans klein dat hij het haalt.’
        

        
				
        
          Alarcón laste een korte pauze in. De blik in Dioufs ogen was die waarop hij had gehoopt. Dit gaat de goede kant op, dacht hij hoopvol.
        

        
				
        
          ‘Wat ik in het begin vertelde over de achterliggende gedachte van dit beveiligde huis, heeft eigenlijk geen betrekking op jou. Jij bent namelijk een uitzondering. De operatie van de veiligheidsdienst waarbij jij bent gearresteerd, was uitsluitend gericht op de arrestatie van Domingo Reyes, de man die jij kent als “meneer Garcia”. Jammeh en jij waren zijn werktuigen die uitgeschakeld dienden te worden. Jullie waren op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats, en onder invloed van de verkeerde persoon. De overtredingen die jullie hebben begaan, vallen in het niet bij de zware misdaden waarvan Reyes wordt beschuldigd.’
        

        
				
        
          Alarcón zag er het nut niet van in om Diouf met de waarheid over de dood van Reyes te confronteren. Voor de geloofwaardigheid van het verhaal was het beter als hij dacht dat de broodmagere crimineel nog springlevend was.
        

        
				
        
          ‘Wat betreft jouw uitzonderingspositie: de reden dat de staatsambtenaren geen gesprek met je willen, is dat ze genoeg over je weten. Ze houden je hier vast totdat de arrestatiegolf achter de rug is. Wat er daarna met je gebeurt, weet ik niet.’
        

        
				
        
          Voor de eerste maal keek hij Diouf enkele seconden recht in de ogen. Hij wilde contact. Woede, haat, gelatenheid of angst; dat maakte niet uit. Hij wilde dat er een klik tussen hen tot stand kwam. Een beginnende band waarin een klein vonkje van vertrouwen flikkerde dat voortkwam uit wanhoop.
        

        
				
        
          ‘We weten dat Giancarlo Bianchi jou naar Madrid haalde. Het ligt voor de hand dat hij je drugs liet dealen. Dat was zijn voornaamste bron van inkomsten. De pizzeria hield hij slechts aan voor de belastingen en de buitenwereld. Samen met enkele medewerkers is hij vannacht opgepakt. In de pizzeria zijn grote hoeveelheden drugs gevonden. Ik kan je nu al vertellen dat meneer Bianchi en zijn kompanen voor jaren achter de tralies zullen verdwijnen.’
        

        
				
        
          Alarcón zag dat emotie de blik in de zwarte ogen brak. Giancarlo Bianchi was voor Diouf meer dan een werkgever geweest, begreep hij. Een vaderfiguur misschien, of de man die hem persoonlijk ging redden van de armoede? Aangezien de tijd nu ontbrak om de precieze reden van Dioufs dienstbaarheid aan Bianchi uit te pluizen, sloeg hij de reactie van de Afrikaan in zijn geheugen op.
        

        
				
        
          ‘Ik moet nu weg, Pierre. In heel Europa zijn de arrestaties in volle gang. Criminelen als Giancarlo Bianchi en Domingo Reyes worden opgepakt en vastgezet. De overgrote meerderheid van deze misdadigers hangt jarenlange gevangenisstraf boven het hoofd.’
        

        
				
        
          Alarcón kwam overeind.
        

        
				
        
          ‘Ik spreek steeds over “zij” als ik het over de opsporingsambtenaren heb. Eigenlijk moet ik “wij” zeggen, want ik zat vroeger bij de politie en ik werk nu voor de regering. Ik heb een baan met beslissingsbevoegdheid, zoals dat zo mooi heet. Als ik wil dat er iets gebeurt, Pierre, dan gebeurt dat ook.’
        

        
				
        
          Hun blikken kruisten elkaar. Alarcón liet het volume van zijn stem dalen tot een gefluister.
        

        
				
        
          ‘Mijn gevoel zegt dat jij niet in de gevangenis thuishoort, Pierre. De laatste dagen heb ik veel ellende gezien en gehoord. Ergens moet een lichtpuntje zijn. Ik hoop dat jij het bent.’ Of zijn woorden indruk hadden gemaakt, moest nog blijken, maar hij dacht een verandering te zien in de lichaamstaal van de Afrikaan.
        

        
				
        
          Tijdens hun gesprek was er vanuit Dioufs binnenste iets boven komen drijven wat lange tijd diep verstopt had gezeten.
        

        
				
        
          Langzaam begon hij zich weer te voelen als een jongeman van negentien met een toekomst, in plaats van een volwassene die al een heel leven achter de rug had en geen fut meer bezat om verder te gaan.
        

        
				
        
          ‘Binnenkort kom ik terug en praten we verder. Ik weet veel te weinig van de mens Pierre Diouf. Hopelijk wil je mij de volgende keer daarover vertellen.’
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          Madrid. 06.30 uur
        

        
				
        
          Carmen pakte de telefoon op. Het was een binnenlijn.
        

        
				
        
          ‘Uw bezoek stapt nu in de lift.’
        

        
				
        
          ‘Bedankt,’ antwoordde Carmen en ze verbrak de verbinding. Ze legde de papieren die voor haar lagen opzij en drukte de computer op standby. In de anderhalve minuut die haar bezoeker nodig had om haar kantoor te bereiken, wilde ze rust. Dertig seconden om de warboel in haar hoofd te ordenen en een minuutje waarin ze de samenvatting van zijn curriculum vitae doornam.
        

        
				
        
          Met Felipe Castro kwam het goed. Hij had aan het schot in de disco niet meer dan een vervelende vleeswond overgehouden en zat geheel tegen zijn zin een paar dagen in de ziektewet. Maar Domingo Reyes was dood en de dader, Antonio Torres, verdomde het om mee te werken. Wellicht zou de actie van Alarcón en zijn team straks in Barcelona zijn tong wat losser maken. Een krankzinnig plan, maar er was een kans van slagen. Nou ja, over pak ’m beet drie kwartier wisten ze meer.
        

        
				
        
          Tot nu toe liep de operatie naar behoren. Er werd goed samengewerkt en informatie uitgewisseld. De cellen zaten vol. Het begon er steeds meer op te lijken dat ze de criminele organisatie een stevige nekslag hadden toegebracht. De structuur ervan werd beter in kaart gebracht. De connectie met Afrika was onomstotelijk bewezen. Niet alleen waren alle soldaten Afrikanen, opmerkelijk genoeg beschikten alle blanke officieren over een verleden op dat continent. Hoewel zij iedere vorm van medewerking weigerden, was de link naar het huurlingenleger snel gelegd.
        

        
				
        
          Het lijf van de slang, het lage en middenkader, was gevangen. Nu de kop nog. Daar, bij de directie, zat het echte gif. Eén enkele naam was voldoende om naar de derde en beslissende fase over te stappen.
        

        
				
        
          Het beeld van een getergde Alfonso Silva kwam voorbij. Haar baas zat zich te verbijten in Parijs. Als lid van de denktank voelde hij zich misplaatst, opgelaten en overbodig. Hij was volledig op de hoogte van hetgeen zich buiten zijn benauwende wereldje afspeelde en hij sliep nauwelijks. Net als de andere hoofden van de West-Europese veiligheidsdiensten wachtte hij in spanning op een cruciale wending die tot een definitieve doorbraak kon leiden. Ze was ervan overtuigd dat hij zich dan ogenblikkelijk uit de speciale commissie zou terugtrekken.
        

        
				
        
          Een klop op de deur onderbrak haar gedachten. Nauzet Santana was er al. Ze berispte zichzelf over haar inefficiëntie en riep: ‘Binnen.’
        

        
				
        
          De tweeënveertigjarige journalist opende de deur en liep naar haar bureau. Carmen stond op en schudde zijn hand.
        

        
				
        
          ‘Fijn dat u zo snel naar Madrid kon komen, meneer Santana. Gaat u zitten.’
        

        
				
        
          ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, mevrouw Marrero. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit in een privéjet van Las Palmas naar Madrid ben gevlogen. Een hele belevenis, zo’n vipbehandeling.’
        

        
				
        
          ‘Wat ons betreft bent u ook een vip. Een deskundige, wiens mening wij hoog aanslaan.’
        

        
				
        
          ‘Ik hoop dat ik aan die verwachting kan voldoen.’
        

        
				
        
          Carmen reikte naar de telefoon.
        

        
				
        
          ‘Kan ik iets voor u bestellen? Koffie, iets te eten misschien?’
        

        
				
        
          Santana maakte een afwerend gebaar.
        

        
				
        
          ‘Nee, dank u. De koelkast van het vliegtuig was gevuld met allerlei lekkere dingen.’ Hij grijnsde betekenisvol. ‘Nu niet meer.’
        

        
				
        
          Carmen glimlachte met hem mee. Het ijs was snel gebroken. Santana’s houding correspondeerde met zijn relaxte manier van spreken. Net als veel andere Canario’s oogde hij nonchalant. Uit ervaring wist ze dat hieruit geen desinteresse sprak. Het was de typisch zuidelijke wijze waarop men daar tegen het bestaan aankeek; rustig aan, morgen schijnt de zon heus weer en een dag niet gelachen is een dag niet geleefd. Diep in haar hart benijdde ze deze levenswijze, die voor haar niet was weggelegd.
        

        
				
        
          ‘Meneer Santana, u bent een freelance journalist die regelmatig publiceert in
          Canarias7
          en
          La Provincia
          . U verdeelt uw tijd tussen rechtbankjournalistiek en vluchtelingenproblematiek. Van uw hand zijn over dit laatste onderwerp inmiddels drie boeken verschenen. Bij het publiek en collega’s staat u te boek als een onbetwiste autoriteit op het gebied van illegale emigratie van Afrika naar de Canarische Eilanden.’
        

        
				
        
          Santana knikte bedachtzaam. ‘Sinds het verdict van Straatsburg wil ik over het woord “illegale” wel met u redetwisten, maar ik neem aan dat het daar nu niet om draait. Als mijn lezers en collega’s mij als autoriteit zien, is dat vleiend, maar in feite gebeurt er niet meer dan dat ik de emigratiebrandhaarden in West-Afrika bezoek, erover schrijf en mijn mening ventileer. Niet meer, maar ook niet minder. Ik ben journalist, het is mijn werk en iemand moet het doen. Mocht er al van persoonlijke roem sprake zijn, wat volgens mij niet zo is, dan speelt dat geen enkele rol. Laten we dit vooral in de juiste proporties blijven zien.’
        

        
				
        
          ‘Duidelijk,’ antwoordde Carmen. Ze kende Santana pas enkele minuten en mocht hem nu al. Een vriendelijke man die zowel bescheiden was als humor had, was een schaarse combinatie.
        

        
				
        
          ‘Hoe vaak heeft u uit zakelijk oogpunt West-Afrika bezocht?’ Nog voordat het laatste woord over haar lippen kwam, verfoeide ze zichzelf om de kromme formulering. Scherp blijven! Dit is verdomme geen interview voor de schoolkrant, trut.
        

        
				
        
          ‘Acht, negen keer. Marokko, Mauritanië, Gambia en Senegal. Allemaal trips waaraan een schriftelijke reportage was verbonden. Privé bezoek ik deze gebieden overigens nooit. De reden lijkt me duidelijk.’
        

        
				
        
          Ze knikte begrijpend. Zelf zou ze nooit een vakantie naar Baskenland boeken. Dan nam je op de een of andere manier toch je werk mee.
        

        
				
        
          ‘Wanneer was uw laatste bezoek aan Afrika?’
        

        
				
        
          ‘Twee maanden geleden. Senegal, om precies te zijn.’
        

        
				
        
          De alarmbellen die de afgelopen minuten zachtjes op de achtergrond hadden gerinkeld, klonken luider. Negeren bleek niet meer mogelijk. Ze vertelden haar dat ze op het randje liep. De lange uren en het slaapgebrek gingen hun tol eisen. De scherpte was eraf. Langzaam vulde haar hoofd zich met watten. Als ze niet snel iets verzon, mondde dit gesprek uit in één grote sof. Ze moest het over een andere boeg gooien. Hem eerst laten praten en daaruit conclusies trekken of aan de hand daarvan vragen stellen, leek de beste optie.
        

        
				
        
          ‘Meneer Santana, mijn vraagstelling klopt van geen kant. Ik realiseer mij dat ik hiermee een verkeerde voorstelling van zaken geef. Dit is geen verhoor, u bent hier op uitnodiging van de staat. U bent mijn gast en door omstandigheden die niet relevant mogen zijn, vervul ik een belabberde rol van gastvrouw.’
        

        
				
        
          Ze zuchtte diep. ‘Sorry. Ik wil nogmaals benadrukken dat wij in deze zaak aan dezelfde kant staan. Als dit scepsis bij u oproept, heb ik daar begrip voor. Een goede journalist neemt niets voor zoete koek aan, weet ik uit ervaring. In dit geval hoop ik toch het voordeel van de twijfel te krijgen.’
        

        
				
        
          Santana keek haar recht aan. In zijn donkerbruine ogen danste een ondeugende twinkeling.
        

        
				
        
          ‘Op dit vreselijke tijdstip kan ik een mooie vrouw niets weigeren.’ Een brede glimlach volgde.
        

        
				
        
          Carmen haalde nonchalant haar schouders op. Normaal gesproken werkten dit soort teksten averechts, maar van Santana kon ze het hebben. In zijn antwoord klonk geen insinuatie door. Het was de spontane reactie van een Canario.
        

        
				
        
          ‘Waar kan ik u mee helpen?’ zei hij. ‘Wat wilt u precies weten?’
        

        
				
        
          ‘Alles en niets,’ flapte Carmen eruit. ‘Begin maar met vertellen.’
        

        
				
        
          ‘Waarover?’
        

        
				
        
          ‘Vertel me over uw reizen, wat u daar heeft gezien, hoe u wordt ontvangen, of er verschil is tussen nu en vijf jaar geleden. Begin gewoon maar, ik luister.’
        

        
				
        
          Santana boog naar voren en zette zijn ellebogen op het bureau. De afstand tussen hen bedroeg nu minder dan een meter. Er was een connectie, schoot het door Carmen heen. Het karma van de journalist was indrukwekkend. Wat haar ook opviel waren de lijnen in zijn gezicht, waardoor de vorm van zijn jukbeenderen werd benadrukt, en de soepelheid van zijn bewegingen. De man was in uitstekende conditie; onder het beige overhemd en de zwarte broek zat een afgetraind lichaam.
        

        
				
        
          ‘Als eerste zal ik antwoord geven op uw laatste vraag. Onder een groot gedeelte van de bevolking van Senegal zou er inderdaad sprake van een mentaliteitsverandering kunnen zijn. Om dit concreet onder woorden te brengen is lastig. Daarvoor moet je er zijn geweest.’
        

        
				
        
          ‘Probeer het.’
        

        
				
        
          ‘Ik zal het toelichten, misschien dat het daarmee duidelijker wordt.’ Terwijl hij sprak, deden zijn handen mee. Het stoorde Carmen niet. Zijn stem was warm en uit zijn intonatie sprak inleving.
        

        
				
        
          ‘De afgelopen jaren kon je als blanke gerust door de steden en dorpen lopen. Van agressie was geen sprake, eerder het tegendeel. Je werd met respect behandeld. In al die jaren dat ik voor een reportage West-Afrika bezocht, ben ik nog nooit lastiggevallen.
        

        
				
        
          Toen ik twee maanden geleden terugkeerde, was een deel van die gemoedelijkheid onder het volk verdwenen. Lichaamstaal en blikken die me werden toegeworpen, waren anders. Ik was overduidelijk niet meer welkom. Mensen met wie ik vroeger hele gesprekken voerde, ontweken me of keerden zich van me af. Zonder het daadwerkelijk uit te spreken, zeiden ze: ga terug naar huis, blanke. Van nature zijn West-Afrikanen vriendelijke, gastvrije en spontane mensen. Na mijn laatste bezoek had ik daar ineens mijn twijfels over. Dat sloeg natuurlijk eigenlijk nergens op. Ik trok een conclusie op basis van gevoel en feiten, maar het bleven momentopnames. Het is praktisch onmogelijk dat de mentaliteit van een heel volk in zo’n kort tijdsbestek omslaat. Als dat toch gebeurt, moet daar wel een bijzonder ingrijpende reden voor zijn. Die heb ik nog niet kunnen vinden.
        

        
				
        
          De eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat ik wel met eigen ogen bepaalde opmerkelijke veranderingen heb gezien.
        

        
				
        
          Ik zal een paar praktische voorbeelden geven. Hoewel het voor de gewone Europese burgers misschien wel zo overkomt, is het West-Afrikaanse vluchtelingenprobleem niet iets van de laatste maanden. De cayuco’s varen al jarenlang van de Afrikaanse kust naar Europees grondgebied. Vanwege de geografische ligging waren en zijn de Canarische Eilanden veruit de meest favoriete bestemming.
        

        
				
        
          Om zo’n cayuco te bereiken, moest het gros van de aspirant-vluchtelingen honderden kilometers reizen. Als zij de kust tot op ongeveer vijfentwintig kilometer waren genaderd, werd hun de weg naar de boten gewezen. Dit gebeurde door middel van beschilderde stenen die door medewerkers of familie van de schipper om de zoveel honderd meter langs de stoffige wegen werden geplaatst. De vluchtelingen volgden de route en kwamen ten slotte bij de cayuco uit. In die tijd bestond er een vast tarief, dat omgerekend in onze valuta ongeveer vijfhonderd euro bedroeg. Voor de straatarme bevolking was dit een klein fortuin. Slechts een fractie van de Afrikanen kon dat ophoesten. Het was dus heel normaal dat de mensen die het geld voor de overtocht hadden gespaard, wekenlang moesten wachten voordat de schipper genoeg klandizie had om uit te varen.’
        

        
				
        
          Santana glimlachte fijntjes. ‘Dat was de goeie oude tijd,’ zei hij met een licht sarcastische ondertoon. ‘De mensen namen het zoals het kwam. Als de boot vol was, vertrokken ze en hoopten ze op een wonder. De stenen hadden hun de weg gewezen. In samenwerking met God deed de schipper de rest.’
        

        
				
        
          Zijn blik verstrakte.
        

        
				
        
          ‘Die vrijblijvendheid, als je het zo mag typeren, is verdwenen. Hetzelfde geldt voor de stenen die de juiste routes markeerden. Er rijden nu bussen die de mensen bij de cayuco’s afzetten.’
        

        
				
        
          Carmens professionele interesse was gewekt. Ze had ondanks haar slaaptekort ademloos naar hem geluisterd, realiseerde ze zich.
        

        
				
        
          ‘Het is nu efficiënt georganiseerd,’ stelde ze.
        

        
				
        
          ‘Ja en nee. Afgaande op de bussen en het ontbreken van primitieve wegwijzers zou je kunnen stellen dat de mensenhandelaren eindelijk de kip met de gouden eieren hebben ontdekt. Aan de andere kant: Afrika laat zich niet organiseren. De geschiedenis van dit continent toont dat wel aan.’
        

        
				
        
          Hij maakte een wijds gebaar. ‘Nu gaan we ons op glad ijs begeven. Het ligt in onze aard om dingen te benoemen, logica toe te passen en conclusies te trekken. Noem het de westerse denkwijze. Deze benadering heeft in Afrika echter even weinig toegevoegde waarde als een zandkorrel in de Sahara. De hele denk- en levenswijze van het Afrikaanse volk verschilt van de onze. De grootste fout die je kunt maken, is om te veronderstellen dat hetgeen je daar ziet of beleeft aan ons begrip van “waarheid” gerelateerd kan worden. In dit gedeelte van Afrika is in veel gevallen juist niets wat het in eerste instantie lijkt.’
        

        
				
        
          Hij trok een bezorgd gezicht. ‘Kunt u me nog volgen of draaf ik door?’
        

        
				
        
          ‘Ik denk te begrijpen wat u bedoelt.’
        

        
				
        
          ‘Kunt u dat “u” in Nauzet veranderen?’
        

        
				
        
          ‘Als jij me Carmen noemt.’
        

        
				
        
          ‘Graag.’
        

        
				
        
          ‘Aparte naam, trouwens. Typisch Canarisch?’
        

        
				
        
          ‘Inderdaad. Ik ben geboren en getogen in Telde, dat vijftien kilometer onder Las Palmas ligt. In onze familie komen alleen traditionele Canarische namen voor. Mijn vader heet Yeray en mijn broers Ayose en Ancor.’
        

        
				
        
          ‘Interessant.’
        

        
				
        
          ‘Voor ons is het de normaalste zaak van de wereld.’ Hij wreef met zijn vingertoppen over beide oogleden. Ook hij begon blijkbaar te voelen dat hij deze nacht niet geslapen had. Hij produceerde een geforceerde glimlach.
        

        
				
        
          ‘Oké, Carmen. Ik pik mijn verhaal weer op bij...’
        

        
				
        
          Met een stopteken van haar hand onderbrak ze hem.
        

        
				
        
          ‘Sorry, Nauzet. Excuseer me even.’
        

        
				
        
          Ze pakte de telefoon van de haak en toetste het mobiele nummer van Isidro Alarcón in. Na drie keer overgaan nam hij op.
        

        
				
        
          ‘Hallo, Isidro. Kun jij onze afspraak een halfuur verzetten?’
        

        
				
        
          Toen hij na een korte aarzeling bevestigend antwoordde, zei ze ‘Bedankt’ en verbrak de verbinding. De tijd die ze hiermee had gewonnen, zou ze aan twee dingen besteden. Het verhaal van Santana beviel haar. Dit gesprek kon wellicht iets concreets opleveren. Wat dat iets precies was, wist ze nog niet, maar daar zou ze door die extra dertig minuten hopelijk achterkomen. Het platwalsen van Antonio Torres moest maar een halfuur wachten.
        

        
				
        
          De luttele minuten die ze tussen de bedrijven door overhield, zou ze aan zichzelf besteden. Koffie, een broodje, een stuk chocolade of een koek. Haar lichaam schreeuwde om brandstof. Wilde ze helder uit de slipstream van dit gesprek komen, dan moest ze zichzelf verzorgen. Fouten in dit stadium van de jacht waren onvergeeflijk.
        

        
				
        
          ‘Dit moest even,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ga alsjeblieft verder.’
        

        
				
        
          ‘Ik pik mijn verhaal weer op bij de zogenaamde bevindingen van mijn laatste trip. Er waren dus signalen die duidden op mensenhandel. Goed georganiseerd zelfs. Bussen die af en aan reden, blikken die leken aan te geven dat ik beter mijn biezen kon pakken, mannen in groene pakken met linnen armbanden die de meute in het gareel hielden.’
        

        
				
        
          Hij knikte overtuigd. ‘Voeg hieraan toe de enorme toename van cayuco’s met vluchtelingen en je hebt het ideale scenario voor mensenhandel.’
        

        
				
        
          Het cynische in zijn stem verraadde het vervolg.
        

        
				
        
          ‘Niet dus. Wat ik heb gezien, kan op allerlei andere zaken duiden. De bussen kunnen zomaar een initiatief zijn van een plaatselijke zakenman die er een slaatje uit probeert te slaan. Vandaag gaat het goed, morgen is het afgelopen. Het kan ook een religieuze achtergrond hebben. Bijvoorbeeld een groep gelovigen die precies op die plaats en op dat tijdstip een bijeenkomst hadden.
        

        
				
        
          Voor het vreemde gedrag van die mensen zou je eveneens talloze andere verklaringen kunnen vinden. Een politicus met aanzien heeft ze toevallig een paar dagen eerder wijsgemaakt dat hun armoede de schuld is van de blanken. Of een sekteleider is ervan overtuigd dat een vreemd volk hun land overneemt met zwarte magie. Je kunt het zo gek niet bedenken. Want nogmaals, in Afrika is niets wat het lijkt. Alle logica ontbreekt.’
        

        
				
        
          Carmen schudde ontkennend haar hoofd.
        

        
				
        
          ‘Dat gaat me te ver. Relativeren is goed, maar wat jij nu doet, is extreem. Daar komt bij dat je de enorme hoeveelheden cayuco’s gemakshalve afdoet als toeval. Een bevlieging van een plaatselijke hotemetoot. Dat gaat er bij mij niet in, Nauzet. Daarvoor is het probleem net iets te groot.’
        

        
				
        
          Santana priemde een vinger in haar richting.
        

        
				
        
          ‘En dat is nu precies de reactie waarop ik wachtte. Uit de mond van een moderne en intelligente westerse vrouw spreekt de logica. Europa wordt overspoeld door cayuco’s, bussen vervoeren de Afrikanen naar de kust, het aimabele volk ondergaat een mentaliteitsverandering. Eén plus één plus één is drie. Een simpel rekensommetje, toch? Helaas, Carmen. In Afrika is het vijf, negen of veertien. Slechts in uitzonderlijke gevallen is de uitkomst drie.’
        

        
				
        
          Hij negeerde haar sceptische gezichtsuitdrukking.
        

        
				
        
          ‘Waarmee ik niet wil zeggen dat ik daarom gelijk heb. Het enige wat ik wil aangeven is dat er legio mogelijkheden zijn. In de meest voor de hand liggende, de mensenhandel, geloof ik niet zo. Nogmaals, dat is mijn bescheiden mening. Het laatste wat ik in pacht heb, is de wijsheid.’
        

        
				
        
          Haar gezichtsuitdrukking veranderde van twijfelachtig naar strak. Dit was niet het moment om terug te vallen op relativering. Santana had nog een andere troef achter de hand, zei haar intuïtie.
        

        
				
        
          ‘Moet ik het uit je trekken, Nauzet?’ sprak ze afstandelijk.
        

        
				
        
          Er verscheen een blik in de ogen van de Canario die het midden hield tussen sluw en inschattend.
        

        
				
        
          ‘Stel, ik ben op reportage in Spanje, Amerika of Noorwegen en dit tafereel speelt zich voor mijn ogen af. Zonder me te bedenken pak ik mijn spullen en meld me bij het dichtstbijzijnde politiebureau om aangifte van mensenhandel te doen. Wat ik namelijk heb gezien is de waarheid. Mijn waarheid, onze waarheid. De optelsommetjes die we vanuit onze logica maken, bedriegen ons niet.
        

        
				
        
          Tijdens mijn bezoek aan Senegal ontbrak echter één essentiële schakel, waardoor de waarheid van die logische optelsom op losse schroeven komt te staan: op mijzelf na, was er geen blanke te bekennen. En geloof me, met mensenhandel wil ik niets te maken hebben.’
        

        
				
        
          Hij zag de klik in Carmens ogen en ging verder.
        

        
				
        
          ‘Mijns inziens zijn er twee factoren die erop wijzen dat hier van moderne slavenhandel geen sprake kan zijn. Wat ik nu ga zeggen kan discriminerend, stigmatiserend of racistisch overkomen. Het tegengestelde is echter waar. Ik hou van Afrika en haar bewoners. Hun mentaliteit en levenswijze zijn puur. Zij staan dichter bij de natuur dan wij ooit zullen komen met onze documentaires en ecotrips.’
        

        
				
        
          ‘Jouw liefde voor Afrika was me vanaf het begin van dit gesprek al duidelijk, Nauzet.’
        

        
				
        
          ‘Mooi. Sleep me maar voor de rechter als het je niet bevalt wat ik nu ga zeggen.’ Hij haalde diep adem. ‘De Afrikaanse mentaliteit verschilt enorm van die van ons. Een Afrikaan denkt niet ver vooruit. De toekomst is vandaag, hooguit morgen. Als hij nu zijn natje en droogje heeft, is het prima. Morgen is er tijd genoeg om zijn kostje bij elkaar te scharrelen.
        

        
				
        
          Het is slechts één voorbeeld, maar zo zijn er vele. Dat mentaliteitsverschil is fundamenteel. Uitgaande van deze stelling is het onmogelijk dat een Afrikaan zo’n gecompliceerde operatie op touw zet. Dat ligt niet in zijn aard. Veel te veel werk. Hij ziet de problemen al levensgroot op zich afkomen voordat hij goed en wel is begonnen.
        

        
				
        
          Ten tweede wil ik op de onderlinge rivaliteit wijzen. Er zijn op het Afrikaanse continent bij wijze van spreken meer religies dan diersoorten. Veel stammen leven onderling op voet van oorlog. Hou goed in de gaten dat het merendeel van de vluchtelingen afkomstig is uit afgelegen streken waar men er nog een primitieve levenswijze op na houdt. Zou er in zo’n leefgemeenschap opeens iemand opstaan die de vluchtelingenstroom gaat reguleren om daar financieel beter van te worden, dan breekt er onderling een oorlog uit. In zo’n geval gunnen ze elkaar het licht in de ogen niet, wat automatisch inhoudt dat deze handel geen lang leven is beschoren.
        

        
				
        
          Ten slotte mogen we een donkere episode uit het Afrikaanse verleden niet uitvlakken. De afschuw ten aanzien van slavenhandel zit in hun harten even diep als de gruwelijkheden onder Franco in die van ons. Een kromme vergelijking, misschien, aangezien het lijden van ons volk niet in de buurt komt van het onrecht dat hun is aangedaan, maar je begrijpt wel wat ik bedoel. In dat kader is het vrijwel onmogelijk dat een Afrikaan zich schuldig maakt aan deze vorm van misdaad. Dictatuur met moordpartijen, ja. Slavenhandel, nee.’
        

        
				
        
          Carmen knikte.
        

        
				
        
          ‘Ik zie je punt, maar zet er veel kanttekeningen bij.’
        

        
				
        
          ‘
          Hit me
          .’
        

        
				
        
          ‘Ondanks je goed onderbouwde relaas kun je de cayuco’s niet onzichtbaar maken. Ze bestaan, elke dag landen er honderden op de Canarische Eilanden. Er moet een soort van organisatie achter zitten.’
        

        
				
        
          ‘Dat denk ik dus niet. Een spontane actie van de bevolking, wellicht. Geen gestructureerde operatie.’
        

        
				
        
          ‘Operatie is een legerterm. Is het mogelijk dat er achter de schermen een blanke aan de touwtjes trekt?’
        

        
				
        
          ‘Nee. Afrikanen zijn zo loslippig als kleuters. In dat geval zou er al lang een gerucht door de lucht gezoemd hebben, iets in de trant van “de grote witte regelaar”. Een mythische figuur waarover ze zogenaamd niet willen praten.’
        

        
				
        
          ‘Jij had het over mannen in groene uniformen die de mensenstroom regelden. Kunnen dat soldaten van een huurleger zijn? Wat ik eruit heb begrepen, wemelt het in Afrika van de warlords.’
        

        
				
        
          ‘Die uniformen waren egaal groen. Geen herkenningstekens, vlaggetjes of wat dan ook. Misschien gewoon een partij pakken die op de markt is gedumpt. Gekocht en gedragen door kerels die zich opeens een hele vent voelden. Ik heb echt geen flauw idee.’
        

        
				
        
          Carmen zag op de klok aan de wand dat de tijd begon te dringen. Ze nam een beslissing. Nogmaals uitstel aan Torres’ behandeling verlenen, was geen optie. De vragen die ze Santana nog wilde stellen konden ook telefonisch. Ze moest het gesprek nu beëindigen.
        

        
				
        
          Ze stond op en stak hem haar hand toe.
        

        
				
        
          ‘Ik moet verder, Nauzet. Ik had graag langer met je willen praten. Helaas laat mijn schema dat niet toe.’
        

        
				
        
          Hij hield haar hand langer vast dan strikt noodzakelijk was.
        

        
				
        
          ‘Je kunt me altijd bellen, Carmen. Tot eind november ben ik in het land. Daarna wacht de
          arc
          .’
        

        
				
        
          Ze keek hem vragend aan.
        

        
				
        
          ‘Atlantic Rally for Cruisers, de jaarlijkse oversteek van de Canarische Eilanden naar de Cariben.’ Een licht verbaasde uitdrukking verscheen op zijn gezicht. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je daar nog nooit van hebt gehoord?’
        

        
				
        
          Carmen schudde verontschuldigend haar hoofd. Vage beelden van uitvarende schepen verschenen even op haar netvlies.
        

        
				
        
          ‘Eh, een massale uittocht van honderden zeiljachten, toch?’
        

        
				
        
          Santana grijnsde breeduit.
        

        
				
        
          ‘Zo kun je het ook noemen. Het is een sociaal zeilevenement waaraan een race-element is toegevoegd. Vroeger deden er inderdaad officieel honderden boten aan mee. Vanwege de veiligheid en overzichtelijkheid is de startlijst teruggebracht tot honderdvijftig schepen die allemaal vanuit de haven van Las Palmas vertrekken.
        

        
				
        
          Dat is althans de officiële versie. In werkelijkheid maken nog steeds honderden schepen de overtocht. Misschien wel duizend. Rond die tijd wemelt het van de liefhebbers op alle eilanden. Zij worden op de hoogte gebracht van het startschot en varen uit. Eenmaal op volle zee voegen zij zich bij de vloot om gezamenlijk naar de finish in Rodney Bay, St. Lucia te varen.’
        

        
				
        
          ‘Dus rond die tijd is het op dat stukje zee een enorme drukte,’ concludeerde Carmen.
        

        
				
        
          ‘Valt wel mee. Duizend boten vallen algauw in het niet in de onmetelijkheid van de Atlantische Oceaan. Daar komt bij dat er verschillende klassen zijn, recreanten en wedstrijdzeilers. In de praktijk komt het erop neer dat er clubjes schepen ontstaan die min of meer gezamenlijk de oversteek maken.’
        

        
				
        
          ‘Het lijkt me geweldig om dat eens mee te maken,’ zei Carmen oprecht. ‘Zo te horen wordt dit niet jouw eerste keer.’
        

        
				
        
          ‘De vierde,’ antwoordde Santana enthousiast. ‘Wanneer de startlijst bekend is, stuur ik de organisatie een verzoek om mee te mogen varen op een van de schepen. Natuurlijk gaat dat onder het mom van een reportage waarmee de
          arc
          gratis publiciteit krijgt.’
        

        
				
        
          Zijn glimlach was jongensachtig.
        

        
				
        
          ‘Ja, zo af en toe hou ik me beroepsmatig ook met leuke zaken bezig, Carmen.’
        

        
				
        
          Carmen knikte. ‘Ik wou dat ik dat kon zeggen...’
        

        
				
        
          Ze schrok van haar spontane antwoord en probeerde het ongedaan te maken met een snelle vraag.
        

        
				
        
          ‘Ben je nooit bang? Ik bedoel, hoge golven, haaien...?’
        

        
				
        
          ‘Met die haaien valt het reuze mee. Soms cirkelen ze rond de boot. Het is dan wel zaak dat je niet overboord slaat.
        

        
				
        
          De hoge golven is een ander verhaal. Dat blijft opletten, vooral op volle zee kan het verraderlijk zijn. Toch blijft het veruit het beste om de tocht in die periode te maken. Er waait namelijk constant een krachtige noordoostelijke passaatwind die je bij wijze van spreken rechtstreeks naar de Cariben blaast. Het enige waarvoor je echt moet uitkijken, zijn orkanen. Rond die periode loopt het orkaanseizoen op z’n eind en die krengen ontstaan spontaan. Gelukkig trekt het overgrote deel van de zware depressies over een wat noordelijker breedte weg. Richting de Verenigde Staten, zeg maar.’
        

        
				
        
          Hij zag aan Carmens houding dat ze het interessant vond, maar dat ze het gesprek nu toch echt moest afbreken. Met een snel ‘Ik zal je niet langer ophouden. Succes met de afronding van deze zaak, Carmen. Ik hoop je nog eens te zien,’ was hij haar voor. Aansluitend draaide hij zich om, liep naar de deur en verliet het kantoor.
        

        
				
        
          Ze keek naar de klok en zag dat ze nog een handvol minuten voor zichzelf had. Tijd voor koffie en een kleinigheid te eten. Tijdens die korte pauze zou ze het gesprek met Nauzet Santana overdenken. Vooral zijn uitspraken over Afrika bleven aan haar knagen. Volgens hem grossierde dat continent in illusies. Wat je met je eigen ogen constateerde, contrasteerde meestal met de waarheid. En dat laatste gold sowieso als een heel variabel begrip. Hun waarheid kon mijlenver van de jouwe afwijken...
        

        
				
        
          Ze liep om haar bureau heen. Op weg naar koffie. Ze fantaseerde over de geur ervan. Die was prettig, en dat was de absolute waarheid. In ieder geval die van haar.
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          Madrid/Barcelona. 07.15 uur
        

        
				
        
          Isidro Alarcón kwam de verhoorkamer binnen met een laptop onder zijn arm geklemd. Hij schoof de tafel ruim een meter bij Torres vandaan en klapte de computer open. Terwijl hij de afstand tussen hem en de moordenaar nauwlettend in de gaten hield, bekeek de voormalig hoofdinspecteur het beeldscherm. Uit de binnenzak van zijn colbert haalde hij een mobiele telefoon. Hij toetste het nummer van Carmen in, die meteen opnam.
        

        
				
        
          ‘Hoe is jouw verbinding?’
        

        
				
        
          ‘Prima,’ hoorde hij haar zeggen. Hij verbrak de verbinding weer en keek Torres aan.
        

        
				
        
          ‘Kun jij het goed zien? De details bedoel ik. Zijn die scherp genoeg?’
        

        
				
        
          Antonio Torres schonk hem een minachtende blik.
        

        
				
        
          ‘Hoezo details? Ik zie een kade met daarachter een schip.’ Hij grijnsde vilein. ‘Kun je niet iets leukers laten zien? Een shot van jouw huis, bijvoorbeeld. Precies op het moment dat er een bom ontploft. En dat terwijl jouw hele familie net lekker lag te slapen. Ach gut, wat sneu. Lijkt me vreselijk lachen.’
        

        
				
        
          Alarcón negeerde de zieke humor. Hij belde een tweede telefoonnummer.
        

        
				
        
          ‘Wij hebben beeld,’ sprak hij rustig. ‘Maak een shot van de omgeving.’
        

        
				
        
          De camera zwenkte. Naast tientallen boten en kranen werden in de verte de contouren zichtbaar van het standbeeld van Columbus dat schuin tegenover de wereldberoemde Rambla stond.
        

        
				
        
          ‘Ah, een kijkje op Barcelona,’ zei Torres cynisch. ‘Daar zat ik nou echt op te wachten!’
        

        
				
        
          ‘Terug in standaardpositie,’ sprak Alarcón in de telefoon. De camera draaide terug. De kade en het daarachter liggende schip kwamen weer prominent in beeld.
        

        
				
        
          ‘Breng het meisje.’
        

        
				
        
          Drie seconden later verscheen een jonge vrouw op het scherm. Ze droeg een spijkerbroek en een witte blouse. Angstig en verward keek ze in de camera. Twee mannen met zwarte bivakmutsen op flankeerden haar.
        

        
				
        
          ‘Wat een weerzien,’ sprak Alarcón quasi-opgewekt. ‘Hoelang is het geleden dat jij je dochter hebt gezien, Torres? Tien, vijftien jaar geleden?’
        

        
				
        
          Terwijl hij sprak, schatte hij de ruimte in tussen hem en de crimineel. De man kon hem ieder moment naar de keel vliegen, wist hij. De ketting om diens pols stond gelukkig niet toe dat de afstand tussen hen daadwerkelijk werd overbrugd. Ook de laptop bevond zich buiten bereik van Torres.
        

        
				
        
          ‘Vuile rotschoft,’ siste de geketende man. ‘Als jij haar wat aandoet, vermoord ik je hier ter plekke.’
        

        
				
        
          Alarcón knikte afwezig. ‘Ja, dat zal allemaal wel, Antonio. Het lijkt me echter verstandiger dat jij stopt met die stoere praat en je op het welzijn van jouw dochter concentreert.’
        

        
				
        
          Hij bracht de telefoon dicht bij zijn mond.
        

        
				
        
          ‘De kooplui.’
        

        
				
        
          De gemaskerde man die rechts naast Isabel Torres stond, gebaarde met zijn arm in de richting van het aangemeerde schip. Meteen werd een luik geopend en kwamen er drie mannen tevoorschijn. Via de loopplank bereikten zij het trio op de kade. Het waren Afrikanen. Ze droegen slechts een korte broek, en gouden ringen in hun oren. Met verwilderde blikken keken ze recht in de camera.
        

        
				
        
          ‘Jij mag het zeggen, Antonio,’ sprak Alarcón emotieloos. ‘Je geeft mij de naam, of dochterlief krijgt gratis een enkeltje donker Afrika. Jij weet als geen ander wat voor een prettige tijd ze daar tegemoet kan zien.’
        

        
				
        
          De aders in Torres’ hals zwollen op. In zijn rechterwang klopte een spier ongecontroleerd. De man stond op het punt zijn zelfbeheersing te verliezen.
        

        
				
        
          ‘Je bluft,’ antwoordde hij schor.
        

        
				
        
          ‘Laat ze de koopwaar inspecteren.’ Na deze meedogenloos uitgesproken zin, knikte de gemaskerde man naar de drie Afrikanen. Direct betastten zes handen het lichaam van Isabel Torres.
        

        
				
        
          ‘Nee! Ga weg! Papa, zorg dat ze ophouden!’
        

        
				
        
          ‘We hebben haar verteld dat jij meekijkt,’ zei Alarcón droog. ‘Dat leek ons tegenover haar wel zo fair.’
        

        
				
        
          Torres balde zijn vingers tot vuisten. Zijn lippen trilden. ‘Er zijn regels. Dit kun je niet maken.’
        

        
				
        
          Om Alarcóns mondhoeken speelde een duivels lachje. ‘Jawel, hoor. Let maar op.’ Hij bracht de telefoon weer naar zijn mond.
        

        
				
        
          ‘De koop is gesloten. Ze kunnen haar meenemen.’
        

        
				
        
          De gemaskerde die rechts van Isabel Torres stond, knikte en fluisterde iets in het oor van de dichtstbijzijnde Afrikaan. Blijkbaar was het wat de man wilde horen, want hij lachte uitbundig. Op zijn bevel pakten zijn kompanen de tegenstribbelende jonge vrouw vast en liepen met haar naar de loopplank.
        

        
				
        
          ‘Verbreek de beeldverbinding,’ sprak Alarcón gedecideerd. Hij deed twee stappen naar voren. Hij handelde alsof hij alleen in de kamer was. Torres leek voor hem niet meer te bestaan. Zijn rechterhand reikte naar de laptop.
        

        
				
        
          ‘Stop,’ zei Torres.
        

        
				
        
          Alarcóns rechterhand bleef in de lucht hangen. Hij bekeek zijn gevangene met een minachtende blik. Na een lange en overduidelijke aarzeling trok hij langzaam zijn hand terug en greep hij naar zijn mobiele telefoon.
        

        
				
        
          ‘Wacht nog even. De koop gaat misschien niet door,’ meldde hij aan zijn crew in Barcelona terwijl hij Torres bleef aankijken. De crimineel reageerde als op afroep.
        

        
				
        
          ‘Wat is de deal?’
        

        
				
        
          ‘Jouw dochter wordt teruggebracht naar het adres van haar moeder. Voor hen beiden blijft het bij een nare ervaring. Wij zullen hen niet meer lastigvallen.’
        

        
				
        
          Torres overdacht het voorstel enkele slopende seconden. De keuze tussen een twijfelachtige eer en het leven van zijn dochter leek op voorhand simpel. Voor iemand met zijn verleden lag het echter gecompliceerder. De band van het bloed kende verschillende donoren.
        

        
				
        
          ‘Oké, laat haar vrij. Ik werk mee.’
        

        
				
        
          Alarcón bracht zijn medewerkers op de hoogte van deze ontwikkeling.
        

        
				
        
          ‘Transactie gaat niet door. Ik herhaal: transactie wordt afgeblazen.’
        

        
				
        
          Het beeldscherm liet de discussie zien tussen de gemaskerde man en de leider van de Afrikanen. Dit ging gepaard met veel misbaar door de partij die een lucratieve deal dacht te hebben afgesloten. Uiteindelijk lieten de Afrikanen de dochter van Antonio Torres los. De twee gemaskerde mannen begeleidden haar van de loopplank naar de plek recht voor de camera.
        

        
				
        
          ‘Ze kan naar huis,’ zei Alarcón. ‘Verbreek de verbinding.’
        

        
				
        
          Nadat het beeld op zwart was gegaan, schoof hij een stoel bij en ging recht tegenover Torres zitten.
        

        
				
        
          ‘Ik luister.’
        

        
				
        
          ‘Ik werk voor kolonel Etienne “Kala” Seko. Bevelhebber van een huurlingenleger dat in principe voor de hoogste bieder werkt.’
        

        
				
        
          ‘In principe?’
        

        
				
        
          ‘Het komt weleens voor dat Kala niet voor het geld kiest.’
        

        
				
        
          ‘Is Kala zijn bijnaam?’
        

        
				
        
          ‘Hij heeft zijn kalasjnikov altijd bij de hand. En dan bedoel ik letterlijk altijd.’
        

        
				
        
          Alarcón dwong zichzelf tot een adempauze. In het vuur van de strijd was hij meteen op de directe verhoortechniek overgestapt. Vaak leidde dit tot snel succes. De verdachte werd gedwongen om rap te antwoorden, waardoor de kans van een
          slip of the tongue
          aanzienlijk steeg. Maar hij betwijfelde of deze werkwijze nu zin had. Het belangrijkste, de naam van Torres’ opdrachtgever, wist hij nu. Het was zaak om aanvullende informatie te krijgen waar ze echt iets mee konden. Relevante inlichtingen. De details kwamen later aan de beurt, die zouden zijn collega’s er bij de vervolgverhoren wel uittrekken. Hij besloot zijn tactiek aan te passen.
        

        
				
        
          ‘Laten we teruggaan naar de beginjaren negentig, Antonio. Jij kwam terug uit het legioen en leerde in Tarragona een zekere Monica Peligrino kennen.’
        

        
				
        
          Torres knikte. ‘We gingen na een paar weken al samenwonen en zij werd zwanger. Enkele maanden na de geboorte van Isabel hield ik het niet meer uit. Ik moest terug naar Afrika.’
        

        
				
        
          Onbegrijpelijk, dacht Alarcón, maar hij zei: ‘Duidelijk,’ en keek daarbij alsof hij begrip voor die beslissing kon opbrengen.
        

        
				
        
          ‘Je liet Tarragona achter je en tekende wederom voor het legioen. In 1995 liep je contract af. In plaats van terug te keren naar Spanje bleef je in Afrika. Je eerste klus buiten het legioen, neem ik aan?’
        

        
				
        
          ‘Klopt. Tijdens mijn diensttijd kwam ik veel met freelance huurlingen in aanraking. Zij verdienden vier tot tien keer zoveel als ik bij het legioen opstreek. Toen mijn tijd erop zat, besloot ik mijn kans te wagen.’
        

        
				
        
          ‘Bij Etienne Seko?’
        

        
				
        
          ‘Nee, de kolonel leerde ik pas vier jaar later kennen. De daaropvolgende zes jaar diende ik onder hem.’
        

        
				
        
          Het ritme van de ondervraging was goed, dacht Alarcón. De inleiding bracht de nodige rust in het gesprek. Torres oogde meer ontspannen. Of het wat zou opleveren, moest de komende minuten blijken.
        

        
				
        
          ‘In jouw woorden klinkt respect door voor Seko. Wat was de reden dat je terugkeerde naar Spanje?’
        

        
				
        
          ‘Ik was het zat. Er komt een moment waarop een man te veel bloed heeft gezien. Na ruim tien jaar als huurling bereikte ik dat punt. Mijn relatie met de kolonel stond daarbuiten. Hij toonde zelfs begrip voor mijn beslissing.’
        

        
				
        
          Alarcón viste een pakje sigaretten en een aansteker uit zijn binnenzak. Hij schoof een sigaret over de tafel naar de huurling toe. Torres inhaleerde gretig toen Alarcón hem voor hem aanstak.
        

        
				
        
          ‘Familiebezoek, werk gezocht?’
        

        
				
        
          ‘Een drama. Monica zat al jaren met een andere kerel. Voor mijn dochter was ik een vreemde. Het enige werk dat ik kon krijgen waren snertbaantjes waarvoor wij vroeger zandnegers inhuurden.’
        

        
				
        
          Het lukte Alarcón de racistische opmerking in gedachten weg te wuiven. Hij was nu bij het punt aangekomen dat het erom ging spannen. Foute benamingen deden nu even niet ter zake, hoe misselijkmakend ze ook klonken.
        

        
				
        
          ‘Laat me raden; op het moment dat jij het niet meer zag zitten, nam kolonel Seko contact op.’
        

        
				
        
          Torres knikte. ‘Zo kun je het wel stellen, ja. Toen hij belde, zat ik er flink doorheen. Ik overwoog inmiddels sterk om terug te keren. Het werd mij steeds duidelijker dat ik in deze maatschappij niet meer kon functioneren.’
        

        
				
        
          Alarcóns ervaring zei hem dat het moment was aangebroken om gas te geven.
        

        
				
        
          ‘Wanneer was dat en waar spraken jullie af?’
        

        
				
        
          ‘September verleden jaar, in een villa net buiten Yaoundé.’
        

        
				
        
          ‘Kameroen, dus. Was die villa van hem?’
        

        
				
        
          ‘Weet ik niet.’
        

        
				
        
          ‘Waren er nog meer genodigden?’
        

        
				
        
          ‘Een stuk of vijftien. Allemaal Spanjaarden die eerder onder Kala hadden gediend.’
        

        
				
        
          ‘Ik neem aan dat hij tijdens deze bijeenkomst over zijn plannen met Europa vertelde.’
        

        
				
        
          ‘Wij werden alleen gebrieft over het onderdeel Spanje. Hij vertelde hoe hij het wilde doen, met wie en welke middelen er tot onze beschikking stonden. Er was reeds een indeling gemaakt van de operationele gebieden. Ik kreeg Madrid toegewezen.’
        

        
				
        
          Alarcón veinsde ongeloof.
        

        
				
        
          ‘Toegewezen? Jullie waren niet meer actief; lieten vijftien ijzervreters zich zomaar vertellen wat ze moesten doen? Werden er geen vraagtekens achter die operatie gezet? Stond er niemand op die zei “Doe eens even rustig aan, kolonel”?’
        

        
				
        
          Torres keek hem aan met een blik alsof hij zwakzinnig was.
        

        
				
        
          ‘Vijftien ijzervreters? Vijftien uitgerangeerde vechtjassen, zul je bedoelen. Vijftien door de maatschappij uitgekotste losers die van de kolonel een kans kregen iets te bereiken! Niemand haalde het in zijn hoofd om hem tegen te spreken. Daar was ook geen enkele reden voor. Het plan was perfect. Tot in de details voorbereid.’
        

        
				
        
          De combinatie van woordkeus, oogopslag en lichaamstaal verduidelijkten veel voor Alarcón, zo niet alles. Die kolonel Etienne ‘Kala’ Seko was blijkbaar een charismatische persoonlijkheid die thuishoorde in het rijtje van vermaarde topterroristen en staatshoofden van boevenstaten. Het Westen was weer een geduchte tegenstander rijker.
        

        
				
        
          ‘Goed, jullie kregen de opdracht om in het toegewezen gebied op verkenning te gaan. Als eerste moesten jullie gretige crimineeltjes rekruteren, lulhannesen zoals Domingo Reyes die alles van de onderwereld wisten, maar er geen directe toegang toe kregen omdat de echte jongens op hen neerkeken. Geef de gefrustreerden een stukje macht en het regime wordt spartaans. Een veldheer die de geschiedenis kent, weet dat als geen ander.’
        

        
				
        
          Hij gebruikte bewust het woord ‘veldheer’, een minder flatteuze benaming zou de aanwezige spanning verder opschroeven.
        

        
				
        
          ‘Madrid is een groot gebied. Hoe bracht jij het in kaart en wie werd er naast Domingo Reyes verder geronseld?’
        

        
				
        
          ‘Kala liet ons vrij waar het de indeling van operationeel gebied betrof. Ik koos zelf voor het ringensysteem. Een binnen-, midden- en buitenring. Dat hield automatisch in dat er drie cellen zelfstandig werkzaam waren.’
        

        
				
        
          ‘Reyes kennen we. Wie waren de anderen?’
        

        
				
        
          Torres gaf hun namen en huisadressen.
        

        
				
        
          ‘Dat brengt ons bij de drugs, de naamloze vennootschap
          adp
          S.A. en de verhuurtak.’
        

        
				
        
          De huurling nam een trek van zijn sigaret. Langzaam blies hij de rook naar het plafond.
        

        
				
        
          ‘De pillen werden in Afrika gefabriceerd. Kala wilde op dit punt geen risico’s nemen. Het spul werd naar Europa getransporteerd in scheepsladingen en via koeriers.’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoelde hij met “geen risico’s nemen”?’
        

        
				
        
          ‘Onze operatie was omvangrijk genoeg. Met het opzetten van laboratoria in Europa kwamen extra gevaren om de hoek kijken. De winst woog niet op tegen de eventuele consequenties van een inval. Daar kwam bij dat Seko deze drug exclusief voor de soldaten wilde houden. Van handel is nooit sprake geweest. Daarmee zouden wij op den duur onze eigen glazen ingooien.’
        

        
				
        
          ‘Wat is de samenstelling van de drug?’
        

        
				
        
          ‘Geen flauw idee. Ik weet wel dat het rotzooi is. Veel van de soldaten zijn eraan gestorven.’
        

        
				
        
          Alarcón geloofde hem. Hij wilde verder geen tijd aan dit onderwerp besteden. De analytici van het lab zouden ongetwijfeld met antwoorden komen.
        

        
				
        
          ‘De
          adp
          werd in samenwerking met een bevriende
          gestor
          opgericht. Het diende twee doelen. De soldaten waren legaal in dienst en de binnenkomende gelden konden worden doorgesluisd naar zustermaatschappijen over de hele wereld.’
        

        
				
        
          Alarcón knikte. ‘Een spinnenweb van werkmaatschappijen. In eerste instantie stuitten wij op een muur. Gaandeweg brokkelt die echter toch af, en belanden we bij de bron. Een vooruitziend man als Seko wist dat het ooit zover zou komen. Toch besloot hij tot deze constructie.’
        

        
				
        
          Torres glimlachte minzaam. Ondanks zijn penibele situatie bleef zijn bewondering voor Seko onaangetast.
        

        
				
        
          ‘Volgens de kolonel was de houdbaarheidsdatum ongeveer een halfjaar. De deadline van de operatie was vastgesteld op 1 oktober 2008. Daarna zouden de maatschappijen opgeheven worden en de liggende gelden geïnvesteerd worden in legale zaken.’
        

        
				
        
          ‘De alom bekende maffiaconstructie,’ bromde Alarcón. ‘Crimineel geld witwassen door het in de bovenwereld te pompen. Vastgoed heeft de voorkeur.’ Hij maakte een kort handgebaar. ‘Hoe was de verdeling van de gelden eigenlijk geregeld?’
        

        
				
        
          ‘Ook daar bestonden strikte regels voor,’ antwoordde Torres. ‘De leider van de fronttroepen kreeg vijfentwintig procent van het bedrag dat hij binnenbracht. Hiervan hield de middelman eveneens een kwart en de rest werd gestort op de rekening van
          adp
          S.A.’
        

        
				
        
          ‘Dan heb jij de afgelopen maanden een aardige soldij getoucheerd.’
        

        
				
        
          ‘Je hoort mij niet klagen.’
        

        
				
        
          ‘Alleen al in Spanje hebben jullie ruim honderd miljoen euro binnengesleept.’
        

        
				
        
          Torres knikte bevestigend. ‘Lucratieve handel.’
        

        
				
        
          ‘Ik begrijp alleen het nut van het verhuursysteem niet,’ ging Alarcón verder. ‘Want hoe meer mensen, des te groter het risico.’
        

        
				
        
          Torres nam een laatste trekje van zijn sigaret en drukte de gloeiende punt uit op het tafelblad.
        

        
				
        
          ‘Het verhuursysteem behoorde niet tot het originele plan. Nadat het verdict van Straatsburg een feit was, besloot de kolonel het te introduceren. Zoals al zijn ingevingen, werd ook dit een succes.’
        

        
				
        
          ‘Een depot voor levende waar,’ stelde Alarcón vast.
        

        
				
        
          ‘De kolonel prefereerde de vergelijking met grote voetbalclubs. Die stallen hun spelers ook elders. Als de nood aan de man komt, kun je ze direct opeisen. Een ideale back-up.’
        

        
				
        
          Met alle vragen die door Alarcóns hoofd schoten, zou hij nog uren voort kunnen. Hij dwong zichzelf het kort te houden. Met deze nieuwe info konden ze verder. Binnen nu en enkele minuten moest hij afronden.
        

        
				
        
          ‘De cayuco’s waren een essentieel onderdeel van het plan. Daarmee werden de soldaten naar Europa vervoerd. Werd de enorme toename van de laatste maanden alleen door de kolonel gevoed, of waren er nog anderen op die markt actief?’
        

        
				
        
          Torres trok een bedenkelijk gezicht.
        

        
				
        
          ‘Dat is echt moeilijk aan te geven. De vluchtelingenmarkt met behulp van cayuco’s bestaat al jaren. Je kunt wel stellen dat de kolonel die markt een push heeft gegeven. Hij maakte afspraken met schippers van verschillende nationaliteiten, waardoor de tarieven voor de overtocht naar beneden konden. Zijn belang lag niet zozeer in financieel gewin, maar in het overzetten van grote aantallen mensen. Zo kon hij aan de constante vraag naar soldaten voldoen. In dit nieuwe systeem was het geen ramp meer als een boot het niet haalde. De volgende voer er bij wijze van spreken overheen om de haven te bereiken.’
        

        
				
        
          Alarcón stond op. Hij moest zich bedwingen om de man tegenover hem geen klap voor zijn kop te verkopen.
        

        
				
        
          ‘Nog drie vragen. Graag een kort antwoord.’
        

        
				
        
          ‘Eerst een sigaret.’
        

        
				
        
          Alarcón pakte een sigaret uit het pakje, stak die aan en schoof hem over tafel naar Torres.
        

        
				
        
          ‘Jullie hebben Portugal en Italië links laten liggen. Dat je het thuisland van de maffia met rust laat, kan ik begrijpen. Maar Portugal? Dat was toch een
          walk over
          ?’
        

        
				
        
          ‘Vreemd genoeg waren de Portugezen in ons vak zwaar ondervertegenwoordigd. In totaal heb ik in al die jaren slechts met twee van hen gewerkt. Tijdens de meeting in september vertelde de kolonel dat een van hen was overleden aan leukemie en dat de andere de Heer had gevonden, die wilde niets meer met zijn vroegere makkers te maken hebben. Volgens Seko zou Portugal uiteindelijk door de meest westelijk gelegen Spaanse cel worden geannexeerd.’
        

        
				
        
          ‘Tijdens de briefing in Kameroen waren er louter Spanjaarden,’ begon Alarcón zijn tweede vraag. ‘Hoe zat het met de andere nationaliteiten?’
        

        
				
        
          ‘Het liep geografisch. Wij waren de eersten. De dag na ons waren de Fransen en Walen aan de beurt. Daarna de Vlamingen en de Nederlanders. De Duitsers kwamen als laatsten.’
        

        
				
        
          Alarcón pakte de laptop en nam die onder zijn arm. Hierna kruiste zijn blik die van Torres.
        

        
				
        
          ‘Was de verovering van West-Europa het ultieme doel of was het bedoeld als het begin van een mondiale zegetocht?’
        

        
				
        
          Torres weifelde een moment. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, waarmee hij suggereerde diep over het antwoord na te denken.
        

        
				
        
          ‘Europa was het eindstation waar wij in de toekomst op een legale manier nog veel meer geld aan zouden verdienen.’
        

        
				
        
          Zogenaamd tevreden met het antwoord knikte Alarcón, draaide zich om en liep naar de deur.
        

        
				
        
          ‘Vergeet vooral onze afspraak niet,’ riep Torres hem na.
        

        
				
        
          Terwijl Alarcón de deur opende, bedacht hij dat hij twee dingen heel zeker wist: hij wilde deze racistische klootzak nooit meer zien en het laatste antwoord van dat zwijn was een pertinente leugen. Kolonel Etienne ‘Kala’ Seko had nog een troefkaart achter de hand. Waarschijnlijk een schoppenaas.
        

        
				
        
          Een onbehaaglijk gevoel bekroop hem, dat uitmondde in een rilling langs zijn ruggengraat.
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          Madrid. 07.55 uur
        

        
				
        
          Carmen sloot het klepje van haar mobiele telefoon. Na overleg met Isidro Alarcón had ze besloten om Alfonso Silva niet te bellen. Meer een intuïtieve dan een verstandelijke afweging. Ze hadden een naam, dé naam, maar door feiten gesteunde informatie ontbrak nog. Met enkel een naam kon ze Silva niet uit de denktank laten vertrekken. Want dat was precies wat er zou gebeuren, dat wist ze vrijwel zeker. Op het moment dat hij te horen kreeg dat ze de initiator van de immigrantenstroom hadden geïdentificeerd, was Parijs geschiedenis.
        

        
				
        
          Hoewel Carmen achter haar beslissing stond, voelde ze zich er ongemakkelijk onder. Door op deze manier te handelen, stelde zij zich feitelijk op als het hoofd van Nueve, boven Silva, dus. En dat kon nooit de bedoeling zijn.
        

        
				
        
          Omdat ze het toch niet meer ongedaan kon maken, zette ze het duivelse dilemma opzij. Aan het eind van de rit bleek wel of ze een foute keus had gemaakt. Eventuele represailles zou ze accepteren. Dat waren nu eenmaal de risico’s van het vak, dacht ze cynisch.
        

        
				
        
          Het beeldscherm van de laptop kwam tot leven. Over drie minuten zou ze weer satellietbeelden ontvangen. Ditmaal hadden de Duitsers een behulpzame hand toegestoken. Een van hun satellieten nam om twee minuten voor acht het gebied onder de loep waarnaar haar interesse uitging.
        

        
				
        
          Uit de opgevraagde foto’s van haar laatste satellietvlucht over de kust van Mauritanië hadden de analytici van Administratie iets opmerkelijks gefilterd. Tussen de cayuco’s die werden bevolkt door de vluchtelingen en de boten die stukken noordelijker lagen, zat een wezenlijk verschil. De laatste scheepjes waren anders gebouwd. Hun vorm was ranker. Ze leken meer op zeil- dan op vissersschepen, was de conclusie van Administratie. Toen Carmen de foto’s kritisch bekeek, zag ze het zelf ook.
        

        
				
        
          Terwijl ze wachtte op de verbinding, dacht ze aan de progressie die ze in twee dagen hadden geboekt. Maandenlang inlichtingenwerk was gebundeld tot een explosief pakket dat de afgelopen dertig uur tot ontploffing was gekomen. Uit de brokstukken pikten zij de informatie op die uiteindelijk zou leiden tot de ontmanteling van een organisatie die de stabiliteit van West-Europa ondermijnde.
        

        
				
        
          Via een rechtstreekse verbinding met het safehouse had ze de ondervraging van Antonio Torres kunnen volgen. Tijdens het gesprek werd het haar nogmaals duidelijk hoe goed Isidro Alarcón zijn vak beheerste. Naast zijn specifieke kwaliteiten als speurder, bleek hij eveneens een briljant ondervrager. Ogenschijnlijk kostte het hem geen enkele moeite om tijdens een ondervraging de balans te vinden en te behouden, ook niet als de insteek vooraf de nodige complicaties bevatte.
        

        
				
        
          De truc met dochter Isabel was een gok geweest. Als Torres minder om haar gaf dan zij hadden ingeschat, had hij zijn poot stijf kunnen houden. Een alternatief plan hadden ze niet achter de hand gehad. Maar ook als hij brak, wat gelukkig gebeurd was, had Alarcón al zijn vaardigheden in de strijd moeten werpen om Torres eerst de echte naam van zijn opdrachtgever prijs te laten geven, om vervolgens in een kort tijdsbestek meer relevante informatie uit de huurling te trekken. Een opdracht die simpeler leek dan hij in werkelijkheid was. Met het braaf noemen van de bewuste naam promoveerde Antonio Torres zichzelf nog niet automatisch tot een betrouwbare informant. Er konden talloze adders onder het gras zitten. Bij de ervaren Alarcón lag de taak die tijdig te signaleren. Een goed voorbeeld hiervan was het antwoord van Torres op zijn laatste vraag. Alarcón was ervan overtuigd dat de huurling loog.
        

        
				
        
          Ze keek op de klok en zag dat over precies twee minuten de beeldverbinding tot stand zou komen. Twee minuten extra evaluatietijd. Op haar vermoeide gezicht brak een glimlachje door toen ze terugdacht aan het toneelstukje in Barcelona met Torres’ dochter Isabel. Het was van A tot Z in scène gezet; het enige wat daadwerkelijk was gebeurd, was dat het meisje door leden van Nueve van haar bed was gelicht en zij had niet beter geweten dan dat haar ontvoering echt was. Haar moeder had intussen een verdovend middel toegediend gekregen. De vrouw zou minstens tot aan het middaguur slapen.
        

        
				
        
          De voorstelling in de haven van Barcelona was een variant van een truc die Alfonso Silva ooit had uitgehaald in Baskenland. Toen waren de hoofdrolspelers de zoon en de vrouw van een
          eta
          -sympathisant die Spanje chanteerde. Net als Torres was de Baskische schoft er met open ogen ingetuind.
        

        
				
        
          Het gedeelte van haar geheugen waar de nachtmerries lagen opgeslagen, gaf de beelden direct vrij. In een flits zag ze de dramatische gebeurtenissen uit haar verleden aan zich voorbijtrekken. Aitor Belasko, de man die rechtstreeks verantwoordelijk was voor de dood van haar verloofde, nam gedurende enkele naargeestige ogenblikken volledig bezit van haar gedachten.
        

        
				
        
          Carmen schudde verward haar hoofd en knipperde met haar ogen. De vermoeidheid begon haar parten te spelen. Ze pepte zich mentaal voor de zoveelste maal op. Slapen stond de komende uren niet op het programma. Ze moesten door. De operatie verkeerde nu in een beslissende fase. Als ze de informatie die ze nu hadden, in klinkende feiten konden omzetten, was de klus geklaard.
        

        
				
        
          Dit was de hoofdreden dat ze had besloten Silva niet in te lichten. Ze wilde hem een gevuld pakket overhandigen, geen mager papiertje. De komende uren gingen haar collega’s met de naam van kolonel Etienne Seko aan de slag. In tientallen verhoorkamers in Europa werden de militaire equivalenten van Antonio Torres doorgezaagd. Mannen die waren getraind om in alle omstandigheden de anonimiteit van hun broodheer te beschermen. Ook hun wereld ging hopelijk volledig op z’n kop als de ondervragers met gedetailleerde feiten kwamen. Het merendeel van de huurlingen zou breken, waarna automatisch nog meer informatie hun kant op kwam.
        

        
				
        
          Ondertussen zochten de geavanceerdste computers van Europa naar ieder stukje informatie over de warlord. Een zoektocht die ongetwijfeld vele hits zou opleveren. Ze hadden kolonel Etienne Seko op de korrel. Nu was het een kwestie van traceren en elimineren.
        

        
				
        
          Het oplichtende beeldscherm trok haar terug in de realiteit van dat moment. De kuststrook van Mauritanië lichtte op. De satelliet bevond zich recht boven het gebied waar gisteren de uitzending werd beëindigd. Ze herkende het kamp met de grote tenten, maar de trucks waren verdwenen. Wel liepen er nog wachtposten rond de boten. Onbewust kneep ze haar oogleden iets toe. Ze concentreerde zich op de boten en zag weer het verschil met de reguliere cayuco’s. Ze waren echt anders van vorm. Slanker, meer gestroomlijnd. Ze hadden inderdaad iets weg van een kale zeilboot.
        

        
				
        
          Ze focuste op de omgeving. Geen smeulende kampvuren die de afgelopen nacht voor warmte hadden gezorgd. Nergens vluchtelingen te bekennen. Afgesloten tenten, honderden boten en tien bewakers in uniform.
        

        
				
        
          De satelliet trok verder. Ze zag afgelegen duingebieden en ongerepte stranden waar de mens in de vorm van wrakhout een handtekening had achtergelaten. Gestrande cayuco’s? Resten van boten die door de sterke branding waren vernield? Ondeugdelijk hout dat tijdens de reis was losgeraakt?
        

        
				
        
          Het volgende kamp kwam in zicht. Op het eerste gezicht leek het een kopie van de vorige basis. Tenten, veel boten en uniformen. Het verschil zat hem in de aanwezigheid van trucks en de activiteiten van de bewakers. Met militaire discipline trokken ze de zeilen van de laadbakken.
        

        
				
        
          De voorste truck was geladen met houten palen. Twee mannen namen de staken op hun nek en liepen ermee naar een tent. Eenmaal binnen, werden ze aan het zicht onttrokken. De lading van de tweede vrachtwagen was een stuk lastiger te identificeren. Het leek op grote tapijten. De rollen waren zo te zien zwaar, want de bewakers overbrugden de afstand naar de tent voetje voor voetje.
        

        
				
        
          Carmen keek naar de derde truck. Misschien dat ze daarvan nog iets wijzer werd voordat de satelliet het gebied achter zich liet. De inhoud van de laadbak was duidelijk. De bewakers droegen balen touw op hun rug. Nog voordat ze een logisch verband tussen de materialen kon leggen, ontstond er kortsluiting in haar hoofd. Een combinatie van beelden, vermoedens, geluiden en feiten vormde een agressieve klont die haar hersenpan leek te splijten. Haar pupillen verwijdden zich. Het beeldscherm vervormde tot een maagdelijk wit bioscoopdoek en er werd een film op geprojecteerd die vijf hele seconden duurde. Hierin werd alles duidelijk.
        

        
				
        
          Carmen sloot haar ogen. In zichzelf gekeerd knikte ze enkele malen begrijpend. Eindelijk, eindelijk wist ze waarover de Amerikanen zich zulke zorgen maakten.
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          Parijs. 08.30 uur
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen,’ sprak Fréderique Margolien ingetogen. Op haar gezicht lag een zorgelijke uitdrukking. ‘Via uw medewerkers of de media heeft u ongetwijfeld meegekregen dat er zich vannacht op Gran Canaria een drama heeft afgespeeld.’
        

        
				
        
          Ze keek de zes leden van de denktank beurtelings aan, die allen voorzichtig knikten.
        

        
				
        
          ‘De afgelopen veertig minuten zijn er verdere ontwikkelingen geweest waarvan u wellicht nog niet op de hoogte bent. Ik zal de situatie even samenvatten. Ik begin bij het moment dat de vissers melding maakten van hun gruwelijke vondst.’
        

        
				
        
          Alfonso Silva’s blik gleed zo onopvallend mogelijk over de gezichten van zijn mede-commissieleden. Hij zag de eerste signalen van vermoeidheid, waardoor het leek alsof er een deken van algehele berusting over de groep lag. Een tekort aan slaap mat een mens snel af, daar wist hij alles van. De spiegel was vanmorgen onverbiddelijk geweest.
        

        
				
        
          ‘Na de noodkreet van de vissers is er meteen een medisch team vanuit Las Palmas overgevlogen. Terwijl de artsen tijdens het ochtendgloren hun werk deden, vloog er een helikopter over. Later zou blijken dat het hier om een toestel ging dat door de televisiezender Tele Canarias was gehuurd.
        

        
				
        
          Ofschoon de artsen nog een slag om de arm willen houden, wijzen hun eerste bevindingen in de richting van een epidemische uitbraak. Naar alle waarschijnlijkheid cholera. De genomen monsters moeten hierover duidelijkheid verschaffen. Nadat was vastgesteld dat alle opvarenden van de bewuste cayuco waren overleden, werd in samenspraak met de autoriteiten besloten het schip met daarin de ontzielde lichamen op zee te verbranden om de kans op verdere besmetting tot nul te reduceren.’
        

        
				
        
          Margolien pakte een afstandsbediening en drukte op een knop. Op het grote beeldscherm schuin achter haar verschenen beelden van een dobberende boot waarin de lijken op elkaar lagen gestapeld.
        

        
				
        
          ‘O, mijn god,’ mompelde Angela Falk.
        

        
				
        
          ‘Dit is pas het begin,’ zei Duncan Briscoe. In zijn stem ontbrak de gebruikelijke ondertoon van Britse nuchterheid.
        

        
				
        
          ‘Tele Canarias bracht de beelden op het scherm nog voordat de reguliere nieuwsuitzendingen begonnen. De Europeanen hebben deze opnames tijdens hun ontbijt voorgeschoteld gekregen.’
        

        
				
        
          Silva keek vol afschuw naar de tragische beelden van menselijke hoop die letterlijk in rook opging. Deze beelden drongen rechtstreeks binnen in de ziel. Hij hoopte maar dat hij ze ooit uit zijn systeem zou kunnen verwijderen.
        

        
				
        
          ‘Reportageteams zagen hun kans schoon en gingen op zoek naar reacties,’ ging Margolien verder. ‘Terwijl u hiernaartoe onderweg was, hebben wij de twee opmerkelijkste uitspraken geselecteerd en ondertiteld. De eerste die u ziet, is het commentaar van een Nederlandse politicus. Zijn naam is Thieu Vlinders, lijstrekker van
          ndp
          , de Nederlandse Democratische Partij.’
        

        
				
        
          De brandende cayuco verdween en het hoofd van de politicus vulde het scherm. De man had opvallend blond haar en droeg een bril met een modern montuur.
        

        
				
        
          ‘Wat komt na het zien van deze beelden als eerste bij u op, meneer Vlinders?’ las Silva mee. Van het Nederlands begreep hij letterlijk geen woord.
        

        
				
        
          ‘Afschuw en medelijden. Deze mensen zijn op een vreselijke manier gestorven. Een zinloze dood, want zover had het nooit mogen komen. Daarom voel ik op dit moment bovenal schaamte.’
        

        
				
        
          ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’ vroeg de interviewer.
        

        
				
        
          ‘Daar bedoel ik mee dat wij ons moeten schamen voor het lankmoedige gedrag van deze regering die haar oren geheel naar Europa laat hangen. Mijn partij heeft er herhaaldelijk op aangedrongen om politieke en gerechtelijke stappen tegen het belachelijke verdict van Straatsburg te ondernemen. Deze idiote uitspraak van een stel linkse rechters maakt Europa kapot. De
          ndp
          voelt weinig voor Europa, maar des te meer voor Nederland. Wij worden overspoeld door een tsunami van onopgeleide, kansarme Afrikanen en betalen daarvoor een rekening die eenvoudigweg niet is op te hoesten. Het merendeel van deze vluchtelingen is moslim, waardoor wij de balans binnen afzienbare tijd zullen zien doorslaan naar een islamitische meerderheid. Dan wonen wij in een land waarin de volgelingen van een gewelddadige en haatzaaiende godsdienst het voor het zeggen hebben. De omgekeerde wereld. En dat is allemaal het gevolg van de handelingen van een clubje onnadenkende beleidsbepalers en dito rechters die niet inzien dat zij ons land en onze cultuur openlijk verkwanselen. De
          ndp
          vindt het een grote schande. Nederland kan en mag dit niet langer tolereren.’
        

        
				
        
          ‘Wat gaat u nu doen?’ In de stem van de onzichtbare man klonk sensatiezucht door.
        

        
				
        
          ‘Als eerste een spoedoverleg met mijn achterban. De uitkomst hiervan geldt als speerpunt van een actieplan. Dat we tot handelen overgaan, is zeker. Het overleg zal duidelijk maken welke stappen we concreet gaan ondernemen.’
        

        
				
        
          Hij knikte de interviewer vriendelijk toe en draaide zich om. De kleuren op het brede scherm vervaagden tot diep zwart.
        

        
				
        
          ‘De volgende reportage komt uit Berlijn,’ zei Margolien. ‘U ziet en hoort Karin Hoffmann, fractielid van de
          spd
          . Zij vertegenwoordigt de linkervleugel van deze partij.’
        

        
				
        
          Een vrouw van middelbare leeftijd keek recht in de camera. Haar gezichtsuitdrukking was een mengeling van pure woede en intens verdriet.
        

        
				
        
          ‘Mevrouw Hoffmann,wat ging er door u heen tijdens die afschuwelijke beelden?’
        

        
				
        
          Ze beet op haar lip om haar emotie in toom te houden.
        

        
				
        
          ‘Ik... eigenlijk was ik te geschokt en te verdrietig om helder te kunnen denken. Het was alsof ik van het ene op het andere moment van de hemel in de hel belandde. Ik zat net met mijn dochter over haar schoolopleiding te praten, toen dit werd uitgezonden. Vreselijk. Ook mijn dochter kon haar tranen niet bedwingen.’
        

        
				
        
          ‘U heeft straks contact met uw fractie. Wat moet ik mij daarbij voorstellen? Gaat u dit onderwerp aanroeren?’
        

        
				
        
          De politica keek hem ongelovig aan.
        

        
				
        
          ‘Of ik het ga aanroeren? Wat had u dan gedacht? Dat ik over het ridicuul hoge defensiebudget ging praten, soms?’
        

        
				
        
          ‘Het lijkt me inderdaad waarschijnlijk dat u...’
        

        
				
        
          ‘De achterliggende betekenis van deze afgrijselijke beelden dringt wellicht niet tot u door. Heel Europa is getuige geweest van het falen van haar regeringen. De opnames laten wat dat betreft niets aan de verbeelding over. Het gevoerde beleid heeft Europa eeuwen teruggeworpen. Wij zijn terug in de tijd dat een mensenleven niets betekende. Het is volstrekt duidelijk dat geen enkel zichzelf respecterend mens hiermee kan leven. Wij zijn geen beesten, al lijken de beelden het tegenovergestelde te bewijzen.’
        

        
				
        
          ‘Wat gaat u concreet voorstellen?’
        

        
				
        
          ‘Dat Duitsland zich als eerste distantieert van het gevoerde beleid. Op dit punt moeten wij Europa de rug toekeren. Juist wij, als Duitsers met een besmet verleden, moeten overgaan tot een handreiking die veel verder gaat dan het opnemen van vluchtelingen.’
        

        
				
        
          ‘Kunt u wat specifieker zijn?’
        

        
				
        
          ‘Als het aan de
          spd
          ligt, gaan we ze halen en ontvangen we deze mensen als onze vrienden. Met vliegtuigen of passagiersschepen, dat is mij om het even. We moeten er alles aan doen om een volgende tragedie te voorkomen. Dat kan ik als mens niet meer op mijn geweten hebben. Ik weiger mijn kleinkinderen later te vertellen dat we toekeken hoe onze medemensen onderweg naar het beloofde land stierven aan ondervoeding, dorst of cholera.’
        

        
				
        
          Ze knikte driftig in de camera en liep naar haar auto. De uitzending stopte abrupt.
        

        
				
        
          ‘De volksmenner en het bloemenmeisje,’ mompelde Armando Gomes. ‘Onze-Lieve-Heer heeft aparte kostgangers geschapen.’ Niemand reageerde op de opmerking die opmerkelijk was voor de bescheiden wetenschapper.
        

        
				
        
          ‘Vlak voordat ik deze vergaderzaal binnenstapte, bracht een medewerker mij op de hoogte van het laatste nieuws,’ zei Fréderique Margolien. ‘In Hamburg, Rotterdam, Utrecht, Antwerpen en Parijs zijn op verschillende locaties rellen tussen autochtone en allochtone bewoners uitgebroken. Zowel in de binnensteden als de buitenwijken is de politie inmiddels met extra mankracht ter plekke. Over gewonden of slachtoffers zijn nog geen verdere mededelingen gedaan.’
        

        
				
        
          Er viel een stilte. Niemand wilde zijn of haar gedachten uitspreken. Het fatalisme dat in hun woorden zou doorklinken, werkte waarschijnlijk averechts op het groeiproces dat de groep doormaakte, realiseerden alle leden zich.
        

        
				
        
          ‘Ik geef het woord aan mevrouw Boudoin,’ zei Fréderique Margolien zacht. Ze knikte haar landgenote toe.
        

        
				
        
          ‘U begrijpt dat het na deze onheilsberichten lastig voor mij is om een positieve speech te houden,’ sprak de Française. ‘Mijn sympathie gaat in deze uit naar de Duitse volksvertegenwoordigster die mijn gevoelens kundig verwoordde. Of mijn verstand op dezelfde golflengte zit, is een tweede. Onbewust zoek ik naar een compromis waarmee te leven valt.’
        

        
				
        
          Ze kuchte, een geluid dat in de stille vergaderkamer klonk als een schot van een pistool met geluiddemper.
        

        
				
        
          ‘Vanaf 2001 ben ik ambtshalve betrokken bij de besluitvorming tussen de Europese Unie en West-Afrika inzake de quota van de visvangst. Hierbij draait het uitsluitend om de maximale tonnages die door de Europese vloot in West-Afrikaanse wateren gevangen mogen worden. De handelspartners waar het specifiek om gaat, zijn Mauritanië, Senegal en Gambia, waarin met name Mauritanië een sleutelrol vervult. De rijkdom van de visgronden voor haar kust zijn fabelachtig. Wáren fabelachtig, moet ik zeggen, want de moderne visindustrie heeft die overvloeden inmiddels drastisch gedecimeerd.’
        

        
				
        
          Ze tikte met de nagel van haar wijsvinger op een stapel rapporten die voor haar op de tafel lag.
        

        
				
        
          ‘Ik ga terug naar begin 2006, toen de tweejaarlijkse afspraak tussen de EU en haar Afrikaanse partners weer plaatsvond. De commissieleden kwamen bijeen in Dakar om prijsafspraken voor de komende periode te maken. Het overleg verliep soepel. Te soepel. Een signaal waar ik op dat moment geen acht op sloeg, of waar ik me voor afsloot. Dat durf ik niet met zekerheid te zeggen. Ik was een EU-gedelegeerde. Als de andere partij snel overstag ging, had ik een uitstekend resultaat geleverd. Pas later werd het mij duidelijk welke collectieve misstap er was begaan.’
        

        
				
        
          Danielle Boudoin keek glazig voor zich uit. Het had er alle schijn van dat ze de onderhandelingen van tweeënhalf jaar geleden opnieuw beleefde.
        

        
				
        
          ‘Vanwege de enorme vraag op de wereldmarkt naar vis, vroegen wij per 1 januari 2007 om een verdubbeling van het geldende tonnage. Tot onze verbazing stemde de Afrikaanse delegatie toe. Deze nieuwe regeling viel het gunstigst uit voor de vissersvloot van Spanje, Frankrijk en Nederland.’
        

        
				
        
          Boudoin schudde vertwijfeld het hoofd.
        

        
				
        
          ‘Wat wij ons in de euforie niet realiseerden, of waar we, nogmaals, onze ogen voor sloten, was dat de Afrikanen soortgelijke afspraken met de Zuid-Koreanen, Japanners en Russen hadden gemaakt of dit zouden doen. Ook zij kregen na betaling van aanzienlijke leges het recht op een dubbel quotum ten opzichte van voorgaande jaren. Een onherstelbaar schadelijke overbevissing van de visgronden was het gevolg. Fataal.’
        

        
				
        
          Ze keek om zich heen met een mengeling van onmacht en verontschuldiging.
        

        
				
        
          ‘Het resultaat van dit onverantwoordelijke handelen uit winstbejag ziet u elke dag om u heen. Alle betrokkenen moeten nu de prijs betalen voor hun kortzichtige gedrag. Ik ben er echter van overtuigd dat de oplossing die Europa nodig heeft, eveneens in de hoek van de visindustrie ligt.’
        

        
				
        
          Ze nam een slokje van haar water.
        

        
				
        
          ‘Ter ondersteuning van deze stelling schets ik in het kort de situatie van de afgelopen jaren. Het midden van de jaren negentig neem ik als aanvangspunt. De rijkdom van de Afrikaanse visgronden was bekend, maar mede vanwege de geografische afstand en het stugge onderhandelingsbeleid van de Afrikanen, niet geliefd. Er werd door de Nederlanders en de Spanjaarden mondjesmaat gevist. Als het zo uitkwam, gooide een Koreaanse trawler zijn kilometerslange drijfnetten uit. De duizenden lokale vissers konden nog steeds probleemloos hun kostje bij elkaar scharrelen.
        

        
				
        
          Begin deze eeuw kwam de kentering. De wereldwijde vraag naar vis steeg. Corrupte politici zagen in de visgronden een melkkoe waarmee men de zakken kon vullen. Lucratieve contracten met Europa, Korea en Rusland werden gesloten. Als gevolg hiervan verschenen drijvende visfabrieken voor de West-Afrikaanse kust. Met hun sleep- en drijfnetten visten zij de zee leeg. De lokale vissers waren daardoor gedwongen hun heil verderop te zoeken. Waar ze sinds mensenheugenis binnen de vijfmijlszone hun vis vingen, werd de afstand ineens twaalf mijl. Door de enorme, nietsontziende schepen die nu voor de kust lagen en die de afmetingen van kleine flatgebouwen hadden, was het een lastige klus om zelfs maar heelhuids de nieuwe visgronden te bereiken.’
        

        
				
        
          Danielle Boudoin had tijdens haar monoloog recht voor zich uit gekeken, als in trance. Haar wazige blik gleed nu over de gezichten van haar collega’s die belangstellend luisterden.
        

        
				
        
          ‘De daaropvolgende jaren sloop de armoede dit gedeelte van het continent binnen. In tegenstelling tot meer landinwaarts gelegen staten, was dit voor de bewoners een ongewone situatie. Door de overvloedige visvangst was West-Afrika van oudsher een van de welvarendste zones van het continent. Gedreven door de terugkerende honger, besloten de eerste inwoners hun land te verlaten. Zij gebruikten hiervoor de vissersboten die wij kennen als cayuco’s.
        

        
				
        
          Dit was het begin van de uittocht die uiteindelijk zou uitmonden in een volksverhuizing, een armada van misère waarvoor de zogenaamde “geciviliseerde wereld” de totale verantwoordelijkheid draagt.’
        

        
				
        
          De blik in haar ogen werd harder. Haar lichaamstaal straalde woede en schuldgevoel uit. Iedereen die aan dit debacle had meegewerkt, moest aan de schandpaal. Inclusief zijzelf.
        

        
				
        
          ‘Terwijl de lokale vissers niet of nauwelijks het hoofd boven water konden houden, werden er in 2006 toch contracten voor hogere tonnages afgesloten. Deze afspraken op zich waren al voldoende om de bevolking definitief de nekslag toe te brengen. Maar voor de grootmachten en de inhalige politici was het nog niet genoeg. Boven op de extra toegestane vangsten verscheen in de contracten een bijlage waarin de visverwerking en het transport ervan door buitenlandse werkkrachten werd geregeld. Het kwam erop neer dat de multinationals de vis niet alleen vingen, maar ook verwerkten en transporteerden. Aan het hele proces kwam geen Afrikaan meer te pas. Zelfs in hun eigen havens had men niets meer te zeggen. Mensen die er jarenlang hadden gewerkt, kwamen op straat te staan en werden vervangen door Russen, Koreanen of Europeanen. Die werkten namelijk stukken efficiënter, was de officiële lezing. Op den duur, zei men, zou de regio er de vruchten van plukken.
        

        
				
        
          Deze misdadige handelwijze maakte veertigduizend vissers met een achterland van zeshonderdduizend monden brodeloos. Vijftienduizend cayuco’s deinden werkeloos op de golven voor de kust van West-Afrika. En het zijn deze cayuco’s, mijn waarde collega’s, die dagelijks duizenden radeloze mensen naar de Canarische Eilanden vervoeren.’
        

        
				
        
          Ze schudde ontzet het hoofd.
        

        
				
        
          ‘Ik kan me voorstellen dat u denkt: maar jullie zagen dit toch van mijlenver aankomen? Het antwoord daarop is een volmondig “ja”. Organisaties als Greenpeace en
          wnf
          klopten meerdere malen aan de deur met de boodschap dat er zich een ecologische ramp voltrok. Om hen enigszins tegemoet te komen, legden wij bepaalde sancties op. Het vangstverbod van de blauwvintonijn in het oostelijk deel van de Atlantische Oceaan en de Middellandse Zee, dat eind september 2007 werd uitgevaardigd, was er daar één van. Maar het waren zoethoudertjes; en het ergste van alles is dat wij ons daarvan volkomen bewust waren. Gedreven door hebzucht lieten wij de Atlantische Oceaan stelselmatig stropen tot het moment waarop er niets meer te halen viel.’
        

        
				
        
          Chiara Beluzzi blies langzaam de lucht tussen haar tanden naar buiten. ‘Indrukwekkend verhaal,’ mompelde ze.
        

        
				
        
          Duncan Briscoe knikte instemmend. ‘Als dit inhoudelijk klopt, en daar ga ik van uit, dan heeft u een interessant punt aangeroerd.’
        

        
				
        
          Armando Gomes stak heel beschaafd zijn hand op. ‘Tussen de regels door lijkt u aan te geven over een oplossing te beschikken. Of is de wens hier de vader van de gedachte?’
        

        
				
        
          Danielle Boudoin glimlachte bedroefd. ‘Na het opzichtige falen van de Europese Commissie is het eigenlijk een gotspe wanneer een participant ervan een oplossing aandraagt. Ik ben immers volledig medeverantwoordelijk voor deze chaos.’
        

        
				
        
          Het werd de Française even te veel. Ze bedekte haar ogen met haar rechterhand en kon ternauwernood een snik onderdrukken. Na enkele seconden waarin de overigen opgelaten voor zich uit keken, hervond ze zichzelf.
        

        
				
        
          ‘Mijn excuses hiervoor.’ Ze tikte weer op het stapeltje rapporten naast haar.
        

        
				
        
          ‘Naast een uitgebreide versie van hetgeen ik u zojuist heb verteld, staat hierin tevens een oplossing waarmee de huidige impasse volgens EU-inzicht doorbroken kan worden. Ikzelf prefereer het een voorstel te noemen. Na mijn falen lijkt enige bescheidenheid gepast.’
        

        
				
        
          Ze schraapte haar keel. ‘De kracht van mijn voorstel ligt voornamelijk in de simpele opzet ervan. We dienen terug te keren naar de basis. Louter om markteconomische redenen hebben wij de West-Afrikanen hun bestaansrecht afgenomen. Om dit terug te draaien, voor zover dit ecologisch gezien nog mogelijk is, dienen wij als eerste de contracten te verscheuren. Het bedrag dat hiermee is gemoeid, beschouwen we als een tijdelijke verliespost. Op de lange termijn betaalt deze stap zich dubbel en dwars terug.
        

        
				
        
          Vervolgens kopen wij de lopende contracten met niet-EU landen af. Mocht dit op weerstand bij de andere partijen stuiten, dan spelen wij het keihard. Dit is een zaak waarin overleven centraal staat, dat beseffen zij ongetwijfeld ook. Als wij voor compensatie zorgen, zullen zij meewerken. Daarvan ben ik overtuigd.
        

        
				
        
          Door deze radicale ingreep krijgt de kuststrook van de ene op de andere week een totaal ander aanzien. Hetzelfde geldt voor de fabrieken die de visindustrie ondersteunen. Er zal snel geen buitenlander meer te bekennen zijn; Afrika voor de Afrikanen.’
        

        
				
        
          Ze pakte de rapporten en deelde ze uit.
        

        
				
        
          ‘En de cayuco’s varen zoals vroeger weer uit om te vissen?’ vroeg Angela Falk.
        

        
				
        
          Boudoin knikte aarzelend. ‘Zo simpel ligt het niet helemaal, maar uiteindelijk is het wel de bedoeling dat zij weer hun eigen bevolking gaan onderhouden. Als we dat kunnen bewerkstelligen, zetten we een enorme stap voorwaarts.’
        

        
				
        
          Ook Alfonso Silva pakte een rapport aan. Wat een kordate vrouw, dacht hij tijdens het doorbladeren. Zij had zich kwetsbaar opgesteld, om daarna haar rug te rechten. Achter het bleke uiterlijk schuilde een sterke, intelligente vrouw die haar fouten toegaf. Ze had zo te zien oprecht spijt van haar daden en wilde door hard werken de geleden schade beperken, wellicht zelfs in de toekomst geheel herstellen.
        

        
				
        
          Het grijze muisje had gebruld als een tijgerin met een leeuwenhart. Bovendien, dacht Silva, was haar voorstel van alle ideeën die hij tot nu had aangehoord, verreweg het intelligentst.
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          Madrid. 14.30 uur
        

        
				
        
          Ten teken van afscheid stak Alarcón zijn duim op, waarna hij de deur van Carmens kantoor achter zich dichttrok. De druk was even van de ketel, al vroeg hij zich af of Carmen zich daadwerkelijk aan hun afspraak zou houden. Gezien de verantwoordelijkheid van haar functie had hij er volledig begrip voor als zij hun mondelinge overeenkomst van zojuist aan haar laars lapte. Bovendien was het maar de vraag of haar lichaam er wel in meeging. Ook voor sterke vrouwen als zij bestond er een fysieke grens. De zijne was inmiddels bereikt; hij stond te tollen op zijn benen.
        

        
				
        
          Nadat Antonio Torres de naam van zijn opdrachtgever had onthuld, begon iedereen de hoop te krijgen dat het slot van hun zoektocht naderde. Maar algauw werd die hoop de nek omgedraaid. Nieuwe ontwikkelingen volgden elkaar in rap tempo op en de informatiestroom over lopende zaken was onuitputtelijk. Waar de oplossing in zicht leek, bleek in werkelijkheid het optische eindpunt van de operatie nog ver achter de horizon te liggen.
        

        
				
        
          Met bonzende slapen van uitputting stapte hij in zijn auto. Voordat hij zich definitief aan zijn vermoeidheid overgaf, moest er nog een bezoekje worden afgelegd. Een visite waar hij voor de verandering eens niet tegenop zag.
        

        
				
        
          Met een slakkengangetje reed hij de parkeergarage van het overheidsgebouw uit. Haast was overbodig, wist hij, eenmaal op de openbare weg werd hij toch onmiddellijk door de file opgeslokt. Een van de weinige garanties die deze metropool had te bieden.
        

        
				
        
          Terwijl hij voort kroop in een tempo dat nog lager was dan dat van de voetgangers, liet hij de gebeurtenissen van de ochtend de revue passeren, vanaf het moment dat hij uit de verhoorkamer van Antonio Torres was vertrokken tot nu. Wat daarvoor allemaal was voorgevallen leek wel vijf jaar geleden. De afgelopen uren was er zo veel gebeurd dat hij alles rustig op een rijtje moest zien te krijgen. Anders klapte zijn kop echt uit elkaar.
        

        
				
        
          Na gezamenlijk overleg had Carmen besloten om Silva nog even niet in te lichten over hun vorderingen. Een juiste beslissing, vond hij. Terwijl Silva in zijn ochtendsessie met de denktank zat, konden de computers van de westerse veiligheidsdiensten aanvullende informatie vergaren over Etienne Seko. Ze hadden nu immers slechts een naam en wat beschrijvingen, opgetekend uit de mond van een huurling die het hachje van zijn dochter en wellicht dat van zichzelf wilde redden. Om Silva daarvoor uit de vergadering te trekken, leek voorbarig. Wanneer de ondervragers in de noordelijke landen met soortgelijke verklaringen kwamen, en de computers zorgden voor een gedegen achtergrond, was het vroeg genoeg om Silva op de hoogte te stellen.
        

        
				
        
          Alarcón gaf gas en reed bewust door een oranje stoplicht. Een zinloze actie; op de rotonde voor hem stonden de auto’s bumper aan bumper. Hij vloekte meer uit gewoonte dan uit ergernis. De middagspits van Madrid haalde nare trekjes in een mens naar boven.
        

        
				
        
          Hij zuchtte en dacht aan Carmens ontdekking in de woestijn van Mauritanië. Het verklaarde de buitengewone interesse van de Amerikanen voor een stukje land waar niets te halen viel. Terwijl zij filosofeerden over een te volgen strategie, kwam er een onrustbarende reportage uit Gran Canaria binnen. Op de stranden van het vakantieoord Maspalomas waren de lijken van twaalf Afrikanen aangespoeld. Aangezien de plaatselijke autoriteiten geen enkel risico wilden nemen, werden de stranden per direct voor het publiek gesloten. De reacties van de toeristen varieerden van geschrokken tot verbolgen.
        

        
				
        
          Ondertussen verdedigde een afvaardiging van de medici hun beslissing het dodenschip in brand te steken. Nadrukkelijk wezen ze op het gevaar van een epidemie. De twee vissers waren meteen in quarantaine geplaatst. Vooruitlopend op de uitslagen van het laboratorium verklaarden ze dat hun bevindingen sterk deden vermoeden dat er cholera op de cayuco was uitgebroken. Een uitspraak die hen door de toeristenindustrie op Gran Canaria niet in dank werd afgenomen.
        

        
				
        
          Vervolgens waren er in de loop van de dag in verschillende West-Europese landen rellen uitgebroken. Wat begon als een uiting van onvrede tussen autochtone en allochtone bevolkingsgroepen, groeide uit tot een gevecht tussen politiek links en rechts. Aangewakkerd door idiote extremisten die verwerpelijke leuzen schreeuwden. Om hun standpunten te benadrukken, lieten zij een spoor van vernieling achter. Het politieoptreden in dit vuur van razernij was gewaagd, maar doeltreffend. Zij lieten de betogers bewust begaan tot het punt van fatsoen ruimschoots was overtreden. Hierna greep men keihard in. Mede door die aanpak was het gaandeweg rustiger geworden. Ontmoedigd door het optreden van de wetshandhavers keerde het gros van de relschoppers het slagveld de rug toe.
        

        
				
        
          Het centrum van de stad lag nu achter hem. Het werd iets rustiger op de weg, zodat hij op sommige stukken zelfs in de derde versnelling kon rijden. In dit tempo kon hij over tien minuten bij het safehouse zijn. Zijn hersenen draaiden intussen op volle toeren.
        

        
				
        
          In de loop van de morgen kwamen de bevestigingen binnen. De ondervragers in Parijs en Bordeaux hadden de primeur. De naam Etienne Seko opende voor hen de deur naar volledige bekentenissen. Na Frankrijk volgden verklaringen uit Duitsland, Nederland, België en Spanje zelf. De zorgvuldig opgezette organisatie van kolonel Etienne Seko werd gefileerd.
        

        
				
        
          Carmen belde haar chef in Parijs en bracht hem op de hoogte van het laatste nieuws. Zoals voorspeld wilde Silva zich direct terugtrekken uit de denktank. Hij had Roberto Grimon gebeld om via diens omvangrijke netwerk zijn verzoek om onmiddellijk uit Parijs te mogen vertrekken, kenbaar te maken op regeringsniveau. Die beslissing zou de komende uren vallen.
        

        
				
        
          Alarcón hield zich keurig aan de veiligheidseisen. Hij parkeerde zijn auto op de daarvoor bestemde plek die twee straten verderop lag. Daarna wandelde hij rustig naar het safehouse, belde aan en draaide onopvallend zijn gezicht in de richting van de verborgen camera’s. Eenmaal binnen, liep hij rechtstreeks naar de ruimte waar Pierre Diouf werd vastgehouden.
        

        
				
        
          Hij opende de deur en merkte direct de aanpassingen op die op zijn verzoek binnen de kamer waren gedaan. Er waren een tafel en stoelen in het vertrek geplaatst. In het midden van de tafel stonden een schaal met fruit en drie pakken frisdrank en er lag een aantal sportbladen, waarvan er eentje was geopend. Pierre Diouf lag op bed. Hij oogde stukken meer ontspannen dan tijdens hun laatste ontmoeting.
        

        
				
        
          ‘Hallo, Pierre,’ zei hij vriendelijk.
        

        
				
        
          ‘Dag meneer.’
        

        
				
        
          ‘Zeg maar Isidro.’
        

        
				
        
          ‘Dag meneer Isidro.’
        

        
				
        
          Met een paar grote passen bereikte Alarcón de tafel. Hij schoof een stoel naar achteren en ging zitten.
        

        
				
        
          ‘Kom erbij, Pierre, dan kunnen we eens rustig praten.’
        

        
				
        
          Diouf deed wat hem werd gevraagd. Hij ging recht tegenover de man zitten die vanaf het eerste moment sympathiek op hem was overgekomen.
        

        
				
        
          ‘Word je goed behandeld?’
        

        
				
        
          De Afrikaan antwoordde met een korte knik.
        

        
				
        
          ‘Dat hoor ik graag.’ Alarcón pakte een banaan van de schaal en begon die op zijn gemak te pellen.
        

        
				
        
          ‘Als het zo stil om je heen is, ga je nadenken, nietwaar?’
        

        
				
        
          Hij nam een zuinige hap van de banaan. ‘Het grote “Waarom?” dient zich dan als eerste aan. Je vraagt je af waarom ze juist jou hebben opgepakt. Dit noem ik altijd de ontkenningsfase. Een stadium dat jij inmiddels bent gepasseerd.’
        

        
				
        
          Hij keek Diouf vragend aan en wees naar de fruitschaal. De Senegalees schudde van nee.
        

        
				
        
          ‘Daarna volgt het schuldgevoel. Je realiseert je eigenlijk nu pas wat je hebt gedaan. Je kunt jezelf wel voor je kop slaan. Hoe kon ik toch zo stom zijn om de verkeerde mensen te vertrouwen, gaat het telkens door je hoofd. Gemakshalve noem ik dit de realiteitsfase. De moeilijkste periode, want je walgt van jezelf.’
        

        
				
        
          Alarcón zag hoe hard zijn woorden doel troffen bij de jonge man tegenover hem. Kleine zweetdruppeltjes verschenen op zijn voorhoofd en zijn ogen puilden een beetje uit, alsof hij balanceerde boven een afgrond zonder zichtbare bodem.‘Het een-na-laatste stadium is de angst. Je weet inmiddels waarvoor je hier zit. Nu gaat het knagen. Wat gaan ze met me doen? Kom ik hier ooit nog uit? Hoe lang moet ik boeten voor mijn daden?’
        

        
				
        
          Hij keek Pierre Diouf recht aan. In de ogen van de Afrikaan zag hij de doodsbange blik van een negentienjarige jongen die vanaf zijn prille jeugd als een volwassene was behandeld. Iemand die dagelijks de keiharde regels van het vergeten continent als een leeg bordje kreeg voorgeschoteld. Voor de inhoud die zijn maag vulde, moest hij zelf op pad.
        

        
				
        
          ‘Het laatste stadium is de hoop, Pierre,’ zei Isidro Alarcón zacht. ‘Dat is waar jij nu bent beland. Laat de rest los en klamp je daaraan vast.’
        

        
				
        
          Diouf keek hem hulpeloos aan.
        

        
				
        
          ‘Wat wilt u dat ik doe?’
        

        
				
        
          ‘Vertel je verhaal. Begin bij je jeugd in Senegal.’
        

        
				
        
          Diouf sloot zijn ogen en beet op zijn onderlip.
        

        
				
        
          ‘Dat is een lang verhaal, meneer Isidro.’
        

        
				
        
          Alarcón legde zijn handen met gespreide vingers plat op de tafel en lachte gemoedelijk, als een oom die ontdekt dat zijn favoriete neefje kattenkwaad heeft uitgehaald.
        

        
				
        
          ‘Ik heb de tijd, Pierre.’
        

        
				
        Deel 3

        
				
        
40

        
				
        
          Reims. 20.00 uur
        

        
				
        
          Twee mannen in donkere kostuums escorteerden hem vanaf zijn kamer tot aan een eikenhouten deur. Toen ze die tot op vijf meter waren genaderd, glipte de man rechts van hem voor hem langs. Statig opende hij de massieve deur, waarna Alfonso Silva de gelagzaal van Château D’Argeville betrad.
        

        
				
        
          Aan de langwerpige tafel zaten zes mannen en drie vrouwen. De tafelschikking was eenvoudig; men zat tegenover elkaar, met aan het hoofd, onberispelijk in een donkerblauw pak en rode das, de Franse president. Aan het andere eind was een lege plek.
        

        
				
        
          Een van de mannen stond op en stelde zich voor met een Slavisch klinkende achternaam.
        

        
				
        
          ‘Hartelijk welkom, meneer Silva,’ zei hij in het Engels. ‘Aangezien u belangrijke dingen gaat zeggen tegen deze groep, hebben wij de beste plek voor u gereserveerd.’
        

        
				
        
          Silva knikte eerst naar de president en daarna naar de rest van het internationale gezelschap en nam plaats. De voornaamste leden van de EU waren aanwezig. Collectief hadden zij ervoor gekozen een zware afgevaardigde naar deze inderhaast georganiseerde bijeenkomst te sturen. De aanwezigen hadden stuk voor stuk persoonlijke beslissingsbevoegdheid of waren daartoe gemachtigd. Vlak voordat Silva’s escorte op zijn kamerdeur klopte, had Roberto Grimon hem hiervan telefonisch op de hoogte gesteld. Maar omdat hij in gedachten helemaal gefocust was geweest op zijn aanstaande presentatie, waren de namen die de dikke man had genoemd zijn ene oor in en zijn andere weer uit gegaan. De Spaanse minister van Buitenlandse Zaken was de enige die hij persoonlijk kende. Voor de rest van het gezelschap gold dat hij hun gezichten weleens bij actualiteitenprogramma’s voorbij had zien komen.
        

        
				
        
          Van de zevenentwintig Europese lidstaten waren er aan deze tafel zeven vertegenwoordigd, namelijk die landen waar het West-Afrikaanse immigratieprobleem een hot item was, plus, om politieke redenen, Ierland, Engeland en Portugal. Mocht het ooit met de hier afwezige landen tot een rel komen, dan was politieke steun van de laatste drie onontbeerlijk.
        

        
				
        
          Met deze samenstelling werd eveneens aangegeven dat het ‘oude Westen’ één front vormde en geen inmenging van ‘buitenaf’ meer duldde. Een duidelijk sein aan de nieuwkomers uit het voormalige Oostblok; jullie horen erbij, maar ook weer niet. Dit lossen wij zelf wel op.
        

        
				
        
          De president nam het woord. ‘Dames en heren. Deze bijeenkomst is op voorspraak van mijn Spaanse collega in allerijl belegd.’ Zijn gezichtsuitdrukking hield het midden tussen streng en bezorgd. ‘Zoals u allen weet, is de heer Silva hoofd van de Spaanse veiligheidsdienst en maakte hij tot vanmiddag deel uit van de Europese denktank in Parijs. De reden dat hij daaruit is opgestapt, zal hij nu toelichten.’ Hij knikte naar Silva.
        

        
				
        
          ‘Het woord is aan u.’
        

        
				
        
          Silva legde langzaam zijn beide handen voor zich op de tafel. Hij had geen rapport of notitieblok meegenomen waarvan hij de belangrijkste punten kon aflezen. Alle informatie zat in zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Voordat ik aan mijn rapportage begin, wil ik een paar opmerkingen kwijt met betrekking tot de denktank. Toen ik in Parijs aanschoof, had ik mijn bedenkingen over deze vorm van communiceren. In eerste instantie werden die bevestigd. Nu, ruim anderhalve dag verder, moet ik echter concluderen dat de juiste mensen erin hebben plaatsgenomen. Na een stroef begin is er saamhorigheid ontstaan, die weer uitmondt in uitstekende ideeën omtrent het constructief aanpakken van het West-Afrikaanse vluchtelingenprobleem. Ik ben ervan overtuigd dat deze kundige mensen binnen afzienbare tijd met een oplossing komen die aanvaardbaar is voor alle partijen.
        

        
				
        
          De reden dat ik de denktank verliet, had te maken met keuzes. Vóór alles ben ik hoofd van de Spaanse veiligheidsdienst. Tijdens mijn aanwezigheid in Parijs stond ik continu in contact met mijn plaatsvervanger. Die heeft zich uitstekend van haar taak gekweten. De vorderingen die de afgelopen dagen in samenwerking met andere West-Europese veiligheidsorganisaties zijn geboekt, noopten mij per direct uit de raad te stappen en het hoogste politieke orgaan in te schakelen. De informatie die de diensten hebben vergaard, is namelijk van essentieel belang, niet alleen voor West-Europa en Afrika, maar ook voor de Verenigde Staten van Amerika.’
        

        
				
        
          Het viel Silva op dat zijn woorden schijnbaar geen indruk op de aanwezigen maakten. De zeven gezichten vertrokken geen spier. Het was duidelijk dat hij aan tafel zat met doorgewinterde politici die het verbergen van hun ware gevoelens en gedachten tot een kunst hadden verheven. Hij was benieuwd wie als eerste een spoortje van emotie zou tonen.
        

        
				
        
          ‘Etienne Seko werd geboren in Zaïre, de voormalige Democratische Republiek Kongo. Op zijn zestiende sloot hij zich bij het leger aan. Zonder noemenswaardige incidenten diende hij daar tot 18 mei 1997, de dag dat een staatsgreep plaatsvond. Onder leiding van kolonel Alain Tshingala trok hij de jungle in. Om in leven te blijven, verhuurde deze verdreven militaire elite zich aan de meest biedende partij. In de loop der jaren klom Seko op tot majoor van dit huurlingenleger. Nadat commandant Tshingala gewond raakte en stierf, benoemde Seko zichzelf tot kolonel. Hij nam de leiding van het huurlingenleger op zich en trok van het ene naar het andere gewapende conflict.
        

        
				
        
          Ongeveer tien jaar later vatte hij een plan op dat zijn macht aanzienlijk kon vergroten en de oorlogskas zou spekken. In de loop der jaren had Seko met honderden huurlingen van verschillende nationaliteiten gewerkt. Het gros van deze ijzervreters had de oorlog vaarwel gezegd en zat thuis in Europa te verpieteren. Gevoelsmatig werden ze in hun thuisland door de maatschappij uitgekotst. Ofschoon ze genoeg hadden van het excessieve geweld, zat het vechten hen in het bloed. Het overgrote deel van deze oud-soldaten was blij dat Seko hun uitzicht bood op een nieuwe carrière.
        

        
				
        
          In september 2007 bracht Seko zijn voormalige strijdmakkers onder in een villa nabij Yaoundé, Kameroen, waar hij ze om beurten bij zich riep. De Spanjaarden werden als eersten toegesproken, de dag daarna de Fransen en de Walen, toen de Vlamingen en de Nederlanders en tot slot de Duitsers.
        

        
				
        
          Zonder veel moeite wist Seko zijn “honden van de oorlog”, zoals zij in de volksmond worden genoemd, in een vurig en intelligent betoog te overtuigen van de ongekende mogelijkheden van zijn plannen. De mannen namen het vliegtuig terug naar huis en begonnen met de voorbereidingen van wat moest uitmonden in een imperium, geleid vanuit Afrika.’
        

        
				
        
          Silva nam een slok mineraalwater. Hij meed bewust de blikken die op hem waren gericht. Beheerst slikte hij het koele water weg en concentreerde zich op een punt net boven het hoofd van de Franse president.
        

        
				
        
          ‘Seko had de mannen uitgelegd hoe in Europa de belangen bij de middenstand lagen. Hiermee doelde hij op de verzamelterm die wij als “horeca” classificeren. Hij richtte zich op de bedrijven die eventueel gelieerd waren aan de onderwereld: nachtclubs, bordelen, discotheken, bars en sommige restaurants. Dit rijtje deelde hij weer op in twee kampen, namelijk degenen die bescherming genoten en de zogenaamde “vrije ondernemers”. Voor die laatste categorie toonde Seko een bijzondere interesse.
        

        
				
        
          Hij maakte zijn troepen duidelijk dat deze uitgaansgelegenheden door keiharde kerels werden geleid. Mannen die in de loop der jaren met elke denkbare vorm van criminaliteit waren geconfronteerd en daar steeds als winnaar uit tevoorschijn kwamen. Geen tegenstanders om te onderschatten, dus. Hun onafhankelijkheid zei wat dat betrof genoeg.
        

        
				
        
          Toch waren zij voor Seko het ideale doelwit. Om oorlog met hen te voeren waren buitengewone wapens nodig, en die middelen kon hij leveren. Het was aan zijn nieuwe personeel om ze op de juiste manier te gebruiken.
        

        
				
        
          Zijn belangrijkste troef was een drug die hij tijdens zijn veldtochten had opgepikt. Wij zijn inmiddels in het bezit van dit middel en de laboratoria testen volop. Hoewel de juiste samenstelling nog niet bekend is, melden de analisten dat dit monsterlijke goedje veel overeenkomsten vertoont met Angeldust, een drug die de gebruiker tot razernij brengt. Het tast het zenuwstelsel aan en leidt bij veelvoudig gebruik onherroepelijk tot de dood.
        

        
				
        
          Het tweede werktuig dat hij in de strijd kon werpen, waren soldaten. Gehoorzame Afrikanen die in cayuco’s de oversteek naar de Canarische Eilanden maakten. Hij gaf de jonge, sterke mannen een gereduceerd tarief voor de overtocht en beloofde ze werk in het vrije Westen. Een droomaanbod voor mensen wier bestaan door armoede werd gekenmerkt.
        

        
				
        
          De voormalige huurlingen hadden van Seko inmiddels een stad in hun geboorteland toegewezen gekregen. Dat werd hun nieuwe werkgebied. Hun eerste opdracht bestond uit het verkennen van de operationele omgeving. Om dit te vergemakkelijken, huurden ze kleine criminelen in. Straatratten die alles van “het milieu” wisten, maar door diezelfde mensen niet werden geaccepteerd vanwege hun onbetrouwbaarheid. Het ronselen van dit volk vond plaats in de laatste drie maanden van het afgelopen jaar.’
        

        
				
        
          Silva zag vanuit zijn ooghoeken dat sommigen aantekeningen maakten. Omdat blijkbaar nog niemand de behoefte voelde om een vraag te stellen, ging hij verder.
        

        
				
        
          ‘De voorbereiding liep in crescendo. In Europa vergaarden de huurlingen stukje bij beetje essentiële informatie over hun toekomstige slachtoffers. Met geld uit Seko’s oorlogskas werden steekpenningen betaald aan personen die cruciale functies bekleden. Hierbij moet u denken aan accountants en ambtenaren van de immigratiedienst.
        

        
				
        
          In Afrika zelf maakte Seko afspraken met de schippers. In ruil voor een redelijk tarief beloofde hij de mannen voldoende klandizie. Tevens zond hij de eerste koeriers naar Europa met drugs in de vorm van pillen. Terwijl het plan met de dag vaster vorm kreeg, werkte hij in het geheim aan een nog ambitieuzere operatie: het verkrijgen van vaste voet op het grondgebied van de Verenigde Staten.’
        

        
				
        
          Silva zag dat de twee vrouwelijke ministers uit Ierland en Nederland hun wenkbrauwen fronsten.
        

        
				
        
          ‘Hier kom ik later nog op terug,’ zei Silva met een stalen gezicht. Inwendig grijnsde hij om de commotie die deze
          teaser
          bij zijn stoïcijnse toehoorders teweegbracht.
        

        
				
        
          ‘In februari lachte het geluk Seko toe. Het verdict van Straatsburg was een meevaller waarnaar hij direct handelde. Slim als hij was, herkende de kolonel meteen de ongekende mogelijkheden die deze uitspraak hem gaf. Binnen een maand verveelvoudigde hij het aantal schepen van zijn vloot. In plaats van honderden plekken, garandeerde hij er duizenden. Per week, welteverstaan. Door iedereen een laag tarief te berekenen, kon hij kosteloos het transport regelen van een veelvoud van soldaten. Om deze stroom te regulieren, bedacht hij stageplekken. Zijn huurlingen konden het overschot aan geschikte Afrikanen uitbesteden aan de onderwereld in hun stad. Als enige restrictie gold dat deze werknemers te allen tijde opvraagbaar voor zijn mensen bleven. De achterliggende gedachte was de verwoestende werking van de drugs. Nieuwe aanvoer van vers kanonnenvlees was een must. In feite verschilde het in essentie weinig van het werk dat hij al zijn hele volwassen leven deed.
        

        
				
        
          In april dit jaar opende Seko de aanval. Zijn troepen vielen de onafhankelijke ondernemers aan. Dit gebeurde met een onvoorstelbare explosie van geweld. De drugs maakten de Afrikanen tijdelijk onkwetsbaar, zodat de verraste ondernemers niets anders restte dan in te stemmen met de eisen. Doodsbang om hun hachje en gerespecteerde naam te verliezen, hielden zij tegen iedereen hun kaken stijf op elkaar. Precies wat de slimme Seko had voorspeld. De overname verspreidde zich als een inktvlek over West-Europa, en de geruisloze coup van een bedrijfstak was een feit.’
        

        
				
        
          Silva nam weer een slok water. Het einde van zijn monoloog was in zicht. Hij schraapte zijn keel.
        

        
				
        
          ‘Door een samenloop van omstandigheden waren mijn mensen enige tijd terug getuige van een bloedige aanval van Seko’s troepen in een etablissement in Madrid. Hoewel er op dat moment nog niets bekend was van hetgeen ik u zojuist heb geschetst, besloot mijn dienst een onderzoek in te stellen. Na maandenlang op een muur van onwil en angst te zijn gestuit, kwam er eindelijk informatie bovendrijven waarmee wij iets konden. Deze doorbraak vond plaats net nadat ik werd gevraagd in de denktank zitting te nemen.
        

        
				
        
          Na onderling overleg besloot mijn plaatsvervanger tot actie over te gaan. Het werd een internationale operatie, gestuurd door de inlichtingendiensten van Frankrijk, België, Nederland en Duitsland. Gelijktijdig werden er op tientallen plaatsen invallen gedaan. Nieuwe informatie werd gecentraliseerd en geanalyseerd. Het uiteindelijke resultaat hiervan heeft u net gehoord.’
        

        
				
        
          Hij liet een stilte vallen om zijn gehoor de kans te geven alle informatie even te verwerken. De Franse president reageerde als eerste. ‘Helder, meneer Silva.’ Zijn blik ging langs de gezichten van zijn collega’s. ‘Heeft iemand wellicht een vraag, voordat onze gast zijn verhaal vervolgt?’
        

        
				
        
          Niemand reageerde. Het lag er duimendik bovenop dat Silva het vuurwerk voor het laatst bewaarde. Nu een vraag stellen, stond gelijk aan voor je beurt spreken. Op dit niveau was dat
          not done
          .
        

        
				
        
          ‘Het is duidelijk dat de veiligheidsdiensten, met name de Spaanse, fantastisch werk hebben verricht,’ ging de president verder. ‘Ik overdrijf denk ik niet als ik stel dat ze West-Europa voor een ramp hebben behoed.’
        

        
				
        
          Van beide zijden van de tafel klonk een vagelijk instemmend gemompel.
        

        
				
        
          ‘Ondanks het krappe tijdschema heeft u een indrukwekkende prestatie geleverd, meneer Silva. Net als mijn collega’s realiseer ik me dat uw onderzoek zich in een afrondende fase bevindt en dat het daarom onverstandig is om conclusies te trekken die later eventueel als voorbarig kunnen worden aangemerkt. In het belang van West-Europa zijn wij echter gedwongen om op korte termijn beslissingen te nemen. Mocht u reeds tot een slotsom zijn gekomen, dan vraag ik u om die vandaag met ons te delen.’
        

        
				
        
          Silva knikte. De president van Frankrijk was een slimme en intelligente man. Verpakt in mooi cadeaupapier had hij de vraag ter sprake gebracht die op ieders lippen brandde, zonder deze daadwerkelijk te stellen.
        

        
				
        
          ‘Wij gaan ervan uit dat de operatie van kolonel Etienne Seko twee speerpunten kende,’ vervolgde Silva. ‘Zijn plannen voor het overnemen van een complete bedrijfstak in West-Europa, om vervolgens de daaruit vloeiende gelden te investeren in de bovenwereld, zijn inmiddels verleden tijd. Seko’s bolwerk is ingestort. Wat ervan rest, zijn rondzwervende cellen zonder leiding van bovenaf. Ook deze scherven ruimen wij op. Dat kan weken, desnoods maanden duren, maar uiteindelijk zullen we zijn mannetjes die tijdens de eerste arrestatiegolf de dans wisten te ontspringen, ook in handen krijgen.
        

        
				
        
          Aangezien deze operatie dreef op de huurlingen en hun legers, heeft het voor de kolonel weinig zin meer om grote aantallen cayuco’s naar de Canarische Eilanden te sturen. Een gedeelte van de opvarenden was in eerste instantie handelswaar, maar die kan hij nu niet meer slijten. Het geld dat hij misschien met een volle cayuco verdient, staat niet in verhouding tot de bedragen die hij normaliter tijdens een oorlog toucheert. De voorzichtige conclusie mag dus zijn dat het aantal cayuco’s dat de oversteek waagt, de komende weken zal afnemen. Hopelijk drastisch, maar dat zal de tijd uitwijzen.’
        

        
				
        
          Hij stak zijn wijsvinger de lucht in. Het punt dat hij nu ging aanroeren, verdiende alle aandacht.
        

        
				
        
          ‘Er bestaat dus een kans dat er op het cayuco-front een luwte van enkele weken, wellicht een paar maanden ontstaat. Maar goed voorbeeld doet goed volgen. Voordat kleine zelfstandigen in het gat springen dat de grote investeerder heeft achtergelaten, dient Europa in te grijpen. Deze kwestie moet voor eens en altijd geregeld worden.
        

        
				
        
          Tijdens het verblijf bij de
          rrc
          in Parijs heeft het verhaal van mevrouw Danielle Boudoin enorme indruk op mij gemaakt. Mocht u een gaatje in uw agenda kunnen vinden, dan raad ik u aan te luisteren naar wat zij heeft te melden. Volgens mijn bescheiden mening kan haar voorstel leiden tot een definitieve oplossing van het West-Afrikaanse immigratievraagstuk.’
        

        
				
        
          Tot zijn genoegen maakten alle aanwezigen aantekeningen. Hij nam enige seconden rust om daarna het laatste, meest heikele onderwerp, aan te snijden.
        

        
				
        
          ‘Terwijl de westerse inlichtingendiensten bezig waren met de ontmanteling van Seko’s troepen, had mijn plaatsvervanger een onderhoud met een vertegenwoordiger van de
          cia
          . Tijdens dit gesprek werd haar in niet mis te verstane bewoordingen verteld dat de Amerikanen zich grote zorgen maken over de huidige ontwikkelingen. Er zou zelfs militair ingrijpen overwogen worden.’
        

        
				
        
          Niemand maakte meer aantekeningen, zag Silva. De gezichtsuitdrukkingen leken uit steen gehouwen.
        

        
				
        
          ‘Intern was onze eerste reactie er een van verbazing en onbegrip. Wat wisten de Amerikanen, dat ons was ontgaan? Het antwoord op deze vraag kregen wij via satellietbeelden. Hierop was duidelijk waarneembaar dat Seko naast zijn cayuco’s nog een tweede ijzer in het vuur had.
        

        
				
        
          Langs de kustlijn van Mauritanië liggen duizenden boten te wachten op de grote oversteek. Deze scheepjes lijken op cayuco’s, maar hebben enkele aanpassingen ondergaan. Ze zijn ranker van vorm en er is rekening gehouden met het plaatsen van een mast en grootzeil. Een lompe zeilboot, die plaats biedt aan veertig tot zestig passagiers.
        

        
				
        
          U weet misschien dat eind november de
          arc
          van start gaat, een groot zeil-
        

        
				
        
          evenement waarbij honderden boten zijn betrokken. Het vertrekpunt is Las Palmas en de finish ligt op St Lucia in de Cariben. Het deelnemersveld bestaat uit zowel race- als recreatiejachten.
        

        
				
        
          Eenmaal op de Atlantische Oceaan zijn deze schepen, plus de honderden boten die niet ingeschreven staan maar de tocht wel willen meemaken, niets meer dan stipjes op de radar. Pas als het vasteland in zicht komt, krijgt men een juist visueel beeld van de hoeveelheid schepen.
        

        
				
        
          Wij zijn ervan overtuigd dat kolonel Seko zijn armada in het kielzog van de deelnemers wil laten opereren. Om het risico van een vroege ontdekking af te dekken, zal hij de zeilboten in groepen van vijfhonderd tot duizend laten vertrekken. Als zij de eerste zeemijlen zonder kleerscheuren overleven, blazen de noordoostelijke passaatwinden hen rechtstreeks naar het westen. Pas op het allerlaatste moment verleggen de schippers hun koers naar het noorden, zodat ze uiteindelijk voor de kust van Florida uitkomen.’
        

        
				
        
          Silva hief zijn rechterhand om een aankomend spervuur van vragen te verstommen.
        

        
				
        
          ‘De risico’s die aan deze operatie zijn verbonden, kun je gigantisch noemen. Zo groot, dat een weldenkend mens het niet eens in zijn hoofd haalt om er überhaupt aan te denken, laat staan te beginnen. Wij hebben hier echter te maken met een machtswellusteling voor wie een mensenleven niet telt. Zijn groots opgezette actie in Europa spreekt wat dat betreft voor zich. En wat hier werkte, kan daar ook werken. Waarom niet? Hij heeft de mensen, de boten en de drugs. En, ook niet onbelangrijk, hij heeft geduld.’
        

        
				
        
          Enkele van de aanwezigen begonnen nu tegelijkertijd te praten, maar Silva overstemde hen. Hij telde met zijn vingers af.
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk, het overgrote deel van de gammele vloot zal de bestemming niet bereiken. Denk hierbij aan slecht weer, water- en voedselgebrek en een verkeerde koers. Tevens loert het gevaar van een verwoestende storm om de hoek. Eind november staat bekend als het einde van het orkaanseizoen waarin regelmatig een winderig staartje rondwaart.’
        

        
				
        
          Hij maakte een weids gebaar.
        

        
				
        
          ‘Maar dat maakt Seko niet uit. Zelfs als maar tien procent van zijn boten de Amerikaanse kust bereikt, is de overwinning aan hem. Ongeveer vijfhonderd schepen met een gemiddelde bezetting van vijftig man. Reken op minimaal vijf soldaten per schip en zijn leger op Amerikaanse bodem is een feit.’
        

        
				
        
          De vertegenwoordiger van de Duitse regering schudde fel zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘
          Herr
          Silva! Met in hun achterhoofd de wetenschap van de Europese problemen, laten de Amerikanen hen nooit toe. Dat is volstrekt uitgesloten.’
        

        
				
        
          Silva richtte zijn blik op de man, die zo zeker van zijn zaak was. Voor de eerste maal verscheen er een bedachtzame glimlach rond de mondhoeken van de chef van Nueve.
        

        
				
        
          ‘Het wedstrijdrecord van de overtocht ligt op ruim tien dagen. Recreanten doen er ongeveer drie weken over. Het is realistisch om te stellen dat de cayuco’s die het halen, ongeveer een maand nodig hebben om de kust van Florida te bereiken. Hun vertrekdatum ligt in de laatste week van november. Gaat er nu een belletje rinkelen?’
        

        
				
        
          De Franse president reageerde spontaan.
        

        
				
        
          ‘De schepen komen tussen kerstmis en nieuwjaar aan. Ik begrijp wat u zegt, meneer Silva. Santa Claus. De periode van barmhartigheid, verzoening en mededogen. Miljoenen gezinnen rond de kerstboom. Vrede op aarde, geluk en gezondheid voor iedereen.’ Hij slaakte een zucht.
        

        
				
        
          ‘In november zijn de presidentsverkiezingen,’ zei de Ierse minister mat. ‘Dit wordt waarschijnlijk de eerste grote binnenlandse klus van de nieuwe president.’
        

        
				
        
          ‘Waarbij hij met een diep menselijk gebaar meteen een onuitwisbare indruk bij zijn stemmers kan achterlaten,’ vulde de Belgische afgevaardigde aan. ‘Tevens zullen de mensen die niet op hem hebben gestemd zich flink achter de oren krabben. Die bedenken zich wel twee keer voordat zij nogmaals de oppositie steunen. Al met al een win-winsituatie voor de zittende president.’
        

        
				
        
          ‘Ze zullen de vluchtelingen opnemen,’ fluisterde de Nederlandse minister. ‘Ze halen het Paard van Troje binnen.’
        

        
				
        
          Silva knikte nadrukkelijk.
        

        
				
        
          ‘En dat is precies hoe de
          cia
          erover denkt.’
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          Madrid. 23.55 uur
        

        
				
        
          Alfonso Silva kwam zijn kantoor binnen en keek Carmen en Isidro Alarcón verbaasd aan.
        

        
				
        
          ‘Wat doen jullie hier?’
        

        
				
        
          Alarcón grijnsde vermoeid. ‘Wij wilden wachten tot papa thuiskwam. Anders zouden we zo onrustig slapen.’
        

        
				
        
          Silva wuifde de ongein met een gebaar van zijn hand weg. Hij liep naar zijn bureau en legde zijn attachékoffertje naast zijn computer. Carmen maakte aanstalten op te staan.
        

        
				
        
          ‘Blijf alsjeblieft zitten, zeg. Jij runt hier nog steeds de show. Ik ben nog niet in staat om een glas op te tillen.’ Hij trok een stoel bij en nam nogal onbeholpen plaats. ‘Dat bedoelen ze met “je wordt ouder, papa”.’
        

        
				
        
          Alarcón knikte begrijpend. ‘Heb jij de afgelopen uren in de spiegel gekeken, Alfonso?’
        

        
				
        
          ‘Niet echt, nee.’
        

        
				
        
          ‘Houden zo.’
        

        
				
        
          ‘Is het zo erg?’
        

        
				
        
          ‘Valt wel mee. Ik schat dat jij in twee dagen maar vijf jaar ouder bent geworden.’
        

        
				
        
          ‘Bedankt.’
        

        
				
        
          ‘
          You’re welcome
          , zoals onze Amerikaanse vrienden zeggen.’
        

        
				
        
          Silva deed een poging om met zijn vingertoppen de vermoeidheid rond zijn ogen weg te wrijven. ‘Doe me een lol, Isidro... Laat die yanken er nu even buiten. Die stonden vanavond al volop in de spotlights.’
        

        
				
        
          Hij tikte op het bureaublad. ‘Dat was het dan voor vandaag. Opruimen en wegwezen.’
        

        
				
        
          Hij keek eerst Carmen aan en daarna Alarcón. ‘Of is er misschien nog iets wat niet tot morgen kan wachten?’
        

        
				
        
          Alarcón stond op. ‘Koffie?’ vroeg hij met een onschuldige stem die contrasteerde met de twinkeling in zijn ogen.
        

        
				
        
          ‘Nee, bedankt. Ik sta stijf van al die cafeïne.’
        

        
				
        
          ‘Koffie, dus.’ De voormalige hoofdinspecteur wandelde onverstoorbaar naar het apparaat en pakte drie kopjes.
        

        
				
        
          ‘Toefje melk, schepje suiker?’
        

        
				
        
          Silva keek Carmen met samengeknepen ogen aan. ‘Oké, de boodschap is aangekomen. Wat heb ik gemist?’
        

        
				
        
          Ze liet het antwoord over aan Alarcón, die een kop koffie voor hem neerzette en zich met veel misbaar in een stoel liet zakken.
        

        
				
        
          ‘Weleens gehoord van de Lega Nord, Alfonso?’ wilde hij weten.
        

        
				
        
          ‘Ja. Een fascistisch getinte politieke partij uit Noord-Italië, toch?’
        

        
				
        
          ‘Klopt. Dat “getinte” kun je overigens weglaten.’
        

        
				
        
          ‘Wat is daarmee?’
        

        
				
        
          ‘Een van hun partijleden zorgde vanmiddag in Bologna voor nogal wat opschudding. Als zogenaamd ludiek protest tegen de stroom moslimimmigranten, heeft hij ergens op een braakliggend terrein een schoonheidswedstrijd voor varkens georganiseerd. Omdat de hoofdprijs vijfduizend euro bedroeg, was de opkomst massaal.’
        

        
				
        
          Silva zuchtte. ‘Waarom moet ik dit aanhoren, Isidro?’
        

        
				
        
          ‘Het stuk land was aangekocht door een islamitische vereniging. Met overheidssubsidie zou er een moskee verrijzen. Dat plan is inmiddels geschrapt. Doordat er een meute varkens heeft huisgehouden, is het stuk grond onrein.’
        

        
				
        
          De Nueve-chef, moe als hij was, stond op het punt zijn geduld te verliezen. Voordat hij de kans kreeg een snibbige opmerking te plaatsen, schoof Carmen hem een gesloten enveloppe toe. Hij realiseerde zich dat Alarcóns verhaal een soort afleidingsmanoeuvre was.
        

        
				
        
          Er kwam een stapeltje foto’s uit de enveloppe tevoorschijn, dat hij op tafel legde.
        

        
				
        
          ‘Tien minuten geleden binnengekomen,’ zei Carmen.
        

        
				
        
          ‘De Fransen?’
        

        
				
        
          ‘Google Earth,’ antwoordde Alarcón melig.
        

        
				
        
          ‘Deze zijn afkomstig van onze eigen satelliet,’ zei Carmen op serieuze toon. ‘En het zijn geen cayuco’s.’
        

        
				
        
          Silva bekeek de twintig foto’s stuk voor stuk. Rookpluimen, vuur, soldaten met fakkels, balen touw en zeildoek die op vrachtwagens werden geladen, honderden boten die als brandhout fungeerden. Bij elk plaatje gromde hij goedkeurend. Drie minuten later verscheen er een voorzichtige glimlach op zijn gezicht. De foto’s lieten niets aan de verbeelding over.
        

        
				
        
          ‘Kolonel Seko trekt zich terug. Het Amerikaanse avontuur is afgeblazen.’
        

        
				
        
          Alarcón lachte met hem mee. ‘Dat was het wachten waard, toch?’ Meteen daalden zijn mondhoeken weer. ‘Dat van die varkens was overigens geen geintje. Die Italianen zijn er behoorlijk pissig over.’
        

        
				
        
          ‘Het zal me een zorg zijn,’ gromde Silva. Hij pakte zijn mobiele telefoon en toetste het nummer van intermediair Roberto Grimon in. Vrijwel meteen had hij hem aan de lijn.
        

        
				
        
          ‘Hallo, Roberto. Ik heb hier een spoedgeval. Zo snel mogelijk contact met de minister van Buitenlandse Zaken, alsjeblieft.’
        

        
				
        
          Hij luisterde naar een vraag van Grimon en reageerde gedecideerd.
        

        
				
        
          ‘Nee, ik moet hem direct spreken. Zeg maar dat de Amerikanen zullen juichen als ze dit nieuws horen.’ Hij knikte na het antwoord dat hem scheen te bevallen. Hij zei niets meer, drukte op de rode knop van zijn mobiele telefoon en legde deze op zijn bureau.
        

        
				
        
          ‘Da’s knap,’ zei Alarcón. ‘In twee minuten ben je vijf jaar jonger geworden.’
        

        
				
        
          Ze lachten alle drie opgelucht. Hun vermoeidheid was even vergeten. De vijand gaf op, Seko zou zich nu hoogstwaarschijnlijk terugtrekken in de jungle of de woestijn. In een vlaag van euforie dachten Alfonso Silva, Isidro Alarcón en Carmen Marrero dat na de victorie op het slagveld, ook de oorlog was gewonnen. Een strategische fout waar ze later nog regelmatig aan zouden terugdenken.
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          Vrijdag 1 augustus. 09.10 uur
        

        
				
        
          De cijfers waren bemoedigend. De afgelopen drie dagen was het gemiddelde aantal cayuco’s in Canarische wateren gereduceerd tot minder dan de helft van de hoeveelheden die ze de laatste maanden hadden verwerkt. De daling was afgelopen zondag ingetreden. Silva begon voorzichtig te denken dat er reden was tot tevredenheid; het eerste deel van hun voorspelling was uitgekomen. Als de stroom immigranten zich vanaf volgende week bovendien zou regulieren tot het niveau van een jaar geleden, begon het ergens op te lijken.
        

        
				
        
          Maar dan nog, peinsde hij. Als de EU geen drastische voorzorgsmaatregelen nam, was het zomaar mogelijk dat iemand anders de fakkel van kolonel Seko overnam. In dat geval waren ze binnen de kortste keren terug bij af.
        

        
				
        
          Hoofdschuddend zette hij deze bespiegelingen opzij. De politiek was nu aan zet; als er een oplossing van dit drama bestond, tijdelijk of permanent, lag die in de handen van de diplomaten aan de onderhandelingstafel. Zijn eigen bijdrage beperkte zich tot Spanje, dat hij moest zuiveren van gespuis. De andere landen die participeerden in deze operatie konden, dankzij de informatie die Nueve hun aan het begin van de gezamenlijke actie had aangereikt, voorlopig hun eigen boontjes wel doppen.
        

        
				
        
          Na de eerste arrestatiegolf van de speciale bijstandseenheden was de policía nacional systematisch te werk gegaan. De rechercheurs verstonden hun vak. Met de vrijgegeven informatie bewerkten ze tussenpersonen die dezelfde functie hadden als Domingo Reyes en Antonio Torres. Na urenlange verhoorsessies sloeg het merendeel door. De invallen die daarop volgden, leverden een gevarieerde buit op. Er werden Afrikanen ontzet uit pensionnetjes die meer aan gevangenissen deden denken; men vond op andere adressen pakken met geld en stuitte en passant op voorraden pillen.
        

        
				
        
          Hetzelfde scenario speelde zich in verschillende West-Europese landen af. Uit de toegezonden e-mails en gesprekken die hij met zijn collega’s voerde, kwam naar voren dat het politieapparaat voortvarend te werk ging. Ieder afzonderlijk lid van deze organisatie oppakken was een utopie, wisten ze. Toch schatten Silva en zijn collega’s het uiteindelijke resultaat in op tachtig procent, wat een uiterst aanvaardbare score was.
        

        
				
        
          Het enige minpuntje waren de drugs. Die bevatten twee bestanddelen waar de laboratoria de vinger maar niet op wisten te leggen. De samenstelling van het duivelse mengsel leek vrij eenvoudig; het betrof inderdaad een variant van de chemische drug Angeldust. En als hij de rapportages goed interpreteerde, lag daar dus het probleem. Na verscheidene tests bleek dat zich, naast de chemische stoffen, twee natuurproducten in de drug bevonden die in geen enkele encyclopedie voorkwamen. Onderzoekers uit heel Europa stonden voor een raadsel.
        

        
				
        
          Als het niet zo’n trieste zaak betrof, zou ik er misschien om lachen, dacht Silva. Omdat de twee bestanddelen van de drug uniek waren, had Seko naast de westerse inlichtingendiensten de halve medische wereld achter zich aan, op zoek naar de Heilige Graal. De mogelijkheid dat de onbekende materie voor een doorbraak in talloze andere onderzoeken zou zorgen, was eenvoudigweg te verleidelijk. Gesteund door wetenschappers en universiteiten uit alle uithoeken van de wereld waren ze op jacht naar Seko’s geheim. En het zou hem niet verbazen als er veel geld op het spel stond. Het verleden had geleerd waartoe de verbetenheid van wetenschappers kon leiden.
        

        
				
        
          Hij pakte de satellietfoto’s er nog maar eens bij. Hij wist wat erop stond, en weer kon hij er maar één ding uit concluderen: kolonel Etienne Seko had zijn zeilboten, zijn invasievloot met Amerikaanse bestemming, verbrand nadat via zijn kanalen was doorgesijpeld dat het Europese avontuur abrupt was beëindigd.
        

        
				
        
          Er werd driemaal kort op zijn deur geklopt. Die haastige roffel kon slechts uit de pols van één iemand komen.
        

        
				
        
          ‘Kom binnen, Roberto,’ riep Silva nog voordat het imposante lijf van de intermediair van Binnenlandse Zaken zijn kantoor betrad. Grimon mompelde een groet en zeeg neer in een stoel.
        

        
				
        
          ‘Je ziet er fit uit,’ loog de chef van Nueve. ‘Aan het trainen, nieuw dieet?’
        

        
				
        
          Grimon wuifde de opmerkingen vermoeid weg.
        

        
				
        
          ‘Lul niet. Ik ben de afgelopen week weer twee kilo aangekomen. Die zelfingenomen cardioloog van mij stelde gisterenmorgen zelfs opname in een gezondheidskliniek voor. Volgens hem moet ik minstens dertig kilo afvallen.’
        

        
				
        
          Silva maakte een berustend gebaar met zijn handen.
        

        
				
        
          ‘Als hij constateert dat jij...’
        

        
				
        
          De intermediair schudde verongelijkt zijn hoofd en interrumpeerde hem fel.
        

        
				
        
          ‘Die snotneus ziet het verschil nog niet tussen een druiper en een acute hernia. Het wordt hoog tijd dat ik een andere arts zoek. Deze prutser met zijn bijdehante opmerkingen komt me zo langzamerhand de strot uit.’
        

        
				
        
          Silva beet op zijn onderlip. De teksten van de altijd zwetende Grimon waren zelden saai.
        

        
				
        
          ‘Verder alles goed, Roberto?’
        

        
				
        
          Grimons gezicht leefde op. ‘Ja, uitstekend zelfs. Het ziet ernaar uit dat we eindelijk de wind in de zeilen hebben,’ antwoordde hij met een voor hem zeldzaam welgemeend enthousiasme.
        

        
				
        
          ‘Vertel,’ zei Silva. Hij schoof een stapeltje papieren opzij en keek zijn gast geïnteresseerd aan.
        

        
				
        
          ‘Jouw optreden in Reims heeft de zaak in een stroomversnelling gebracht.’ Al sprekend verplaatste hij zijn gewicht naar de andere bil. Hij trok een pijnlijke grimas en mompelde ‘pokkenrug’ voordat hij verder ging.
        

        
				
        
          ‘Ik bespaar je de commotie van het traject dat tot de besluitvorming leidde.’ Hij zuchtte theatraal. ‘Een klucht, Alfonso, waarin iedereen zijn of haar zegje wilde doen. Maar uiteindelijk heeft de Franse president het heel tactisch opgepakt en zijn ze tot overeenstemming gekomen.’
        

        
				
        
          ‘Klinkt goed.’
        

        
				
        
          Grimon knikte.
        

        
				
        
          ‘Ditmaal is het niet bij het grommen van een papieren tijger gebleven. De afgevaardigden hebben een commissie in het leven geroepen die achtenveertig uur later daadwerkelijk aan de slag is gegaan. Voortvarend, want hun eerste onderhoud was met Danielle Boudoin. Jouw favoriet.’
        

        
				
        
          Een brede grijns veroorzaakte een tiental plooien in zijn imposante onderkin.
        

        
				
        
          ‘Gewapend met een volmacht zette deze commissie een aantal lobbyisten aan het werk. In tegenstelling tot de normale gang van zaken, werden de diplomaten afgerekend op resultaten in plaats van toekomstgerichte en oriënterende gesprekken. Er moest gescoord worden, en wel nu.
        

        
				
        
          De exacte chronologische volgorde van de gebeurtenissen weet ik niet precies, maar ik kan je vertellen dat er door alle partijen flink vaart achter is gezet. Het komt op mij over als een
          do or die
          -scenario.’
        

        
				
        
          Silva werd ongeduldig, maar hij kende de intermediair goed genoeg om te weten dat die net lekker in zijn verhaal zat en het wilde vertellen met bijpassende brille. Hij dwong zichzelf Grimon niet te onderbreken.
        

        
				
        
          ‘De commissie ontwierp een routeplanner met drie speerpunten. Drie op zichzelf staande targets met gemeenschappelijk belang en corresponderende raakvlakken. Nadat hun plan groen licht kreeg, betraden ze direct de paden die de lobbyisten hadden geëffend.’
        

        
				
        
          Grimon telde met zijn vingers af.
        

        
				
        
          ‘In het kader van de nivellering van de visserij, werden de contracten met de West-Afrikaanse landen ontbonden. Hierbij bedong men dat de boete die het Westen diende te betalen, zou worden uitgekeerd aan vissers die hun oude beroep weer oppakten. Zie het als een aanmoedigingspremie. Voor de
          fine tuning
          van deze geldstroom zullen Europese controleurs permanent in West-Afrika worden gestationeerd.’
        

        
				
        
          Naast zijn duim gingen nu ook zijn wijs- en middelvinger omhoog.
        

        
				
        
          ‘Daar blijft het niet bij. Het originele aantal cayuco’s in de kustwateren van Gambia, Senegal en Mauritanië bedroeg ongeveer twintigduizend. Voor exact dat aantal wordt een vergunning afgegeven. Eenmaal in het bezit van hun licentie participeren de visser en zijn bemanning in het nieuwe systeem. Om overbevissing te voorkomen, mag iedere boot maar een beperkt aantal soorten vangen. Komt men niet aan het minimum maandloon, dan springt de EU financieel bij. Deze regel geldt de komende twee jaar, de periode die volgens maritieme biologen nodig is om de visstand daar weer op peil te brengen.’
        

        
				
        
          Silva keek hem meewarig aan.
        

        
				
        
          ‘Dus als hun netten leeg blijven, betaalt de Europese Unie hun maandsalaris. In dat geval weet ik wel...’ Hij maakte zijn zin niet af. De grimas op Grimons gelaat maakte duidelijk dat hij met open ogen in de val was gelopen.
        

        
				
        
          ‘Dat is dus precies waar we op hopen, Alfonso. In de wetenschap dat ze toch wel het minimumsalaris ontvangen, denkt het overgrote deel van de vissers er niet over om hun netten uit te werpen. Een menselijke reactie, nietwaar? Die gaan taxietje spelen, luieren of de buurvrouw een beurt geven. Maakt ons allemaal niet uit. Want hoe minder ze doen, hoe beter. Na twee jaar van betrekkelijke rust in die wateren ontstaat er hopelijk weer een fatsoenlijke onderwaterfauna.’
        

        
				
        
          ‘Slim bedacht,’ moest Silva toegeven. ‘Maar hoe zit het met die drijvende visfabrieken waar Boudoin het over had? En met de Russen, Koreanen en Japanners met hun kilometerslange sleepnetten? Hoe pakken ze die aan?’
        

        
				
        
          Grimons oogopslag was zelfverzekerd. Met deze vraag had Silva zijn terrein betreden.
        

        
				
        
          ‘Die vervuilers vallen onder de noemer “stille diplomatie”. Achter de schermen zijn wij al druk bezig om hun duidelijk te maken dat deze zaak voor ons een
          key issue
          is. Het bieden en loven wordt door ervaren professionals gedaan. Ik voorzie daar geen problemen. Hun vloot mijdt in het vervolg deze wateren, waarna wij met onze concessie komen. De onderhandelaars werken met een breed spectrum aan mogelijkheden. Import, export, kennisoverdracht; de mogelijkheden zijn legio. Het oosten krijgt sowieso compensatie voor gemiste inkomsten van de vissector. Wat en hoeveel bepalen de onderhandelaars.’
        

        
				
        
          Grimon liet zijn hand zakken ten teken dat hij achter dit onderwerp een punt wilde zetten.
        

        
				
        
          ‘Eergisteren is een conglomeraat van Europese constructiebedrijven teruggekeerd van een korte trip door West-Afrika. De gesprekken die men heeft gevoerd met verschillende regeringsfunctionarissen zijn ronduit bemoedigend te noemen. Er is nog niets getekend, maar in feite zijn ze, op wat details na, rondgekomen.
        

        
				
        
          Er is overeenstemming bereikt over de bouw van ten minste negentig hotels langs de kust van Gambia, Senegal en het zuidelijke gedeelte van Mauritanië. De vakantieparadijzen in Turkije en Marokko dienen als voorbeeld. Binnen nu en vijf jaar willen de bouwfondsen in samenwerking met de grote touroperators een nieuwe bestemming voor het Europese publiek uit de grond stampen. Met het ideale klimaat en de redelijke prijzen als inzet, wil men de concurrentiestrijd met andere bestemmingen aangaan.
        

        
				
        
          In de binnenkort te tekenen contracten wordt overeengekomen dat de Europese opdrachtgevers louter Afrikaanse arbeiders aannemen. Indien er niet genoeg geschoolde mankracht voorhanden blijkt te zijn, verplicht de ondernemer zich om ter plekke arbeidsgerichte opleidingen te geven en uitsluitend uit deze cursussen werknemers te selecteren.’
        

        
				
        
          Silva was geïmponeerd.
        

        
				
        
          ‘Dit klinkt uitstekend.’
        

        
				
        
          ‘En we zijn er nog niet,’ zei Grimon. ‘Kun jij je nog herinneren dat de Spaanse regering vorig jaar zendtijd kocht op televisiestations van verschillende West-Afrikaanse landen?’
        

        
				
        
          ‘Zeker,’ antwoordde Silva. ‘Een wanhoopspoging om de toenemende groepen gelukzoekers af te remmen. Ze zonden spotjes uit van volgepropte cayuco’s met op de achtergrond een klaaglied van de beroemde popster Youssou N’Dour. Dan volgde een desolate moeder die de kijker een doordringende blik schenkt en vertelt over haar zoon die acht maanden geleden vertrok. De laatste beelden zijn van een tiener in een zwart trainingspak. Aangespoeld op een strand, klaarblijkelijk dood.’
        

        
				
        
          ‘Precies,’ zei Grimon. ‘Ditmaal pakt Europa het echter grootser aan. De Amerikaanse rapper 50 Cent, Bono, Sting en Madonna maken een clip. Het nummer wordt morgen in Londen opgenomen. Het achtergrondkoor bestaat uit louter Afrikaanse voetballers van Europese topclubs. Bijna al die clubs hebben toegezegd in de nabije toekomst dependances in West-Afrika te openen. Hun topspelers zullen regelmatig overvliegen om clinics te geven. Lokale talentjes mogen op stage naar hun leeftijdgenootjes in Europa. Op deze manier geeft de voetbalwereld een signaal af naar miljoenen Afrikaanse jochies die van een carrière in Europa dromen.’
        

        
				
        
          Silva klakte met zijn tong. ‘Je weet dat ik nogal sceptisch ben uitgevallen, maar dit is werkelijk een geweldig plan.’
        

        
				
        
          Grimon stond op. Zijn wijsvinger wees naar Silva’s hoofd.
        

        
				
        
          ‘Laat me raden. Jij denkt: “Mijn aanwezigheid in die denktank was eigenlijk tijdverspilling”.’
        

        
				
        
          ‘Jij had waarzegger moeten worden, Roberto. Had je goud geld mee kunnen verdienen.’
        

        
				
        
          Grimon negeerde de opmerking.
        

        
				
        
          
            ‘Om tot definitieve beslissingen te komen, moet je eerst een hobbelig traject vol kuilen afleggen. Onderweg hoor je vijftig goedbedoelde
            

            ideeën aan, om er ten slotte één geschikte uit te pikken. Je vormt een raad, een commissie, een denktank, noem maar op. Input, input en nogmaals input. Voordat je de juiste suggesties kunt trekken, dien je eerst een waterval van raadgevingen over je heen te laten komen.’
          
        

        
				
        
          Hij draaide zich een kwartslag om.
        

        
				
        
          ‘Voordat ik het vergeet: je krijgt de complimenten van de minister. Jouw werk wordt door de regering hogelijk gewaardeerd.’
        

        
				
        
          ‘Het werk van het team,’ corrigeerde Silva.
        

        
				
        
          Grimon maakte een afwerend gebaar.
        

        
				
        
          ‘Ja, ja, ik weet het, meneer
          team player
          .’ Hij liep naar de deur, maar draaide zich op het laatste moment om. Zijn gezichtsuitdrukking verried dat hem iets te binnen was geschoten.
        

        
				
        
          ‘Met dat verhaal over die Afrikaanse invasie in Amerika heb jij ze trouwens behoorlijk de gordijnen ingejaagd. De minister liet doorschemeren dat ze na jouw vertrek uit Reims nog een speciale zitting over dat onderwerp hebben belegd.’
        

        
				
        
          Silva grijnsde.
        

        
				
        
          ‘Dus mijn telefoontje over de branden kwam gelegen?’
        

        
				
        
          ‘Dat kun je wel stellen, ja. Toen ze dat onderwerp konden afsluiten, werden er beslissingen genomen die er echt toe deden.’
        

        
				
        
          Voordat de intermediair de kans kreeg de deur te openen, hief Silva zijn hand.
        

        
				
        
          ‘Er is iets wat ik maar niet kan rijmen, Roberto.’
        

        
				
        
          ‘Wat dan? Waarom Real Madrid met zo veel sterren toch zulk belabberd voetbal speelt? Is mij ook een raadsel.’
        

        
				
        
          ‘Het heeft betrekking op de leden van de Europese Unie. Liever gezegd, op de landen die in dit vraagstuk buitenspel staan. Het kan toch niet zo zijn dat pak ’m beet tien landen de mening van zeventien partners negeren? Voelen die zich niet enorm in hun zak gescheten, om het maar eens plat te zeggen?’
        

        
				
        
          Grimon toonde een alleswetende glimlach.
        

        
				
        
          ‘Integendeel. Die landen hebben de tijd van hun leven,’ luidde zijn verrassende antwoord.
        

        
				
        
          ‘De zogenaamde “nieuwkomers”, waar jij op doelt, houden zich bewust afzijdig. Zij worden via de stille diplomatie op de hoogte gebracht en zeggen overal ja en amen op. De reden hiervoor is vrij eenvoudig: dit is het eerste grote conflict waarin zij geen prominente rol spelen. Eindelijk worden de voormalige Oostbloklanden eens níét voor het voetlicht gebracht als onbetrouwbare armoedestaten waaraan de westerse wereld haar zuurverdiende belastingcenten spendeert. Deze keer opereren zij in de schaduw en ontvangen hier en daar wat concessies van hun Europese partners. De tol voor het zwijgen.’
        

        
				
        
          Zijn hand sloot zich om de deurknop.
        

        
				
        
          ‘Weet jij wat de Europese Unie op jaarbasis kwijt is aan het verbeteren van de infrastructuur in bijvoorbeeld Roemenië, Bulgarije, Hongarije en Polen?’
        

        
				
        
          ‘Geen flauw idee.’
        

        
				
        
          ‘Houden zo. Slaap je een stuk rustiger.’
        

        
				
        
          Grimon opende de deur en groette met zijn linkerhand.
        

        
				
        
          ‘
          Keep up the good work
          .’
        

        
				
        
          ‘
          Take care, fatso
          ,’ grapte Silva terwijl de brede rug uit zijn blikveld verdween. Daarna leunde hij achterover in zijn comfortabele bureaustoel.
        

        
				
        
          Voor de verandering voelde hij zich zorgeloos en opgetogen. Hij sloot zijn ogen en genoot van dit zeldzame moment.
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          Dinsdag 19 augustus. 10.15 uur
        

        
				
        
          ‘Ik heb jouw rapporten gelezen, Isidro,’ zei Alfonso Silva. ‘Helder en overzichtelijk. Heb je er nog iets aan toe te voegen?’
        

        
				
        
          Alarcón haalde achteloos zijn schouders op. ‘De bal ligt nu bij de lokale en landelijke politiediensten. In de periode na de eerste arrestaties, en dan praat ik over een week of twee, is er over en weer informatie uitgewisseld. Na bestudering en interpretatie volgde toepassing. De resultaten mogen er zijn. Op wat losse draadjes na zijn de milities van de straat.’
        

        
				
        
          ‘Een follow-up van onze kant?’
        

        
				
        
          Alarcón schudde van nee.
        

        
				
        
          ‘De diensten hebben de zaak goed onder controle. Een goed voorbeeld zijn de akkefietjes in Sevilla en Alicante. Daar dachten maffiosi die aan de Comorra zijn gelieerd in het tijdelijke vacuüm te springen. Bleek een behoorlijke misrekening.’
        

        
				
        
          ‘De vrije ondernemers hebben hun lesje geleerd,’ vulde Carmen aan. ‘Soortgelijke scenario’s speelden zich af in Frankrijk, Nederland en Duitsland. In alle gevallen vertrokken de Italianen met de staart tussen de benen. Nadat Seko’s troepen werden opgepakt, gingen de vrije ondernemers direct tot actie over. Om hun belangen te beschermen, trokken zij nieuw personeel aan uit het beveiligingscircuit. Kerels met een indrukwekkende staat van dienst, als ik de berichten mag geloven.’
        

        
				
        
          Ze knikte tevreden. ‘Dit overkomt ze geen tweede keer.’
        

        
				
        
          ‘Duidelijk,’ zei Silva. Hij maakte van de twee rapporten een dun stapeltje.
        

        
				
        
          ‘Op wat losse flodders na, zijn de troepen van Seko opgepakt. Degenen die aan de arrestaties zijn ontsnapt, verdwijnen waarschijnlijk voorgoed in de illegaliteit of belanden op den duur alsnog in onze fuiken. Zij vormen geen bedreiging meer voor de staatsveiligheid, wat inhoudt dat wij ons niet meer met hen bezig zullen houden. Justitie neemt het vanaf hier over.
        

        
				
        
          Ook vanuit maatschappelijk oogpunt zijn er positieve signalen. Het aantal cayuco’s dat dezer dagen op de Canarische Eilanden belandt, ligt gelijk aan dat van vorig jaar. Vanwege de maatregelen die er de laatste maanden zijn genomen, kunnen de autoriteiten deze immigrantenstroom vrij simpel behappen. De noodopvang loopt leeg, in plaats van vol. Voor de hulpverleners ter plekke is dit bijna een onwerkelijke situatie.
        

        
				
        
          Het toerisme op de eilanden heeft geen knauw gekregen. In samenwerking met de hoteliers en touroperators hebben de autoriteiten adequate en humane maatregelen genomen. Dit leverde aan het eind van de rit zelfs goodwill van de toeristen op. Daar moet bij worden aangetekend dat het uitblijven van epidemieën hierbij eveneens een rol heeft gespeeld. Op een gegeven moment was er wel degelijk sprake van lichte paniek onder toeristen en bewoners van Gran Canaria. In dit licht bezien, was het verbranden van die onheilscayuco op last van de medici een briljante zet.
        

        
				
        
          Dat brengt me ten slotte bij de raciale onlusten in West-Europa. Daarover kan ik kort zijn; de mensen hebben na een korte gekte hun verstandelijke vermogens weer teruggevonden. Hiervoor verdient met name de politiek een compliment. Tijdens de rellen werd er keihard ingegrepen. Zowel rechts, links als vertegenwoordigers van etnische minderheden kregen een forse veeg uit de pan, waarna gezagdragende personen van die stromingen op overtuigende wijze hun achterban tot kalmte maanden. De rust is teruggekeerd.’
        

        
				
        
          Silva keek eerst Carmen en daarna Alarcón aan.
        

        
				
        
          ‘Wil iemand nog wat toevoegen of een kanttekening plaatsen?’
        

        
				
        
          Carmen schudde van nee.
        

        
				
        
          ‘Uitstekend verwoord,’ zei Alarcón.
        

        
				
        
          ‘Mooi,’ zei Silva. Hij knikte kort naar Carmen. ‘In dat geval lijkt het mij het meest voor de hand liggen dat jij nu de buitenlandse collega’s een virtuele handdruk geeft. Hou eventuele ontwikkelingen met een schuin oog in de gaten.’
        

        
				
        
          Een dunne glimlach speelde om zijn lippen. ‘De vakantie is over, Carmen. Spanje heeft jouw aandacht weer nodig.’
        

        
				
        
          Ze beantwoordde zijn glimlach met een brede grijns.
        

        
				
        
          ‘Goh, wat jammer nou. Het luieren in die strandstoel beviel me anders prima.’
        

        
				
        
          Silva gaf haar een vette knipoog en richtte zich tot Alarcón.
        

        
				
        
          ‘Isidro, ik laat jouw contract doorlopen tot het eind van de maand. Daarnaast voeg ik er een bonus aan toe. Kun je eindelijk een fatsoenlijke visuitrusting aanschaffen.’
        

        
				
        
          Alarcón zuchtte theatraal.
        

        
				
        
          ‘Was dat maar waar. Die extra centjes gaan naar mijn liefhebbende echtgenote. Aangezien ik de afgelopen maanden niet bepaald aan mijn huwelijk heb gewerkt, wordt het shoppen of droppen. Om het laatste te voorkomen, mag zij een middag lang net doen of Madrid Parijs is. In dat spelletje is ze verbazingwekkend goed.’
        

        
				
        
          Zowel Carmen als Silva moest lachen om de droge humor van de man wiens briljante ingevingen in deze zaak voor een doorbraak hadden gezorgd.
        

        
				
        
          ‘Ik hoor het al,’ zei Silva. ‘Jouw toekomst is al uitgestippeld.’
        

        
				
        
          In plaats van een rare grimas te trekken of een spitsvondige opmerking te maken, keek Alarcón hem bedachtzaam aan.
        

        
				
        
          ‘Niet helemaal, Alfonso,’ sprak hij op rustig. ‘Ik heb namelijk nog een vraag.’
        

        
				
        
          De daaropvolgende minuten luisterden ze naar het opmerkelijke verzoek van de voormalig hoofdinspecteur van Ernstige Delicten.
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          Madrid. Vrijdag 26 september. 07.15 uur
        

        
				
        
          Isidro Alarcón parkeerde zijn auto in de ondergrondse garage van vliegveld Barajas. Hij nam de lift naar de eerste verdieping. Op dit vroege uur waren er drommen zakenmensen. Aangezien de meerderheid enorme haast had, verloor hun geveinsde gedistingeerdheid bij elke pas terrein. Alarcón ontweek de streepjespakken zo goed en zo kwaad als het ging.
        

        
				
        
          Terwijl de menigte incheckte, liep hij naar het kantoor van de Guardia Civil, waar de commandant die hij gisteren op de hoogte had gesteld van zijn komst, hem bij binnenkomst direct de hand schudde. Nadat ze de verplichte beleefdheden hadden uitgewisseld, overhandigde hij de man zijn paspoort en een begeleidend schrijven. Zowel het briefhoofd als de inhoud maakte indruk, al deed de commandant zijn uiterste best om dit niet te laten blijken. Zijn uitgestreken gezicht suggereerde dat hij met grote regelmaat brieven las die persoonlijk waren ondertekend door de minister van Binnenlandse Zaken.
        

        
				
        
          Een geüniformeerde escorte van maar liefst drie man sluisde hem moeiteloos door de douane. De wandeling naar de gate duurde tien minuten. Al die tijd keken zijn begeleiders strak voor zich uit en werd er geen woord gesproken. Hoewel Alarcón zich verre van comfortabel voelde tussen de mannen, die hem aan een duistere periode van Spanje herinnerde, mat hij zich gedurende zeshonderd lange seconden een militaristische houding aan.
        

        
				
        
          Voor de ingang stonden twee agenten van de Guardia Civil. Zij keken even onverstoorbaar, ondoorgrondelijk en onverzoenlijk als zijn begeleiders. Ze salueerden voor de officier die het groepje bezoekers aanvoerde. Die stond abrupt stil en knikte Alarcón kort toe. Hij vatte dit op als een invitatie om te doen waarvoor hij was gekomen. Inderdaad legde niemand hem een strobreed in de weg toen hij de gate binnenstapte.
        

        
				
        
          Alle stoeltjes waren bezet door Senegalezen die terug naar Dakar werden gebracht. De mannen die geen zitplaats hadden, zaten op de grond of hingen lusteloos tegen de brede ruit waarachter ze hun vliegtuig zagen staan. Het was opmerkelijk stil. Slechts sporadisch gekuch of gemompel doorbrak de lethargie.
        

        
				
        
          Hij liet zijn blik rustig langs de wachtenden glijden. Terwijl hij zich concentreerde op dat ene gezicht, probeerde hij uit alle macht om geen notitie te nemen van het spook van radeloosheid dat nadrukkelijk in de ruimte hing. Dit was de eerste lichting Afrikanen die het land moest verlaten, wist hij. Het gros van de kerels die hier op hun deportatie wachtten, hadden gevochten voor een broodheer die hen vanaf de eerste dag had belazerd. Er was voor hen geen toekomst in Europa. Het levende bewijs vulde de wachtruimte. De mannen die voor de leugen van een warlord met hun leven hadden betaald, bleven in de Europese aarde achter. Met dank voor de bewezen diensten.
        

        
				
        
          De jongeman die hij zocht, zat achteraan op de grond. Zijn ogen waren gesloten. Vreemd genoeg was zijn gelaatsuitdrukking sereen; alsof hij vrede met zichzelf had gesloten en genoot van zijn laatste momenten op westerse bodem. Alarcón liep naar hem toe. Toen hij recht voor hem stond, ging hij op zijn hurken zitten en legde voorzichtig zijn hand op de linkerschouder van de Afrikaan.
        

        
				
        
          ‘Hallo, Pierre. Hoe is het ermee?’
        

        
				
        
          Pierre Diouf opende zijn ogen en keek hem onwezenlijk aan.
        

        
				
        
          ‘Meneer Isidro?’
        

        
				
        
          Alarcón glimlachte voorzichtig. Hij wenkte met zijn hoofd in de richting van de uitgang van de gate.
        

        
				
        
          ‘Kom mee.’
        

        
				
        
          Diouf keek hem verbaasd aan. Toen hij zag dat Alarcón aanstalten maakte om weg te lopen, stond hij op. Hij klemde het bundeltje kleding onder zijn bovenarm en volgde de man die hem altijd vriendelijk had bejegend.
        

        
				
        
          Alarcón keek strak voor zich uit. Hij voelde de stille blikken van de veroordeelden in zijn ziel prikken. Een koor van stemmen klonk in zijn hoofd. Verwijten en smeekbeden smeedden zich tot een wanhoopskreet waaraan hij geen gehoor kon geven. Schaamte vertroebelde zijn blik. Zweet stroomde via zijn hals zijn overhemd in. Met een hartslag die ver boven normaal lag, bereikte hij de deur, met Diouf in zijn kielzog.
        

        
				
        
          De drie mannen escorteerden hen terug door de lange gang die naar de uitgang van het vliegveld leidde. Toen hij het bordje met daarop F14 in het oog kreeg, hield Alarcón zijn pas in. Hij knikte het drietal vriendelijk toe.
        

        
				
        
          ‘Hartelijk bedankt voor de goede zorg. Vanaf hier redden wij het verder zelf wel.’
        

        
				
        
          Even lag er een moment van twijfel in de blik van de officier. Een burger die het heft in handen nam... Maar de geloofsbrieven die de man tegenover hem aan de commandant had overlegd, waren onberispelijk geweest. Hij knikte het tweetal toe en keerde hun met beroepsmatige stijfheid zijn rug toe. Zijn mannen volgden dit voorbeeld.
        

        
				
        
          Alarcón liep gate nummer F14 voorbij. Hij gaf Diouf een knipoog, waarna de Afrikaan grijnsde. Voor de eerste keer in zijn leven had hij meegemaakt hoe een burger een militair vertelde wat hij moest doen.
        

        
				
        
          Vijf minuten later wijzigde Alarcón opeens van koers. Hij vertraagde zijn pas en sloeg links af. De gate waarin zij nu belandden was gevuld met reizigers, maar in tegenstelling tot de vorige wachtruimte hoefde hier niemand op de grond te zitten.
        

        
				
        
          Ze vonden twee vrije stoelen en namen plaats.
        

        
				
        
          ‘Pierre, geef me je papieren, alsjeblieft.’
        

        
				
        
          Diouf deed wat hem werd gevraagd en overhandigde hem een beduimeld stapeltje documenten. Uit de binnenzak van zijn colbert viste Alarcón een enveloppe. Hij legde die op zijn handpalm en boog zich naar de Afrikaan toe.
        

        
				
        
          ‘Hierin zitten je nieuwe paspoort, werk- en verblijfsvergunning. De centrale computer heeft jouw verleden gewist, zodat je gewoon je eigen naam kunt behouden. Je begint met een schone lei, Pierre.’
        

        
				
        
          Hij gaf de Afrikaan een voucher van de vliegmaatschappij.
        

        
				
        
          ‘Een enkeltje Malaga. Op het vliegveld word je opgewacht door Pedro Mosquera, een oude vriend van me. Hij heeft een goedlopend restaurant waar je kunt beginnen in de bediening. Een slaapplaats is geregeld.’
        

        
				
        
          Alarcón stond op. Hij stopte tien biljetten van vijftig euro in de enveloppe.
        

        
				
        
          ‘Voor kleren en eerste benodigdheden,’ verduidelijkte hij. Aansluitend omhelsde hij de Afrikaan kort maar innig, draaide zich om en liep weg. Al die tijd had hij bewust Pierre Dioufs oogopslag gemeden. De ingehouden emotie hing als een kruitvat tussen hen in. De overslaande vonk wilde hij vermijden. Het was goed zo.
        

        
				
        
          Met een strakke gezichtsuitdrukking liep hij terug naar de parkeergarage. Eenmaal in zijn auto haalde hij een paar keer diep adem. Het was vechten tegen een inwendige overmacht, wist hij. Na een halve minuut van slikken en argumentatie bereikten vreugde en verdriet eindelijk een compromis. Terwijl zijn mondhoeken omhoog krulden, rolden er twee dikke tranen over zijn wangen.
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          Madrid. Woensdag 12 november. 11.25 uur
        

        
				
        
          Carmen maakte een stapeltje van de dossiers waaraan ze een groot gedeelte van de ochtend had gewerkt. Hierna pakte ze een map, stopte de dossiers in de daarvoor bestemde plastic houders en borg alles op in de kast achter haar. Onwillekeurig streek ze met haar hand over het bureaublad om stofdeeltjes en papiersnippers te verwijderen. Was je maar zo schoon op je eigen huis, hoorde ze zichzelf in gedachten zeggen. Ze grijnsde kort.
        

        
				
        
          Chat Berkovitch kon elk moment verschijnen. De
          cia
          -man had haar vanmorgen vroeg weer gebeld met het verzoek om een onderhoud, zo snel mogelijk. Haar voorstel om nog voor het middaguur af te spreken, werd direct geaccepteerd. Een ontmoeting in een openbare gelegenheid wees hij echter resoluut af. Ze moesten ongestoord kunnen praten. Zijn ‘
          Your place or mine
          ?’ was niet grappig bedoeld.
        

        
				
        
          De daaropvolgende twee uur had het telefoontje voortdurend door haar hoofd gespeeld. Wat kon zo belangrijk zijn dat de
          cia
          haar direct wilde spreken? Welk onderwerp was zo heikel dat Berkovitch de minieme kans op het afluisteren van hun gesprek per se wilde voorkomen? Ze had een donkerbruin vermoeden dat het antwoord te maken had met kolonel Etienne Seko.
        

        
				
        
          Op verzoek van Silva had Carmen een week na de arrestaties contact gezocht met Berkovitch. Er was inmiddels duidelijkheid over het functioneren van het Afrikaanse kartel, en zij bood namens Nueve de Amerikaan inzage in de dossiers aan. Hoewel er geen twijfel over bestond dat de Amerikanen allang volledig op de hoogte waren van alle recente gebeurtenissen, was volgens Silva het toezenden van informatie een gebaar waarmee de goede onderlinge verstandhouding tussen Europa en de Verenigde Staten werd onderstreept. De gift van een goede buur. Berkovitch accepteerde het cadeautje dankbaar. Tot vandaag had ze niets meer van hem vernomen.
        

        
				
        
          Klokslag halftwaalf werd er op haar deur geklopt.
        

        
				
        
          ‘Binnen.’
        

        
				
        
          Chat Berkovitch liep zonder dralen naar haar bureau en stak zijn hand uit. Hij had een zwarte attachékoffer bij zich.
        

        
				
        
          ‘Hi, Carmen. Fijn dat je me zo snel kon ontvangen.’
        

        
				
        
          ‘Geen probleem. Ga zitten.’
        

        
				
        
          Hij nam plaats en zette het koffertje naast zijn stoel. Daarna keek hij uitgebreid om zich heen. Hij glimlachte ontwapenend.
        

        
				
        
          ‘Slechts één portier bij de ingang en geen camera’s te bekennen. Jullie hebben het hier echt voor elkaar, perfecte bewaking.’
        

        
				
        
          Carmen knikte. Net als de
          cia
          -man wist ze dat het in hun beroep draaide om datgene wat je niet zag. Praktisch elk hoekje in het hoofdkwartier van Nueve stond onder elektronische surveillance, onzichtbaar voor het menselijk oog. Zelfs een professional als Berkovitch zou dagen nodig hebben om ze te lokaliseren.
        

        
				
        
          Wat haar betrof was het beleefdheidsritueel hiermee ten einde. Hij had zijn beroepsmatige pluim gegeven en zij had de komende uren nog bergen werk te verzetten.
        

        
				
        
          ‘Waarmee kan ik je van dienst zijn?’
        

        
				
        
          Berkovitch maakte een afwerend gebaar.
        

        
				
        
          ‘Voordat ik het doel van mijn bezoek toelicht, wil ik jullie namens mijn regering bedanken voor de getoonde medewerking. Vanwege allerlei onvoorziene omstandigheden waarmee mijn ambassade nu eenmaal dagelijks te maken heeft, ben ik hiertoe niet eerder in staat geweest. Bij deze, dus. Jullie informatie heeft bij ons veel druk van de ketel gehaald.’
        

        
				
        
          Wat een gelul, dacht Carmen. Iedereen heeft wel tijd voor een snel telefoontje. In plaats van een scherpe opmerking koos ze echter voor een diplomatiek antwoord.
        

        
				
        
          ‘Graag gedaan,’ zei ze. ‘Ik hoop dat het jullie in de praktijk iets heeft opgeleverd.’
        

        
				
        
          ‘Niet echt,’ zei Berkovitch. Waaraan hij in één adem toevoegde: ‘Maar dat stond los van de informatie. Die was dik in orde en diende als basis voor het onderzoek.’
        

        
				
        
          Hij boog iets naar voren.
        

        
				
        
          ‘Wij hebben in the States met een andere aanvangssituatie te maken. Door onze langdurige aanwezigheid in bijvoorbeeld Irak moeten wij rekening houden met duizenden potentiële kandidaten die ergens onderweg met Etienne Seko of een van zijn medewerkers contact kunnen hebben gehad. Commando’s met speciale missies die zich ver buiten het daadwerkelijke operationele gebied afspelen, deserteurs en verkenningseenheden. En dan laat ik bepaalde Amerikaanse burgers met een, eh, ander soort functie gemakshalve buiten beschouwing.’
        

        
				
        
          ‘Je doelt op de mensen van Blackwater?’
        

        
				
        
          Deze ‘particuliere militaire uitvoerder’ was gevestigd in Noord-Carolina en werd ingehuurd door de Amerikaanse overheid. Op papier waren zij gespecialiseerd in bewaking en ondersteunende taken, waarvan de beveiliging van personen, gebouwen en transporten hun voornaamste bezigheid was. Van de vijftienduizend ‘beveiligers’ die in de brandhaard Irak werkzaam waren, stonden er ruim drieduizend onder contract bij Blackwater. Het was een publiek geheim dat het grootste beveiligingsbedrijf ter wereld, opgericht door voormalige Navy Seals, een uitgebreider pakket aanbood dan alleen het beveiligen van levende en dode objecten.
        

        
				
        
          ‘Onder andere,’ luidde het ontwijkende antwoord van Berkovitch.
        

        
				
        
          Carmen begreep de hint. ‘Dus al met al hebben jullie geen aansprekende resultaten geboekt.’
        

        
				
        
          De Amerikaan haalde zijn schouders op. ‘Het screenen is nog volop aan de gang. Tot nu toe heeft dat een handvol mogelijkheden opgeleverd. De figuren van wie wij denken dat ze misschien contact met mensen van Seko’s syndicaat hebben gehad, worden permanent in de gaten gehouden.’
        

        
				
        
          Ze knikte begrijpend. De situatie in Amerika lag inderdaad stukken gecompliceerder. Mocht er sprake van ‘slapers’ zijn, dan was er voor deze mannen geen enkele aanleiding om te ontwaken. Met het in brand steken van zijn vloot, had Seko hun een langdurige nachtrust gegarandeerd...
        

        
				
        
          ‘Het doet me deugd dat de spanningen in elk geval tot het verleden behoren,’ zei ze. Ze meende het. De kolonel vormde voor de Amerikanen immers geen rechtstreekse bedreiging meer.
        

        
				
        
          Berkovitch’ reactie was verrassend.
        

        
				
        
          ‘Helaas, Carmen, moet ik je daarin ongelijk geven.’ Hij opende zijn koffertje, haalde er een grote enveloppe uit en gaf die aan haar. Met stijgende verbazing bekeek ze de foto’s die erin zaten één voor één. Een onheilspellend gevoel kroop over haar ruggengraat naar haar nek. De haartjes op haar armen kwamen omhoog; de voorbodes van kippenvel.
        

        
				
        
          ‘Dit zijn satellietbeelden van eergisteren,’ verduidelijkte Berkovitch. ‘Aangezien onze analisten direct de importantie ervan onderkenden, werd de geprogrammeerde koers van de satelliet handmatig veranderd. Hierdoor konden we gisteren weer plaatjes schieten, zij het vanuit een andere hoek.’
        

        
				
        
          Carmen spreidde de foto’s over haar bureau om een beter overzicht te krijgen. In Afrika was niets wat het leek, schoot het door haar hoofd. Aangezien Berkovitch geen waarde hechtte aan tientallen anonieme zandduinen, moest met deze foto’s iets bijzonders aan de hand zijn. Ze keek geconcentreerd. Vlak voordat de Amerikaan tekst en uitleg gaf, viel haar oog op een opmerkelijk detail.
        

        
				
        
          ‘Dit is de Westelijke Sahara, vier kilometer verwijderd van de kust en tien kilometer van de grens met Mauritanië. Officieel is het Marokkaans territorium. Er zijn twee gebieden waar onze interesse naar uitgaat. Ze liggen parallel aan de kust, drie kilometer uiteen en elk stuk is ongeveer anderhalve kilometer lang en achthonderd meter breed. De geïdentificeerde objecten liggen in een zogenaamde visgraatformatie.’
        

        
				
        
          Hij tikte met zijn nagel op de foto die Carmens aandacht reeds had getrokken. Uit een zandophoping stak een stukje stof.
        

        
				
        
          ‘De natuur heeft ons een handje geholpen. Dit is een gedeelte van een zeildoek dat door windvlagen bloot is komen te liggen. Het zeil bedekt op zijn beurt weer een boot. Op deze twee locaties heeft Seko naar schatting een kleine tweeduizend zeilboten begraven.’
        

        
				
        
          Carmen wees naar een foto waarop een tent en vier mannen zichtbaar waren.
        

        
				
        
          ‘Saharawi’s ?’
        

        
				
        
          ‘Honderd procent zeker weet je het nooit,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Het heeft er echter alle schijn van dat Seko op een andere tactiek is overgeschakeld. Afgaande op de geografische ligging van de boten en het politieke klimaat dat er in die uithoek heerst, moeten we concluderen dat hij een overeenkomst met Front Polisario heeft gesloten.’
        

        
				
        
          Carmen liet de lucht tussen haar tanden ontsnappen. Als Seko daadwerkelijk een partner had gevonden in Polisario, was er sprake van een serieus probleem, wist ze. Het woestijnvolk voerde al decennialang een gewapende strijd tegen de Marokkaanse regering. Zij claimden de rechten op de Westelijke Sahara, van oudsher hun leefgebied. Zij eisten onafhankelijkheid, een concessie die de regering in Rabat weigerde te doen. De achterliggende reden was de rijkdom aan grondstoffen die het gebied kende. Bij onafhankelijkheid voor de Saharawi’s zou de Marokkaanse regering afstand moeten doen van deze goudmijn; voor de machthebbers een volstrekt ondenkbare situatie.
        

        
				
        
          In deze guerrillaoorlog, die voor de buitenwereld zo veel mogelijk aan het oog werd onttrokken, vielen dagelijks slachtoffers. De doden van beide kampen werden onder het zand begraven, waarna de vijandelijkheden verdergingen. Heden ten dage had het regeringsleger het gebied ten noorden van El Aargub onder controle. Ten zuiden van deze stad regeerde Polisario, tot aan de grens van Mauritanië. In dit desolate gedeelte van de Westelijke Sahara had kolonel Seko zijn boten begraven.
        

        
				
        
          Chat Berkovitch haalde nog een map uit zijn attachékoffer.
        

        
				
        
          ‘Op basis van deze foto’s hebben de analisten een ontwerp gemaakt. Als je de schaalverhouding goed in de gaten houdt, ontstaat er een duidelijk beeld van de situatie.’
        

        
				
        
          Carmen liet haar blik over de vellen dwalen. De groene stippen stelden de boten voor. Als je de punten met elkaar verbond, ontstond er een plaatje dat inderdaad veel leek op het skelet van een platvis.
        

        
				
        
          ‘Seko weet verdomd goed waar hij mee bezig is,’ gromde Berkovitch. ‘De afstand tussen de bootjes is flink, en gevuld met niets dan zand, dus komt bombarderen niet in aanmerking. Je hebt bij wijze van spreken een squadron gevechtsjagers met precisiebommen nodig om enige schade aan te richten. Dan nog blijft het overgrote deel onbeschadigd achter. Het zijn er domweg te veel in een te groot oppervlak.’
        

        
				
        
          Carmens blik ging van de foto’s naar het ontwerp van de analisten en weer terug.
        

        
				
        
          ‘Met zo veel objecten op een geografisch onvriendelijk plek, wordt ook een sabotageactie door Special Forces lastig.’
        

        
				
        
          Terwijl de Amerikaan bevestigend knikte, lachte hij samenzweerderig. Hij wees naar de foto met het stuk zeildoek.
        

        
				
        
          ‘Inderdaad heel lastig, maar niet onmogelijk.’
        

        
				
        
          Carmen begreep waarop hij doelde. Een moeilijke, tijdrovende en gevaarlijke klus. Hun blikken kruisten elkaar. Woorden waren verder overbodig.
        

        
				
        
          Voor de derde maal greep Berkovitch in zijn koffertje.
        

        
				
        
          ‘Als je over “het beste” mag spreken, dan heb ik dat voor het laatst bewaard.’ Hij overhandigde Carmen opnieuw een stapeltje foto’s. De bovenste was van een groot tentenkamp in de woestijn.
        

        
				
        
          ‘Deze zijn vers van de pers. Vanochtend binnengekomen. Dit kamp bevindt zich tien kilometer landinwaarts van de boten. Het wordt bewoond door een interessante mengelmoes van rassen. Saharawi’s en Afrikanen.’
        

        
				
        
          Met zijn wijsvinger maakte hij een draaiende beweging ten teken dat ze de afdrukken sneller moest bekijken.
        

        
				
        
          ‘Foto nummer vier is veruit het interessantst. Met een zekerheidspercentage van 87 procent is de man in het midden door onze computers geidentificeerd als kolonel Etienne Seko.’
        

        
				
        
          Carmen keek naar een lange man die met een groepje soldaten stond te praten. Omdat hij een tropenhoed droeg, was het grootste gedeelte van zijn gezicht onherkenbaar. In zijn linkerhand had hij een kalasjnikov. De foto’s waren kwalitatief stukken beter dan de oude, groezelige beelden van de kolonel die Nueve in haar bezit had.
        

        
				
        
          ‘Lichaamslengte, botstructuur, houding...’
        

        
				
        
          ‘Ik weet het,’ kapte Carmen af. Ze was op de hoogte van de moderne identificatietechnieken. Berkovitch negeerde haar uitval en ging op een belerende toon verder.
        

        
				
        
          ‘Het verbranden van zijn invasievloot was een rookgordijn. Hij trok zich zogenaamd terug, waardoor de dreiging voor de westerse wereld verleden tijd leek. In betrekkelijke luwte werkte hij aan een nieuwe zeemacht. Omdat er inmiddels een forse prijs op zijn hoofd stond, opereerde hij vanuit het zuiden van de Westelijke Sahara. Een gebied dat door Polisario wordt gecontroleerd. Op een enkel verkenningsvliegtuig na, durft geen enkele Marokkaanse militair in deze streek zijn neus te laten zien. Die wordt er namelijk direct afgehakt.’
        

        
				
        
          Hij sloot zijn koffertje. In zijn houding herinnerde niets meer aan de joviale Amerikaan die hij bij binnenkomst was geweest.
        

        
				
        
          ‘De Kerstman bestaat. Hij heet Etienne Seko en heeft zijn arrenslee ingeruild voor duizenden gammele zeilboten. Deze vaartuigen heeft hij volgeladen met cadeautjes voor de Amerikaanse bevolking. Er is echter geen sprake van dat wij deze presentjes zullen accepteren.’
        

        
				
        
          Hij stond op. De blik in zijn ogen was hard en zakelijk.
        

        
				
        
          ‘Wat ik nu ga zeggen, mag als een dreigement klinken maar is dat absoluut niet. Het is een constatering, een mededeling van één vriend aan de andere. Wij bivakkeren in deze zaak in dezelfde tent. Het wederzijds respect is groot. Tenminste, daar gaan wij vanuit. De Verenigde Staten zijn haar Europese partners, en met name Spanje, dankbaar voor de gedane inspanningen en de voorbeeldige samenwerking.’
        

        
				
        
          Hij liet een korte stilte vallen.
        

        
				
        
          ‘Onze analisten zijn ervan overtuigd dat Seko over ongeveer een week vanaf nu zijn logistieke operatie in werking zet. Met alle transportmiddelen die voorhanden zijn, zal hij zijn menselijke vracht in de buurt van de boten brengen. Het laatste wat wij willen is een bloedbad onder de onschuldige burgerbevolking. Daarvan heeft het Afrikaanse volk er inmiddels meer dan genoeg gehad. Dat moet koste wat kost worden vermeden.’
        

        
				
        
          Hij stak zijn hand uit. Carmen drukte hem uit beleefdheid. Ze wist dat haar eigen palm klam en koud aanvoelde.
        

        
				
        
          ‘Nogmaals, beschouw dit alsjeblieft niet als dreigende taal,’ zei Berkovitch. ‘Neem ons echter serieus betreffende die tijdslimiet. Als jullie er vóór het verstrijken van die periode niet in slagen passende maatregelen te nemen, volgt er onherroepelijk actie van onze kant.’
        

        
				
        
          Hij wees op de foto’s die op Carmens bureau lagen.
        

        
				
        
          ‘Hou ze maar. Jullie hebben ze nu harder nodig dan wij.’
        

        
				
        
          Hij draaide zich om en liep met soepele tred naar de deur. Met een korte afscheidsgroet verliet hij het kantoor.
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          Madrid. Vrijdag 14 november. 09.30 uur
        

        
				
        
          Een medewerker liet Silva het kantoor van de minister van Binnenlandse Zaken binnen en sloot nederig de deur achter hem. De chef van Nueve liep naar een rechthoekige, houten tafel waaraan drie onberispelijk uitziende mannen zaten. Eén daarvan kende hij persoonlijk, de overigen van gezicht en reputatie.
        

        
				
        
          ‘Goedemorgen, Alfonso,’ zei Aaron Ramirez Cruz, de minister van Binnenlandse Zaken. ‘Mijn buren zul je ongetwijfeld kennen.’
        

        
				
        
          Silva glimlachte plichtmatig en schudde de handen van Jesus Montenegro, de minister van Buitenlandse Zaken en Daniel Quitana Suarez, de minister van Defensie.
        

        
				
        
          ‘Heren, naar het zich laat aanzien hebben wij andermaal een serieus probleem in West-Afrika,’ zei Ramirez Cruz toen Silva was aangeschoven. Op zijn magere gezicht lag een bezorgde uitdrukking.
        

        
				
        
          ‘Een probleem dat wij dienen op te lossen,’ zei Jesus Montenegro tegen Silva. ‘Ik heb gisteren met de Amerikaanse ambassadeur gesproken en zijn uitspraken lieten niets te raden over. Zij zien de ingegraven boten als een directe bedreiging voor de Verenigde Staten.’
        

        
				
        
          Silva keek verbaasd.
        

        
				
        
          ‘Waarom moeten wij dit oplossen? Spanje maakt toch deel uit van de EU? In elk geval van het westelijke deel.’ Terwijl die laatste woorden van zijn lippen rolden, sprak hij zichzelf al bestraffend toe. Kon je het niet laten? Hou die opmerkingen in het vervolg lekker voor je!
        

        
				
        
          ‘Beschouw het als een morele verplichting, Alfonso,’ antwoordde Ramirez Cruz. ‘Spanje is het land dat veruit de meeste overlast van de ontwikkelingen in West-Afrika heeft gehad. Onze geografische ligging was daaraan debet. Vanaf het eerste moment werden wij door onze Europese partners gesteund. Samen kwamen wij tot oplossingen die hebben geleid tot een normalisering van de immigratiestroom.’
        

        
				
        
          Op het gelaat van Daniel Quitana Suarez stond te lezen dat hij het volmondig eens was met zijn collega.
        

        
				
        
          ‘Het samenwerkingsverband was voorbeeldig. Niet in de laatste plaats vanwege het gemeenschappelijk belang, wat toch de essentie van de Europese Unie is. Door de immigranten evenredig te verdelen over de participerende landen, werden de lasten door vele schouders gedragen. Toch mogen we onze ogen niet sluiten voor het feit dat wij het zonder hulp van onze partners nooit alleen hadden kunnen bolwerken. Je zou zelfs kunnen stellen dat onze oude bondgenoten Spanje hebben gered van een financieel, sociaal en etnisch debacle.’
        

        
				
        
          Silva begreep nu dat zijn aanvankelijke gedachten over deze bijeenkomst in de prullenbak konden. Dit werd geen evaluatiegesprek. De woorden van Quitana Suarez dienden als opmaat voor een reeds genomen besluit. Een uitkomst waarmee Silva het hoogstwaarschijnlijk niet eens was, of waar hij ten minste grote vraagtekens bij zette. Hiervan uitgaande, was de verzekering die hij voor zichzelf had ingebouwd een prettige bijkomstigheid.
        

        
				
        
          ‘Er zijn echter grenzen aan de hulp die je aan een vriend kunt vragen,’ ging de minister van Buitenlandse Zaken verder. ‘Wij willen koste wat kost voorkomen dat de vriendschap omslaat in afstandelijkheid. De EU-partners hebben ons de afgelopen tijd meerdere malen de helpende hand toegestoken. Nu de rust min of meer is teruggekeerd, zou het buitengewoon onverstandig zijn om wéér een heikele zaak bij onze vrienden aan te kaarten.’
        

        
				
        
          Jesus Montenegro knikte. Achter zijn dikke brillenglazen straalde zijn blik een en al zelfverzekerdheid uit. ‘Deze klus klaren wij zelf.’
        

        
				
        
          Silva fronste zijn wenkbrauwen. ‘U organiseert louter op basis van satellietfoto’s een razzia in Marokko? Beelden die wij nota bene van de
          cia
          hebben ontvangen!’ Hij schudde vertwijfeld zijn hoofd.
        

        
				
        
          ‘Dat lijkt me een uiterst smalle basis.’
        

        
				
        
          ‘Voor ons is het draagvlak breed genoeg,’ zei Quitana Suarez koeltjes. ‘De Amerikanen waren ons ook al voor met de eerste invasievloot, de boten die uiteindelijk door Seko zijn verbrand.’
        

        
				
        
          In gedachten slaakte Silva een diepe zucht. De scherpe intonatie van het woord ‘invasievloot’ kon letterlijk door een ijverige persvoorlichter van het Pentagon worden overgenomen.
        

        
				
        
          De minister van Defensie schraapte zijn keel. Blijkbaar was het aan hem om de reeds genomen beslissing aan te kondigen.
        

        
				
        
          ‘In de nacht van zondag 16 op maandag 17 november aanstaande landt een elite-eenheid van de Guardia Civil op de kust van de Westelijke Sahara. Zij worden daar afgezet door het fregat
          Cordóba
          , dat op dit moment in de wateren ten zuiden van de Canarische Eilanden op oefening is. De opdracht van deze speciale mariniers is het vernietigen van de enkele kilometers verderop gelegen boten waarmee kolonel Seko een invasie van de Verenigde Staten voorbereidt. Simultaan aan deze operatie voert de Marokkaanse luchtmacht een bombardement uit op het kampement van Seko.’
        

        
				
        
          Het kostte Silva moeite om zijn neutrale gezichtsuitdrukking te bewaren. Zijn verbazing was naadloos overgegaan in verbijstering. Omdat de ministers hem aankeken met een blik van collectieve zelfgenoegzaamheid, hield hij zijn mond. Er kwam nog meer, wist hij. Hij kreeg nog genoeg tijd om te reageren op dit onzinnige plan.
        

        
				
        
          ‘Zoals je weet zijn de banden tussen het Canarische bestuur en Marokko innig te noemen,’ ging de minister van Defensie verder. ‘De Canario’s hebben de Marokkanen kunnen overtuigen van de noodzaak van een tijdelijk samenwerkingsverband. Met een bombardement op Seko’s nieuwe onderkomen treffen zij de door hen gehate Polisario-beweging. Tegelijkertijd maken zij tegenover het Westen een goede beurt door Seko uit te schakelen. Een actie die in de toekomst ongetwijfeld haar vruchten afwerpt ten aanzien van bijvoorbeeld een versoepeling van de exportregels voor Europa.’
        

        
				
        
          Silva knikte. Voor deze truc had hij begrip. Hiermee werd een situatie gecreëerd waar beide landen beter van werden. Wat echter niet wegnam dat het plan een risicotechnisch gedrocht bleef.
        

        
				
        
          ‘Nadat de beslissing omtrent deze operatie was gevallen, verzocht mijn collega van Defensie mij om een onafhankelijk waarnemer,’ ging Silva’s eigen minister verder. ‘Hij vroeg uitdrukkelijk om iemand van Nueve.’ Hij glimlachte stroperig. ‘De opmerkelijke successen die jouw mensen de afgelopen tijd hebben geboekt, zijn bij de overige ministeries niet onopgemerkt gebleven, Alfonso.’
        

        
				
        
          ‘Jullie hebben fantastisch werk geleverd,’ viel de minister van Defensie hem bij. Na dit compliment knikte hij Silva vriendelijk toe.
        

        
				
        
          ‘Dank u wel,’ zei Silva. Hij schonk het drietal een dankbare blik, die volkomen fake was. Hoewel hij een slecht acteur was, had hij zich de afgelopen jaren bepaalde trucjes eigen gemaakt. Een oogopslag die andere gevoelens suggereerde dan zijn ware, was er daar één van. Intussen werkten zijn hersens op volle toeren. Aan deze idiote beslissing kon hij niets meer veranderen. Het was nu zaak om de schade zo veel mogelijk te beperken, oftewel zorgen dat Nueve en haar werknemers zo weinig mogelijk nadelige gevolgen van deze waanzin ondervonden.
        

        
				
        
          ‘Ik ben vereerd,’ luidde zijn politiek correcte antwoord. ‘Er schieten mij echter wel een paar vragen door het hoofd.’ Hij glimlachte breeduit. ‘Al is die uitdrukking in deze context misschien een beetje onhandig.’
        

        
				
        
          Zoals verwacht, lachte het drietal iets te uitbundig. Stuk voor stuk waren ze op de hoogte van Silva’s reputatie. De toorn van de op het oog zo stoicijnse voorman van Nueve kon ongenadig zijn. Niemand gaf Silva ongestraft een rechtstreekse opdracht die bol stond van vaagheden en risico’s. De fouten, zwakheden en blunders van ieder politiek kopstuk stonden in zijn persoonlijke agenda genoteerd, wisten ze. Vandaar dat ze hem deze opdracht gaven in de vleiende vorm van een verzoek.
        

        
				
        
          ‘Dit is een militaire operatie,’ begon Silva. ‘Nueve houdt zich bezig met binnenlandse affaires. Ik zie de link niet.’
        

        
				
        
          Ramirez Cruz reageerde snel. ‘Wij beschouwen deze operatie als een binnenlandse aangelegenheid die op buitenlands grondgebied wordt uitgevoerd, Alfonso.’ Hij tuitte toegeeflijk zijn lippen en knikte. ‘Met toestemming van Marokko, natuurlijk.’
        

        
				
        
          Silva knikte. ‘Oké. Maar het blijft wel een militaire aangelegenheid. Nueve valt onder het ministerie van Binnenlandse Zaken. Trouwens, er zijn meerdere inlichtingendiensten actief die hiervoor eerder in aanmerking komen.’
        

        
				
        
          Daniel Quitana Suarez slaakte een theatrale zucht.
        

        
				
        
          ‘Ik zal open kaart spelen. Wij realiseren ons dat gedwongen handelingssnelheid, beknopte informatie en vijandige locatie deze operatie in de hoogste risicogroep positioneren. Daarom zijn wij van mening dat naast het inzetten van elitesoldaten een extra waarnemer gewoon niet mag ontbreken.’
        

        
				
        
          Montenegro knikte beamend. ‘Naast de militaire versie van mijn eigen mensen wil ik een rapportage van een onafhankelijk persoon die niet gelieerd is aan Defensie. Aangezien dat iemand moet zijn met kennis van de materie, ligt de keuze voor Nueve voor de hand.’
        

        
				
        
          Hij maakte een weids, vanzelfsprekend gebaar.
        

        
				
        
          ‘Op zich is het niet zo ongebruikelijk, hoor. De Russen doen het al sinds mensenheugenis.’
        

        
				
        
          Achter een gemaakte, zogenaamd begrijpende grijns dacht Silva koortsachtig na. De keuze voor een vooraanstaand lid van Nueve was duidelijk. Als de operatie succesvol verliep, kon de objectieve waarnemer met pluimen strooien. Een fantastische opsteker voor het ministerie van Defensie, dat al jarenlang onder druk stond waar het hun budget betrof. Mocht de missie onverwijld toch mislukken, dan was het aanstellen van een Nueve-waarnemer de ideale manier om de schuldvraag te verdoezelen. Nueve viel onder het ministerie van Binnenlandse Zaken en hun hoogste baas had zich hoogstpersoonlijk achter het plan geschaard. In het geval van een fiasco had er nooit een objectieve, kritische waarnemer een voet op de
          Cordóba
          gezet...
        

        
				
        
          ‘Natuurlijk streelt het mijn eergevoel dat een lid van Nueve voor zo’n cruciale operatie wordt gevraagd,’ sprak Silva zoetgevooisd. ‘Er is echter een klein detail waarover ik geen misverstand wil laten bestaan.’
        

        
				
        
          Zijn blik gleed over het drietal, dat ervan overtuigd leek dat de klus op een haar na was geklaard. Na enige seconden bleef zijn oogopslag bewust op de minister van Binnenlandse Zaken rusten.
        

        
				
        
          ‘Ten eerste wil ik uw garantie dat mijn waarnemer onder geen beding in een gewapend conflict op buitenlandse bodem verzeild raakt, en ten tweede is de afgevaardigde van Nueve volledig autonoom op het gebied van rapportage.’
        

        
				
        
          Zijn hoogste baas knikte beslist.
        

        
				
        
          ‘Die verzekering kan ik je bij deze geven, Alfonso.’
        

        
				
        
          Toen Silva opstond en afscheid nam, hield de minister van Defensie zijn hand een fractie te lang vast.
        

        
				
        
          ‘Stuur uw beste man, Silva.’
        

        
				
        
          ‘Dat is een vrouw,’ reageerde de chef van Nueve kalm en verliet het kantoor. Eenmaal op de gang, verscheen voor de eerste maal die ochtend een gemeende glimlach op zijn gezicht. Hij tastte met twee vingers tussen de knopen van zijn overhemd en voelde dat het microfoontje stevig op zijn plek zat. Het complete zojuist gevoerde gesprek stond op band. De moedertape zou straks in de kluis op zijn kantoor verdwijnen.
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          Zes mijl voor de kust van de Westelijke Sahara
        

        
				
        
          Maandag 17 november. 02.35 uur
        

        
				
        
          Carmen zat op de brits van haar eenpersoonshut. Aan haar voeten stond een metalen doos van zeventig bij veertig centimeter: ouderwetse, maar efficiënte zend- en ontvangstapparatuur van het leger. Jaren geleden had ze hiermee tijdens een oefening in de heuvels bij Talavera voor het laatst gewerkt. Het contact tussen de twee teams kon ze via haar koptelefoon volgen. Voorlopig hoorde ze alleen een monotone ruis.
        

        
				
        
          Kapitein Ernesto Casimiro verbrak de stilte. ‘Team één is geland.’
        

        
				
        
          Carmen keek op haar horloge. De eerste groep zat precies op schema.
        

        
				
        
          ‘Team twee is geland,’ hoorde ze luitenant Christian Baserga een halve minuut later zeggen. Daarna trad de stilte weer in.
        

        
				
        
          Ze schroefde de dop van haar flesje mineraalwater en nam een slok. Volgens het draaiboek was de volgende melding om 03.00 uur, waarmee de afronding van de eerste fase een feit zou zijn. Landen, verplaatsen en positioneren vielen daaronder. Saboteren en vernietigen van het doel was fase twee, waarna de terugtocht volgde. Bij aankomst op de
          Cordóba
          zou de derde fase worden afgerond.
        

        
				
        
          Ze voelde de deining van de zee en sloot haar ogen.
        

        
				
        
          02.55 uur
        

        
				
        
          Opmerkelijk hoe stil het op zo’n groot schip is, dacht ze. Of is het ‘kan zijn’? Zou de commandant orders hebben uitgedeeld aan de bemanning om alleen maar te fluisteren en zich zo geluidloos mogelijk te verplaatsen? De situatie was er wel naar.
        

        
				
        
          Bij aankomst was het haar al snel duidelijk hoe de zaken lagen. Dit was een clandestiene operatie waar commandant Imanol Ruan Aleman met tegenzin zijn medewerking aan verleende. Hij was beleefd, zonder dat ze hem op maar een zweem van vriendelijkheid kon betrappen. Nadat ze de helikopter had verlaten, stelde hij zich stijfjes voor als gezagvoerder van de
          Cordóba
          . De rest van de formaliteiten liet hij over aan de eerste officier. Die begeleidde haar naar haar hut en legde haar de regels uit waaraan ze zich tijdens haar verblijf op het fregat diende te houden. In tegenstelling tot zijn commandant was deze man iets minder formeel en verscheen er regelmatig een glimlach rond zijn lippen.
        

        
				
        
          Maar wat hij haar vertelde kwam er in feite op neer dat ze een gevangene in een gouden kooitje was. Vóór, tijdens en na de operatie werd ze geacht in haar hut te blijven. Ze had een eigen toilet, een luxe volgens de eerste officier, en een gevulde koelkast. Mocht ze desondanks behoefte hebben aan iets anders, dan hoefde ze slechts op een knop naast haar bed te drukken. Binnen enkele minuten verscheen er dan een matroos aan wie ze haar wensen kenbaar kon maken, verzekerde hij. Ze had hem bedankt en gewacht op de dingen die komen gingen. Iets anders zat er voorlopig niet op.
        

        
				
        
          Het bleef stil op de lijn. Als alles volgens plan verliep, hadden de commando’s van de Guardia Civil nu het operationele gebied bereikt en waren ze druk bezig met het uitschakelen van de wachtposten. Volgens het draaiboek dat ze in haar hoofd had, zou er weer contact zijn op het moment dat een van de twee groepen zich had gepositioneerd. Daarna gingen zij over tot het vernietigen van de ingegraven vloot.
        

        
				
        
          De man die verantwoordelijk was voor de goede afloop van deze missie was Ernesto Casimiro. Hij was een kapitein van de Guardia Civil en instructeur bij het opleidingskamp voor gevechtseenheden in Cartagena. Zijn eenheid bestond uit louter beroepsmensen die door de Guardia Civil voor speciale operaties werden ingezet. Zijn rechterhand was luitenant Christian Baserga. Hij leidde de formatie van in totaal tien man die de tweede groep boten in onbruikbaar wrakhout moesten veranderen.
        

        
				
        
          Twee uur nadat ze door de eerste officier naar haar vertrek was gebracht, werd er op de deur geklopt. De twee leiders van de elitetroepen meldden zich. Tot op het moment van binnenkomst in haar hut werden zij geescorteerd door twee matrozen. Deze mannen hielden tijdens hun bijeenkomst de wacht in de smalle gang. Het signaal dat de commandant van de
          Cordóba
          hiermee aan haar afgaf, was drieledig en duidelijk: ik ben hier de baas, geen communicatie met mijn troepen en beperk je bewegingsvrijheid tot het uiterst noodzakelijke.
        

        
				
        
          In het halfuur dat ze met de twee commando’s sprak, werd haar steeds duidelijker waarom Alfonso Silva zijn bedenkingen jegens deze operatie koesterde. Het vertoonde op voorhand al te veel hiaten. Je hoefde geen geboren strateeg te zijn om te constateren dat het voor een te groot gedeelte was gebaseerd op aannames en improvisatie. Het strakke, gedetailleerde tijdschema kon haar niet van het tegendeel overtuigen. Dit had niets met de uitvoerders, maar alles met de locatie te maken. Net als Silva was zij ervan overtuigd dat er simpelweg te weinig geverifieerde informatie over het operationele gebied voorhanden was. De door de Amerikanen opgedrongen tijdslimiet was daarvoor verantwoordelijk. Het was haastwerk. Gekkenwerk.
        

        
				
        
          ‘Team één in positie voor fase twee,’ meldde kapitein Casimiro. Hij lag twee minuten voor op schema, zag Carmen. Tot haar genoegen meldde luitenant Baserga zich precies op het geplande tijdstip.
        

        
				
        
          ‘Team twee in positie voor fase twee.’
        

        
				
        
          Het voorkomen van de Amerikaanse nachtmerrie stond op het punt van beginnen.
        

        
				
        
          03.00 uur
        

        
				
        
          ‘Go!’ beval kapitein Casimiro. Onder het lopen bekeek hij de omgeving door een nachtkijker die aan zijn helm was gemonteerd. Verder droegen hij en zijn elite-eenheid een headset die bestond uit een piepklein microfoontje en een zogenoemd ‘oortje’. De communicatie verliep over een voor deze operatie gekozen frequentie waarop Carmen en de reddingsploeg op de
          Cordóba
          konden meeluisteren. Het
          rescue team
          bestond uit twee mannen van Casimiro’s eenheid. Mochten er tijdens de operatie vergaande problemen zijn, dan was het hun taak om in de derde boot te springen en de troepen bij het strand op te pikken. Zij golden als laatste reddingsboei van een operatie die in Carmens ogen op drijfzand was gebaseerd.
        

        
				
        
          De tien commando’s werkten in buddyteams. Na het bevel van hun leider slopen Casimiro en zijn mannen naar de dichtstbijzijnde boot. Met een metalen schepje dat normaliter diende om schuttersputjes mee te graven, schraapten ze de zandlaag weg. Dertig seconden later lag een groot gedeelte van het zeil bloot. De boten waren ondersteboven gelegd, wat hun werkzaamheden vergemakkelijkte. Vier handen pakten het zeil beet en trokken het van de houten romp. Terwijl ze in een draf naar de volgende boot liepen, draaiden ze het doek in de lengte. Het zeil was lang genoeg om de afstand tussen de boten te overbruggen. Ze legden het neer en ontdeden de volgende boot van de zandlaag. Hierna sprintten ze terug naar de eerste boot. In hun handen lag een pikhouweel. Exact tien seconden lang sloegen ze gaten in de blootliggende romp. Ze haakten de pikhouwelen weer aan hun riem, waarna de commando die aan de linkerzijde stond zijn rug naar zijn buddy toedraaide. Die maakte met afgemeten bewegingen de jerrycan los uit zijn backpack, draaide de dop van de hals en wandelde samen met zijn buddy over het zeil naar de volgende boot. Een dun benzinespoor was zichtbaar in het maanlicht.
        

        
				
        
          Honderdtwaalf seconden, dacht kapitein Casimiro tevreden. Vooraf hadden ze berekend dat een team twee minuten werk had aan het saboteren van een ingegraven boot. De eerste actie had hun dus acht seconden winst opgeleverd. Prima, dit tempo moesten ze dus vasthouden. Aan de inzet van zijn mannen zou het niet liggen, wist hij. De vijf teams hielden gelijke tred. Dat was vrij logisch, want niemand binnen een elite-eenheid wilde voor de ander onderdoen.
        

        
				
        
          Zonder dat er een woord werd gesproken, werkten de mannen verder. Ze wisten precies wat hun was opgedragen en handelden daar ook naar. Hun dagelijkse trainingen en jarenlange ervaring stonden ervoor garant dat ze zich gedurende een missie gedroegen als punctuele en onvermoeibare machines van vlees en bloed.
        

        
				
        
          Intussen hield Casimiro het overzicht. Dit was het grootste verschil tussen bevelhebbende en ondergeschikte, wist hij. Terwijl hij bezig was met schep en pikhouweel, stond de blauwdruk van het actieplan op zijn netvlies geëtst.
        

        
				
        
          De totale duur van fase 2 bedroeg anderhalf uur. Negentig minuten waarin ze tussen de twee- en driehonderd boten zouden vernietigen. Ze werkten van oost naar west; oftewel van de rand naar het midden. Een etappe bedroeg exact dertig minuten. Daarna keerden ze terug naar de beginpositie, schoven een kleine honderd meter op naar het zuiden en saboteerden de volgende reeks. Drie kilometer verderop deed de groep van luitenant Baserga hetzelfde.
        

        
				
        
          Het vernietigingspercentage bedroeg dus sowieso vijfentwintig procent van het aantal ingegraven schepen. Door de zeilen in brand te steken, hoopten ze op een kettingreactie die aanwakkerd zou worden door de sterke noordoostenwind. Volgens de analisten kon de schade hierdoor tot meer dan de helft oplopen. Met een beetje geluk brandde zelfs de hele vloot af.
        

        
				
        
          De vuurzee stond gepland om 04.30 uur. Twee minuten later zouden bommenwerpers van de Marokkaanse luchtmacht het kamp van Seko in de as leggen. Mocht de kolonel deze aanslag overleven, dan zou hij zich in het vervolg wel tweemaal bedenken voordat hij zich wederom de woede van het Westen op de hals haalde...
        

        
				
        
          ‘Dummy op rij acht.’ De stem van soldaat Angel Rodriquez verbrak zijn systematische denk- en werkritme. Casimiro keek op en zag door zijn nachtkijker in de verte twee donkere silhouetten tegen een groene omgeving afsteken. Rodriquez zwaaide tweemaal met zijn rechterarm. Om geen verwarring te stichten, bleef zijn buddy stokstijf staan.
        

        
				
        
          ‘Time out,’ zei Casimiro. Hij gaf de man naast hem het teken dat hij moest volgen. In zijn oortje hoorde hij hoe luitenant Baserga zijn team overeenkomstige instructie gaf.
        

        
				
        
          Terwijl ze rechtstreeks naar de volgende zandheuvel liepen, pakte Casimiro zijn schep. Vijf seconden later plantte hij het metaal krachtig in de korrelige bodem. Het werktuig zakte tot aan het handvat weg in de woestijn. Hij mompelde een vloek.
        

        
				
        
          Het kostte zijn getrainde geest slechts een kort moment om de regie weer in handen te nemen. Een voorwaarts gebaar met zijn linkerarm volgde.
        

        
				
        
          ‘Check de verderop liggende zandheuvels. Tijgeren!’
        

        
				
        
          Zijn mannen lieten zich op hun buik vallen en kropen naar het aangegeven object. Vrijwel meteen daarna gaf Baserga hetzelfde bevel. Ook zijn eenheid stopte met wat ze aan het doen waren om in sluipgang de mogelijkheid van een valstrik te onderzoeken.
        

        
				
        
          Een oranje flits en een daverende ontploffing veranderden de woestijn in een door zand gegeselde versie van de hel en blokkeerden enkele ogenblikken Casimiro’s zintuigen. Als verlamd bleef hij liggen in de regen van zand. De leider in hem veranderde een fractie van een seconde in een angstig schaap dat niets liever wilde dan door een herder naar veilige oorden te worden geleid.
        

        
				
        
          Terwijl de rollende echo’s langzaam maar zeker door de oneindige vlakte werden geabsorbeerd en de felle, witte sterretjes oplosten in het groene decor, kwam hij weer bij zinnen. Hij haalde diep adem en sprak zichzelf in stilte vermanend toe.
        

        
				
        
          Het lot van de eenheid hangt van jouw koelbloedigheid af. Geef leiding.
        

        
				
        
          ‘Terugkeren via het oude spoor.’ Hij slaagde erin de ontzetting uit zijn woorden te bannen.
        

        
				
        
          ‘Het dichtstbijzijnde team haalt de gewonden op.’ Dit was volgens het boekje. De soldaat die op de mijn was gestuit, kon het in elk geval niet meer navertellen. De toestand van zijn buddy liet zich raden. Alleen als de rondvliegende scherven geen vitale delen hadden geraakt, was er een kans dat hij het overleefde. In het spoor dat hij daarnet had achtergelaten, kroop Ernesto Casimiro terug naar een veilige plek.
        

        
				
        
          03.25 uur
        

        
				
        
          Eén dode en een zwaargewonde die het niet zou redden. Hij wist hoe de mannen heetten, maar wilde hun naam niet weten. Niet nu. Later, tijdens het rouwen zou hij hun volledige namen talloze keren uitspreken. Tegenover de nabestaanden, zijn mannen en de muren van zijn appartement. Geroerd, betrokken en stomdronken. De ervaring leerde dat het altijd zo ging. Elke keer was er een stukje van hemzelf gestorven zonder daadwerkelijk dood te gaan. Hiertegen bestond geen remedie of medicijn. Je onderging het en krabbelde weer uit het dal dat na ieder sterfgeval dieper leek.
        

        
				
        
          De groep van luitenant Baserga bleek intact. Een geluk bij een ongeluk. De gepokte en gemazelde ijzervreter had zijn mannen na de explosie direct laten terugkeren. De luttele seconden die tussen Casimiro’s bevel en dat van de sergeant hadden gezeten, beslisten wie er wel en niet zou sterven. Doordat de mannen van Team twee hun orders een fractie later ontvingen, lagen zij enkele meters op het eerste team achter en waren ze door de explosie verstijfd blijven liggen, voordat ze zelf op de mijnen stuitten. Dit, en de enorme draagwijdte van het geluid in de woestijn, was hun redding geweest.
        

        
				
        
          Casimiro overdacht somber de situatie. Dat ze in de val waren gelopen, was duidelijk. Dat er een verrader in het spel moest zijn, stond eveneens buiten kijf. Door de voorspelbare windrichting in dit jaargetijde, wist de vijand precies waarvandaan zij de operatie zouden starten. Dit verklaarde de eerste zeven rijen met echte boten. Een lokkertje om hen het mijnenveld in te loodsen.
        

        
				
        
          Zijn manschappen lagen nog steeds doodstil op hun buik in het zand. De zwaargewonde soldaat was buiten westen; de morfine had haar zalvende werk gedaan. Terwijl het leven uit de man wegtrok, bleef de pijn hem in elk geval bespaard.
        

        
				
        
          De vijand loerde op hen. Achter elke zandheuvel en in elke kuil kon een sluipschutter zitten, turend door zijn infrarood telescoopvizier, wachtend op dat ene foutje of bevel waarna hij de trekker overhaalde. Dat was een mogelijkheid. Net zoals er tientallen andere opties waren. Op dit moment was er echter maar één zekerheid: zij waren het doelwit.
        

        
				
        
          ‘Geen vuur, bevestig.’
        

        
				
        
          Het antwoord van Baserga liet drie seconden op zich wachten.
        

        
				
        
          ‘Bevestig, geen vuur.’
        

        
				
        
          Voordat Casimiro zijn volgende order gaf, maakte hij nogmaals een berekening, waarin snelheid, omgeving en risicobeperking de bepalende factoren waren.
        

        
				
        
          ‘Om 04.00 uur ontmoeting op de splitsing, bevestig.’
        

        
				
        
          ‘Bevestig, 04.00 uur ontmoeting op splitsing.’
        

        
				
        
          Casimiro wachtte drie hartslagen.
        

        
				
        
          ‘Rescue team, om 04.00 uur op vijfhonderd meter van de pick up-zone. Geen contact, bevestig.’
        

        
				
        
          Vanaf de
          Cordóba
          werd direct gereageerd.
        

        
				
        
          ‘Bevestig, om 04.00 uur op vijfhonderd meter van de pick up-zone. Geen contact.’
        

        
				
        
          Casimiro’s blik gleed nogmaals over het terrein waarlangs hij zijn mannen ging leiden.
        

        
				
        
          04.00 uur
        

        
				
        
          De twee groepen kwamen bijeen op de plek waar ze zich anderhalf uur geleden hadden opgesplitst. Omdat Casimiro elk geluid wilde vermijden, maakte hij zijn bedoelingen met handgebaren duidelijk. Nadat Baserga had aangegeven dat de instructies waren ontvangen en begrepen, slopen de zestien mannen naar de kust.
        

        
				
        
          Toen ze twee kilometer van de landingsplaats waren verwijderd, tikte een soldaat Casimiro op zijn schouder. De man knikte kort in de richting van de achterhoede. Ze waren weer met z’n achttienen, zag Casimiro. De twee man die de ondankbare taak hadden toebedeeld gekregen om de doden te begraven, hadden zich bij de groep aangesloten.
        

        
				
        
          Hij wees naar twee commando’s die vijf meter bij hem vandaan liepen. Vanwege de enorme concentratie die er in de groep hing, had hij meteen de aandacht van het tweetal. Ze beantwoordden zijn handgebaren en verdwenen achter een zandheuvel. Na Casimiro’s daaropvolgende teken hielden de overigen stil.
        

        
				
        
          Terwijl ze in volmaakte stilte wachtten op de terugkeer van de verkenners, was het in zijn hoofd een pandemonium. Tegen de regels in gaf hij zijn geest alle ruimte voor discussies, verwijten en bespiegelingen. Ook de zwaargewonde soldaat had algauw het leven gelaten. Was het juist geweest om de twee mannen op vreemd grondgebied te begraven? Zijn eenheid liet toch per definitie geen mannen achter? Maar gold dat onder deze omstandigheden ook voor overleden manschappen? Zij waren immers ballast voor de rest die alles op alles moest zetten om hier levend uit te komen. Want dat ze waren verraden, stond vast. Ook dat het niet bij dummy’s zou blijven. De vijand wachtte hen op; de vraag was waar en met hoeveel manschappen – en hoe ze deze dodelijke klip moesten omzeilen.
        

        
				
        
          De verkenners keerden een kwartier later terug. Hij gebaarde ze naar hem toe te komen en hun bevindingen te fluisteren. Hun verhaal kwam overeen met het meest voor de hand liggende en meest gevreesde scenario: de rubberboten waren vernietigd en er lagen zo’n veertig mannen in een hinderlaag op hen te wachten. Als ze zich op het strand waagden, zouden de Polisario-strijders hun machinegeweren op hen legen.
        

        
				
        
          Casimiro overdacht een strijdplan, dat was gebaseerd op guerrillatechnieken. Het bleef een gok, een actie waarop hij niet eens een kansberekening durfde los te laten.
        

        
				
        
          ‘Rescue team, pik ons op om 04.50 uur. Vierhonderd meter ten noorden van de oorspronkelijke ontmoetingsplaats, bevestig.’ Ik hoop dat jullie meeluisteren, stelletje nomadische klootzakken, dacht Casimiro toen hij het bevel gaf.
        

        
				
        
          ‘Bevestig, wij pikken jullie om 04.50 uur op. Vierhonderd meter ten noorden van de oorspronkelijke ontmoetingsplaats.’
        

        
				
        
          Na deze bevestiging gebaarde Casimiro naar luitenant Baserga. Toen zijn steun en toeverlaat naast hem stond, fluisterde hij enkele zinnen in zijn oor. De sergeant knikte begrijpend, waarna hij samen met zijn team in noordelijke richting verdween. Op dat moment kleurde in het oosten de hemel oranje. De Marokkaanse luchtmacht had haar eerste bommen op het kamp van kolonel Seko laten vallen.
        

        
				
        
          04.40 uur
        

        
				
        
          Ze voelde zich machteloos en kon haar woede nauwelijks de baas. Het enige wat ze mocht doen, was werkeloos luisteren; toekijken was onmogelijk. Uit de sporadische berichtgeving moest ze zelf een beeld scheppen en daaruit conclusies trekken. De korte berichten waren als stukjes van een puzzel die een verwrongen mozaïek vormden. Het plaatje leek duidelijk, maar telkens ontstonden er weer hiaten die voor verwarring zorgden.
        

        
				
        
          In gedachten riep ze een beeld op van het gedeelte van de kuststrook waar de landing had plaatsgevonden. Vanaf die positie was terugkeer onmogelijk. De boten waren blijkbaar vernietigd en de oppositie lag ergens in de buurt van die plek in een hinderlaag. Dat betekende dat de operatie was verraden. Alleen in Amerikaanse films kwamen de slechteriken te laat om de vlucht van de goeden te dwarsbomen.
        

        
				
        
          Aangezien kapitein Casimiro voor een terugtocht via het noorden opteerde, ging ze ervan uit dat de vijand zich ten zuiden van de vernielde boten bevond. En daar ging het dus mis, en liep de redenatie spaak. Polisario hield het Marokkaanse leger al decennialang in een ijzeren greep. In de Westelijke Sahara deelden zij de lakens uit. Deze suprematie was voornamelijk te danken aan hun militaire capaciteiten, die zoveel verschilden van de traditionele strijdwijze. Zij waren een guerrillaleger dat gespecialiseerd was in hinderlagen en omgekeerd denken. Ze doken op uit het niets en verdwenen op dezelfde manier, gemaskerde spoken die de woestijn als een vriend in plaats van als een vijand beschouwden.
        

        
				
        
          Gevormd door deze jarenlange strijd konden de tactici van Polisario toch heus wel bedenken dat de groep die terugkeerde van een mislukte missie een aantal verkenners vooruit zou sturen. De verkenners zouden de hinderlaag bemerken, waarna de bevelhebber zich op een andere uitweg ging bezinnen. Noordwaarts, weg van tientallen geweren die op zijn manschappen waren gericht. Het was haar te makkelijk. Het klopte niet.
        

        
				
        
          Carmen zuchtte. Voor zover zij het vanaf haar positie kon beoordelen, leek slechts één optie de commando’s voor een catastrofe te kunnen behoeden, en ze hoopte maar dat iemand zo slim zou zijn om van die optie gebruik te maken. Het enige wat zij nog kon doen was luisteren, bidden en smeken tegelijk.
        

        
				
        
          Dit was dus het lelijkste gezicht van de politiek, dacht ze gelaten.
        

        
				
        
          04.49 uur
        

        
				
        
          Kapitein Casimiro tuurde door zijn nachtkijker naar het verderop gelegen landschap van glooiende zandheuvels en duinpannen. Geaccidenteerd terrein, dé ideale stek voor een hinderlaag. Georganiseerd door een tegenstander die zijn vak verstond. Hoe hij ook zijn best deed, nergens was een oneffenheid te bekennen die niet door de natuur zelf was aangebracht.
        

        
				
        
          De afstand bedroeg een slordige honderd meter. De schutters zouden geen enkel risico nemen. Hun doelwit was kansloos. De salvo’s werden pas afgevuurd als de trefkans boven de vijftig procent was. Een gouden regel waarvan de bedieners van de mitrailleurs ongetwijfeld op de hoogte waren.
        

        
				
        
          ‘Onderlinge afstand minstens tien meter,’ fluisterde hij. Hij hoorde hoe de zeven mannen achter hem hun posities innamen. Hierna telde hij in gedachten tot tien en begon te rennen.
        

        
				
        
          ‘Go, go, go!’
        

        
				
        
          Nadat hij veertig meter had afgelegd, vertraagde hij even zijn tempo. Zijn rechterhand ging omhoog, waarna een vuurpijl de lucht in schoot. Drie seconden later ontplofte de pijl, waardoor de kuststrook enkele ogenblikken in het licht baadde.
        

        
				
        
          Het daaropvolgende geroffel had niets met vuurwerk te maken.
        

        
				
        
          04.50 uur
        

        
				
        
          De hinderlaag bevond zich op de plek die ze hadden verwacht. Ongeveer vierhonderd meter ten noorden van de vernielde boten. Dertig Polisario-strijders bevonden zich tussen de glooiende heuvels en in de daarnaast gelegen duinpannen. Een vrij schootsveld tot de branding van de Atlantische Oceaan. Iedereen die zich op het strand waagde, tekende zijn eigen doodvonnis. Met de enorme vuurkracht van de automatische geweren moest je behoorlijk je best doen om het doelwit te missen.
        

        
				
        
          Luitenant Christian Baserga en zijn negen mannen lagen twintig meter uit elkaar. Ze waren de vijand tot op veertig meter genaderd. Normaal gesproken schoot ieder teamlid op deze afstand het hart uit een hartenaas. Ook ’s nachts en onder soortgelijke omstandigheden. Maar als de vijand zich in een duinpan had verstopt, was die vaardigheid even nutteloos als het gegeven dat ieder groepslid met zijn mes binnen tien seconden drie tegenstanders uit kon schakelen.
        

        
				
        
          Baserga hield zijn eigen sector scherp in de gaten. De drie kerels die daar op hun prooi lagen te wachten, waren zijn verantwoordelijkheid. Op het moment dat kapitein Casimiro zijn vuurpijl afschoot, zou er een luwte van hooguit drie seconden ontstaan. Door het felle licht werden de verraste schutters voor even afgeleid. Althans, als ze door een infraroodkijker tuurden. Tot zijn opluchting bleek die veronderstelling te kloppen. Door zijn vizier zag hij dat de Polisario-krijgers moderne nachtkijkers droegen die met een band om hun hoofd waren bevestigd.
        

        
				
        
          Toen de aanmoedigingskreten van Casimiro in de ontvangers klonken, stonden de tien mannen en bloc op. Het strand werd verlicht, waarna de eerste salvo’s uit de machinegeweren van de nomaden ratelden. De commando’s reageerden met een spervuur aan lood. Zij zwenkten hun opgloeiende lopen, waardoor alles wat zich in hun eigen sector bevond, werd doorzeefd. De geweldsexplosie duurde tien seconden. In dit luttele tijdsbestek doodden zij alle dertig vrijheidsstrijders. Mannen die stierven voor een zaak die niets met Polisario, zelfbestuur van de Westelijke Sahara of onafhankelijkheid had te maken.
        

        
				
        
          05.10 uur
        

        
				
        
          ‘Delfin,’ hoorde Carmen kapitein Casimiro zeggen. Dit was het wachtwoord waarmee hij aangaf dat de commando’s zich op minder dan een mijl van de
          Cordóba
          bevonden. Geheel volgens protocol bleef een antwoord uit. Voor de leiding op het Spaanse fregat viel de terugkerende groep vechtjassen onder de noemer ‘fictie’. Dat ze er daadwerkelijk waren, deed niet ter zake. Op papier bestonden ze niet.
        

        
				
        
          Carmen opende de deur van haar hut en stond oog in oog met twee wachtposten. De oudste van het duo sprak haar direct op formele toon aan.
        

        
				
        
          ‘Mevrouw, de orders luiden dat...’
        

        
				
        
          Haar dodelijke oogopslag deed zijn adem stokken.
        

        
				
        
          ‘Ik ben aan dek,’ snauwde ze de matroos in het langslopen toe. Zowel hij als zijn collega verroerden geen vin. Een verstandige beslissing die ze, geheel tegen de regels in, op eigen initiatief namen.
        

        
				
        
          Eenmaal aan dek snoof Carmen de zilte zeelucht op. Na de bedomptheid van haar hut was dit letterlijk een verademing. Ze liep naar de reling en tuurde over de Atlantische Oceaan. De deinende zwarte vlakte gaf geen glimp van de commando’s prijs.
        

        
				
        
          Ze draaide haar hoofd schuin omhoog en wierp een blik op de brug die enkele meters boven haar lag. Hoewel op het dek lampen brandden, kon ze door de weerkaatsing van het licht niet zien wie er aanwezig waren. Ze haalde haar schouders op; het was haar om het even. Commandant Imanol Ruan Aleman en zijn gedienstige eerste officier zouden ongetwijfeld de boel scherp in de gaten houden. Zonder daarbij de integriteit van de Spaanse marine in diskrediet te brengen, natuurlijk. Dit was een clandestiene operatie waaraan zij noodgedwongen meewerkten. Of nee, ze waren gedwongen om faciliteiten beschikbaar te stellen. Dat klonk een stuk beter, dacht ze bitter.
        

        
				
        
          Twee matrozen lieten een touwladder zakken. Een derde bediende de kraan waarmee de boot uit het water zou worden getild. De mannen werkten met dezelfde beheersing die de leiding uitstraalde. Het virus van onverholen antipathie en misplaatste superioriteit was op hen overgesprongen.
        

        
				
        
          Carmen zag de boot dichterbij komen. Ze telde achttien soldaten. Drie daarvan werden rechtop gehouden door hun buddy’s. Ze waren er overduidelijk slecht aan toe. Toen de boot langszij kwam, zag ze dat kapitein Casimiro tot de gewonden behoorde.
        

        
				
        
          Om haar woede te beheersen, zoog ze venijnig de zeelucht op. Twee doden. En ze kon niet één reden bedenken waarom deze mannen hadden moeten sterven.
        

        
				
        
          Zelfs geen slechte.
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          Canfranc, Spaanse Pyreneeën
        

        
				
        
          Donderdag 1 januari 2009. 11.30 uur
        

        
				
        
          Na elke worp van de soepele lijn werden de watten in zijn hoofd minder dik. Nog een halfuurtje, dan is het bizarre gevoel verdwenen, dacht Isidro Alarcón, dan heb ik weer een vaste hand en leg ik het aas precies op de goede plek.
        

        
				
        
          Met korte bewegingen van zijn rechterhand haalde hij de lijn binnen. De kunstvlieg gleed over het wateroppervlak. Het eindproduct van drie kwartier handarbeid moest een tractatie voorstellen voor beekforel. Maar blijkbaar kampten de vissen ook met de naweeën van een kater, want geen enkel exemplaar toonde ook maar de geringste belangstelling voor de artificiële delicatesse.
        

        
				
        
          Ondanks de naweeën van de avond tevoren die tegen zijn hersenpan bonsden, genoot Alarcón van de omgeving. Vredig, was het woord dat bleef hangen als hij om zich heen keek. De bergwanden waren bedekt met zowel sparren als loofbomen. Op de naalden en takken lag een dun laagje sneeuw. De stronken schitterden door fijne ijskristallen die langzaam maar zeker in minuscule waterstroompjes veranderden. Langs zijn lieslaarzen stroomde het water van een beekje zoals er hier in de buurt talloze waren: helder, ondiep en barstensvol forel. Al begon hij over dat laatste zo langzamerhand zijn twijfels te krijgen...
        

        
				
        
          Zijn eerste reactie op het enthousiaste voorstel van zijn vrouw was schandalig negatief geweest. Voormalige buren waren in de Spaanse Pyreneeën een pension begonnen en hadden hen uitgenodigd er de kerst en nieuwjaarsdag door te brengen. Nou, geen denken aan. Hij hield het op e-mailgeleuter en wees haar in al zijn wijsheid op de gevaren van zo’n afspraak. De buren waren immers al vier jaar geleden verhuisd en al die tijd was er slechts via de computer contact geweest. Mensen veranderden snel. Een ontmoeting in levenden lijve kon alleen maar tegenvallen, zei hij. Ze waren inmiddels van elkaar vervreemd, wat onvermijdelijk tot spanningen en bedorven feestdagen zou leiden.
        

        
				
        
          In werkelijkheid voelde hij zich onzeker. Door thuis te blijven speelde hij op safe; een door zijn vrouw bereide feestmaaltijd met op de achtergrond zijn favoriete televisieprogramma. Biertje erbij en met een beetje geluk een vlugge feestwip voor het slapengaan. Wat kon een man zich meer wensen?
        

        
				
        
          Maar door de vasthoudendheid van zijn vrouw veranderde hij van standpunt. Een steek onder water tijdens het eten, of juist een veelzeggende stilte leidden hem terug naar het pad waarvan hij ergens onderweg was afgeweken. Hij hield namelijk ontegenzeglijk veel van zijn vrouw. Zijn afwijzende houding contrasteerde daar meer mee dan hem zelf lief was. Hij gedroeg zich als een egoïst, een humeurige egotripper die alleen oog had voor zijn eigen gevoelens.
        

        
				
        
          Vanuit zijn ooghoek zag hij een schaduw in het water. Ondanks de verraderlijke lichtval wist hij zeker dat het de rug van een forel was. Hij haalde snel zijn lijn in en wierp de kunstvlieg vijf meter voor het veelbelovende silhouet. Met kleine, schokkerige bewegingen trok hij het kunstaas naar zich toe. De forel liet het hapje schieten en zwom sierlijk van hem vandaan. Hautain kreng, dacht de voormalig hoofdinspecteur in een vlaag van teleurstelling, ik hoop dat je de rest van de dag sterft van de honger.
        

        
				
        
          Terwijl hij de lijn weer binnenhaalde, corrigeerde hij zichzelf. Dat was een foute woordkeus, Isidro. Ook tegenover zo’n stomme vis. Niet meer doen, daar verlaag je jezelf mee. Ongepast, helemaal als je bedenkt wat er zich nog niet zo lang geleden heeft afgespeeld. Mensen zijn letterlijk van de honger gestorven, weet je nog wel?
        

        
				
        
          Hij schudde geïrriteerd zijn hoofd om het irritant correcte stemmetje de mond te snoeren en het aansluitend naar een donker hoekje van zijn ziel terug te schoppen.
        

        
				
        
          ‘Lazer toch lekker op,’ mompelde hij. ‘Ik sta hier te vissen. Bespaar me dat zalvende gelul voor de avondmis.’ Uit nijd wierp hij de lijn veel verder dan noodzakelijk. De weerhaak van de kunstvlieg boorde zich in een overhangende tak. Zonder erbij na te denken vloekte Alarcón hardop. Voetje voor voetje liep hij naar de tak toe.
        

        
				
        
          ‘Dat kan er ook nog wel bij.’
        

        
				
        
          Hij trok de weerhaak uit het hout, deed drie stappen naar links en wierp het aas in het midden van het beekje. Het scenario van steeds weer uitwerpen en inhalen, beleefde hij alleen fysiek; zijn geest bevond zich op een andere plek. Hij kon de gedachtestroom niet tegenhouden. Madrid diende zich aan, het werk van de afgelopen maanden, de opwinding van de jacht. Hij had het ervaren als de fijnste periode van de laatste jaren.
        

        
				
        
          Nadat Alfonso Silva hem te kennen had gegeven dat de samenwerking was beëindigd, voelde hij zich opgelucht. De klus was geklaard. Tot ieders tevredenheid, als hij zijn werkgever mocht geloven. Hij stak het compliment in zijn zak en ging verder met zijn leven… een voortzetting waarvan de logica met de dag meer afbrokkelde.
        

        
				
        
          Vissen, boodschappen doen, tv-kijken. Wat nog niet zo lang geleden voelde als een geschenk uit de hemel, ervoer hij nu als verveling in het kwadraat. De opdracht om Spanje voor een ramp te behoeden, had al zijn energie gevergd, tot op het laatste restje. En dat voelde verdomd goed aan! Na een dag rust waren de batterijen al helemaal opgeladen en wilde hij weer aan de bak. Volgende zaak, een nieuwe uitdaging. Er was nog zo veel te doen.
        

        
				
        
          Vissen was leuk. Vooral wanneer je er eigenlijk geen tijd voor had. Met oude vrienden kerst en Nieuwjaar vieren werkte vooral ontspannend als je wist dat je binnenkort weer aan de bak moest. Dan genoot je van elk moment, in plaats van het te zien als het zoveelste verplichte uitje waarmee je de zee van vrije tijd doodde.
        

        
				
        
          Zijn mobiele telefoon trilde. In een fractie van een seconde beleefde Alarcón een déja vu. De overeenkomst was frappant, al vocht hij een paar maanden geleden met een forse meerval en was er nu zelfs geen sprake van een ondermaatse forel. Hij legde de lichte vlieghengel op zijn onderarm. Met zijn andere hand pakte hij de telefoon uit de binnenzak van zijn gewatteerde jack. Het nummer op de display zei hem niets.
        

        
				
        
          ‘Hallo?’ Er volgde een stilte.
        

        
				
        
          ‘Spreek ik met Isidro Alarcón?’
        

        
				
        
          Zijn serieuze gezichtsuitdrukking veranderde op slag. Hij glimlachte breeduit.
        

        
				
        
          ‘Pierre!’
        

        
				
        
          ‘Ik... ik wilde je een gelukkig Nieuwjaar wensen, Isidro.’
        

        
				
        
          ‘Dat wens ik jou ook toe, Pierre. Wat leuk dat je belt. Hoe is het ermee?’
        

        
				
        
          ‘Goed! Ik werk nog steeds in het restaurant. Inmiddels heb ik mijn diploma Sociale Hygiëne gehaald, en ben ik hulpkok. Van de zomer ga ik een opleiding tot kok volgen.’
        

        
				
        
          Alarcón voelde hoe de emoties hem bij de keel grepen. Hij beet op zijn lip.
        

        
				
        
          ‘Wat geweldig voor je, Pierre.’ Zijn stem liet hem even in de steek. ‘Binnenkort komen mijn vrouw en ik bij je eten,’ voegde hij er snel aan toe.
        

        
				
        
          Diouf liet een donkere lach horen. Het andere geluid van Afrika. Het opportunistische, onbezorgde. Kinderlijke, wellicht. Een prachtig geluid.
        

        
				
        
          ‘Ik ga nu naar mijn werk, de lunch voorbereiden.’
        

        
				
        
          ‘Op nieuwjaarsdag?’ in Alarcóns stem klonk eerder goedkeuring dan verbazing door. ‘Je maakt dus echt werk van je werk.’ Het flauwe grapje, bedoeld om zijn ontroering te verbergen, was eruit voor hij er erg in had.
        

        
				
        
          Aan de andere kant van de lijn klonk een eerlijke, opgewekte lach. ‘Ik heb het reuze naar mijn zin, Isidro.’
        

        
				
        
          Hierna werd het even stil. Wederom voelde de Madrileen emotie. Ditmaal werd het hem toegezonden.
        

        
				
        
          ‘Bedankt voor alles, Isidro. Zonder jou was het nooit gelukt.’
        

        
				
        
          Alarcón slikte het brok in zijn keel weg.
        

        
				
        
          ‘Graag gedaan, Pierre.’
        

        
				
        
          ‘Ik bel je binnenkort weer.’
        

        
				
        
          ‘Lijkt me leuk. Hou je haaks.’
        

        
				
        
          Hij stopte de telefoon weer terug in zijn binnenzak. De kunstvlieg lag stil op het water. Met een paar trekjes bracht hij weer gefingeerd leven in het aas. In gedachten verzonken haalde hij de lijn binnen.
        

        
				
        
          De forel kwam uit het niets. Het dier schrokte de kunstvlieg naar binnen en verdween in een stroomversnelling. Geheel op de automatische piloot sloeg Alarcón de vis aan de haak. Het gevecht nam drie minuten in beslag. Daarna lag de uitgetelde forel in zijn rechterhand. Hij verwijderde de haak uit de lip van het dier en opende het leefnet dat hij de hele morgen al op zijn rug droeg. De eerste vis voor de middagbarbecue was binnen.
        

        
				
        
          Op het moment dat hij het versufte dier in het leefnet wilde laten glijden, voelde hij plotseling een aarzeling. Zijn arm voerde niet uit wat zijn hersens bevalen. Zijn hand bleef besluiteloos een paar seconden boven het net hangen. Daarna draaide Alarcón zich een kwartslag om en duwde het dier voorzichtig onder water. Toen de staart zwembewegingen maakte, liet hij de vis los.
        

        
				
        
          ‘Doe je familie de groeten van me,’ fluisterde de voormalig hoofdinspecteur.
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          Playa del Inglès, Gran Canaria
        

        
				
        
          Vrijdag 16 januari. 15.30 uur
        

        
				
        
          Carmen lag onderuitgezakt op het brede zandstrand in een strandstoel op de eerste rij. Op de vijftig meter tussen haar en de branding voetbalden opgeschoten knapen, kuierden toeristen op leeftijd in hun onooglijke badkleding en verorberden Canarische families in de schaduw van een parasol onwaarschijnlijke hoeveelheden voedsel. Het rustgevende geluid van de Atlantische Oceaan werd regelmatig overstemd door opgewonden geschreeuw van de jongeren. Een door de branding flanerende groep jonge meiden in bikini veinsde in eerste instantie desinteresse voor de jongens, waarna er in het voorbijgaan stiekeme blikken op de glimmende torso’s werden geworpen. Diep in haar hart vond Carmen het theater dat gepaard ging met het opspelende hormonencircus wel vermakelijk.
        

        
				
        
          Ze draaide haar hoofd een fractie naar links. Haar oogleden waren bijna gesloten, waardoor het leek alsof ze sliep. Hierdoor kon ze onder anderen de voyeurs bespieden, een spelletje dat op het strand door hele volksstammen werd gespeeld.
        

        
				
        
          In het verlengde van een gezette man die vaker naar haar dan naar zijn broodmagere vrouw keek, lag het plaatsje San Agustín. Het merendeel van de huizen was tegen de berghellingen aan gebouwd, waardoor de bewoners over prachtig zeezicht beschikten. Een schrijnende tegenstelling met het aangrenzende Playa del Inglès, waar de enige tastbare creatieve expressie die van de ongebreidelde speculatie was.
        

        
				
        
          Dit was Gran Canaria. Hamburgereiland, gesitueerd op het aantrekkelijkste stukje van de aardbol. Overbevolkt door schreeuwende Duitsers en bierdrinkende Engelsen met een onwaarschijnlijke variëteit aan tatoeages. Walhalla van onenightstands, pizzatenten vol kakkerlakken, openlijk vrijende homoseksuelen en jongerenreizen met een hoog kotsen-in-de-gootgehalte. Kortom, een bestemming waar een beetje fatsoenlijke toerist ver vandaan bleef.
        

        
				
        
          Deze vooroordelen hadden allemaal door haar hoofd gespeeld toen ze over internet surfte om een weekje zon te boeken. Eigenlijk kwamen alle Canarische eilanden in aanmerking, behalve Gran Canaria. Ze vond aanbiedingen voor Lanzarote, La Palma en Fuerteventura. Rustige locaties waar ze kon bijkomen van een hectisch jaar.
        

        
				
        
          Toch had ze voor Gran Canaria gekozen. De doorslaggevende reden lag naast haar in een strandstoel. Vlak voordat ze haar beslissing had genomen, belde Nauzet Santana haar op. Het was woensdagavond 6 januari. Vanuit een telefooncel in Miami vertelde de Canario dat zijn Caribische uitje wat hem betrof lang genoeg had geduurd en dat hij op het punt stond het vliegtuig naar Madrid te nemen. Hij wilde nog een paar dagen in de hoofdstad verblijven. Of zij hem het plezier van een diner wilde doen. Dat hij tijdens dit verzoek stotterde als een scholier die voor de eerste maal een meisje mee naar de film vraagt, kwam sympathiek op haar over. Ze stemde in en een etmaal later aten ze in een pittoresk restaurant in het centrum van de stad.
        

        
				
        
          Voor, tijdens en na het etentje was Santana zowel charmant, ernstig als humoristisch geweest. Tevens bezat hij een eigenschap waarmee weinig mannen waren gezegend: hij kon luisteren. Het werd een heerlijke avond die eindigde met een kop koffie bij haar thuis. Toen hij diep in de nacht vertrok, kuste hij haar teder op beide wangen. Pas op dat moment drong het tot haar door dat er sprake was van chemie. Een gevoel dat lastig viel te omschrijven. Vooral als je erdoor werd overvallen.
        

        
				
        
          De volgende dag belde hij weer. Of ze misschien tijd had hem wat plekken van Madrid te laten zien die buiten de toeristische routes lagen. Na veel kunst- en vliegwerk zag ze kans haar bureau om 17.00 uur te verlaten. Een ongewoon vroeg tijdstip voor iemand die als workaholic te boek stond.
        

        
				
        
          Ze slenterden door vergeten hofjes, smalle steegjes en schilderachtige parken. Om negen uur ’s avonds werden ze door de lichte vrieskou een tapasbar binnengedreven. Onder het genot van witte en rode wijn aten ze tot middernacht kleine porties garnalen, inktvis en ham. Tussen de hapjes door vertelde ze over haar vakantieplannen. Dat het een van de Canarische eilanden zou worden stond vast. De keuze was lastig; het ruige Lanzarote, het rustieke La Palma of de ellenlange zandstranden van Fuerteventura. Stuk voor stuk prachtige bestemmingen waar elk jaargetijde een aangename temperatuur heerste. Zon, zee en strand. Wat een contrast met Madrid!
        

        
				
        
          Nauzet Santana onderbrak haar geen enkele maal. Zelfs tijdens het opsommen van Gran Canaria’s onhebbelijkheden, waardoor dit eiland buiten haar lijstje viel, knikte hij slechts begrijpend. Toen ze haar vakantie-eisen allemaal op tafel had gelegd, was het zijn beurt. Hij begon een pleidooi voor zijn geboortegrond met het herhalen van haar bezwaren tegen Gran Canaria, en vertelde dat ze allemaal op waarheid berustten. Er bestond echter een andere kant van dit eiland, zei hij, een kant die voor het gros van de toeristen verborgen bleef door hun onwil om verder te kijken dan het complex waarin ze verbleven, of om ook maar een stap verder te zetten dan naar de nabijgelegen winkelcentra en het strand.
        

        
				
        
          In een niet-aflatende woordenstroom vertelde hij haar over de schoonheid van Gran Canaria. De ruige kuststroken in het westen bij Agaete, de prachtige stuwmeren in het hart van het eiland en de schitterende bergstreken in het noorden die een vergelijking met Andorra glansrijk konden doorstaan. Daarnaast kende de hoofdstad Las Palmas een cultuurrijk verleden dat tot uiting kwam in tientallen kerken, musea en architectonische hoogstandjes.
        

        
				
        
          Om halftwaalf kreeg de Canario zijn zin. Zijn vurige betoog was inmiddels omgeslagen in warme, gedetailleerde beschrijvingen van de plekken die zij samen zouden bezoeken. Hoewel ze donders goed besefte dat ze werd gemanipuleerd, stemde ze toe. Haar volgende vakantie zou zich op Gran Canaria afspelen en hij mocht zijn mooie woorden gaan waarmaken. Santana nam haar handen in de zijne en zei stralend dat hij zich vereerd voelde. Het zou een onvergetelijke vakantie worden, beloofde hij. De woorden leken recht uit zijn hart te komen.
        

        
				
        
          Een windvlaag deed het zand opstuiven. Als reactie hierop knipperde Carmen met haar oogleden. Ze draaide haar hoofd een weinig naar rechts. Santana keek haar loom aan.
        

        
				
        
          ‘Ah, de schone slaapster is ontwaakt.’ Hierna zuchtte hij theatraal, gaapte ongegeneerd en sloot zijn ogen. ‘Ik hoor het wel als je van plan bent om vandaag nog actief te worden.’
        

        
				
        
          Ze tikte hem speels op zijn bovenbeen.
        

        
				
        
          ‘Luiaard.’
        

        
				
        
          Hij haalde nonchalant één schouder op. De rest van zijn houding bleef onveranderd.
        

        
				
        
          ‘Jij mag Canario zeggen.’
        

        
				
        
          Carmen grijnsde. Ze draaide haar hoofd weer terug. In haar neusgaten drong vaag de geur van kokosolie en frituurvet binnen. Een mix die regelmatig in vlagen over het strand gleed. Het zoveelste voorbeeld waaraan Gran Canaria haar naam van paradijs voor cultuurbarbaren ontleende.
        

        
				
        
          In elk oordeel school een kern van waarheid, wist ze nu uit ervaring. Op sommige plekken heerste volstrekte zedenloosheid, terwijl op andere plaatsen de truttigheid troef was. Waar de uitgaanscentra hun bezoekers verleidden met de wanstaltige vettigheid van fastfood, trakteerden koks in afgelegen dorpjes hun klanten op culinaire verrassingen.
        

        
				
        
          Gran Canaria was het eiland van de tegenstellingen. Alles kon, niets moest. Volgens Nauzet Santana stond je constant voor een grote muur waarin zich honderden deuren bevonden. Elke opening had een eigen kleur. Blauw stond voor strand, groen voor bergen, oranje gaf je toegang tot de plaatselijke markt. Wilde je gaan sportduiken, dan koos je voor geel. Parasailing was bruin, karting zwart. Cultuur opsnuiven viel onder beige, voor het nachtleven koos je wit. Darkrooms bezocht je via de paarse deur.
        

        
				
        
          Nauzet had haar van hot naar her gesleept. Hierbij had hij de extremiteiten zorgvuldig vermeden. In vier dagen tijd had ze meer van het eiland gezien dan menig
          repeater
          in twintig jaar. Gedurende deze doe-vakantie had ze geen moment aan het thuisfront gedacht. In plaats van haar tijd te besteden aan een uitgebreide evaluatie op een balkonnetje met uitzicht op zee, had ze vol overgave de vele facetten van Gran Canaria aan zich voorbij laten trekken. En eerlijk was eerlijk; ze had van iedere seconde genoten. Wat ze vooraf voor onmogelijk had gehouden was werkelijkheid geworden. Een kleine honderd uur had ze niet aan haar werk gedacht. Een unicum.
        

        
				
        
          Na haar terugkeer van de mislukte missie in Marokko was de bijna onge-interesseerde reactie van Alfonso Silva haar rauw op het dak gevallen. In plaats van de operatie uitgebreid met haar door te nemen, deed hij haar aanwezigheid op het fregat
          Cordóba
          met enkele nietszeggende zinnen af. Vervelend dat het zo was gelopen, risico van het vak. Volgende keer beter, op je bureau liggen nog stapels dossiers die je aandacht verdienen, werk ze. Daar kwam het zo ongeveer wel op neer. Het had er alle schijn van dat hij het uitstapje zo snel mogelijk wilde vergeten. Zonder het uit te durven spreken had het woord ‘doofpot’ een paar keer in haar hoofd rondgespookt.
        

        
				
        
          Maar een week na haar terugkomst van de
          Cordóba
          had Silva haar op zijn kantoor ontboden en verteld over de afgelopen dagen waarin hij had gesproken met de ministers van Binnenlandse en Buitenlandse Zaken en de minister van Defensie. Over de inhoudelijke argumenten die tot de besluitvorming hadden geleid, liet hij weinig los. Wel maakte hij duidelijk dat het er tijdens de gesprekken stevig aan toe was gegaan. Uiteindelijk had hij zijn zin gekregen. Er kwam geen openheid van zaken omtrent de operatie in Marokko. Een voor alle partijen aanvaardbare keuze. Wel werd er door Nueve een onderzoek gestart dat moest leiden tot de ontmaskering van de persoon of de personen die verantwoordelijk was of waren voor het debacle aan de Marokkaanse kust. Een dergelijk onderzoek werd in eerste instantie door de drie ministers afgewezen. Waarom ze toch overstag gingen, liet Silva in het duister.
        

        
				
        
          Eind november begon de jacht op de verrader. Na twee weken werden de eerste contouren van zijn profiel zichtbaar. Binnen een maand wisten ze met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid wie hun doelwit was. Om praktische redenen besloot Silva een bevriende collega van de
          cia
          deelgenoot van hun bevindingen te maken. Met wederzijdse instemming namen de Amerikanen het logistieke gedeelte van het onderzoek over. In de praktijk kwam het erop neer dat Nueve aan de zijlijn toekeek hoe de Amerikaanse collega’s het net rond de verrader sloten. Met een dubbel gevoel over de ontwikkeling van het eindstadium van deze onderneming, had Carmen haar aandacht weer gericht op het beschermen van de democratie. Tenslotte was dat waarvoor Spanje haar in de eerste plaats had ingehuurd. Maar eerst een korte vakantie leek haar de ideale mogelijkheid om in alle rust na te denken over de afgelopen tijd en de dingen op een rijtje te zetten. Het was me het jaar wel geweest. Aan stof tot peinzen geen gebrek.
        

        
				
        
          Santana kwam omhoog met de flair van een Latino. Het ene moment nog lusteloos, een ogenblik later bruisend van energie. Hij pakte haar hand.
        

        
				
        
          ‘Kom op, we gaan zwemmen.’
        

        
				
        
          De plotselinge aanraking veroorzaakte statische elektriciteit, die voor kortsluiting in een donkere hoek van haar ziel zorgde. Enrique was nog steeds dicht in de buurt. Zijn geest volgde, behoedde en beschermde haar. Ze droeg hem in het binnenste van haar hart mee. Hij was het belangrijkste deel van haar verleden, en het eerste waar ze zich, ook in de toekomst, aan zou vastklampen. Elke toenaderingspoging van een andere man was bij voorbaat kansloos. Haar trouw gold voor eeuwig. Natuurlijk wist ze dat ze ooit weer verder moest. Zowel lichamelijk als geestelijk. En dat kon alleen maar wanneer ze de demonen die zich voordeden als engelen, uit haar systeem verjaagde.
        

        
				
        
          Maar haar vermogen om het verleden te verheerlijken was nog steeds niet aan slijtage onderhevig. Pas op het moment dat zij de balans tussen toen, nu en ooit vond, zouden de eerste stenen van de opgetrokken kantelen afbrokkelen. Maar nu nog niet.
        

        
				
        
          Om het contact met het brandende zand tot het minimum te beperken, trokken ze na elke stap hun voeten snel op. Ze renden de koele branding in en waadden nog enkele meters voordat ze voorover de Atlantische Oceaan indoken. Santana kwam als eerste boven.
        

        
				
        
          ‘Heerlijk! Er gaat niets boven een frisse duik.’
        

        
				
        
          Daarna trok hij een ernstig gezicht. ‘Hoewel, de disco is ook erg leuk. En bij Silvestre kun je heerlijk eten. Om maar te zwijgen van een wandeling langs Playa de Canteras. Op dat strand lopen de mooiste vrouwen ter wereld.’ Hij keek Carmen ondeugend aan. ‘Nu overspeel ik mijn hand. De aantrekkelijkste vrouw op deze aardbodem bevindt zich op dit moment namelijk in heuphoog water voor de kust van Playa del Inglès.’
        

        
				
        
          Carmen voelde dat ze op het punt stond te blozen. Haar defensiemechanisme reageerde direct. Met haar hand sloeg ze schuin op het water, waardoor Santana een waaier van druppels in zijn gezicht kreeg.
        

        
				
        
          ‘Rare jongen,’ zei ze vrolijk. Het was eruit voordat ze er erg in had. Haar spontaniteit was de emotieremmers voor de verandering te snel af. Het voelde als een warme douche. Van robot naar mens.
        

        
				
        
          Santana toverde een gemene gezichtsuitdrukking uit zijn repertoire. Hij liet zich tot op kinhoogte in het water zakken en keek haar strak aan.
        

        
				
        
          ‘Kijk jij maar uit,’ gromde de Canario. ‘Ik heb gehoord dat hier een hongerige witte haai rondzwemt.’ Terwijl hij het dreigende deuntje uit de film
          Jaws
          neuriede, kwam hij langzaam op haar af.
        

        
				
        
          Carmen bleef staan. Haar volgende stap in het proces.
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          Port Newark,
          usa
          – Elisabeth Marine Terminal
        

        
				
        
          Donderdag 12 februari. 07.55 uur
        

        
				
        
          De straffe westenwind joeg de slagregens over de kade. Neerkomende druppels produceerden een naargeestig, repeterend geluid. Blijkbaar bestonden er dagen waarop ook Hij er de smoor in had. Newark moest Zijn toorn met een asgrauwe ochtend bekopen.
        

        
				
        
          De mannen van de ochtendploeg meden de open lucht zo veel mogelijk. Alleen wanneer de werkomstandigheden hen dwongen om de kantine, het toilet of de beschutting van een kraan te verlaten, doken zij weg in hun gevoerde parka’s om met frisse tegenzin hun opdrachten uit te voeren.
        

        
				
        
          In een economisch lastige tijd waarin de baantjes niet voor het opscheppen lagen, ontvingen zij een redelijk salaris. Ongemak en ontberingen waren daarbij inbegrepen. De digitale klok aan de wand van het havenkantoor meldde dat het net niet vroor. De snijdende wind en de uiteenspattende kogels van regendruppels deden de gevoelstemperatuur echter ver beneden het vriespunt dalen.
        

        
				
        
          Op de zwarte boeg van het aangemeerde vrachtschip was ooit met witte verf
          lady sonia
          geschilderd. De elementen hadden in de loop der tijd de ‘d’ en ‘o’ nagenoeg onzichtbaar gemaakt. Op de achtersteven van het containerschip wapperden de kleuren van Liberia. Die nationaliteit was echter een papieren constructie, waarmee de eigenaren belastingvoordeel bedongen. Hun herkomst en die van de bemanning stonden los van de vlag waaronder zij voeren.
        

        
				
        
          De
          Lady Sonia
          was gisterenavond tegen 23.00 uur de Upper New York Bay binnengevaren. Driehonderd meter ten oosten van The Narrows, de smalle verbinding tussen de Upper New York Bay en Newark Bay, werd het anker uitgeworpen. In opdracht van de havenautoriteiten moest het schip daar de nacht blijven liggen. De volgende ochtend om 06.00 uur zou de loods het ijzeren gevaarte naar de Elisabeth Marine Terminal begeleiden.
        

        
				
        
          Volgens de vrachtbrief bestond de lading van de
          Lady Sonia
          uit negentien containers met gecertificeerd hardhout en vijfentwintig containers met speelgoed. De opdrachtgevers waren een houtbewerkingfabriek uit Washington en een winkelketen met zeventig vestigingen in Pennsylvania en Virginia. Het hoofdkantoor van de speelgoedreus stond in een buitenwijk van Pittsburgh.
        

        
				
        
          De mannen op de kade was het om het even wat zich in de verzegelde containers bevond. Hun taak was slechts om de logge kratten te ontschepen. Een bezigheid waarmee ze per boot gemiddeld drie uur zoet waren. Ze bevestigden de riemen en gaven aanwijzingen aan de kraanbestuurders. De grote machines deden het feitelijke werk; zij tilden de containers uit de ruimen of van het dek en plaatsten ze op de vrachtwagens. Nadat de lading door vele handen was vastgesjord, werd deze door de chauffeur afgezet op een daarvoor aangewezen plaats in of naast een loods. Voor de planners in het havenkantoor was dit laatste het eenvoudigste deel van de procedure.
        

        
				
        
          In de afgelopen vierentwintig jaar was Port Newark afgegleden van een leiderspositie tot een marginale speler die op de mondiale ranglijst de vijftiende plaats innam. Havens als Singapore, Rotterdam, Shanghai, Antwerpen en Hongkong waren de trots van de Amerikaanse oostkust al lang voorbijgestreefd. Het gevolg van deze neerwaartse spiraal was voornamelijk zichtbaar bij het opslaggedeelte van de terminal; er was plek genoeg.
        

        
				
        
          ‘Eagle is zojuist het haventerrein op gereden,’ zei
          cia
          -agent Tom Garisson. Zijn rustige optreden, lijzige accent en nasale stemgeluid verraadden dat hij was geboren in een van de zuidelijke staten, of daar een groot deel van zijn leven had doorgebracht. Zijn blik rustte op het beeldscherm van een laptop die voor hem op de ruwhouten tafel stond. Een alsmaar opflikkerend stipje schoof langzaam naar het midden.
        

        
				
        
          ‘Bemanningslid verlaat schip,’ klonk het door de mobilofoon naast Garisson. De blikken stem behoorde toe aan John De Marca, een van de acht
          cia
          -agenten die zich voordeden als havenwerkers.
        

        
				
        
          ‘Donkere huidskleur, normaal postuur. Draagt een donkergroene parka, zwarte bivakmuts en over zijn rechterschouder hangt een plunjezak.’
        

        
				
        
          Garisson kneep nadenkend met zijn duim en wijsvinger in zijn onderlip. ‘Met twee man volgen. Houd afstand. Als dit de contactpersoon is, heeft hij ogen in z’n achterhoofd.’
        

        
				
        
          Hij draaide zijn hoofd naar rechts. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, waardoor rimpels zijn voorhoofd in tientallen reepjes deed opbollen.
        

        
				
        
          ‘Hij moet toch een keertje zijn handel ophalen,’ beantwoordde Alfonso Silva de onuitgesproken vraag. ‘Door het nu te doen, schakelt hij automatisch de tussenhandel uit. Het hele land ligt dan voor hem open.’
        

        
				
        
          De bevestiging van deze veronderstelling volgde vier minuten later.
        

        
				
        
          ‘Bemanningslid stapt in donkerblauwe Lexus. Bestuurder is blank, draagt een rode pet en heeft een normaal postuur.’
        

        
				
        
          Silva en zijn Amerikaanse collega concentreerden zich op het beeldscherm. Het stipje was het signaal van een microchip die verborgen was in de velg van de linkerachterband van de Lexus. Vlak voor Kerstmis was een
          cia
          -team erin geslaagd de originele achterband door dit geprepareerde exemplaar te vervangen. Dat was gebeurd in een parkeergarage, recht onder het oog van het winkelende publiek dat net als de eigenaar van het voertuig hun kostbare tijd besteedde aan de laatste inkopen. Binnen twee minuten verwisselden de professionals de oude band voor die met het geniale snufje van opsporingstechniek. De chip was onzichtbaar voor de gangbare detectieapparatuur.
        

        
				
        
          De twee mannen zagen hoe het oplichtende puntje tot stilstand kwam. Vijf tellen later was er weer beweging. De Lexus reed naar het westen.
        

        
				
        
          ‘Dat was de overdracht,’ concludeerde Garisson. ‘Nu blijven er twee opties over, de buit ergens onderbrengen of rechtstreeks op het doel afgaan.’
        

        
				
        
          Silva had wel een idee, maar hield zijn mond. Een voorspelling voegde niets toe, hooguit een zijsprong in hun gedachtegang. Dit was geen geschikt moment om van de uitgestippelde werkwijze af te wijken. Het heerschap waarop zij jacht maakten, was een uitgekookte professional die geen fouten maakte. Aan theorieën hadden ze nu niets; het ging om de keiharde feiten.
        

        
				
        
          ‘Stroman laten lopen,’ sprak Garisson. ‘Arresteren op mijn bevel.’
        

        
				
        
          Het stipje bewoog niet meer. Na de overdracht had de auto volgens de chip zevenhonderd meter afgelegd en bevond hij zich in een gebied waar enkele kleinere loodsen stonden.
        

        
				
        
          ‘Eagle verlaat auto en stapt opslagruimte binnen,’ meldde een teamlid die op een heftruc het gebied doorkruiste.
        

        
				
        
          ‘Afstand houden,’ zei Garisson. ‘Over enkele minuten valt het
          swat
          -team binnen.’ Hij keek zijn Spaanse collega aan.
        

        
				
        
          ‘Het is zover, Alfonso. We nemen hem te grazen.’
        

        
				
        
          ‘Ik kan haast niet wachten,’ antwoordde Silva gespannen.
        

        
				
        
          De
          cia
          -agent stond op, tilde de opengeklapte laptop van tafel en overbrugde de afstand naar het busje met enkele grote passen. Hij ging in de passagiersstoel zitten. Achter hem hoorde hij Silva ook instappen. Met de nagel van zijn wijsvinger tikte hij venijnig tegen het beeldscherm.
        

        
				
        
          ‘Wegwezen, ik speel voor pratende routeplanner.’
        

        
				
        
          De chauffeur startte het busje en reed de loods uit. Hij werd gevolgd door een gelijksoortig voertuig waarin tien zwaarbewapende kerels van het
          swat
          -team zaten. De man die zij gingen arresteren had geen schijn van kans.
        

        
				
        
          Het complex bestond uit twaalf geschakelde loodsen. De opslagruimte waar de verrader naar binnen was gegaan, lag als vierde in deze rij. De donkerblauwe Lexus stond een paar meter voor de ingang geparkeerd. De slagregens roffelden op de carrosserie.
        

        
				
        
          Op een draf kwamen de leden van het
          swat
          -team aangelopen. Toen ze in de nabijheid van de enige ingang van unit nummer vier kwamen, handelden ze als een goed op elkaar ingespeeld team. Vier mannen bleven abrupt staan en duwden hun rug tegen de buitenwand van de loods. Vijf van hun collega’s liepen de ingang voorbij om daarna de houding van het eerste viertal te kopiëren. Eén
          swat
          -lid droeg een indrukwekkende moker bij zich. Met een zwaai liet hij het gevaarte krachtig in het hart van de gesloten deur neerkomen. Door de enorme klap vloog de metalen deur meteen uit de scharnieren. De man liet de hamer direct vallen en dook op de grond. Twee aan twee stapte het aanvalsteam binnen. De lopen van hun automatische geweren zwenkten heen en weer.
        

        
				
        
          ‘Niet bewegen!’ riep de voorste man op onverbiddelijke toon tegen de rug van de enige aanwezige, die stokte in zijn bewegingen.
        

        
				
        
          ‘Blijven staan met je handen op je hoofd!’
        

        
				
        
          Volgens afspraak lieten Garisson en Silva het hele
          swat
          -team voorgaan. Toen de laatste in rij het pand was binnengestormd, zetten ook zij hun eerste stappen in de loods. De
          cia
          -man had inmiddels zijn dienstwapen getrokken. Silva’s handen waren leeg.
        

        
				
        
          In de loods was het een rommeltje. Emmers, doeken, half vergane pallets en ingedeukte blikjes bier brachten het verhaal van de verloedering in beeld. In de loop der jaren had de staat van de opslagplaats gelijke tred gehouden met het proces dat zich op het haventerrein voltrok.
        

        
				
        
          De verrader stond achterin. Op een plank tegen de achterwand lagen drie dozen op elkaar gestapeld. Van de bovenste was de deksel verwijderd. Qua formaat konden ze doorgaan voor dozen waarin pizza’s werden bezorgd. Minder breed misschien, en iets hoger. Ze bevatten het machtigste wapen van deze planeet, dacht Silva. Hij keek langs de schouder van een
          swat
          -lid naar de verrader, die langzaam zijn handen naar zijn hoofd bracht.
        

        
				
        
          ‘Arresteer de stroman en rij de auto voor,’ sprak Tom Garisson in het microfoontje dat aan de binnenkant van zijn jas was bevestigd. ‘De
          Lady Sonia
          gaat aan de ketting en niemand verlaat het schip.’
        

        
				
        
          Twee leden van het
          swat
          -team fouilleerden hun arrestant en voorzagen hem van handboeien. De rest begon systematisch de loods uit te kammen. Een zwarte Buick kwam voorrijden en Alfonso Silva ging naast de bestuurder zitten. Tom Garrison en een
          cia
          -agent genaamd Phil Evans namen plaats op de achterbank. Tussen hen in zat de geboeide Chat Berkovitch. De voormalige afgezant van de
          cia,
          standplaats Madrid, had een lethargische blik in de ogen.
        

        
				
        
          Nadat ze het havengebied hadden verlaten, draaide de chauffeur een tweebaansweg op. Ze reden in zuidwestelijke richting; rechts van hen lag Newark, links in de verte dook de eerste hoogbouw van Staten Island op. Ergens in dit niemandsland zou de overdracht plaatsvinden, wist Silva. De exacte locatie was hem onbekend, maar dat maakte niet uit. Na de arrestatie betrof het een interne aangelegenheid van de
          cia
          . In feite was hij niets meer of minder dan een waarnemer.
        

        
				
        
          Chat Berkovitch zou spoedig door een helikopter worden opgepikt. Naar alle waarschijnlijkheid verdween de verrader voorgoed naar een plek waar het daglicht geen toegang had. Eerlijk gezegd zou het hem een rotzorg zijn. De man die verantwoordelijk was voor het echec in Marokko en de nodige onrust nadien, was opgepakt.
        

        
				
        
          In de loop van deze ochtend zou Silva in het hotel zijn spullen pakken en door een dienstauto van de
          cia
          naar Newark Liberty International Airport worden gebracht. Zijn terugreis naar Madrid werd eveneens door de Amerikaanse overheid verzorgd.
        

        
				
        
          Chat Berkovitch verbrak de ijzige stilte die in de auto hing. ‘Ik heb geen fouten gemaakt.’ In zijn stem klonk een merkwaardige trilling door.
        

        
				
        
          Tom Garisson lachte schamper. ‘Vandaar dat je hier nu zit.’
        

        
				
        
          Phil Evans viel hem bij. ‘Je kon de verleiding niet weerstaan om het spul zelf op te halen. Dat was sowieso een fout.’ Hij knikte kort in de richting van Silva. ‘En in Europa heb je onderweg ook een uitglijder begaan, anders zou onze collega hier niet zijn. Tenslotte heeft hij de jacht op gang gebracht.’
        

        
				
        
          Hoewel hij eigenlijk geen zin had om te praten, reageerde Silva toch. Ondanks hun nonchalance proefde hij bij zijn collega’s de opluchting dat de klus tot een goed einde was gebracht. Zij hadden maandenlange surveillances, dubbele diensten en echtelijke ruzies achter hun kiezen. Een demonstratief zwijgen van zijn kant zou de sfeer kunnen verpesten. Dat hadden ze simpelweg niet verdiend. Hij draaide zich om naar het drietal.
        

        
				
        
          ‘De dagen na Marokko gebruikten wij om politiek op één lijn te komen. Toen dat eenmaal een feit was, werd een selecte groep analisten aan het werk gezet. Als leidraad kregen zij profielschetsen van personen die aan de operatie hadden meegewerkt.
        

        
				
        
          Vanaf het eerste moment bevond jij je in de groep potentiële verdachten die het eerst in aanmerking kwamen. Een stipnotering volgde toen wij erachter kwamen dat jij in september via de Canarische Eilanden naar Senegal was gevlogen. Wij interpreteerden deze zogenaamde korte vakantie toch anders. Het worstcasescenario trad in werking: Chat Berkovitch werd gepromoveerd tot hoofdverdachte.’
        

        
				
        
          Aangezien niemand op zijn woorden inging, vertelde Silva verder.
        

        
				
        
          ‘Hoewel we toen nog niet over keiharde bewijzen beschikten, werd het steeds duidelijker dat de waarheid nog zwarter dreigde te zijn dan onze ergste vermoedens. Een
          cia
          -agent met een verleden in Afrika krijgt toegang tot dossiers waarin de aanval van Seko’s eskaders op Europa tot in detail staat beschreven. Kernpunt zijn de drugs. Hiermee valt of staat alles. De
          cia
          -agent ziet de onbegrensde mogelijkheden in zijn thuisland. Degene die deze drugs in de Verenigde Staten kan distribueren is binnen afzienbare tijd machtiger dan welke organisatie ook. Niet Europa, maar Noord-Amerika is de sleutel tot onvoorstelbare rijkdom.
        

        
				
        
          Via het netwerk dat hij nog altijd in Afrika heeft, regelt hij een ontmoeting met kolonel Seko. Eenmaal oog in oog met Afrika’s meest gezochte misdadiger, weet hij hem te overtuigen. Als bonus biedt hij Seko een plan aan waarin de militair zijn gram jegens het Westen kan halen. De kolonel gaat akkoord en schakelt zijn contacten bij Polisario in. En die ene
          cia
          -agent was jij, Chat.’
        

        
				
        
          ‘Eind november diende je een verzoek tot een halfjaar onbetaald verlof in,’ ging Tom Garisson verder. ‘Toen dat in december werd gehonoreerd, nam Alfonso contact met mij op. Wij kennen elkaar van jaren terug toen een Baskische cel in navolging van de
          ira
          geldinzamelingen hield onder geëmigreerde landgenoten in de States. Hij wist dat ik een bloedhekel heb aan verraders binnen mijn organisatie. Ik stemde erin toe de zaak over te nemen, waarna de vierentwintiguurs surveillance begon.’
        

        
				
        
          Phil Evans klakte met zijn tong. Het geluid resoneerde in de kleine ruimte.
        

        
				
        
          ‘In Los Angeles raakten we je kwijt. Je reed rechtstreeks het gebied binnen waar de Crips regeren. We besloten om niet te proberen je te schaduwen. Een nieuwe zwarte Chrysler met twee blanken in pak valt in die buurt net zo op als Snoop Dog bij een bijeenkomst van de Klan in Mississippi.’
        

        
				
        
          Garisson kwam ertussendoor. ‘Vlak voor Kerstmis wisten we een zender in je auto te plaatsen.’ Hij grijnsde vergenoegd. ‘Verwijt jezelf niets. De reguliere detectieapparatuur reageert niet op deze chip. Je kunt scannen tot je een ons weegt zonder dat er iets zichtbaar wordt. Het is een prototype dat de
          nasa
          ons in bruikleen heeft gegeven.’
        

        
				
        
          ‘Aan de westkust had je blijkbaar de Crips exclusiviteit geboden,’ ging Evans verder. ‘Zij verzorgden de distributie onder de bendeleden in LA en omliggende steden. Rivaliserende organisaties als de Bloods konden het nu wel schudden. Die zouden in de toekomst met bosjes tegelijk worden afgemaakt.
        

        
				
        
          Aan de oostkust voerde je soortgelijke gesprekken in Boston, New York, Philadelphia, Washington en Miami. Het achterland liet je met rust. Dat was van later zorg. Eerst de dichtbevolkte gebieden, daar was veruit het meest te halen.’
        

        
				
        
          ‘We wisten met wie je sprak en waarover het ging,’ zei Garisson. ‘Onze handen waren echter gebonden, we konden pas in actie komen als de drugs daadwerkelijk het land werden binnengesmokkeld.’
        

        
				
        
          Wederom verscheen er een tevreden glimlach op zijn gezicht.
        

        
				
        
          ‘In een internetcafé in New York maakte je een fout. Hoewel, een fout... Laat ik het onderschatting noemen. Je correspondeerde met een adres in Kumasi, Ghana. Dat gebeurde in code. Het kostte onze topmensen negen uur voordat ze de sleutel vonden, maar toen wisten wij ook alles van jouw belangstelling voor de
          Lady Sonia
          en konden we...’
        

        
				
        
          Het gekraak van brekend bot onderbrak de woorden van de
          cia
          -agent. Geschrokken draaide Silva zijn hoofd. Een windvlaag suisde langs zijn oren. Twee hakken ramden keihard tegen de slaap van de chauffeur, wiens hoofd naar links sloeg. De man zakte als een lappenpop in elkaar. Zijn schouder gleed langs het stuur. De Buick maakte een slingerende beweging, schoot de berm in en sloeg over de kop.
        

        
				
        
          Tijdens de oneindig lijkende spiraal waarin de auto zich bevond, stootte Silva zijn hoofd tegen de spijl van het passagiersraam. De airbag opende zich, waardoor de tollende wereld van een wit vlies werd voorzien. Tijdelijke gewichtloosheid maakte constant plaats voor de realiteit van de zwaartekracht. Het chassis van de Buick kreunde bij elke misselijkmakende wisseling.
        

        
				
        
          Een versnelde film speelde in zijn hoofd. In de chronologie zaten hiaten. De inval in de loods, de bovenste doos zonder deksel en de snelle beweging van Berkovitch’ rechterhand die hij onbewust had waargenomen, werden afgewisseld door de lachende gezichten van zijn vrouw Grace en dochter Carmen. Dit is het voorportaal van de dood, flitste het door hem heen. Het witte licht waarin je leven voorbij raast. Het beste daaruit bewaar je voor het laatste moment. Tot ziens, lieverds.
        

        
				
        
          De rollende auto verloor aan snelheid. Met een klap die zijn botten door elkaar schudde, kwam het vehikel weer op vier wielen terecht. Silva knipperde enkele malen duizelig met zijn ogen. De grijze mist trok op en maakte plaats voor een landschap van witte kunststof. Gedesoriënteerd leunde hij naar achteren. Zijn hersens registreerden de airbag. Regenspatten tikten op zijn rechterwang. Zijn schouder zat onder het glas. Hij zag en proefde bloed. Ik leef nog, was het eerste wat hem verheugd te binnen schoot.
        

        
				
        
          Op de tast vond zijn linkerhand de sluiting van de veiligheidsgordel. Hij drukte op de rode knop en draaide voorzichtig zijn hoofd. Dat ging vrij probleemloos. Hij keek naast zich. De chauffeur was dood. Zijn ontzielde lichaam werd door de gordel en de geopende airbag op z’n plaats gehouden. Silva trok aan de hendel van het portier en duwde gelijktijdig met zijn onderarm. Een vlammende pijn gierde door zijn schouder. De verbogen autodeur gaf niet mee. Een vloek ontsnapte aan zijn lippen.
        

        
				
        
          Hij boog zich naar links. Toen hij met zijn rechtervoet kracht zette, leek het alsof iemand een mes in zijn heup stak. In de wetenschap dat de rechterkant van zijn lichaam in de vernieling lag, liet hij zich verder naar links zakken. De versplinterde voorruit leek de meest logische ontsnappingsroute.
        

        
				
        
          Het merkwaardige geluid drong nu pas tot hem door. Hij kon het niet definiëren, shock en de deplorabele staat waarin zijn lichaam en geest verkeerden, waren hieraan schuldig. Met moeite draaide hij zijn hoofd en keek tussen de stoelen door naar de achterbank. Tom Garisson kwam als eerste op zijn vertroebelde netvlies. Silva slikte bij de aanblik. De
          cia
          -agent staarde hem aan. De wijdopen ogen zagen echter niets. In de linkerkant van zijn schedel zat een deuk waaruit hersenvocht liep. Silva had in zijn leven vele verwondingen gezien en wist dat voor een dergelijke fractuur de kracht van een moker nodig was. In dit geval was het menselijke oerkracht geweest die hiervoor verantwoordelijk was.
        

        
				
        
          Het geluid werd sterker. Het deed hem het meest denken aan een dierlijk gegrom. Zijn wazige blik gleed langs het gestrekte been van Chat Berkovitch. De verrader leefde nog. Zijn gezicht zat onder het bloed. In de vingers van zijn rechterhand hield hij een sleuteltje. Terwijl hij verwoede pogingen deed zich van de handboeien te bevrijden, signaleerde Berkovitch dat hij werd bespied. Op hetzelfde moment klikten de metalen palletjes opzij. Zijn handen waren vrij.
        

        
				
        
          Silva voelde hoe afgrijzen en paniek elkaar afwisselden toen hij begreep wat hij hier aanschouwde. Chat Berkovitch had de keel van Phil Evans doorgebeten en zich van de handboeien weten te bevrijden. De moordenaar was onder invloed van zijn eigen drugs. Pijn of vrees waren voor hem geen issue. Door de dope aangewakkerde wraakgevoelens wel. De enige op wie hij nu al zijn woede kan botvieren ben ik, schoot het door Silva heen.
        

        
				
        
          Zelfbehoud, logisch denken en angst verlegde de grens van zijn wilskracht. Hij tilde zijn rechterarm op. Terwijl de helse pijn hem geselde, tastten zijn vingers het bovenlichaam van de chauffeur af. De schouderholster zat op de plek waar hij hem verwachtte. Met het topje van zijn wijsvinger opende hij de sluiting. Koel staal gaf hem hoop en kracht om verder te gaan. Hij trok het dienstwapen uit de holster. Omdat zijn rechterarm weigerde om nog meer bewegingen uit te voeren, liet hij het pistool langs het lichaam naar beneden glijden. Hij haalde diep adem voor de laatste inspanning.
        

        
				
        
          Met zijn linkerhand pakte hij het wapen. Een denkbeeldige klok in zijn hoofd gaf aan dat het nu om luttele seconden ging. Ieder moment kon Berkovitch zich op hem werpen of het pistool van Phil Evans te pakken krijgen. Silva duwde zijn hand tussen de opening van de voorste stoelen. Zonder te kunnen zien wat hij precies deed, richtte hij de loop op de plek waar Berkovitch daarnet had gelegen. Hierna haalde zijn vinger net zo lang de trekker over tot de blaffende knallen stopten en er een mechanische klik klonk.
        

        
				
        
          Hij liet het wapen met de lege kamer vallen en trok zijn arm terug. Het laatste restje energie dat hij nog bezat, was voor de aftocht. Hij drukte zijn bovenlichaam omhoog. Zijn knie zorgde voor ondersteuning. Hij boog zijn linkerbeen zo ver mogelijk, plantte zijn voet tegen de zitting, spande zijn spieren en zette af. Zijn gestrekte armen vingen de klap op toen Silva door de versplinterde ruit dook. Hij kwam op de motorkap terecht, rolde door en belandde in het zachte gras waarin de Buick zo merkwaardig stond geparkeerd. Ondanks de verschrikkelijke pijn die de rechterkant van zijn lichaam in brand zette, was zijn eerste reactie een diepe zucht van opluchting. Meteen daarna trok de grijze lucht boven Newark een zwarte deken over hem heen.
        

        
				
        
          Alfonso Silva werd wakker omdat iemand hem onder de douche had gezet. Hij knipperde met zijn oogleden. De lucht was nog even asgrauw, de regen viel met bakken uit de hemel. Zijn kleren waren doorweekt. Hij proefde weer de metaalachtige smaak van bloed.
        

        
				
        
          Naast het ritmisch ploffen van de uiteenspattende regendruppels klonk er nog een ander geluid, dat hij zo snel niet kon thuisbrengen. Het leek nog het meest op zacht gekraak en gepiep van staal. Nog confuus van zijn miraculeuze ontsnapping trok hij zijn buikspieren aan en kwam langzaam overeind. Nog voordat hij daadwerkelijk rechtop zat, miste zijn hart twee slagen.
        

        
				
        
          De Buick stond hooguit drie meter voor hem. Chat Berkovitch lag op de verkreukelde motorkap. Met zijn linkerhand tastte hij de deuken af, waaraan hij zich vooruit trok. Eenmaal bij de voorkant aangekomen, pakte hij de grill. Hij zette kracht en tuimelde in het gras.
        

        
				
        
          Het lukte Silva om binnen enkele seconden op te staan. Hij schudde met zijn hoofd en aarzelde. Hij zag dat de parka van Berkovitch gescheurd was en dat de rechterkant van zijn overhemd doordrenkt was met bloed. Het kon haast niet anders of zijn salvo had dat deel van zijn lichaam getroffen. Dat de man zich met deze verwondingen nog bleek te kunnen bewegen, was een wonder. Een chemisch wonder, begreep Silva. De werking van deze drug was werkelijk onvoorstelbaar.
        

        
				
        
          In plaats van ter plekke te sterven, trok Berkovitch een grimas. Hij ging op zijn hurken zitten en kwam overeind. Op zijn vertrokken gelaat waren weinig menselijke trekken zichtbaar. Tergend langzaam strekte hij zijn rechterarm. Zijn rasperige stem klonk als die van een afgezant van de hel.
        

        
				
        
          ‘Sterf, klootzak.’
        

        
				
        
          Silva’s instinct schakelde zijn lichamelijke misère uit. Hij hinkte razendsnel naar voren en schopte met de wreef van zijn linkervoet tegen Berkovitch’ hand. Het pistool vloog door de lucht om vijf meter verderop in het gras neer te komen. De onwezenlijke uitdrukking op het gezicht van Berkovitch bleef onveranderd. Met een lompe beweging kwam hij overeind en sloeg beide armen om zijn tegenstander heen.
        

        
				
        
          Silva had direct het gevoel alsof alle lucht uit zijn longen werd geperst. De kracht die Berkovitch uit zijn gemaltraiteerde lichaam wist te halen, was ongelofelijk. Het laatste beetje weerstand vloeide weg uit zijn poriën.
        

        
				
        
          De daaropvolgende seconden trad een schemertoestand in. Onsamenhangende beelden vulden zijn geest. Het ontvluchten van de vreselijke realiteit voelde voor even goed aan. Zijn levensloop trok in een flits voorbij. Meer ups dan downs. Hij kon tevreden zijn.
        

        
				
        
          De folterende pijn trok hem weer terug in de tegenwoordige tijd. De druk van Berkovitch’ omklemming was ondragelijk. Hij zat in een menselijke bankschroef die iedere seconde verder werd aangedraaid.
        

        
				
        
          Zijn geest werd troebel en zijn longen schreeuwden om brandstof, maar die bleef uit. Het is een kwestie van seconden voordat het licht definitief uitgaat, hoorde hij zichzelf vanuit een duistere spelonk van zijn ziel schreeuwen. Reageer, onderneem iets! Laat je niet afslachten!
        

        
				
        
          Zijn linkeronderarm was vrij. Hij boog die, zodat zijn hand langs de vernielde rechterzijde van Berkovitch’ lichaam gleed. Ter hoogte van de lever strekte Silva zijn vingers en liet zijn hand naar rechts kantelen. Met een allerlaatste krachtsexplosie duwde de chef van Nueve zijn vingers in het woud van wonden.
        

        
				
        
          Er was nauwelijks weerstand. De tot een wapen omgevormde hand vloog tot aan zijn pols naar binnen. Berkovitch verstijfde. Hij staarde met opengesperde ogen naar de hemel en slaakte een oerkreet. Silva balde zijn hand tot een vuist en maakte een draaiende beweging met zijn onderarm. De zenuwen en organen die nog niet door de kogels waren aangetast, werden nu door de menselijke boor geruïneerd.
        

        
				
        
          De omklemming verloor snel aan kracht. Na een laatste verwoestende draai klonk er een diepe rochel uit de keel van Berkovitch. Eindelijk capituleerde het eenmansleger van hoogmoed, waanzin en drugs. De Amerikaan viel achterover in het gras. In zijn laatste blikken zweefde onbegrip.
        

        
				
        
          Silva zakte ineen. Zijn reutelende ademhaling had onvoldoende inhoud om de behoefte aan zuurstof te bevredigen. Hij gleed weg in een comateuze toestand.
        

        
				
        
          Nou mis ik mijn vliegtuig toch nog, dacht hij voordat hij tegen de vlakte ging.
        

        
				
        Epiloog

        
				
        
          Sudan. 15 juli 2009
        

        
				
        
          Aan de wijze waarop er slag werd geleverd, merkte Seko dat de weerstand van de oppositie verminderde. Dat de gevechten op vijf kilometer van hem vandaan plaatsvonden, beïnvloedde zijn oordeel niet. Wat hij zag, was ondergeschikt aan wat hij hoorde, rook, proefde en voelde. Een decennialange, dagelijkse confrontatie met alle facetten van oorlogvoering lag hieraan ten grondslag. Hij wás oorlog. Aan zijn handen kleefde geen bloed, dat stadium was hij al lang gepasseerd; het droop langs zijn lichaam, vierentwintig uur per dag, zeven dagen in de week. Het was zijn roeping. Sommigen gingen in het klooster, terwijl anderen zich met heel hun ziel en zaligheid op de verpleging van zieken stortten. Prima. Hij leefde van het doden van mensen.
        

        
				
        
          Hij had zelden of nooit aan zijn bestemming getwijfeld. Dit was het, klaar. Een leven als boer of visser had nooit voor hem in het verschiet gelegen. Vroeg of laat zou hij geworden zijn wat hij nu was: Etienne Seko, warlord. Wroeging kende hij niet.
        

        
				
        
          Hij grijnsde. Tot waar zijn blik reikte, zag hij zand. Een glooiende woestijn waarin zijn leger een goedbetaalde klus uitvoerde. Aanvallen, uitmoorden en terugtrekken. De te voeren tactiek werd hun opgedragen door de officieren die op hun beurt weer zijn orders overbrachten. De strategie werd altijd door hem bepaald, kolonel ‘Kala’ Seko, de ijzervreter die zijn tegenstanders altijd te slim af was.
        

        
				
        
          Aan dit tijdperk zou echter spoedig een eind komen, wist hij. Niet vanwege een misrekening in zijn strijdwijze, stomme pech of wat dan ook. Nee, dat zou hem nooit overkomen. Daarvoor was hij te uitgekookt, intelligent en ervaren. In Afrika kende hij op zijn vakgebied geen gelijke. Etienne Seko was immers meer dan een warlord. In essentie kon hij zich meten met de allergrootsten van deze aardbol. Hij was een visionair.
        

        
				
        
          Het project in Europa was succesvol verlopen. Van de winst die deze operatie hem had gebracht, kon hij tot in lengte van dagen als een vorst leven. Maar die optie zou hij niet verzilveren. Zijn ambitie liet dat niet toe. Het opzienbarendste wat de zorgvuldig geplande invasie hem had geleerd, was de kwetsbaarheid van zijn tegenstanders. De Verenigde Staten en met name Europa waren niet de alles bepalende wereldmachten die zij zo graag wilden zijn. Daarvoor ontbrak het hun onder meer aan wilskracht en onverzoenlijkheid. In feite waren het economieën waarvan de inwoners zich louter bezighielden met de aandelenhandel en daaraan gerelateerde zaken. Hun levensdoel was het vergaren van zo veel mogelijk luxe. De enige oorlog die ze ooit hadden gevoerd, begon in hun hoofd en eindigde bij de psychiater. Geweld speelde zich af in achterstandswijken die zij categorisch meden of in megalomane en grootscheepse conflicten die overzee werden beslecht. Oorlog bestond niet echt. Althans, niet in hun directe of nabije omgeving.
        

        
				
        
          De eerste weken nadat zijn Europese bolwerk was ingestort, had hij zich voornamelijk met vloeken en tieren beziggehouden. Een fase waar hij doorheen moest, wist hij nu. Wat ook gold voor de verwikkelingen in de Verenigde Staten. Schermutselingen waren het. Leerprocessen die als opmaat voor het echte grote werk dienden.
        

        
				
        
          Toen duidelijk werd dat de Europese veiligheidsdiensten in een gezamenlijke actie zijn mensen hadden uitgeschakeld, had hij voor zichzelf de operatie beëindigd. Het in brand steken van de duizenden cayuco’s was daar onvermijdelijk onderdeel van. Zijn netwerk in Europa was vernietigd en aan de mensenhandel op zich verdiende hij een fooi. Alles was nu gericht op gebiedsuitbreiding. Drugs en soldaten speelden hierin een belangrijke rol. De gelukzoekers die de boten bevolkten, waren nietszeggende pionnen in een schaakspel met grotere, machtige stukken.
        

        
				
        
          De Amerikanen waren inmiddels op de hoogte en zouden ongetwijfeld tot handelen overgaan. Met het oog op de toekomst was dit een slechte zaak. Als de Amerikanen eenmaal ergens binnenkwamen, bleven ze er meestal wel even hangen. De geschiedenis wees dat uit. Eenheden van een vreemde mogendheid die hem op zijn eigen continent opjaagden kon hij missen als kiespijn. Door de vloot in brand te steken en zich van de kuststrook terug te trekken, gaf hij een signaal af: kolonel Etienne Seko ging over tot de orde van de dag. Zijn huurlingen zouden weer dood en verderf in Afrika zaaien. Van een bedreiging voor Europa en de Verenigde Staten was geen sprake meer. Eind goed, al goed. ‘Het recht’ had wederom gezegevierd, net als in een film uit Hollywood.
        

        
				
        
          Grimmig doorliep Seko in zijn hoofd opnieuw de gebeurtenissen van de afgelopen periode. Chat Berkovitch had zich in het najaar gemeld. Het sprak voor de man dat hij hem überhaupt had kunnen bereiken, gezien zijn persoonlijke beveiliging die uit een kordon aan menselijke versperringen bestond. Het ambitieuze plan dat de
          cia
          -agent hem voorlegde, leek veelbelovend.
        

        
				
        
          Kort samengevat kwam het erop neer dat Berkovitch over een bruikbaar distributienetwerk in de Verenigde Staten beschikte. De straatbendes speelden daarin een cruciale rol. Getalsmatig overtroffen zij veruit het aantal mensen dat hijzelf had gerekruteerd. In Berkovitch’ plan viel bovendien een groot gedeelte van het logistieke probleem weg. Het draaide alleen nog om het smokkelen van de drugs, de soldaten waren al aanwezig. Met zo’n imposant leger was het een kwestie van een paar maanden voordat ze de straten in de VS onder controle hadden, had Berkovitch voorspeld. Daarna kon een greep naar de absolute macht worden gedaan. Niemand kon hen stoppen. Tegen deze krachten dolf zelfs het ambtelijke apparaat het onderspit.
        

        
				
        
          Als toetje legde de Amerikaan het plan van de dummy’s op tafel. Wat voorheen op een wanhoopsdaad had geleken, werd omgevormd tot een meesterzet. Door zijn schepen in brand te steken, legde hij een rookgordijn voor de vijand, een afleidingsmanoeuvre die zijn werkelijke plannen zou verhullen. Seko was wel degelijk van plan een invasievloot naar de VS op te laten stomen. En Berkovitch was de uitgelezen persoon om dit de Europeanen duidelijk te maken.
        

        
				
        
          Geweest is geweest, dacht Seko terwijl hij hoorde hoe een van zijn mortieren de vijand bestookte. Het was nu de kunst om de juiste conclusies te trekken. Niet de voor de hand liggende, want niets was wat het in eerste instantie leek. Een levenshouding die sowieso voor Afrika gold.
        

        
				
        
          Ja, zijn operatie in Europa had aangetoond hoe kwetsbaar het Westen was. Terwijl politici redevoeringen als spraakwatervallen hielden, gingen zijn mensen ongehinderd hun gang. Met een uitgekiende combinatie van beleid en grof geweld veroverden ze een belangrijke markt. Pas op het moment dat het financiële kalf al bijna verdronken was, greep de overheid in, een belachelijk late reactie die inherent was aan hún levenswijze. West-Europa was niet meer dan een welvarend, maar slecht bewaakt tentenkamp waar volgevreten luiaards het voor het zeggen hadden. De ideale prooi voor een hongerige, niets en niemand ontziende jager.
        

        
				
        
          Zijn oordeel over de Verenigde Staten was genuanceerder. Dat bleef een gevaarlijke tegenstander waarmee niet viel te spotten. Toch kon ook deze grootmacht succesvol worden bestreden. Van binnenuit, welteverstaan, met behulp van Amerikaanse staatsburgers. Dat had Berkovitch goed gezien.
        

        
				
        
          Hoewel zijn wraak op het eerste gezicht misschien niet zo zoet was, waren de Spaanse commando’s intussen toch maar mooi in zijn naam door de Polisario-troepen Afrika uit gejaagd. De operatie in de Marokkaanse woestijn betekende regelrecht gezichtsverlies voor het Westen en een duidelijke boodschap voor toekomstige vijanden: kolonel Seko laat niet met zich sollen.
        

        
				
        
          Het feit dat de chef van de Spaanse veiligheidsdienst de enige overlevende was van het incident in Newark, was ook voordelig. Deze Silva was het brein achter de raids op zijn mensen. Een hotshot op zijn vakgebied die zowel nationaal als internationaal onder zijn collega’s veel respect genoot. Nu Seko zijn belangrijkste Europese tegenstander kende, was het zaak om de komende tijd de werk- en denkwijze van deze man te bestuderen. Mocht het in de toekomst opnieuw tot een treffen met zijn vazallen komen, dan had hij een voorsprong opgebouwd. Waarschijnlijk een beslissende.
        

        
				
        
          De dood van Chat Berkovitch zag hij als een prettige bijkomstigheid. Met zijn kijk op de zaak had de Amerikaan hem zijn visie doen bijstellen, maar verder was hij nutteloos geweest. In de toekomst zou de
          cia
          -agent toch het veld hebben moeten ruimen. De blauwdruk hoe de Verenigde Staten te veroveren, stond inmiddels in zijn geheugen gegrift.
        

        
				
        
          Een exploderende granaat onderbrak zijn bespiegelingen. Seko haalde nonchalant zijn schouders op. Wat er in zijn directe omgeving plaatsvond interesseerde hem nauwelijks. Zelfs het grootste land van Afrika was hem te kleinschalig. Afrika was een wereld die hij inmiddels was ontgroeid.
        

        
				
        
          Zo konden de beweegredenen van zijn huidige opdrachtgever hem feitelijk niet meer boeien. De man heette Babiker Jafaar Numeini en hij wilde met een offensief de regeringstroepen richting Khartoum drijven. Trok hij daarna met zijn clan naar het midden van het land, dan lag het Suddmoeras met al zijn olievoorraden voor het grijpen.
        

        
				
        
          Hij vond het best. Het vuur waarmee hij in het verleden onderhandelde over een participatie in een toekomstige oorlogsbuit was gedoofd. Zijn ambities lagen op andere continenten.
        

        
				
        
          De drugs vormden nu de basis van al zijn plannen. Dit unieke product kende geen houdbaarheidsdatum en slechts één eigenaar. De ontdekkers van de samenstelling waren een kleine stam geweest die eeuwenlang in hartje Afrika hadden weten te overleven. De botten van alle vijfendertig leden lagen sinds drie jaar begraven. Nadat hij van het stamhoofd onder dwang het recept had losgekregen, volgde de executie. Vanaf dat moment was hij de enige op de wereld die het geheim met zich meedroeg. De essentiële bestanddelen bevonden zich in een specifiek stuk natuur van Afrika. Planten waarvan het bestaan nog niet bij de Westerse wereld bekend was. Een toestand die nog lang onveranderd zou blijven, omdat hij een beveiliging had aangebracht waar zelfs de modernste legermacht haar tanden op stukbeet.
        

        
				
        
          Etienne Seko keek omhoog. Zijn fantasie schreef met fluorescerende letters een zin in de wolkenloze lucht. Het kwam uit een scène van zijn favoriete film.
        

        
				
        
          ‘
          The world is yours
          .’
        

        
				
        
          Een onheilspellende glimlach gleed over zijn gezicht.
        

        
				
        
          ‘
          Soon
          ,’ fluisterde hij. ‘
          Very soon
          .’
        

        
				
        Dankwoord

        
				
        
          Arjan Kers, José Naranjo, Yvonne Aalberts, Tom Smulders, Marelle Boersma, Steven Maat, Leo Boekraad en mijn vrouw Annemiek waren van wezenlijk belang bij het tot stand komen van dit boek. Zij droegen aanwijzingen en feiten aan, ik maakte de fouten.
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